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  Verrukkelijk & verboden


  SARA CRAVEN


  


  Onweerstaanbare mannen met meedogenloze passie...


  


  Chloe keert vol goede moed terug naar haar geboorteplaats, naar de man met wie ze hoopt te zullen trouwen. Maar de eerste die ze tegenkomt is Darius Maynard, de arrogante playboy die de reden was voor haar vertrek. Ze neemt zich voor bij hem uit de buurt te blijven - wat niet zo eenvoudig blijkt als ze dacht...


  


  Adriens wereld stort in als blijkt dat haar verloofde haar heeft bedrogen en haar met hoge schulden achterlaat. Dan duikt Chay Heddon op, een meedogenloze zakenman die ze nog kent uit haar jeugd. Hij doet haar een voorstel dat ze niet kan weigeren: hij lost al haar schulden af als ze één jaar met hem onder een dak woont...


  


  Joanna is tot haar ontzetting de inzet van het pokerspel van haar vader. Wanneer deze verliest, voert de knappe scheepsmagnaat Vassos Gordanis haar mee naar zijn privé-eiland in de Egeïsche zee. Daar wekt hij niet alleen haar verlangen, maar ook haar liefde - aan liefde doet deze ongenaakbare Griek echter niet...


  


  


  


  Verboden aantrekkingskracht


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Chloe, ik heb je nodig. Ik reken op je.’ Mrs. Armstrong sperde haar helderblauwe ogen zo ver mogelijk open. ‘Ik dacht dat je dat wist.’ Even zweeg ze. ‘Bovendien, denk je eens in: de hele zomer in Zuid-Frankrijk. Mijn man en ik zullen veel weg zijn, dus dan heb je de villa voor jezelf. Is dat niet aantrekkelijk?’


  Chloe antwoordde vriendelijk: ‘Ja, dat is het zeker, maar zoals ik al zei toen ik mijn ontslag indiende, madam, ik heb andere plannen.’ En werken als huishoudster, ook al is dat nog zo lucratief, past niet in die plannen, voegde ze er in stilte aan toe. Leuk geprobeerd, Dilys, maar ik bedank voor de eer.


  ‘Nou stel je me erg teleur.’ Humeurig sprak ze verder: ‘Ik ben benieuwd wat mijn man hierover zal zeggen.’


  Hij zal zeggen: ‘Pech gehad, meid,’ en daarna gewoon weer doorlezen in de Financial Times, zoals hij altijd doet, dacht Chloe, een glimlach onderdrukkend.


  ‘Als het een kwestie van geld is…’ Heel kort trok Mrs. Armstrong haar perfect gevormde wenkbrauwen op. ‘Als je een beter aanbod hebt, dan weet ik zeker dat we wel iets kunnen regelen.’


  Absoluut niet, wilde Chloe zeggen, het is niet vanwege geld, maar vanwege de liefde dat ik weg wil. Enkele momenten stond ze zichzelf toe aan Ian te denken. Ze zag zijn lange gestalte, brede schouders, zijn krullende donkerblonde haar en zijn lachende blauwe ogen voor zich. Ze stelde zich het moment voor waarop ze haar armen om hem heen zou slaan en zou zeggen: ‘Ik ben weer thuis, lieverd, en deze keer voorgoed.’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Dat is het niet, madam; ik heb besloten ander werk te gaan doen.’


  ‘Wat een verspilling van je talenten, als je zo goed bent in wat je doet.’


  Chloe vroeg zich af welk talent ervoor nodig was om de hele dag te zeggen: ‘Ja, madam, goed, madam.’ Om een huishouding te runnen waarin ieder modern apparaat aanwezig was en waarin je erop moest toezien dat de andere personeelsleden hun werk efficiënt deden.


  Wat er ook gebeurde in de City, multimiljonair Hugo Armstrong wilde een probleemloos leven leiden in zijn landhuis, Colestone Manor. Met de dagelijkse gang van zaken wilde hij niets te maken hebben; ieder probleem diende snel en geruisloos te worden opgelost. Rekeningen moesten op tijd worden betaald, en zijn gasten moesten het gevoel hebben dat ze in een tophotel logeerden. Het kwam er simpelweg op neer dat hij perfectie eiste.


  In de periode dat ze als huishoudster voor hem had gewerkt, had Chloe ervoor gezorgd dat hij die perfectie kreeg. Ze had veel verantwoordelijkheid en maakte lange dagen, maar haar fantastische salaris compenseerde dat en andere ongemakken ruimschoots.


  Natuurlijk was het onmogelijk een eigen leven te leiden. Kerst en Pasen waren drukke tijden op de Manor. Ze had niet aanwezig kunnen zijn bij het feest ter gelegenheid van het dertigjarig huwelijk van oom Hal en tante Libby, omdat de Armstrongs net dat weekeinde een huis vol logés hadden gehad. Die maand had ze naast haar salaris een grote bonus ontvangen, maar dat had niets veranderd aan het feit dat ze deze speciale dag niet had kunnen vieren met de mensen van wie ze hield. Zij waren haar enige familieleden, en ze voelde zich er nog steeds schuldig over. Ze had echter altijd geweten dat ze in deze functie dag en nacht beschikbaar moest zijn. Nu haar opzegtermijn bijna voorbij was, hoefde ze nog maar een week te blijven.


  Terwijl ze naar haar eigen kamers liep, overdacht ze dat haar werkgevers momenteel weliswaar niet blij waren, maar dat niemand onmisbaar was. Het uitzendbureau zou geruisloos een vervangster voor haar naar binnen schuiven, dus het was overdreven om te denken dat ze haar werkgevers in de steek liet. De computer in haar kantoor was regelmatig bijgewerkt met informatie over de bedrijven die goederen en diensten aan de Manor leverden. Ook stond erin vermeld van welke gerechten het echtpaar hield en welke nukken en grillen ze eropna hielden. Het systeem bevatte een volledige lijst van alle maaltijden die de gasten de afgelopen zes maanden voorgeschoteld hadden gekregen en een vermelding over de kamers waarin ze hadden geslapen. Haar opvolgster, dacht ze tevreden, zou haar werk probleemloos kunnen overnemen.


  Ze zou haar appartement missen, bekende ze toen ze de deur achter zich sloot en rondkeek. Het was klein, maar voorzien van alle mogelijk luxe. Ze had haar eigen badkamer en een goed uitgeruste keuken. Een enorm bed domineerde haar slaapkamer.


  Het zou vreemd zijn om weer in Axford Grange te wonen, waar tante Libby iedere avond een kruik voor haar vulde, ongeacht of ze er behoefte aan had. Later kwam haar tante altijd nog even welterusten zeggen, maar dat zou ze niet lang meer kunnen doen.


  Misschien wilde Ian wel dat ze voor hun huwelijk al bij hem introk, dacht ze verheugd. Als hij het vroeg, zou ze niet lang aarzelen. Het was de hoogste tijd dat zijn geduld werd beloond.


  Eigenlijk begreep ze zelf niet waarom ze hem zo lang had laten wachten. Op vijfentwintigjarige leeftijd was ze nog steeds maagd, en soms had ze het gevoel dat ze tot een uitgestorven diersoort behoorde.


  Het was echter haar eigen keus geweest om niet met een man naar bed te gaan, ook al had ze zich met haar gave huid, haar hazelnootbruine ogen met hun lange wimpers en haar fraai gevormde mond sinds haar tienerjaren altijd in een grote mannelijke aandacht kunnen verheugen.


  Ze was zestien geweest toen Ian tijdens zijn studie diergeneeskunde stage was komen lopen op de Grange, en bijna meteen vanaf het begin was ze er zeker van geweest dat ze voor elkaar bestemd waren. Zodra hij was afgestudeerd, was hij teruggekomen om in de drukke praktijk van haar oom te werken, en nu was hij een volledige partner. Binnenkort is hij ook mijn partner, dacht ze glimlachend.


  De eerste keer dat hij haar ten huwelijk had gevraagd was direct na haar afstuderen geweest, maar ze had haar beslissing uitgesteld. Eerst wilde ze haar vleugels uitslaan. Ze had als journaliste voor een tijdschrift willen werken, maar het was niet gemakkelijk geweest een baan te vinden. Ter overbrugging had ze zich ingeschreven bij een bureau dat banen in de huishouding aanbood. Haar meeste studievriendinnen hadden in bars gewerkt of serveerwerk gedaan om iets extra te verdienen, maar Chloe had voor de huishouding gekozen. Ze werkte ’s ochtends en stond al snel bekend als een betrouwbare, vlijtige werkneemster.


  Ian was bepaald niet blij geweest toen ze hem had verteld dat haar een baan op Colestone Manor was aangeboden. ‘Het is vreselijk ver weg,’ had hij geprotesteerd. ‘Ik dacht dat je iets in de buurt zou zoeken, zodat we eindelijk weer eens wat tijd samen zouden hebben.’


  ‘Dat gaat op termijn ook wel gebeuren, maar dit is een mooie kans om eerst goed te verdienen.’


  ‘Ik verdien anders ook heel behoorlijk,’ had hij gezegd. ‘Je zult echt niet armlastig worden.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Ze had hem gekust. ‘Maar heb je enig idee wat het tegenwoordig kost om te trouwen? Oom Hal en tante Libby hebben mijn hele leven zoveel voor me gedaan dat ik ze deze uitgave wil besparen. Bovendien zul je zien dat de tijd heel snel voorbijgaat.’


  Dat was niet helemaal waar gebleken. Ze vroeg zich soms af of ze de baan zou hebben genomen als ze had geweten hoe het werk haar zou opslokken. De Armstrongs hadden, terecht, verwacht dat ze dag en nacht voor hen klaarstond.


  Het afgelopen jaar was de communicatie met Ian en haar familie via korte briefjes en de telefoon verlopen. Dat was verre van bevredigend geweest.


  Gelukkig lag dat nu allemaal achter haar en kon ze zich concentreren op de toekomst en haar rol als ideale nicht en perfecte verloofde.


  Door haar spaargeld hoefde ze geen andere baan te zoeken; in ieder geval niet meteen. Ze kon rustig aan doen. Om zich heen kijken. Iets leuks zoeken en dat een paar jaar doen totdat ze zouden besluiten een gezin te stichten.


  Het zou allemaal perfect verlopen, dacht ze tevreden. Terwijl ze wachtte tot het koffiezetapparaat klaar was, werd er op haar deur geklopt.


  Meteen daarna stak Tanya, het kindermeisje van de tweeling, haar hoofd om de deur. ‘Nou, het geruchtencircuit draait overuren,’ zei ze. ‘Zeg me dat het niet waar is en dat je niet weggaat.’


  ‘O, ik ga wel degelijk,’ zei Chloe, een tweede beker pakkend.


  ‘Wat een drama.’ Tanya liet zich in een stoel vallen. Haar knappe gezicht met sproeten stond somber. ‘Waar moet ik dan heen als ik gek word van die rotkinderen?’


  ‘Waar heb je ze momenteel gelaten? Op hun stoelen vastgebonden in de kinderkamer?’


  ‘Dilys heeft ze meegenomen op theevisite. Er waren alleen moeders uitgenodigd. Ik wens haar veel sterkte.’


  ‘Ik heb meer medelijden met de gastvrouw,’ zei Chloe, de koffie inschenkend.


  ‘Denk ook even aan mij, zeg. In Zuid-Frankrijk zal ik voortdurend op dat stel moeten passen, terwijl Dilys en Hugo van villa naar villa en van jacht naar jacht hoppen,’ zei Tanya humeurig. ‘Ik verwachtte me nog wel staande te kunnen houden omdat jij er ook zou zijn. Ik was ervan overtuigd dat ze je zou kunnen overtuigen mee te gaan, dat je je ontslag weer zou intrekken.’


  ‘Ze heeft haar best gedaan,’ zei Chloe opgewekt, en ze gaf Tanya een beker. ‘Maar het had geen zin. Mijn echte leven gaat nu beginnen.’


  ‘Heb je al een andere baan?’


  ‘Niet echt.’ Chloe aarzelde. ‘Om eerlijk te zijn: ik ga trouwen.’


  Tanya’s blik schoot naar haar ringloze rechterhand. ‘Met die dierenarts die je eerder al eens noemde? Ik wist niet dat jullie verloofd waren.’


  ‘Officieel zijn we dat ook niet. Toen hij me vroeg, was ik er nog niet klaar voor, maar nu lijkt het me fantastisch.’ Ze glimlachte.


  ‘Denk je niet dat het dorpsleven heel saai zal zijn na al deze pracht en praal?’


  Hoofdschuddend antwoordde Chloe: ‘Ik heb me er, net als jij, nooit blind op gestaard. Ik weet waar mijn prioriteiten liggen, en deze baan was alleen maar een middel om iets te bereiken. Behalve iedere maand een bezoek aan de kapper, zo nu en dan een bioscoopje en een pizza met jou, heb ik nauwelijks geld uitgegeven. Ik heb dus een heleboel op de bank staan.’ Ze grijnsde breeduit. ‘Genoeg voor de bruiloft, en dan kan ik ook nog meebetalen aan het moderniseren van Ians huis, wat hard nodig is. Samen gaan we er iets heel moois van maken.’


  Tanya trok haar wenkbrauwen op. ‘Is Ian het hiermee eens?’


  Geamuseerd zuchtte Chloe, waarna ze zei: ‘Hij schijnt te denken dat in een keuken een fornuis, een gootsteen en een tweedehands koelkast voldoende zijn en dat een roestend bad een waardevol stuk antiek is. Dus ik ben van plan hem een beetje op te gaan voeden.’


  ‘Nou, daar wens ik je veel succes bij.’ Tanya hief haar beker voor een ironische toost. ‘Misschien heeft hij vanwege jouw terugkeer al een nieuwe keuken laten installeren. Heb je daar al aan gedacht?’


  ‘Hij weet nog niet dat ik terugkom. Ik wil hem verrassen.’


  ‘Toe maar! Dan moet je wel erg zeker van hem zijn.’


  ‘Ik ben heel zeker van ons beiden en ik kan niet wachten tot ik terug ben in Willowford.’ Ze zuchtte weer. ‘Ik heb het zo gemist.’


  ‘Het moet er wel geweldig zijn, als je de Rivièra ervoor opgeeft. Wat maakt het zo bijzonder?’


  ‘O, het dorp is niet echt mooi om te zien of zo,’ zei Chloe met gefronst voorhoofd. ‘Er zijn geen rieten daken, en de kerk is ook heel gewoontjes. Maar het landhuis is prachtig. Het stamt uit het begin van de zeventiende eeuw, maar later zijn er nog stukken aangebouwd.’


  ‘Woont er een landheer die punten aan zijn snor draait en achter de meisjes uit het dorp aan zit?’


  Met een glimlach op haar gezicht zei Chloe: ‘Ik denk niet dat Sir Gregory zulke dingen doet. Zelfs niet als hij geen jicht zou hebben.’


  ‘Is hij getrouwd?’


  ‘Weduwnaar.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Twee zonen.’


  ‘Ah, een erfgenaam en een reserve. Heel praktisch.’


  Chloe beet even op haar lip. ‘Niet echt, want de reserve is niet meer in beeld. Enkele jaren geleden is er een enorme ruzie geweest, waardoor hij tot persona non grata werd verklaard.’


  ‘Zo, zo.’ Tanya’s ogen glansden. ‘Spannend. Wat is er gebeurd?’


  Naar buiten kijkend zei Chloe uiteindelijk: ‘Hij had een relatie met de vrouw van zijn oudere broer. Dat leidde tot een scheiding. Allemaal heel onfris en onaangenaam. Dus heeft zijn vader hem de deur gewezen.’


  ‘En wat is er met die vrouw gebeurd?’


  ‘Zij is ook vertrokken.’


  ‘Zijn ze nog samen? Zij en… Hoe heet hij eigenlijk? Ik kan hem niet “de reserve” blijven noemen.’


  ‘Darius,’ zei Chloe. ‘Darius Maynard. Ik geloof niet dat iemand weet waar hij is of wat er met hem is gebeurd. Of dat het iemand iets kan schelen.’


  Tanya haalde diep adem. ‘Nou, ik kan me voorstellen dat je in actie wilt komen. De erfgenaam is waarschijnlijk op zoek naar een andere vrouw.’ Ze knipoogde ondeugend. ‘Misschien kun je nog iets beters krijgen dan een dierenarts.’


  ‘Geen denken aan.’ Chloe dronk haar beker leeg. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat heel wat mensen Andrew Maynard nogal een blaaskaak vonden en daardoor Penny, een ongelooflijk knappe meid, niets verweten. Maar Darius had altijd al een slechte naam, dus niemand had gedacht dat ze hem een extra blik waard zou vinden.’


  ‘Waarom had hij een slechte naam dan?’


  ‘Van school gestuurd. Te veel drinken, gokken, verkeerde vrienden. Feesten waar mensen alleen fluisterend over spraken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ook gingen er geruchten dat hij bij ergere dingen betrokken was, zoals illegale hondengevechten. Niemand vond het erg dat hij vertrok, neem dat maar van mij aan.’


  ‘Ach, hij klinkt in ieder geval een stuk interessanter dan zijn broer.’ Tanya dronk haar koffie op en stond op. ‘Nou, ik ga maar weer eens terug. Ik was van plan de kasten met speelgoed te ontsmetten, terwijl de monsters op stap waren.’


  Toen Chloe weer alleen was, waste ze de bekers af en zette die in het droogrek. Eigenlijk begreep ze niet waarom ze Tanya zoveel over de familie Maynard had verteld. Darius was zeven jaar geleden weggestuurd; dat voorval had al lang vergeten moeten zijn.


  Plotseling zag ze het gezicht van een man voor zich, gebruind, met arrogante trekken en een brede sensuele mond. Vanonder een lok blond haar hadden zijn groene ogen minachtend naar de wereld om hem heen gekeken, alsof hij die wilde uitdagen een oordeel over hem te vellen.


  Dat was gebeurd, en hij was schuldig bevonden, als eerste door zijn vader. Hij was de man die zijn broer had bedrogen en vervolgens was verbannen. Dat kon voor Darius Maynard niet echt zwaar zijn geweest, dacht ze. Hij was altijd al rusteloos en prikkelbaar geweest, en Willowford was eenvoudig te klein en te oninteressant voor hem.


  Maar voor mij is het prima, zei ze tegen zichzelf. Het is een keurig plaatsje met aardige mensen. Een prima plek om de volgende generatie groot te laten worden. Ik ben er in een liefhebbend gezin opgegroeid, en het heeft me Ian gegeven. Het dorp biedt veiligheid.


  Sir Gregory had daar deel van uitgemaakt, dacht ze. Een grote, beetje afschrikwekkende man, maar oerdegelijk, net als zijn landhuis. Andrew Maynard leek op hem. Een buitenman die dolgraag rotsen beklom en die om te zien aantrekkelijker was dan zijn jongere broer. Net als zijn vader was hij hoffelijk en enigszins afstandelijk.


  Toen het schandaal bekend werd, had tante Libby gezegd: ‘Gelukkig zijn er geen kinderen bij betrokken.’


  Darius was altijd anders geweest. Ineens moest ze weer denken aan zijn spottende glimlach, aan zijn lage stem toen hij had gezegd: ‘Tjonge, de kleine Chloe is groot geworden. Wie had dat gedacht?’


  Plotseling was ze zich ervan bewust dat ze de rand van het aanrecht zo krampachtig vasthield dat haar vingers pijn deden. Snel liet ze los.


  Herinneringen waren riskant. Het was alsof je met een stok in de bodem van een kalme vijver roerde en toekeek, terwijl de modder omhoogkwam. Daarna duurde het een hele tijd voor het water weer helemaal helder was.


  O, doe normaal, zei ze ongeduldig tegen zichzelf, terwijl ze terugliep naar de woonkamer. Vergeet het gewoon, het is allemaal al zo lang geleden gebeurd. En als ze het niet kon vergeten, dan moest ze het gewoon negeren. Net doen alsof Sir Gregory altijd maar één zoon had gehad, doen alsof die zoon nooit getrouwd was geweest met Penelope Hatton en haar niet naar Willowford Hall had gebracht om te verleiden en verleid te worden.


  Ik vond haar de mooiste vrouw die ik ooit had gezien, dacht ze. Dat vonden we allemaal. Ik denk dat ik zelfs jaloers op haar was.


  Maar nu is alles anders. Ik kan uitkijken naar een gelukkige toekomst met de man van wie ik houd. Als Penelope dat wist, zou zij nu misschien wel jaloers op míj zijn.


  


  Bij haar vertrek uit Colestone had het geregend, maar nu leek het op te klaren. Er was zelfs een waterig zonnetje verschenen.


  Een goed teken, dacht Chloe. Ze zocht een muziekstation op de autoradio en neuriede opgewekt mee, terwijl ze verder reed.


  Tot haar verbazing had ze het echt jammer gevonden om de Armstrongs te verlaten. Ze had bijna een jaar voor hen gewerkt, en ook al waren Dilys en Hugo nogal saai en egocentrisch, ze waren erg royaal geweest. Bovendien had ze de andere personeelsleden graag gemogen.


  Toen ze Tanya had omhelsd, had ze gefluisterd: ‘Over een poosje heb ik een bruidsmeisje nodig.’


  ‘Dat wil ik met alle plezier doen,’ had Tanya zacht geantwoord. ‘Tenzij ik in de tussentijd ben gearresteerd voor het vermoorden van de tweeling.’


  Haar opvolgster bleek een kordate weduwe van in de vijftig te zijn. Ze had gezegd dat ze het computersysteem van Chloe niet nodig had, omdat ze haar eigen methode had. Tegelijkertijd had ze met haar vinger over de vensterbank in het kantoor gestreken op zoek naar stof. Dat er trouwens niet lag.


  Chloe stopte bij een pub langs de weg voor twee sandwiches met ham en koffie, zodat ze voldoende energie had voor de laatste twee uur van haar reis. Ze was zo opgewonden bij het vooruitzicht iedereen weer te zien dat ze zichzelf bijna moest dwingen om te eten. Toen ze haar tweede kop koffie inschonk, tastte ze met haar andere hand in haar tas naar haar mobiele telefoon. Ze had tante Libby de vorige avond gebeld om haar te laten weten hoe laat ze verwachtte thuis te zijn. Hoewel haar tante heel hartelijk had geklonken, had Chloe toch een vreemde ondertoon bespeurd.


  ‘Is er iets?’ had ze gevraagd.


  Libby Jackson had geaarzeld. ‘Ik vroeg me af of je met Ian had gesproken, hem al had verteld dat je thuiskwam.’


  ‘Ik heb u verteld, tante Libby, dat ik hem wil verrassen.’


  ‘Ja, lieverd, dat heb je inderdaad gezegd.’ Weer een stilte. ‘Ik kan het toch niet helpen dat ik vind dat zo’n grote verandering, ook voor hem, van tevoren zou moeten worden aangekondigd.’


  ‘Alleen als hij inmiddels hartpatiënt is en u denkt dat de schok zijn dood wordt.’ Chloe had gelachen om haar eigen woorden. ‘Is dat het?’


  ‘Gelukkig niet,’ had haar tante gezegd. ‘Toen ik hem voor het laatst zag, was hij nog zo sterk als een paard, maar ik moet aldoor denken aan die vreselijke surpriseparty’s die mensen geven en die veel leuker zijn voor de organisatoren dan voor degenen voor wie ze bedoeld zijn.’


  Misschien had haar tante wel gelijk, besloot Chloe, en ze toetste Ians nummer in. Ze kwam direct op zijn voicemail terecht, dus hij was aan het werk. Ze liet een boodschap achter en belde vervolgens naar zijn huis, waar ze ook een bericht op zijn telefoon achterliet. Nu zou hij haar dus verwachten. Glimlachend stopte ze de telefoon weer in haar tas. In haar fantasie sloeg hij zijn armen om haar heen en voelde ze zijn lippen op de hare. Hij was het dubbel en dwars waard om op te wachten, dacht ze. Als ze straks thuis was, ging ze niet meer weg.


  Ze had nog acht kilometer voor de boeg toen een lampje op het dashboard aangaf dat de benzine bijna op was, hoewel de meter een kwartier geleden nog had aangegeven dat de tank halfvol was.


  Met gefronst voorhoofd vroeg ze zich af wat er aan de hand kon zijn. ‘Oké,’ mompelde ze tegen zichzelf. ‘Ik breng de auto naar de garage van Tom Sawley en laat de brandstofmeter controleren.’


  Gelukkig was er over een paar honderd meter een klein tankstation. Alle drie de pompen waren bezet, dus ze ging in de kortste rij staan, stapte uit en strekte haar benen.


  Op dat moment zag ze zijn auto bij de muur staan. Zijn kentekennummer kende ze net zo goed als dat van haar eigen auto. Ians jeep, dacht ze blij. De motorkap stond open, en hij stond met zijn rug naar haar toe over de motor gebogen. Ze was er zeker van dat hij haar aanwezigheid zou voelen en zich zou omdraaien, maar hij was te geconcentreerd bezig. Toen ze achter hem stond, liet ze haar vingers over zijn achterste en tussen zijn dijbenen glijden.


  Hij gaf een schreeuw en kwam met een sprong overeind. Vloekend stootte hij zijn hoofd tegen de motorkap.


  Naar adem happend week Chloe naar achteren, biddend dat ze in rook zou opgaan. Helaas gebeurde dat niet, dus ze stond nog steeds met haar mond open toen de man zich omdraaide.


  ‘Waar ben jij verdorie mee bezig?’ snauwde Darius Maynard woedend. ‘Of ben je hartstikke gek geworden?’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Chloe deed nog een stap naar achteren, blozend van top tot teen. O, laat me alsjeblieft wakker worden en ontdekken dat dit een nachtmerrie is, bad ze wanhopig. Toen ze weer kon spreken, zei ze hees: ‘U! Wat doet u in Ians jeep?’


  ‘Ho, ho,’ zei hij bits. ‘Sinds acht weken is dit míjn jeep. Toen Cartwright een nieuwer model wilde, heb ik deze van hem gekocht.’


  ‘Bent u al twee maanden terug?’


  ‘Ruim een halfjaar, voor zover dat u iets aangaat, Miss Benson.’


  Als het mogelijk was, bloosde ze nu nog heviger. ‘Dat… Dat wist ik niet.’ Wat was hier aan de hand, vroeg ze zich af. Waarom was hij teruggekeerd? Hij was door zijn vader immers voor altijd verbannen. Hoe kon zo’n enorme breuk ooit weer hersteld zijn? Sir Gregory was niet het type om zijn verloren zoon weer te verwelkomen. En wat vond Andrew, de bedrogen echtgenoot, hiervan? Bovendien, waarom had niemand iets gezegd? Waarom had Ian niet tegen haar gezegd: ‘Ik heb mijn jeep verkocht, en je raadt nooit aan wie: Darius Maynard’?


  ‘Hoe zou u het ook kúnnen weten?’ Onverschillig trok hij een schouder op. ‘U bent niet veel thuis geweest en hebt dus het plaatselijke nieuws gemist.’


  ‘Ik was aan het werk.’


  ‘Dat geldt voor de meeste mensen,’ zei hij. ‘Of meent u een uitzondering te zijn?’


  Hier ga ik niet op in, zei Chloe tegen zichzelf. Ze slikte haar impulsieve antwoord in. Ik ga hier geen gevatte opmerkingen staan uitwisselen met Darius Maynard. Hij heeft namelijk gelijk: wat ik er ook van vind, zijn terugkeer gaat mij niets aan. ‘O nee, helemaal niet.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Maar ik moet gaan.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik… bied mijn excuses aan voor wat er is gebeurd. Het was een enorme vergissing.’


  ‘Dat geloof ik ook,’ zei hij kalm. ‘Zo zijn we tenslotte nooit met elkaar omgegaan, nietwaar, Miss Benson? Ik wist trouwens ook niet dat u een dergelijke relatie met Cartwright had.’


  ‘Dan bent u kennelijk ook niet goed op de hoogte.’ Ze draaide zich om. ‘Tot ziens, Mr. Maynard.’


  Ze stapte in haar auto, startte en vervolgde haar weg naar Willowford.


  Ik zit helemaal te trillen, dacht ze. Echt bespottelijk. Ja, ik heb mezelf belachelijk gemaakt, maar als het iemand anders dan Maynard was geweest, dan had die er waarschijnlijk samen met mij om gelachen in plaats van het nog erger te maken.


  Van de mensen die ik liefst nooit meer zou willen zien, stond hij boven aan mijn lijst. Het liefst zou ik hem negeren, maar we wonen allebei in dezelfde kleine gemeenschap, dus dat is onmogelijk.


  Aan de andere kant, dacht ze, is het mogelijk dat hij maar voor even terug is. Dat hoopte ze in ieder geval van ganser harte. Ach, voegde ze er kordaat aan toe, ze zou het te druk hebben met het organiseren van haar trouwdag en haar leven met Ian om aandacht te kunnen besteden aan het landhuis en de nukken van zijn bewoners.


  Ze was ongeveer anderhalve kilometer onderweg toen bleek dat de brandstofmeter wel degelijk gelijk had gehad, want de auto kwam langzaam tot stilstand. Zacht vloekend stuurde ze naar de kant. Bij het pompstation had ze nog maar aan één ding gedacht – zo snel mogelijk weer weg komen – en dit was het resultaat. Nog iets waarvoor Darius Maynard verantwoordelijk was, dacht ze woest.


  Nu kon ze oom Hal of Ian bellen om haar te komen redden. Maar, behalve dat ze dan voor de tweede keer vandaag voor gek zou staan, was dit ook bepaald niet de triomfantelijke terugkeer naar Willowford die ze voor ogen had gehad. Ze kon maar beter gaan liften.


  Op het moment dat ze naar het portier reikte, zag ze in haar spiegel de jeep naderen. De auto reed voorbij, maar stopte een tiental meters voor haar. Toen Darius Maynard uitstapte en naar haar toe liep, moest ze haar best doen om het niet uit te schreeuwen. Nee, nee, nee! Dit kon niet waar zijn!


  ‘Hebt u problemen?’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze. ‘Ik zit even na te denken.’


  ‘Jammer dat u zonet vergat te tanken,’ merkte hij sarcastisch op. ‘Ik neem aan dat dat de bedoeling was, in plaats van wat u uiteindelijk deed. Is dat misschien de reden dat u hier bent gestrand?’


  ‘Doet er niet toe,’ zei Chloe kortaf, hem verafschuwend. ‘Ik red me wel.’


  ‘Bent u soms van plan om naar olie te gaan boren in het veld hiernaast? Hoe dan ook, ik laat nooit vrouwen in nood alleen achter.’


  ‘Ook niet als u zelf de oorzaak bent?’ vroeg ze poeslief.


  ‘Een schurftige hond uitschelden, Miss Benson? Niet erg gepast, zou ik denken, voor iemand die een oogje op een dierenarts heeft.’


  Ze beet even op haar lip en zei vervolgens: ‘Ian Cartwright en ik zijn verloofd.’


  ‘Tjonge,’ zei hij. ‘Weet hij ervan?’


  ‘Wat bedoelt u in hemelsnaam?’ vroeg Chloe kwaad. ‘We zijn verloofd, en aan het eind van de zomer gaan we trouwen.’


  ‘U weet dat natuurlijk het best,’ zei hij zacht. ‘Maar ik hoop dat u de kalverliefde van een jong meisje niet verwart met het echte werk, Miss Benson. U bent namelijk geen tiener meer.’


  Met verstikte stem zei ze: ‘Hoe durft u? Hoe durft u! Ga weg en laat me met rust.’


  ‘Niet zonder hulp te verlenen,’ antwoordde Darius onverstoord. ‘De jeep rijdt op diesel, zoals u zich ongetwijfeld zult herinneren, maar ik heb een blik benzine achterin staan. Maar misschien doet een wandeling terug naar het pompstation ook wel wonderen voor uw stemming.’ Hij zweeg even. ‘Wilt u de benzine hebben, of wacht u liever op de volgende galante voorbijganger? Ja of nee?’


  Het liefst zou ze hem met zijn stomme benzineblik een dreun op zijn hoofd hebben gegeven, maar ze knikte, bijtend op haar lip. ‘Ja, graag.’


  ‘Tjonge, dat moet wat hebben gekost!’ Met een spottende grijns op zijn gezicht liep hij soepel terug naar zijn jeep.


  In de afgelopen zeven jaar was hij werkelijk niets veranderd, dacht ze verbijsterd. Hoe was dat mogelijk?


  Gebrek aan geweten, dacht ze bitter. Geen spijt van de ravage die hij had aangericht, de geruïneerde levens die hij had achtergelaten. Ze pakte haar jasje van de passagiersstoel en stapte uit. Toen ze de kofferbak opende, kwam Darius er al weer aan met het blik benzine.


  Even floot hij toen hij al haar bagage zag. ‘Zo, de koningin van Willowford komt thuis. U bent echt van plan om te blijven, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Zorgvuldig legde ze haar jasje op de bovenste koffer. Geërgerd merkte ze op dat ze probeerde niet te laten merken dat haar handen trilden. ‘Daar heb ik ook alle reden toe.’


  ‘Maar ik niet.’ Zijn mond glimlachte, maar zijn blik was ijskoud. ‘Is dat uw verborgen boodschap?’


  ‘Zoals u al zei, dat gaat mij niets aan.’ Ze stak haar hand uit om het benzineblik aan te pakken. ‘Ik zal ervoor zorgen dat u het terugkrijgt.’


  ‘Met een koerier, natuurlijk.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee, hou maar. Ik heb er nog meer. Het spijt me, maar ik moet nu echt verder.’ Hij liep naar zijn jeep, maar draaide zich halverwege om. ‘Ik wens u een prettig weerzien met uw familie en vrienden, Miss Benson,’ zei hij zacht. ‘Wat de rust betreft die u eerder noemde, daar zou ik niet op rekenen, want u bent zelf bepaald geen rustig type. Niet echt, tenminste. Daar was u zichzelf alleen nog niet van bewust.’ Hij stapte in zijn jeep en reed weg.


  


  ‘Je bent dunner geworden,’ zei tante Libby.


  ‘Dat is helaas niet waar.’ Chloe omhelsde haar voor de tweede keer. ‘Ik ben precies zo zwaar als een jaar geleden, echt.’ Ze keek om zich heen in de grote comfortabele keuken en slaakte een tevreden zucht. ‘Het is fantastisch om weer thuis te zijn.’


  ‘Niemand heeft je gedwongen om weg te gaan,’ zei tante Libby, de waterketel van het fornuis pakkend. Vervolgens vulde ze de theepot. Haar toon was plagend, maar haar blik ernstig.


  Schokschouderend zei Chloe: ‘Ze deden me zo’n goed aanbod dat ik onmogelijk kon weigeren. Dat weet u. Bovendien is het heel leerzaam geweest om te zien hoe rijke mensen leven.’


  ‘Het dorp zal wel erg saai lijken na al die miljonairs.’


  ‘Integendeel, ik weet nu zeker waar ik thuishoor.’ Even zweeg ze. ‘Heeft Ian gebeld? Ik heb uw advies opgevolgd en hem laten weten dat ik thuiskwam.’


  ‘Ik geloof dat hij vandaag in Farsleigh moest zijn. Daar is niet zo’n goed bereik.’ Haar tante hield Chloe een bord met rozijnenbrood voor.


  ‘Heerlijk.’ Ze pakte een plak en glimlachte om haar teleurstelling te verbergen. ‘Het is geweldig om zo verwelkomd te worden.’ Nadat ze weer enkele seconden had gezwegen, haalde ze diep adem en zei: ‘En, hoe is het hier met iedereen?’ Ze probeerde nonchalant te klinken. ‘Zijn er nog dingen veranderd?’


  ‘Niet veel.’ Mrs. Jackson schonk thee in. ‘Ik heb gehoord dat Sir Gregory eindelijk vooruit begint te gaan, de arme man.’ Ze zuchtte. ‘Wat een tragedie was dat. Ik ben niet bijgelovig, maar het lijkt wel alsof er een vloek rust op de familie Maynard.’


  Chloe staarde haar aan, haar luchthartige antwoord dat dat klopte en dat ze die vloek een uur geleden in levenden lijve had ontmoet, slikte ze in. ‘Wat bedoelt u?’


  Mrs. Jackson keek verbaasd. ‘Ik dacht natuurlijk aan Andrew, die bij dat vreselijke ongeluk is overleden.’


  Met een klap zette Chloe haar kopje weer op de schotel. ‘Andrew Maynard… overleden?’ Ze staarde haar tante aan. ‘Dat geloof ik niet!’


  ‘Het is toch echt zo, lieverd. Heb je het niet in de krant gelezen? Ik heb het ook in een van mijn brieven aan je geschreven.’


  Vol schuldgevoel besefte Chloe dat als ze eenmaal had gelezen dat iedereen op Axford Grange het goed maakte, ze niet altijd verder had gelezen. ‘Ik… moet een keer een velletje gemist hebben. Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij was in Cairngorms aan het klimmen, zoals hij zo vaak deed. Toen is hij door vallend gesteente meegesleurd.’ Ze huiverde. ‘Verschrikkelijk.’


  ‘En Sir Gregory?’


  Hoofdschuddend zei tante Libby: ‘Een beroerte, veroorzaakt door het slechte nieuws.’


  Chloe pakte haar kopje weer op en nam een paar slokken thee. Ze dwong zichzelf haar stem normaal te laten klinken. ‘Ik dacht al dat ik een glimp van Darius Maynard opving toen ik stopte om te tanken. Is hij daarom terug? Omdat hij nu de erfgenaam is?’


  ‘Ik denk eerder dat hij terug is gekomen omdat hij bezorgd was om zijn vader dan vanwege de erfenis,’ zei tante Libby enigszins berispend.


  Blozend zei Chloe: ‘O, natuurlijk. Sorry. Dat komt omdat… ik hem nooit heb gemogen.’


  ‘Daar waren je oom en ik altijd heel dankbaar voor,’ zei haar tante enigszins grimmig. ‘Hij was altijd aantrekkelijker om te zien dan goed voor hem was.’ Ze zuchtte. ‘Hij heeft een charmante inwonende verpleegster voor Sir Gregory ingehuurd, die de arme man heeft helpen herstellen en hem letterlijk zijn leven terug heeft gegeven. Mr. Crosby, de rentmeester, zegt dat Darius tegenwoordig echt zijn best doet het landgoed te beheren, dus misschien heeft hij zijn leven gebeterd.’


  Ja, als Pasen en Pinksteren op één dag vallen, dacht Chloe. Ze nam nog een plak rozijnenbrood. ‘En… Mrs. Maynard. Penny. Is hij nog met haar samen?’


  ‘Dat weet niemand, en niemand durft het ook te vragen. Ze woont in ieder geval niet meer in het landhuis. En ze was ook niet bij Andrews begrafenis.’ Mrs. Jackson vulde Chloe’s kopje nog een keer. ‘Ik hoorde dat Mrs. Thursgood van het postkantoor rechtstreeks aan Darius had gevraagd of hij getrouwd was. En toen had hij lachend gezegd: “Echt niet”. Dus meer dan dat weten we niet.’


  ‘Dat is niet erg verrassend,’ zei Chloe monotoon. ‘Hij is ook nooit het type geweest om te trouwen.’


  ‘Ja, maar hij is ook nooit eerder erfgenaam geweest. Daardoor kunnen de dingen veranderen,’ zei haar tante, terwijl ze een cake aansneed.


  ‘Zou kunnen.’ Chloe haalde haar schouders op. ‘Misschien heeft hij zijn oog wel laten vallen op die charmante verpleegster.’


  ‘Lindsay?’ Haar tante klonk bijna geschrokken. ‘O, ik denk niet dat zij geschikt voor hem is.’


  ‘Ach, wie wel?’ Chloe nam een plak cake gevuld met aardbeienjam en slagroom. ‘Als ik zo doorga, ben ik vierkant tegen de tijd dat we trouwen.’


  Tante Libby wierp een vluchtige blik in haar richting en keek vervolgens naar haar bord. ‘Onzin,’ zei ze resoluut. ‘Je kunt best een paar extra pondjes gebruiken. Echte mannen houden niet van skeletten.’


  Dat was vast de mening van oom Hal, dacht Chloe. Het waren zulke schatten. Het levende bewijs van een goed huwelijk. Als ze hun kinderloosheid betreurden, dan wisten ze dat goed te verbergen. Ze hadden hun huis en hart voor haar opengesteld toen haar moeder, de jongere zus van tante Libby, twee dagen na de geboorte van Chloe was overleden aan trombose.


  Haar vader, een ingenieur in de aardolie-industrie, was onderweg geweest vanuit Saoedi-Arabië naar zijn vrouw en dochter toen het noodlot had toegeslagen. Kapot van verdriet, maar met een contract dat nog twee jaar doorliep, had hij geweten dat het onmogelijk was om zijn pasgeboren dochtertje mee te nemen. Hij had geen broers of zussen en geen ervaring met baby’s of kleine kinderen. Hij was bijna ten einde raad geweest toen zijn schoonzus had voorgesteld voor haar nichtje te zorgen. Dankbaar had hij haar aanbod aangenomen.


  Het oorspronkelijke plan was dat Chloe naar hem toe zou gaan zodra hij een andere baan had gevonden. Maar na het eerste contract volgde een tweede. En tijdens gesprekken met de Jacksons, als hij met verlof in Engeland was, bleek dat hij erg gesteld was op zijn leven in het Midden-Oosten en dat hij eigenlijk liever wilde volstaan met bijdragen in de kosten van Chloe’s levensonderhoud.


  Later hadden ze gehoord dat hij een Amerikaanse vrouw had ontmoet en wilde hertrouwen. Opnieuw hadden ze zich erop voorbereid dat Chloe hen zou verlaten. Dat was echter niet gebeurd. Haar vaders nieuwe bruid, Mary Theresa, was niet gecharmeerd geweest van het idee een stiefkind op te voeden, en dus was Chloe in Willowford gebleven.


  Na verloop van tijd was ze in Florida uitgenodigd om haar vader en stiefmoeder te bezoeken, die een jaar na hun huwelijk een tweeling hadden gekregen. Het bezoek was geen succes geworden en was ook nooit meer herhaald. Tegenwoordig was haar vader niet meer dan een naam op een kerstkaart. Haar verjaardag viel kennelijk op een datum die hij liever wilde vergeten. Dat vond ze verdrietig, maar ze had besloten dat ze het hem niet erg kwalijk wilde nemen.


  Binnen niet al te lange tijd zou ze moeten besluiten wie haar zou weggeven tijdens de huwelijksplechtigheid: hij of oom Hal, die van haar hield alsof ze zijn eigen dochter was. Dat kon lastig worden.


  Toen zij en tante Libby hun thee ophadden, zette ze alles in de vaatwasser. Daarna keek ze op haar mobiele telefoon of er een boodschap of sms van Ian was binnengekomen. Niets. Na een diepe zucht vroeg ze: ‘Hebt u nog hulp nodig bij de voorbereidingen voor de avondmaaltijd, of zal ik nu mijn spullen alvast naar mijn kamer brengen?’


  ‘Ga maar uitpakken, lieverd.’ De stem van haar tante klonk wat vreemd. ‘We hebben het boven opgeknapt, dus het ziet er een beetje anders uit. Ik hoop niet dat je dat vervelend vindt.’


  ‘Helemaal niet. Ik ben benieuwd,’ zei Chloe luchtig. Maar toen ze haar slaapkamerdeur opende, was ze verbijsterd. Haar kamer was onherkenbaar veranderd; er was niets meer over van het gezellige hok waarvan ze zoveel had gehouden.


  Het roze tapijt waar ze jaren geleden om gesmeekt had, was vervangen door laminaat. Het lieflijke bloemetjesbehang was verdwenen; alle muren waren nu gebroken wit. Ook de gordijnen die ze zelf had gemaakt en die perfect hadden gepast bij het tapijt, waren weg. Nu hingen er felblauwe gordijnen, afgestemd op de kleur van de sprei die over het bed lag. De gebroken witte linnenkast en de kaptafel waren ook nieuw. Geschrokken realiseerde ze zich dat het geheel er prachtig uitzag, maar dat het nu meer leek op een onpersoonlijke logeerkamer dan op haar eigen kamer.


  De badkamer zorgde voor een vergelijkbaar schokeffect. Het grote gietijzeren bad en de brede wasbak hadden plaatsgemaakt voor een modern wit badkamermeubel met chromen accessoires en een glazen douchecabine. De muren en de vloer waren voorzien van witte en blauwgroene tegels.


  Waar kwam dit allemaal vandaan? Hadden ze soms, zonder dat ze het haar hadden verteld, geld gewonnen in de loterij, vroeg Chloe zich af, terwijl ze terugliep naar de kamer die niet langer van haar was. Het uitzicht over de velden en de grazende koeien was gelukkig niet veranderd.


  Ze bleef staan, voelde haar mondspieren trekken. O, kom op, dacht ze ongeduldig. Je bent nu een volwassen vrouw, niet langer een kind dat hunkert naar roze vloerbedekking. De dingen veranderen nu eenmaal, je gaat zelf ook verder met je leven, dus hou op met zielig doen.


  Nadat ze snel haar spullen had uitgepakt, duwde ze haar koffers onder het bed en ging weer naar beneden.


  Met een zorgelijke blik in haar ogen draaide tante Libby zich om van het fornuis toen ze de keuken in kwam.


  ‘Wat is er gebeurd? Stond er ineens een televisieploeg van het programma De Metamorfose voor de deur? Het ziet er fantastisch uit.’ Chloe wist dat haar glimlach overdreven groot was.


  Haar tante leek echter gerustgesteld. ‘Nee, niet echt, liefje. Je oom en ik hadden een andere reden om de boel op te knappen.’ Even zweeg ze. ‘We zijn van plan kleiner te gaan wonen.’


  ‘Kleiner te gaan wonen? Bedoelt u dat… jullie de Grange gaan verkopen? O nee, gaat het niet goed met de praktijk? Komt het door de recessie?’


  ‘Nee, nee, integendeel. Het is drukker dan ooit, en dat is precies het probleem. Je oom staat vierentwintig uur per dag klaar voor zijn klanten, maar hij wordt er niet jonger op. Hoewel het een prachtig beroep is en hij nooit iets anders heeft gewild, overweegt hij nu toch serieus om met pensioen te gaan. Dan heeft hij eindelijk de tijd om de dingen te doen waaraan hij nooit echt is toegekomen. Vissen, bijvoorbeeld. Misschien gaat hij weer golfen, en we houden beiden van stevig wandelen, zoals je weet. Er is dus naar een nieuwe partner gezocht, en een vriend van Ian uit zijn studententijd is waarschijnlijk geïnteresseerd.’


  ‘Dit zijn geen toekomstplannen, nietwaar?’ zei Chloe langzaam. ‘Dit gaat over het heden.’


  ‘Ach, de eerste tijd zal er niets veranderen, en waar we ook naartoe gaan, er zal altijd plaats voor jou zijn, Chloe. Twijfel daar nooit aan. Maar tegelijkertijd weten we ook dat jij je eigen leven gaat leiden. Daar zijn we heel trots op, en we zijn erg blij voor je.’


  ‘Jullie gaan de streek toch niet verlaten?’ Chloe had het gevoel alsof de vloer onder haar voeten wegzakte.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei haar tante opgewekt.


  ‘Ik dacht dat jullie van Willowford hielden.’


  ‘Het is een prima plek.’ Mrs. Jackson knikte. ‘We hebben het er goed gehad, maar ik denk niet dat je oom en ik ooit van plan zijn geweest om hier onze oude dag te slijten. We hebben de Grange laten taxeren, en het ziet ernaar uit dat we ons wel het een en ander kunnen veroorloven.’ Ze glimlachte. ‘Het is echt een avontuur.’


  ‘Ja,’ zei Chloe zacht, ‘dat is het zeker.’ Ik heb mijn eigen avontuur, dus ik mag mijn oom en tante dat van hen niet misgunnen.


  ‘We zijn al begonnen met opruimen,’ ging haar tante verder. ‘In de loop der jaren verzamel je zoveel spullen die je eigenlijk niet nodig hebt. De kringloopwinkels in de omgeving waren er heel blij mee. O, ik heb het natuurlijk niet over jouw spullen,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Wat van jou is, hebben we in dozen gedaan, die nu op zolder staan. Dus die kun je altijd pakken.’


  Er zou genoeg ruimte in het huis van Ian zijn, dacht Chloe, hoewel ze het speelgoed zou wegdoen, behalve de teddybeer die haar vader had gekocht toen hij uit Saoedi-Arabië was overgekomen om zijn vrouw en pasgeboren dochter te zien. Haar boeken wilde ze bewaren voor haar eigen kinderen, als die gingen komen.


  Ze wachtte op het gevoel van verlangen dat ze gewoonlijk ervoer als ze haar toekomst met Ian overdacht, maar deze keer gebeurde er weinig. Aan de andere kant moest ze toegeven dat haar hele thuiskomst anders was verlopen dan ze had verwacht. Het was begonnen met haar vernedering bij het tankstation, en daarna was het niet meer goed gekomen.


  Het zal wel beter gaan zodra ik iets van Ian heb gehoord, zei ze tegen zichzelf.


  Op dat moment rinkelde de telefoon in de gang.


  ‘Dat is vast voor jou,’ zei tante Libby, en ze ging verder met het braden van het vlees.


  


  ‘Wat is er gebeurd met die droombaan van je?’ vroeg Ian nadat de gebruikelijke eerste opmerkingen achter de rug waren. ‘Ben je ontslagen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Chloe was verbaasd. ‘Integendeel. Ze wilden dat ik deze zomer het huishouden in hun villa in Zuid-Frankrijk zou runnen.’


  ‘En dat heb je afgeslagen om naar Willowford te komen? Dat verbaast me.’


  Chloe wilde zeggen: nee, dat heb ik afgeslagen voor jou. Maar hardop zei ze: ‘Ik vond dat het tijd was om naar huis te gaan, terug naar het echte leven.’ Ze zweeg even. ‘Hoe laat zie ik je vanavond?’


  Hij zuchtte. ‘Vanavond gaat niet lukken, Clo. De ponyclub vergadert, en ik ben voorzitter omdat Mrs. Hammond niet kan komen. Je moet al langer hebben geweten dat je vandaag zou thuiskomen, dus het was prettiger geweest als je me dat eerder had gezegd.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Ze voelde zich op haar plaats gezet en moest haar best doen om niet in huilen uit te barsten. ‘Ik wilde je verrassen.’


  ‘Dat is je gelukt.’ Hij zweeg enkele seconden. ‘Weet je wat, ik reserveer een tafel bij de Willowford Arms voor morgenavond, dan kunnen we op ons gemak bijpraten.’


  Waarom stel je niet voor dat we wat gaan drinken na die vergadering, of dat je nu snel hierheen komt, dacht ze. Maar op geforceerd opgewekte toon zei ze: ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Goed, dan kom ik je tegen achten ophalen,’ zei hij. ‘Ik moet nu ophangen, want ik verwacht een telefoontje van de Crawfords. Hun hond staat op het punt jongen te krijgen, en ze zijn nogal bezorgd.’


  Dierenartsen moeten nu eenmaal vierentwintig uur per dag beschikbaar zijn, zei Chloe tegen zichzelf, terwijl ze de telefoon neerlegde. Dat heb je altijd geweten, en zo zal het ook altijd blijven, dus nu niet gaan zeuren. Er zijn echt wel ergere dingen. Het was een beetje een pechdag, dat gebeurt zo nu en dan. Morgen is weer een nieuw begin. Hou dat maar voor ogen, en dan komt alles weer goed.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  In bad lag Chloe te genieten van de rozengeur die opsteeg van het warme water. In minder dan twee uur zou ze weer bij Ian zijn, en in de tussentijd ging ze zich mooier dan ooit maken. Ik wil onweerstaanbaar zijn, dacht ze glimlachend.


  Ze had het niet zo makkelijk gevonden als ze had gedacht om haar oude ritme weer op te pakken, hoewel het heerlijk was geweest dat haar oom haar gisteravond zo enthousiast had begroet. Hij en tante Libby hadden zonder commentaar geaccepteerd dat Ian een andere afspraak had.


  Vanochtend, toen haar oom van de ontbijttafel opstond, had hij gevraagd wat haar plannen voor vandaag waren.


  ‘Gewoon een beetje rommelen, denk ik,’ had ze gezegd.


  ‘Misschien dat je dan even bij Lizbeth Crane langs kunt gaan. Ze heeft haar enkel verstuikt, en Jack is in Brussel, dus iemand moet hun retriever uitlaten.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’ Daarover had ze niet na hoeven denken. ‘Wie heeft er nou geen zin in een stevige wandeling door de velden met zo’n lieve hond als Flare? Als ik klaar ben bij het postkantoor, ga ik er direct heen.’


  Dat bezoek aan het postkantoor was wel een hele ervaring geweest, dacht ze.


  ‘Zo, je bent dus terug.’ Mrs. Thursgood had een zacht snuivend geluid geproduceerd. ‘Ik dacht dat je ons voorgoed verlaten had. Je komt zeker terug voor die jonge dierenarts, hè? We dachten hier allemaal dat jullie een jaar geleden al zouden trouwen. Zet er maar een beetje vaart achter, juffie. Je wordt er niet jonger op, en mannen hebben doorgaans niet erg veel geduld.’


  Chloe was zich ervan bewust geweest dat de rij achter haar van ieder woord meegenoot. Geïrriteerd had ze betaald voor haar postzegels en zich uit de voeten gemaakt.


  Dat was echter nog niet alles geweest. Tegen de tijd dat ze bij het huis van de Cranes was aan gekomen, had ze het gevoel gehad dat ze zou gaan gillen als nog één persoon tegen haar zei: ‘Goh, Chloe, lang niet gezien!’


  Gelukkig was Mrs. Crane dolblij geweest haar te zien en was ze overladen met koffie en zelfgebakken koekjes. Ook het enthousiasme van Flare en haar uitgestoken poot hadden veel goedgemaakt.


  Maar…


  Het was met de warme zon in haar rug een heerlijke wandeling geweest. Flare was blij voor haar uit gerend. Na een kort meningsverschil met de retriever, omdat het beest zo graag in een koeienvlaai wilde rollen, liepen ze terug naar huis. Ze waren net weer op het pad dat naar het dorp leidde, toen Chloe paardenhoeven hoorde. Ze keek om zich heen en zag een mooi voskleurig paard in draf naderen. Haar keel werd dichtgeknepen toen ze ontdekte wie het dier bereed.


  ‘Goedemorgen.’ Nadat Darius het paard had laten stilstaan, boog hij zich naar voren om de glanzende hals te strelen. ‘Aan het genieten van een pittige wandeling, Miss Benson? Ik zou denken dat u uw lichaamsbeweging wel op een andere manier zou krijgen, bijvoorbeeld in een hooiberg met uw verloofde.’


  Haar huid begon te gloeien. ‘Vindt u het nou echt nodig om zo onaangenaam uit de hoek te komen?’ vroeg ze koel.


  ‘Integendeel, ik heb het over een zeer aangename activiteit.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Maar misschien dat u daar anders over denkt. Wat trouwens erg jammer zou zijn,’ voegde hij eraan toe, terwijl zijn blik eerst waarderend over haar borsten onder het witte T-shirt gleed en vervolgens naar haar slanke taille en de ronding van haar heupen.


  Omdat ze zich steeds heviger voelde blozen, boog ze zich snel naar Flare om haar aan te lijnen.


  ‘Waarom wandelt u eigenlijk met de hond van Lizbeth Crane?’


  ‘Omdat ik een goede buur ben,’ zei ze kortaf. ‘Een begrip dat u misschien niet kent.’


  ‘O, jawel, en dat hoop ik de komende maanden ook te laten zien.’ Hij zweeg even. ‘Als de liefde een wonder heeft bewerkstelligd en u veranderd bent in een barmhartige samaritaan, dan wilt u misschien wel iets op het landgoed doen.’


  Toen Chloe haar mond opende om vinnig te weigeren, stak hij zijn hand omhoog. ‘Nee, luister eerst, alstublieft. Ik heb niet genoeg tijd om Orion regelmatig te berijden, want de tijd die ik heb, moet ik besteden aan het paard van mijn broer, Samson, dat ontzettend nukkig kan zijn. Ik herinner me dat u altijd een verdraaid goede ruiter was, dus ik zou u heel dankbaar zijn als u zo nu en dan op Orion wilt rijden.’


  Verbaasd keek ze hem aan. Dankbaarheid had ze van hem nooit verwacht, net zomin als complimenten. Niet dat het enig verschil maakte. ‘Het spijt me, maar dat kan niet.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Ik moet een bruiloft organiseren. Ik krijg het veel te druk.’


  Met een hand op zijn heup keek hij haar nadenkend aan. ‘Dat was ik niet vergeten, maar hebt u daar iedere dag de hele dag voor nodig? Gaat u honderden mensen uitnodigen?’


  ‘Dat gaat u niets aan. Bovendien werkt Arthur toch op het landgoed. Waarom kan hij Orion niet berijden?’


  ‘Helaas kan dat niet door zijn artritis, maar het zou zijn hart breken als ik hem met pensioen stuurde en een jongere stalknecht aannam. Daar komt bij dat mijn vader in zijn toestand al van kleine veranderingen totaal van slag raakt.’


  Chloe beet op haar lip. ‘Ja, ja, natuurlijk.’ Het bleef even stil. ‘Ik vond het heel erg wat ik over Andrew hoorde. Ik had me niet gerealiseerd…’ Ze haalde diep adem. ‘Het is vreselijk.’


  Er verscheen een harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Niet alleen vreselijk, maar ook erg stom, en volledig onnodig.’


  Ze hapte naar adem. ‘Is dat niet een te hard oordeel? Wat er ook gebeurd is, hij was uw broer.’


  ‘Hard? Misschien,’ zei hij koel. ‘Maar zo was het wel. Hoe dan ook, dit is niet het juiste moment om te bespreken waarom Andrew zijn leven riskeerde. Mijn verzoek wat betreft Orion geldt nog steeds. Wilt u erover nadenken, in plaats van onmiddellijk te weigeren omdat ik het ben die het vraagt? U hoeft me niet eens persoonlijk te antwoorden. Bel gewoon naar het landhuis, en Arthur heeft het dier opgezadeld klaarstaan als u komt.’ Hij glimlachte zwak. ‘En Orion zal u ook erg dankbaar zijn.’ Hij raakte de flanken van het paard met zijn hielen en reed weg.


  Met gemengde gevoelens staarde Chloe hem na. Wat hij had gevraagd was natuurlijk onmogelijk, maar Orion was een schoonheid. De gedachte om met hem langs de rivier te galopperen was zeer verleidelijk. Maar nee, er zat echt niets anders op dan die verleiding te weerstaan.


  Dat had ze in de loop van de dag nog verschillende keren tegen zichzelf gezegd, en ze zei het opnieuw toen ze uit bad stapte, zich afdroogde en zichzelf insmeerde met de luxe bodylotion uit de mand die ze met kerst van de Armstrongs had gekregen.


  Ze herhaalde dezelfde boodschap, terwijl ze haar mooiste kanten slip aantrok en haar armen en borsten licht parfumeerde. Ze bracht make-up aan en borstelde haar haren totdat de lokken glanzend om haar gezicht golfden. Ten slotte trok ze een crèmekleurige jurk met een diepe V-hals aan die discreet liet zien dat ze geen beha droeg.


  Was dat misschien wat te uitdagend, vroeg ze zich voor de spiegel bezorgd af, of was het gewoon een middel om haar doel te bereiken? Een boodschap aan Ian dat hij haar nu alleen nog maar hoefde te vragen?


  Eigenlijk was het absurd dat ze nerveus was over iets wat zo natuurlijk en zo goed was, dacht ze, haar voeten in sandaaltjes stekend die dezelfde kleur hadden als haar oorbellen van lapis lazuli.


  Toen ze beneden kwam, zat Ian met haar oom en tante te praten. Direct nadat hij zich had omgedraaid, omdat ze zacht goedenavond had gezegd, viel zijn mond open.


  ‘Tjonge, Chloe, je ziet er fantastisch uit!’


  ‘Zelf mag je er ook zijn.’ Dat betrof niet alleen zijn uiterlijk. Ook hij had extra zorg aan zijn kleding besteed voor deze belangrijke avond. Het gaat goed komen, het wordt geweldig, dacht ze. Glimlachend liep ze naar hem toe, om haar gezicht naar hem op te heffen en hem haar lippen aan te bieden.


  Met een rood hoofd drukte hij een kus op haar wang.


  ‘Heel veel plezier, hè? Ik wacht niet op je,’ fluisterde tante Libby, terwijl ze Chloe omhelsde.


  Chloe bespeurde enige ongerustheid op het gezicht van haar tante. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik ben een grote meid en weet wat ik doe.’


  In de Willowford Arms waren de traditionele pubgerechten nog altijd aan de bar verkrijgbaar, maar in de aangebouwde serre was nu een chic restaurant gevestigd. Het personeel bestond uit mensen uit de omgeving die allemaal blij en tegelijkertijd een beetje verbaasd leken Chloe weer te zien. Zelf was ze enigszins verwonderd dat Ian duidelijk werd behandeld als een vaste klant.


  ‘De varkenshaas die u vorige week zo lekker vond, staat nu op de lijst met specialiteiten,’ zei de serveerster tegen hem toen ze hen naar hun tafel bracht.


  Daar zag Chloe dat de champagne al klaarstond in een koeler. ‘Wat feestelijk,’ zei ze toen hun glazen werden gevuld. ‘Fantastisch dat je daaraan hebt gedacht.’


  ‘Ach, ik wilde dat je terugkeer een feestelijk tintje kreeg.’ Ian tikte met zijn glas tegen het hare. ‘Geweldig om je weer te zien, Clo. Het is verdraaid lang geleden.’


  ‘Ik weet het.’ Glimlachend keek ze hem aan. ‘Maar ik beloof je dat ik nu voorgoed thuis ben. Hoewel, ik heb ontdekt dat mijn oom en tante de Grange gaan verkopen en willen verhuizen. Nogal een schok, kan ik je zeggen.’


  ‘Voor mij was het ook een verrassing,’ gaf hij toe. ‘Ja, dingen veranderen, mensen vertrekken. Dat gaat nu eenmaal zo. Hal heeft heel lang met hart en ziel voor de praktijk gewerkt, dus hij verdient het om van zijn pensioen te genieten.’


  Ze speelde met de gedachte om te zeggen dat het resultaat was dat zij geen dak meer boven haar hoofd zou hebben. Zou ze vragen of hij een oplossing wist? Nee, daar was het nog te vroeg voor. Dus zei ze: ‘Ik vind het ook fijn voor ze.’ Bovendien zou híj dit moeten voorstellen, dacht ze, nippend van haar champagne.


  Hoe vaak had ze zich niet voorgesteld dat hij zou zeggen: ‘Het is heerlijk om je weer bij me te hebben. Blijf alsjeblieft voor altijd bij me’? En dat hij dan een doosje van de juwelier tevoorschijn zou trekken? Veel te vaak! Zo vaak dat ze nu het gevoel had dat er iets niet klopte. ‘Ik denk dat ik die varkenshaas waar jij zo dol op bent, ook maar eens probeer,’ zei ze, naar de kaart kijkend. ‘En vooraf dat groentepotje uit de oven.’


  ‘Lijkt me een goede keus. Dat heb ik ook gegeten toen ik hier dineerde met Lloyd Hampton, onze nieuwe partner. Ik wilde hem ervan overtuigen dat hij de hedendaagse beschaving niet volledig achter zich had gelaten.’


  ‘Nou, kennelijk heeft het gewerkt.’


  ‘Ja, het is een prima kerel, en zijn vrouw is ook erg aardig.’


  Is hij getrouwd? Dat zou bijna klinken als een por tussen zijn ribben, dacht Chloe. Dus koos ze voor: ‘Ik hoop haar snel eens te ontmoeten.’


  ‘O, dat zal zeker gebeuren, want ik ben ervan overtuigd dat Lloyd geïnteresseerd is in de Grange. Hij en Viv hebben twee kinderen, en de derde is onderweg, dus ze hebben ruimte nodig.’


  ‘Nou, dat klinkt ideaal,’ zei Chloe, die resoluut besloot haar teleurstelling te negeren. Ze had zich een heel andere toekomst voor de Grange voorgesteld: over enige tijd zouden zij en Ian immers om dezelfde reden misschien ook meer ruimte nodig hebben dan zijn huidige huis bood.


  Na zijn eerste glas champagne zei Ian dat hij overging op mineraalwater.


  ‘Omdat je moet rijden?’ Chloe besloot een glas rode huiswijn te nemen. ‘Dat is jammer, want het is een heerlijke avond. We kunnen makkelijk naar huis lopen.’ Bovendien is jouw huis dichterbij dan de Grange…


  ‘Langs al die bewegende gordijnen?’ Hij trok een vies gezicht. ‘Liever niet. Een auto geeft je tenminste altijd nog het idee van een beetje privacy.’


  ‘Nu we het over auto’s hebben, ik begreep dat je je jeep aan Darius Maynard hebt verkocht,’ zei ze.


  ‘Ja, ik hoorde dat hij geïnteresseerd was in iets praktisch naast die opzichtige sportauto waarop hij zo dol is. Leek me een mooie gelegenheid om een nieuwer model te kopen.’


  Langzaam zei ze: ‘Ja, ik begrijp het. Toch was het heel vreemd om Darius hier weer te ontmoeten, alsof er niets gebeurd is.’


  Schouderophalend zei hij: ‘Zijn vader moet ermee hebben ingestemd, Clo. Het is hun zaak, niet de onze.’


  ‘Ja, ja, dat is natuurlijk zo.’ Ze speelde met haar vork. ‘Ik begrijp dat Sir Gregory herstellende is van zijn beroerte.’


  ‘Ja, dat klopt. Langzaam maar zeker, volgens de laatste berichten.’


  ‘Daar ben ik blij om. Ik heb hem altijd graag gemogen, hoewel hij ook wel een beetje angstaanjagend was.’ Even zweeg ze. ‘Als tiener kwam ik regelmatig naar het landhuis als Lady Maynard ziek was, om haar voor te lezen.’


  ‘Hoe kwam dat zo?’


  ‘Op school heb ik een gedichtenwedstrijd gewonnen die zij jureerde. Ik genoot altijd erg van mijn bezoekjes aan haar. Ze was ontzettend lief. Darius was ook vaak bij haar, en ik had altijd het gevoel dat hij haar favoriet was. Ik ben blij dat ze niet heeft geweten wat er van hem is terechtgekomen. Wat hij Andrew heeft… aangedaan.’ Ze beet op haar lip. ‘Ik haat iedere vorm van verraad.’


  ‘Ik ook,’ zei Ian rustig. ‘Maar wij kennen de omstandigheden natuurlijk niet. Misschien speelde er wel meer waar wij niets van weten.’


  Vervolgens werd de eerste gang opgediend, waardoor eten het onderwerp van gesprek werd.


  Ian had gelijk gehad wat het vlees betrof, dacht Chloe nadat ze een zacht stukje varkenshaas had geproefd. Als dessert koos ze een donkere chocolademousse, terwijl Ian zijn oog liet vallen op een kaasplankje.


  ‘Jij had ook een zoet toetje moeten kiezen, dan hadden we het kunnen delen, net als vroeger,’ zei ze.


  Ian glimlachte geforceerd. ‘Dat was ik even vergeten.’ Voor de zoveelste keer die avond haalde hij zijn mobiel uit zijn zak om erop te kijken.


  Een zeer irritante gewoonte, dacht Chloe, terwijl ze de laatste hap van haar mousse nam. Maar hardop vroeg ze vriendelijk: ‘Oom Hal heeft vanavond toch dienst?’


  ‘Ja, maar ik verwacht een bericht van de Crawfords. Kristy heeft al veel shows gewonnen, en dit is waarschijnlijk haar enige nestje, dus is het belangrijk dat alles goed gaat.’


  Chloe trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat ze gisteravond jongen had gekregen.’


  ‘Vals alarm. Maar het kan nu ieder moment gebeuren, en ze willen dat ik meteen kom als er iets misgaat.’ Hij wenkte de serveerster. ‘Wil je gewone koffie of espresso?’


  Ze haalde diep adem om moed te verzamelen. Moed waarvan ze niet had gedacht die nodig te hebben. ‘Waarom nemen we die beslissing niet bij jou thuis? Het was een voortreffelijke maaltijd, maar wel erg in het openbaar, nietwaar?’ Over de tafel heen raakte ze zijn hand even aan. ‘Ik vind dat we ook wat tijd met z’n tweetjes moeten doorbrengen… om te praten.’


  Snel zei Ian: ‘Ja, natuurlijk. En dat wil ik ook graag, maar niet vanavond, Clo.’ Hij lachte verlegen. ‘In mijn huis is het momenteel een enorme troep, en daar komt bij dat we een heel jaar nauwelijks contact hebben gehad. Ik heb heel weinig van je gehoord, en je nog minder gezien. Eerlijk gezegd was dat wel het laatste wat ik verwachtte, dat je ineens zou opduiken.’ Snel voegde hij eraan toe: ‘Daarmee bedoel ik niet dat het niet geweldig is om je weer te zien – dat moet je echt geloven. Maar misschien moeten we het even rustig aan doen, elkaar weer leren kennen voordat, eh… er iets…’


  In de stilte die volgde, voelde Chloe plotseling haar hart roffelen. Dit liep helemaal fout.


  Mannen zijn snel verliefd, maar hebben doorgaans niet erg veel geduld. Opnieuw hoorde ze de woorden van Mrs. Thursgood. Dat kon niet waar zijn, dat gold toch niet voor haar en Ian!


  Ze toverde een kalme, geamuseerde glimlach tevoorschijn, zodat niet te zien was hoe geschokt ze was. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk en moeten we de zaak niet overhaasten.’ Haar woorden klonken bijna nonchalant. ‘Het is inderdaad beter om rustig de tijd te nemen. Spannender ook.’ Een paar seconden was het stil. ‘Bovendien heb je het kennelijk erg druk met de praktijk. En ik… ik moet op zoek naar een andere baan.’ Ze voegde eraan toe: ‘Wat die koffie betreft, ik heb het liefst cafeïnevrij. En als de rekening komt, sta ik erop om de helft te betalen.’


  Ondanks zijn protesten hield ze voet bij stuk. Nu wil ik alleen nog maar hier weg, dacht ze, haar tas en haar shawl pakkend.


  Het lot had echter andere plannen.


  Toen ze door de bar liep, was de eerste persoon die ze aan een tafeltje bij het raam zag zitten, Darius Maynard, geanimeerd in gesprek met een meisje dat ze nog nooit eerder had gezien. De onbekende was slank en zeer aantrekkelijk in een mouwloos rood jurkje. Haar blonde haren droeg ze in een wrong.


  Toch leek het dat Darius Chloe ook had opgemerkt. Zwak glimlachend stond hij op. ‘Wat een verrassing. Lindsay en ik zijn naar de bioscoop in East Ledwick geweest, maar we kwamen hier nog een afzakkertje halen. Komen jullie bij ons zitten?’


  ‘Vriendelijk aangeboden, maar ik pas, als jullie het niet erg vinden.’ Ze had geen zin om het risico te lopen dat hij of die onbekende blondine merkte dat haar relatie zo gecompliceerd was.


  Nu wierpen zijn groene ogen een goedkeurende blik op de lage halslijn van haar jurk. ‘De nacht is nog jong,’ zei hij zacht. ‘En jij, Cartwright? Kun jij je vriendin niet ompraten?’


  ‘Lijkt me niet,’ zei Ian bijna ijzig. ‘Als Chloe eenmaal een besluit heeft genomen, dan verander je daar meestal niets meer aan. Bovendien heb ik morgen een drukke dag. Maar evengoed toch bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘Ik zie dat de vos zijn streken niet verleert,’ merkte Chloe op, terwijl ze naar de jeep liepen. ‘Wie is die laatste vlam van hem?’


  ‘Ze heet Lindsay Watson,’ zei Ian kortaf. ‘De inwonende verpleegster van zijn vader.’


  Chloe floot zacht. ‘Ze slaapt dus onder hetzelfde dak,’ zei ze luchtig. ‘Praktisch, hoor.’


  ‘Trek niet al te snel je conclusies.’ Ian startte de motor. ‘Hij is namelijk niet onweerstaanbaar.’


  Toen ze bij de Grange waren, draaide ze zich naar hem toe. ‘Ik ga je niet binnen vragen, maar hoort er bij een nieuwe start ook een afscheidskus?’ vroeg ze plagend. ‘Of geven we elkaar alleen een hand?’


  ‘Natuurlijk wil ik je kussen. Iedere man zou dat willen. Verdorie, zelfs Maynard keek naar je alsof hij je wilde opeten.’


  Hij trok haar in zijn armen. Zijn mond was zwaar en veeleisend, terwijl ze tederheid of enige schroom had verwacht. Dit was het moment waarover ze had gedroomd, waarnaar ze had verlangd, maar ze moest haar best doen om gepast te reageren. Zijn tong tussen haar lippen voelde bijna… vreemd, onbekend.


  Toen zijn hand haar jurk opzij schoof en op weg ging naar haar blote borst, brak ze de kus af en ging abrupt rechtop zitten. ‘Ian, nee. Alsjeblieft…’ protesteerde ze schor.


  ‘Wat is er?’ Hij wilde haar weer vastpakken. ‘Is dit niet wat je wilt? Daarover ging het vanavond toch?’


  Niet op deze manier. Nooit op deze manier…


  ‘We moeten het beiden willen. Dat moet je toch begrijpen.’ Ze sprak kalm, schoof bij hem weg en streek gedecideerd haar jurk glad. ‘Om eerlijk te zijn, het lijkt bijna alsof ik je niet meer ken.’ Plotseling ben je een vreemde voor me, en dat is niet prettig. Ik weet niet hoe ik daarmee om moet gaan.


  Even was het stil. Toen zuchtte hij. ‘Het spijt me, Clo. Je zult wel denken dat ik gek ben. Het zal wel komen doordat ik je zo lang niet heb gezien. Kunnen we vanavond niet gewoon vergeten en opnieuw beginnen?’ Zijn gezicht stond gespannen, bijna schuldig, maar dat laatste leek misschien zo door het slechte licht.


  Rustig zei ze: ‘Dat is een goed idee.’


  Hij knikte. ‘Ik bel je morgen.’


  ‘Goed.’ Ze zweeg even. ‘Dan… Tot ziens.’ Terwijl ze naar de voordeur liep en de jeep hoorde wegrijden, voelde ze haar benen trillen.


  ‘Wat ben je vroeg terug.’ Er kwam muziek uit de woonkamer, waar oom Hal een kruiswoordpuzzel zat te maken. ‘Was het leuk?’


  ‘Zoals altijd,’ antwoordde ze zo vrolijk mogelijk. Ze ging in de stoel tegenover hem zitten. ‘Waar luistert u naar?’


  ‘Mozart, natuurlijk. Een cd met aria’s. Mijn favoriet gaat net beginnen.’ Hij zette het geluid wat harder. ‘De gravin jammert over haar verloren geluk. Het komt uit Figaro. Dove sono I bei momenti.’


  ‘Ja, nu herinner ik het me weer,’ zei ze langzaam. ‘Dat werd gezongen toen u mij en tante Libby meenam naar Glyndebourne. Het was fantastisch. “Waar zijn die mooie momenten van plezier en genot? Waar zijn ze gebleven, die beloftes gedaan door een verraderlijke tong”?’


  Hij knikte. ‘Ja, prachtig, nietwaar?’


  De klaaglijke en hartverscheurende aria speelde nog steeds door Chloe’s hoofd toen ze naar haar kamer liep. Misschien niet de ideale muziek om naar te luisteren in de huidige omstandigheden, erkende ze. Ondertussen kleedde ze zich uit en verwijderde haar make-up.


  Er was nog niets verloren, dacht ze. Het was gewoon een lastige start geweest, meer niet. Binnenkort zou ze ongetwijfeld ontdekken dat die momenten van plezier en genot niet volledig verdwenen waren, maar nog steeds op haar wachtten.


  Alles komt goed, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze op haar zij ging liggen en haar ogen sloot. Ik weet het zeker.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Gisteravond heb ik de charmante verpleegster van Sir Gregory ontmoet,’ zei Chloe, toekijkend, terwijl haar tante een bakplaat met scones uit de oven haalde. ‘Ze was in de Willowford Arms om iets te drinken.’


  Tante Libby wierp snel een blik in haar richting. ‘En, wat dacht je?’


  Schouderophalend antwoordde Chloe: ‘Dat ze nogal haar best deed om de zoon en erfgenaam van haar patiënt te bekoren.’


  ‘Bedoel je dat ze daar samen met Darius was?’ Haar tante fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Ja. Ze zijn allebei alleenstaand, dus waarom ook niet? Weer een blondine, net als Penny.’


  ‘Ik heb nooit gemerkt dat hij een bepaalde voorkeur had,’ zei haar tante droog. ‘Hoe dan ook, Lindsay Watson is een prima meid. Bovendien is ze heel vakkundig. Darius had een slechtere keuze kunnen maken.’


  ‘Dat heeft hij dan ook vaak gedaan.’ Chloe stak haar hand uit naar een scone, maar die werd weggeduwd.


  ‘Deze zijn voor mijn gasten, madam. Als je honger hebt, er ligt voldoende fruit op de schaal.’


  ‘Ja, lieve tante.’ Chloe bestudeerde een vlekje op haar nagel. ‘Wat denkt u dat Sir Gregory hiervan zou vinden? Ik bedoel van Darius met zijn verpleegster?’


  ‘Prima, waarschijnlijk,’ zei Mrs. Jackson opgewekt. ‘Het is de hoogste tijd dat die jongeman eens gaat trouwen en een gezin sticht. Bovendien zou het ook heel goed voor zijn vader zijn om kleinkinderen te krijgen. Een echte opkikker. Ms. Swann, de verpleegster die zo nu en dan een nachtdienst draait, zegt dat hij zich verveelt. Daardoor wordt hij dan weer ongeduldig, en dat is niet bevorderlijk voor zijn herstel.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei Chloe langzaam. Plotseling voelde ze zich rusteloos. Een appel van de schaal pakkend, zei ze nonchalant: ‘Ik denk dat ik straks naar East Ledwick rijd en even binnen loop bij dat uitzendbureau dat eerder ook werk voor me had.’ Ze nam een hap van de appel.


  Haar tante draaide zich om en keek haar aan. ‘Maar je zei laatst dat je iets heel anders wilde gaan doen, dat je eerst wilde ontdekken wat je eigenlijk wilde.’


  ‘Dat was inderdaad het idee, maar nu vraag ik me af of ik het wel zo interessant vind om iets heel anders te gaan doen. Het simpele feit is dat ik het niet gewend ben om niets te doen. Dagelijks met de hond van Lizbeth wandelen is leuk, maar niet voldoende.’ Ze glimlachte naar haar tante. ‘U wilt toch niet dat ik me verveel en ongeduldig ga worden?’


  ‘Alsjeblieft niet. Maar je hoeft je toch ook niet meteen weer het vuur uit de sloffen te gaan lopen? Als je iets te doen wilt hebben, kun je me hier helpen. Ik heb besloten de eetkamer op te knappen.’ Hoofdschuddend zei ze: ‘Ik heb dat behang nooit mooi gevonden: veel te donker.’


  ‘Zou het niet beter zijn om dat soort beslissingen over te laten aan Lloyd en zijn vrouw?’


  ‘Lloyd en zijn vrouw?’ Mrs. Jackson droogde haar handen af. ‘Wat bedoel je?’


  Chloe liet het klokhuis in de afvalbak vallen. ‘Ian zei dat zij de Grange misschien wel wilden kopen.’


  ‘Zei hij dat?’ Haar tante snoof hoorbaar. ‘Dat hangt natuurlijk af van hun bod. Je oom en ik willen er in de eerste plaats een goede prijs voor krijgen; we zijn er niet op uit Ian en zijn vrienden liefdadigheid te bewijzen.’


  Chloe stond paf. ‘Tante Libby, dat klinkt bijna vinnig!’


  ‘Is dat zo?’ De oudere vrouw aarzelde en zei toen: ‘Misschien dat jouw terugkeer me duidelijk heeft gemaakt dat deze verhuizing een enorme verandering is, en dat ik nu ga twijfelen.’


  ‘Niet doen,’ zei Chloe ernstig. ‘Ik denk dat het voor jullie beiden fantastisch is, en om dat te bewijzen wil ik graag helpen met opknappen.’ Hoewel het allemaal niet gaat zoals ik had verwacht, voegde ze er in gedachten aan toe, een zucht onderdrukkend.


  


  Met opzet koos ze die ochtend met Flare een andere route, want ze wilde Darius niet weer ontmoeten. Op de terugweg liep ze bij Sawley’s Garage binnen om een afspraak te maken voor het repareren van de brandstofmeter in haar auto.


  ‘Ik had al gehoord dat je weer terug was,’ zei Tom Sawley vriendelijk. ‘Dat was een aangename verrassing.’ Hij opende het grote boek dat fungeerde als zijn computer en liet zijn vinger over een lange pagina met afspraken glijden. ‘Schikt morgenmiddag? Als ik die meter niet kan repareren, heb ik achter nog wel een andere liggen.’


  Chloe deed haar best niet te glimlachen. Hier was gelukkig niets veranderd. Tom stond erom bekend dat hij voor iedere auto reserveonderdelen had.


  Op dat moment rinkelde de bel boven de deur van het kantoor om een nieuwe klant aan te kondigen. Een nonchalante blik over haar schouder liet Chloe weten dat Lindsay Watson was binnengekomen. Naast haar kwam Flare overeind om de nieuwkomer te verwelkomen.


  ‘Zit, meisje.’ Chloe glimlachte naar Lindsay. ‘Hallo. Gisteren hadden we al bijna kennisgemaakt. Ik ben Chloe Benson.’


  De ander bloosde licht. ‘Ja, dat zei Mr. Maynard al.’ Ze had een prettige stem. ‘Ik ben de verpleegster van Sir Gregory, zoals u waarschijnlijk weet.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Chloe vond haar antwoord nogal afstandelijk; misschien was dat opzet. Kennelijk was Lindsay niet tegen iedereen even charmant. Ze draaide zich weer naar Mr. Sawley. ‘Dank je, Tom. Morgen is prima. Ik breng de auto rond twee uur.’ Toen ze naar de deur liep, moest ze Flare kort houden, want de hond wilde erg graag naar Lindsay toe. ‘Sorry,’ zei Chloe. ‘Ik hoop dat u niets tegen honden hebt.’


  ‘Nou, om eerlijk te zijn ben ik geen liefhebber,’ zei Lindsay, naar achteren stappend.


  Dat klonk ronduit onaardig, dacht Chloe verontwaardigd. Ze is vast aan het oefenen voor de dag waarop ze de nieuwe Lady Maynard wordt, maar op deze manier gaat ze de plank totaal mis slaan. Jammer dat je je voorgangster nooit hebt ontmoet, zei ze in gedachten tegen Miss Watson. Daar had je namelijk veel van kunnen leren; ze was de hartelijkste vrouw die ik ooit heb gekend.


  Toen ze weer buiten stond, bleef de hond naar de gesloten deur van het kantoor kijken. ‘Flare, je hebt ook totaal geen mensenkennis!’ Ze voelde zich vreemd teleurgesteld. Omdat ze zo’n leuke tijd met Tanya had gehad, zou ze het heel fijn vinden om in Willowford ook iemand van haar eigen leeftijd te hebben met wie ze zou kunnen winkelen en andere gezellige dingen doen. Maar helaas, dat mocht blijkbaar niet zo zijn.


  Misschien wilde Lindsay gewoon geen kapers op de kust, dacht ze in een vergevingsgezinde opwelling onderweg naar de Grange nadat ze Flare had thuisgebracht. Misschien vond ze het onplezierig dat gisteravond haar samenzijn met Darius was onderbroken door een andere vrouw.


  Dan heb je het helemaal mis, dame, zei ze in zichzelf. Ik ben echt niet van plan om me op jouw terrein te begeven; ik moet er niet aan denken! Van mij mag je hem hebben. Maar wees niet bang, ik zal zelfs tante Libby niet vertellen dat haar idool zwakke kanten heeft.


  


  De zelfgemaakte walnotentaart in de tearoom was wel een extra pondje waard, dacht Chloe, terwijl ze de laatste kruimels op het vorkje schoof.


  Op de markt in East Ledwick had ze samen met haar tante meer dan twee uur gezocht naar gordijnstof voor de op te knappen eetkamer. Toen Mrs. Jackson tot de slotsom was gekomen dat de stof die ze bij de eerste marktkraam hadden gezien toch het meest geschikt was, had ze tegen Chloe gezegd: ‘Je hebt je uiterste best gedaan, lieverd. Ga maar theedrinken met wat lekkers, dan zie ik je om vier uur bij het herdenkingsmonument.’


  Van dat aanbod had Chloe dankbaar gebruikgemaakt. Mrs. Jackson was een perfectioniste, dus het was een zware week geweest, waarin diverse lagen oud behang waren verwijderd, het pleisterwerk gerepareerd was en alle houtwerk was geschuurd. Het uiteindelijke resultaat mocht er echter wezen: een schitterend wit plafond gecombineerd met crèmekleurige wanden en kozijnen.


  Toen ze de laatste slokken thee opdronk, realiseerde ze zich dat het extra voordeel van al dat simpele werk was geweest dat ze tijd had gehad om na te denken. Haar relatie met Ian had boven aan de lijst met onderwerpen gestaan.


  Op de een of andere manier moest ze ervoor zorgen dat ze de teleurstelling over de huidige stand van zaken tussen hen verwerkte. Tenslotte was ze daar voor een groot deel zelf verantwoordelijk voor: zij had in korte tijd veel geld willen verdienen, hoewel Ian het daar niet mee eens was geweest.


  Hij had gelijk gehad, had ze moeten toegeven. Ik had meer aandacht moeten hebben voor onze relatie. Hij had dat gezien. Waarom ik niet?


  Ik ging zo op in mijn werk dat Willowford een soort droomwereld begon te worden. Bijna was ik vergeten dat er echte mensen woonden die ik aandacht moest geven. In plaats van steeds maar weer toe te geven aan de eisen van de Armstrongs en mijn bankrekening te spekken, had ik veel harder moeten vechten voor mijn vrije tijd en vakanties. Als er een probleem was, dan werd het opgelost met geld, en ik heb dat laten gebeuren. Dom, dom, dom. En hebzuchtig.


  Nu had ze de kans om het weer goed te maken. De afgelopen week had ze Ian twee keer gezien, beide keren om iets te drinken. Met opzet had ze gezorgd voor een meer kameraadschappelijke dan intieme sfeer.


  Hij had haar nog niet in zijn huis uitgenodigd, maar ze drong ook niet aan. Langzaam aan, dacht ze, dan komt het wel goed. Nadat ze de rekening en haar tas had gepakt, liep ze naar de kassa.


  Op dat moment ging de deur open en kwam Lindsay Watson binnen. De jonge vrouw keek rond in de drukke ruimte. Zodra ze Chloe zag, leken haar gezichtsspieren te bevriezen.


  Wat is haar probleem, vroeg Chloe zich af, een fooi op het schoteltje leggend en de rest van het wisselgeld in haar portemonnee opbergend. Ze dwong zichzelf beleefd te glimlachen. ‘Goedemiddag, Miss Watson. Zoekt u iemand?’


  ‘O, nee,’ zei de jonge vrouw snel. ‘Ik had alleen trek in thee.’ Weer keek ze om zich heen. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat het zo druk zou zijn.’


  ‘Dat is het meestal als er markt is. Maar mijn tafeltje daar in de hoek is nu vrij.’


  ‘Dank u, maar ik heb me bedacht, want ik heb veel haast.’ Het kostte haar nog meer moeite om te glimlachen dan Chloe enkele seconden eerder. ‘Eh… tot ziens.’ Abrupt draaide ze zich om.


  Tegen de tijd dat Chloe buiten stond, was ze al nergens meer te bekennen. Ik hoop dat ze een verdraaid goede verpleegster is, dacht Chloe, want in andere opzichten is ze wel heel vreemd.


  Ze was te vroeg voor haar afspraak met tante Libby, dus besloot ze nog even bij het uitzendbureau binnen te lopen.


  De manager was beleefd, maar gedecideerd. ‘Op het moment hebben we geen vacatures op uw gebied, Miss Benson. In de huidige economische situatie hebben de mensen hier in de omgeving de neiging om te bezuinigen op het duurdere huishoudelijke personeel. Jammer dat u zich hierover niet hebt geïnformeerd voor u ontslag nam. Het zal makkelijker voor u zijn om in Londen werk te vinden.’


  Dat was precies wat ze niet had willen horen, dacht Chloe toen ze teleurgesteld weer naar buiten ging.


  ‘Terug op de arbeidsmarkt, Miss Benson? Dat verbaast me.’


  Door de bekende spottende toon bleef ze stokstijf staan. Nadat ze diep adem had gehaald, draaide ze zich om en zag Darius Maynard uit de naastgelegen ijzerhandel komen.


  Met opgeheven kin keek ze hem aan. ‘Ik zie niet in waarom. Sommige mensen moeten nu eenmaal werken voor de kost, Mr. Maynard. We krijgen niet allemaal een inkomen in de schoot geworpen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat een huwelijk daar wel voor zou zorgen.’


  ‘Dan loopt u flink achter,’ zei ze kortaf. ‘Dat is verleden tijd.’


  ‘Neem het me niet kwalijk als ik te weinig begrip toon, maar geloof het of niet, ik werk ook om in mijn onderhoud te voorzien. Al geruime tijd, zelfs.’


  ‘Met gokken, waarschijnlijk,’ zei Chloe minachtend. ‘Net als vroeger.’ Ze huiverde bij de gedachte aan de geruchten over illegale hondengevechten.


  ‘Op verschillende manieren,’ sprak hij onverstoorbaar. ‘Ik heb een tijd als veehouder gewerkt in Australië. Daarna heb ik geassisteerd bij het trainen van racepaarden in Kentucky, en nog niet zo lang geleden had ik de leiding over een wijngaard in de Dordogne. Allemaal zeer respectabel werk.’ Zijn groene ogen keken haar uitdagend aan. ‘Wilt u een kopie van mijn cv?’ Hij zuchtte geïrriteerd. ‘Zullen we stoppen met zo hatelijk tegen elkaar te doen? In plaats daarvan kunnen we beter herinneringen ophalen aan de tijd dat we elkaar nog gewoon bij de voornaam noemden. Ooit waren we tenslotte vrienden, nietwaar?’


  Het leek alsof het lawaai van het passerende verkeer en de markt plotseling ver weg was, alsof ze in een soort web gevangen zat waardoor ze niet kon bewegen. Niet kon weglopen, hoewel dat was wat ze wilde, wat ze zou moeten doen. Maar ze bleef staan, als aan de grond genageld.


  Plotseling klonk er een oorverdovend geraas, veroorzaakt door een auto met een loshangende bumper. Dat was voldoende om haar weer terug te halen; de wereld werd weer normaal, en haar spraakvermogen keerde terug. ‘Is dat zo? Dat herinner ik me niet.’


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan, waarna hij zijn schouders ophaalde. ‘Zoals je wilt.’ Even zweeg hij. ‘Je bent nog niet komen rijden, zoals ik had gevraagd. Moet ik hieruit opmaken dat je mij zo verschrikkelijk vindt dat je zelfs weigert om mijn paard te berijden?’


  ‘Ik heb mijn tante geholpen, dus ik heb het heel druk gehad. Waarom vraag je je vriendin niet, degene met wie je laatst op stap was?’


  Monotoon zei hij: ‘Omdat ze op het landgoed is om mijn vader te verzorgen.’


  ‘Vanmiddag niet. Zojuist was ze op zoek naar je in de tearoom.’


  ‘O ja?’ Met een licht gefronst voorhoofd keek hij langs haar heen. ‘Volgens mij rijdt ze geen paard,’ voegde hij er abrupt aan toe. ‘In ieder geval niet goed genoeg om Orion de baas te zijn.’


  ‘En ik ben hem wel de baas?’


  Hij zuchtte. ‘Dat weet je best, Chloe. Speel geen spelletjes. Zullen we iets afspreken? Als jij het me van tevoren laat weten wanneer je komt rijden, dan zorg ik dat ik dan aan de andere kant van het landgoed ben. Oké?’ Hij zag haar stugge houding. ‘Wil je er in ieder geval over nadenken?’


  ‘Ja,’ zei ze, naar het trottoir kijkend. ‘Ik… zal erover nadenken.’


  Zou ze dat echt doen, vroeg ze zich af toen ze terugliep naar het herdenkingsmonument. De afgelopen dagen had ze onder het schuren, plamuren en schilderen veel nagedacht. Darius Maynard en het landgoed hadden niet op haar lijst met onderwerpen gestaan; ze had beide zelfs zorgvuldig buitengesloten. Ze hadden niets met haar persoonlijk te maken of met het leven dat ze voor zichzelf gepland had. Dat was ook nooit zo geweest, en als ze daar anders over ging denken, zou dat een enorme beoordelingsfout zijn.


  


  De doos met daarop het woord kleding stond samen met vele andere op zolder. Het gewicht alleen al was voldoende om haar te laten weten wat erin zat: haar rijbroek, laarzen en cap, plus een blouse en een stel oude truien. Allemaal in geen jaren gedragen, maar om onduidelijke redenen toch bewaard.


  Ze had gehoopt dat tijdens de grote opruiming het hele spul bij de kringloopwinkel was beland, maar dat was dus niet het geval. Ze pakte de rijbroek en keek er kritisch naar. Waarschijnlijk past hij me niet meer na zo’n lange tijd, dacht ze, en ik ben ook niet van plan geld uit te geven aan een nieuwe. Het probleem, dat niet echt een probleem was, was dus heel simpel opgelost.


  Helaas, de rijbroek omsloot haar slanke heupen en lange benen nog steeds perfect. Dat was dus geen excuus, dacht ze, op haar lip bijtend.


  De blauwe blouse was echter te krap geworden voor haar volle borsten. Deze had ik niet moeten bewaren, zei ze tegen zichzelf. Met beide handen tegelijk gaf ze een ruk aan de stof, waardoor de knopen losgetrokken werden en de blouse in de prullenmand eindigde.


  


  ‘Nou, je hebt je bepaald niet gehaast,’ zei Arthur met gevoel voor understatement. ‘Ik verwachtte je al de hele week.’ Hij leidde de gezadelde Orion de stal uit, het erf op. ‘Mr. Darius zei dat ik je moest laten weten dat hij vanochtend bij Warne Cross zou zijn om naar de nieuwe aanplant te kijken.’ Hij wierp Chloe een zijdelingse blik toe. ‘Was je van plan die kant op te gaan?’


  ‘Nee.’ Chloe steeg op en wachtte tot Arthur de stijgbeugels had afgesteld. ‘Ik wilde een rondje door het park maken en daarna de heuvel op rijden.’


  ‘Hij brengt je precies daar waar je wilt.’ Liefdevol streelde Arthur de hals van de ruin. ‘Mr. Darius heeft hem uit Frankrijk hierheen verscheept. Je bent een beste kerel, nietwaar? Pittig, maar met een goed hart.’ Hij snoof. ‘In tegenstelling tot die tegendraadse duivel die daar staat.’ Hij knikte in de richting van de stal. ‘Waarom Mr. Andrew die ooit gekocht heeft, weet niemand. Hij had iedere dag zijn nek kunnen breken; daar hoefde hij geen berg voor te beklimmen.’


  ‘Andrew was een goede ruiter.’ Ondertussen probeerde ze Orion te kalmeren, die ongeduldig zijwaarts begon te lopen.


  ‘Dat is waar, maar hij viel in het niet vergeleken met zijn broer. Hij nam veel te veel risico’s. Ik heb het hem heel wat keren gezegd, maar het maakte geen enkel verschil.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben blij jou hier weer te zien, Chloe. Je hebt een goede zit en rustige handen. Je zult het prima kunnen vinden met deze jongen.’


  ‘Of hij komt zonder mij thuis.’ Chloe grijnsde, waarna ze Orion naar de poort draaide.


  Alleen thuiskomen zou niet gebeuren. Orion probeerde wel het een en ander om zijn nieuwe berijdster te testen, maar hij realiseerde zich al snel dat de vrouw op zijn rug dit niet tolereerde, waarop hij besloot dat ze maar beter samen konden genieten.


  Toen ze het lange rechte stuk boven op de heuvel hadden bereikt en Chloe hem eindelijk liet gaan, had ze het het liefst uitgeschreeuwd van vreugde, terwijl Orion over het pad vloog.


  Daarna draafden ze rustig naar huis. Ze was veel langer weggebleven dan ze gepland had. Toen ze weer door de poort kwam, verwachtte ze dat Arthur op hen zou staan wachten. Ze was al bezig een excuus te verzinnen, maar het erf was leeg.


  Niet dat het veel uitmaakte, dacht ze. Ze kon Orion ook prima zelf afzadelen en verzorgen. Terwijl ze bezig was, hoorde ze het andere paard rusteloos bewegen in de stal aan de andere kant van het gangpad. Een paar glinsterende donkere ogen in een fraai zwart hoofd met een witte bles keken haar wantrouwig aan.


  Dit was dus Samson, dacht ze.


  Hij maakte zijn naam waar: hij was groot en had een krachtige voor- en achterhand. Toen ze zijn naam uitsprak, stapte hij met opengesperde neusgaten naar achteren.


  Ze kwam een stukje dichterbij. ‘He, schoonheid,’ zei ze zacht. ‘Fantastische kerel. Wat is er dan aan de hand?’


  ‘Niet veel. Hij vraagt zich gewoon af hoe hij zo dichtbij kan komen dat hij een hap uit je arm kan nemen,’ zei Darius vanuit de deuropening. ‘Ik stel voor dat je hem die kans niet geeft.’


  Chloe week achteruit. ‘Ik dacht dat je bij Warne Cross was.’


  ‘Daar ben ik geweest, maar op een gegeven moment realiseerde ik me dat ik daar niet de hele dag kon blijven, zelfs niet om jou ter wille te zijn. Ik heb Crosby zoveel domme vragen gesteld dat hij gedacht moet hebben dat ik seniel was.’ Hij liep naar binnen, het gangpad naar de deur blokkerend. ‘Is Arthur aan het lunchen?’


  ‘Ik denk het.’ Snel draaide ze zich om om het zadel van Orions staldeur te pakken. ‘Ik, eh… breng dit even naar de tuigkamer.’


  ‘Laat maar, dat doe ik later wel.’


  ‘Het is echt geen moeite, hoor.’


  Licht geamuseerd zei hij: ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, lieverd. Tenslotte ben je onaantastbaar; beloofd aan de jonge dierenarts.’


  ‘Moet dat bescherming bieden?’ De woorden waren haar al ontschoten voordat ze ze kon tegenhouden. ‘Voor je broer heeft het anders niet gewerkt.’


  ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Voor hem niet.’ Na enkele seconden zei hij: ‘Misschien had je me daar niet aan moeten herinneren – vooral niet hier en niet nu.’


  Weer viel er zo’n vreemde, intense stilte. Chloe had de indruk dat ze het bloed door haar aderen kon horen stromen. ‘Het spijt me.’ Haar stem klonk schor. ‘Ik had het recht niet om dat te zeggen. En ook geen reden.’


  ‘Nee?’ vroeg Darius. Hij zette een stap in haar richting. ‘Kun je dat zweren met de hand op je hart?’


  Ze slikte. ‘Ik heb mijn excuses aangeboden. Dat zou voldoende moeten zijn.’


  ‘Voldoende? Dat is een onbeduidend woord, Chloe, als je terugdenkt aan de herinneringen die we delen.’


  Ze stak haar kin naar voren, en haar hart ging wild tekeer. ‘Ik herinner me alleen maar een meisje, bijna een kind nog, dat zich bijna totaal belachelijk had gemaakt en slechts gered werd van levenslange spijt doordat je net op tijd besefte dat je liever de vrouw van een andere man had. Je was een ramp waaraan ik op het nippertje ben ontkomen, Darius. Dat is alles. Laten we niet doen alsof het anders was.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik waarschuw je: als je dichterbij komt, schreeuw ik tot Arthur en alle anderen in het landhuis me horen en hiernaartoe komen rennen.’


  Even bleef hij bewegingloos staan, waarna hij op een overdreven manier een stap opzij zette.


  Strak voor zich uit kijkend, liep ze langs hem heen.


  Zacht zei hij: ‘Op een dag, liefje, zul je je realiseren dat jíj degene bent die het mis heeft. En als het zover is, wacht ik op je.’ Hij zweeg even. ‘Ik zie je later.’


  Voor Chloe, die haar uiterste best deed niet naar haar auto te hollen, klonken zijn woorden als een bedreiging, niet als een belofte.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Nooit meer!’ Met gebalde vuist sloeg Chloe op het stuur. ‘Nooit meer!’


  Op de automatische piloot was ze naar een van haar favoriete plekjes gereden, maar daar eenmaal gearriveerd vond ze de auto te benauwd, claustrofobisch. Ze gooide het portier open en stapte snel naar buiten. Vervolgens haalde ze met diepe teugen adem om tot rust te komen.


  Recht voor haar liep het terrein schuin af naar de Willow, die glinsterde in het zonlicht. Langzaam wandelde ze via het smalle pad naar het water, totdat ze bij een grote platte zwerfkei kwam die op enkele meters van de oever lag. Ze klom erop, ging zitten en liet haar kin op haar opgetrokken knieën rusten.


  Hoe vaak was ze hier in de loop der jaren niet naartoe gefietst om te zwemmen en daarna op dezelfde kei te zonnebaden? Eigenlijk had ze vandaag totaal de verkeerde plaats gekozen, want dit was ook de plek waar ze altijd heen was gegaan om te denken, niet om aan haar gedachten te ontsnappen.


  Bovendien hingen hier te veel herinneringen aan de tijd dat ze in verzoeking was gebracht door een gevaarlijke, onmogelijke droom die geen plaats had in het leven dat ze zich had voorgesteld. Een droom waaruit ze – gelukkig – snel en ruw ontwaakt was.


  De tussenliggende jaren hadden haar geleerd zich te concentreren op een toekomst die haar stabiliteit en geluk zou brengen. Zaken waarmee ze was opgegroeid en die echt belangrijk waren in het leven.


  Sinds ze was teruggekomen, had ze echter het verontrustende gevoel dat alles aan het veranderen was en dat de poten onder haar stoel werden weggezaagd.


  Als ik had geweten dat Darius hier was, zou ik nooit zijn teruggekomen, dacht ze met gesloten ogen. In ieder geval niet om hier mijn toekomst op te bouwen. Maar ik dacht dat het verleden was afgesloten, dus hoe had ik dit kunnen vermoeden?


  Misschien door de brieven van tante Libby goed te lezen en de juiste vragen te stellen, dacht ze, bijtend op haar lip. Maar dat heb ik niet gedaan, en nu moet ik met de gevolgen leven.


  Maar misschien niet voor altijd. Rusteloos vroeg ze zich af hoe gehecht Ian was aan Willowford. Misschien kon ze hem ervan overtuigen dat ze samen ergens anders een compleet nieuwe start moesten maken. Natuurlijk zou hij de reden willen weten. Wat kon ze dan zeggen zonder een bekentenis af te moeten leggen?


  Die beloftes gedaan door een verraderlijke tong… De woorden van gravin Almaviva kwamen weer boven, waardoor ze een brok in haar keel kreeg.


  Er waren door Darius echter helemaal geen beloftes gedaan. Strikt genomen was er zelfs niets gebeurd, zei ze wanhopig tegen zichzelf. Niets. Toen niet en nu niet. Maar het had zo gemakkelijk wel kunnen gebeuren. Zo akelig gemakkelijk. Dat zal ik nooit kunnen vergeten. Geen seconde.


  Dus waarom ben ik vandaag naar het landgoed gegaan? Waarom geloofde ik dat hij afstand zou houden en liet ik me overhalen zijn prachtige paard te berijden? Hebben de gebeurtenissen van zeven jaar geleden me dan niets geleerd? En waarom zag ik het niet aankomen?


  Ze streek met een hand door haar verwarde haren en dacht: toch lijkt het alsof het gedrag van Darius iets te maken heeft met de vijandige houding van Lindsay Watson. Er kan iets gezegd zijn, of alleen maar geïmpliceerd, waardoor ze mij als een soort rivaal ziet. Helaas kan ik haar niet even apart nemen om te zeggen dat ze het helemaal verkeerd ziet. Als ze de aantrekkelijke Mr. Maynard wil hebben, dan mag dat. Ik wens haar veel geluk, want dat zal ze zeker nodig hebben. Vooral omdat niemand schijnt te weten of Penny wel helemaal buiten beeld is of misschien toch nog in de coulissen staat te wachten.


  Ondanks het warme weer huiverde ze. Ze liet zich van de kei glijden en liep terug naar haar auto.


  Nadat ze was weggereden, realiseerde ze zich dat ze niet alleen wilde zijn. Ze wilde zich concentreren op de dingen die belangrijk waren; daarom wilde ze Ian zien, bij hem zitten en weer met hem praten zoals vroeger. Het werd ook tijd om samen plannen te gaan maken, zelfs als die anders waren dan ze zich had voorgesteld.


  Misschien kunnen we allebei in het buitenland gaan werken, dacht ze ineens. Dat ga ik hem voorstellen, en ik zal het laten klinken als een avontuur. Ik kan zeggen dat we een nieuw leven gaan beginnen voordat we een eigen gezin stichten.


  Ze bedacht zich dat hij gewoonlijk thuis lunchte als hij het niet te druk had. In plaats van rustig te wachten op een uitnodiging die maar niet kwam, kon ze hem natuurlijk een verrassingsbezoekje brengen. Een jaar geleden zou ze dat spontaan hebben gedaan, dus waarom nu niet? Carpe diem, pluk de dag.


  Als Ian thuis was, stond zijn jeep gewoonlijk voor het hek. Vandaag stond die er echter niet. Ook waren alle ramen en de deur van zijn huis dicht.


  Teleurgesteld zuchtte ze. Ze had de auto alweer gedraaid om terug te rijden naar de Grange, toen ze impulsief toch de motor afzette en vervolgens uitstapte. Nu ze hier toch was, kon ze haar toekomstige huis – al zou het maar voor tijdelijk zijn – maar beter eens goed bekijken. Ze wilde die chaos waarin Ian zei te leven wel eens met eigen ogen zien.


  De keuken en eetkamer waren aan de voorkant van het huis. De woonkamer en het kantoor keken uit over de kleine tuin aan de achterkant.


  Zich mentaal schrap zettend besloot ze eerst de keuken te bekijken. De ramen waren schoon en boden prima zicht op de ruimte erachter. Tot haar verbazing zag ze een rij potten met goed verzorgde kruiden in de vensterbank, een nieuw aanrecht, serviesgoed op een laag kastje, een glanzend fornuis en een vierkante grenen tafel met een schaal vol fruit in het midden. Het geheel zag er opgeruimd en schoon uit. Kruiden? Ze had altijd gedacht dat roereieren op culinair gebied voor Ian het hoogst haalbare waren.


  De eetkamer vertoonde een vergelijkbaar beeld, met een eiken tafel, zes stoelen en een bijpassend dressoir. Op de tafel stonden twee kandelaars en een vaas met bloemen. Verbijsterd zette ze een stap naar achteren. Waar had Ian het in vredesnaam over gehad, vroeg ze zich af. Als dit een chaos was, dan was de Grange bijna een varkensstal. Ze begreep er niets van.


  Langzaam liep ze om het huis heen. In de woonkamer stonden een smetteloze crèmekleurige leren bank en een bijpassende fauteuil. Beide had ze nog niet eerder gezien. De kantoorruimte met bureau, computer en archiefkast was keurig opgeruimd. Wat was er gebeurd met alle rommel die er volgens Ian was?


  Het enige wat ze kon bedenken was dat hij zich zo schuldig had gevoeld dat hij een team werksters had ingehuurd om alles schoon te maken. De woning was echter niet alleen schoon, maar ook heel gezellig, en dat had Ian dan toch echt zelf moeten doen.


  Ik heb Tanya verteld dat ik hem wilde verrassen, dacht ze spottend. Misschien had Ian zelf ook wel zoiets bedacht. Nou, hij is er uitstekend in geslaagd me te verrassen. Wanneer hij me eindelijk eens op bezoek vraagt, zal ik hem uitgebreid prijzen.


  Dit was precies zoals ze zich hun toekomstige woning had voorgesteld. Zij zou dan waarschijnlijk geen crèmekleurige bank hebben gekozen, maar dat was een detail.


  In deze transformatie had ze echter geen enkele rol gespeeld. Het was ongetwijfeld kleinzielig en kinderachtig om daar teleurgesteld over te zijn, maar zo voelde ze het wel.


  Ze vroeg zich af wat er boven veranderd was. Zonder ladder kon ze daar onmogelijk achter komen. Eigenlijk voelde ze zich bijna opgelucht dat ze het niet wist.


  Het huis leek haar te verwelkomen, maar het zat op slot, dus naar binnen gaan lukte niet. Gefrustreerd probeerde ze beweging te krijgen in het handvat van de achterdeur.


  Haar toekomstige huis – en zij stond buiten. Alsof ze een buitenstaander was die veroordeeld was tot door de ramen naar binnen kijken.


  Hoewel ze wist dat ze overdreef, vergezelde deze verontrustende gedachte haar de hele weg terug naar de Grange.


  


  Daar wachtte haar opnieuw een onaangename verrassing.


  ‘We hebben een uitnodiging gekregen voor een diner in het landhuis,’ zei tante Libby. ‘Dat was niets bijzonders toen Lady Maynard nog leefde. Maar bij zulke gelegenheden heb je echt een gastvrouw nodig, en Andrews vrouw wekte nooit echt de indruk dat ze veel ophad met de plaatselijke bevolking. Ze heeft één keer een bal gegeven, maar daarna nooit meer.’


  Bijtend op haar lip bekeek Chloe de kaart, door Darius geschreven. Het handschrift straalde kracht en dominantie uit. En nu heeft het landhuis kennelijk weer een gastvrouw, dacht ze. ‘Kunnen we een excuus verzinnen om niet te gaan?’


  ‘Doe niet zo mal, lieverd,’ antwoordde haar tante opgewekt. ‘Dit is vergelijkbaar met een koninklijk bevel om te verschijnen. Ik hoorde van Mrs. Vernon, die de uitnodiging zelf kwam brengen, dat Sir Gregory voldoende hersteld is om bezoek te ontvangen. Dat is goed nieuws, hoewel hij niet aanwezig zal zijn bij het diner zelf.’


  ‘Ik kan echt niet,’ zei Chloe koppig. ‘Ian en ik hebben voor komende woensdag al plannen.’


  ‘Dan zullen jullie die moeten verzetten,’ zei Mrs. Jackson kordaat. ‘Ian is ook uitgenodigd, en aangezien het landgoed onder de praktijk valt, zal hij zeker niet weigeren. Dat kan hij zich eenvoudigweg niet veroorloven, en wij ook niet. Het hoort nu eenmaal bij zakendoen in een kleine gemeenschap.’ Ze schudde haar hoofd toen ze Chloe’s opstandige gezichtsuitdrukking zag. ‘Kom op, meid, het zijn maar een paar uurtjes, en Mrs. Denver is een fantastische kok. Wat is je probleem?’


  Dat kan ik onmogelijk zeggen, dacht Chloe somber. Schouderophalend zei ze: ‘Misschien ben ik gewoon niet zo geïnteresseerd in de rehabilitatie van Darius Maynard. Ik denk dat dat het is.’


  Ik word weer gemanipuleerd, dacht ze bitter. Een schrale troost was dat Lindsay Watson het waarschijnlijk nog vervelender vond dat Chloe zou komen.


  ‘Ach, het was te verwachten, want hij is de erfgenaam. En als zijn vader deze situatie kan accepteren, wie zijn wij dan om erover te zeuren? Bovendien was hij nog erg jong toen het gebeurde. Op die leeftijd hebben we allemaal wel dingen gedaan waarvan we nu spijt hebben.’


  Vijfentwintig, dacht Chloe. Hij was vijfentwintig. Net zo oud als ik nu. Ze zei: ‘Ja, dat zal wel,’ maar dacht: ik ben van plan nergens ooit nog spijt van te hebben. Niet weer. Nooit meer…


  


  Die avond nam Ian haar mee naar een kleine bistro in East Ledwick die pas geopend was.


  ‘Binnenkort moet je eens een keer zelf voor me koken,’ zei ze met een waarderende blik op de kaart.


  ‘Doe me een plezier, Chloe. Je kent mijn beperkingen,’ zei hij nadat hij een fles rode wijn had besteld.


  Luchtig zei ze: ‘Ik ben er niet van overtuigd dat je die hebt, en dat vind ik zeer intrigerend.’ Even zweeg ze. ‘Hoe vind je dat onze hernieuwde kennismaking verloopt?’


  Enigszins blozend vroeg hij: ‘Wat bedoel je?’


  Weer was het niet het antwoord waarop ze had gehoopt, maar ze zette door: ‘Misschien is de tijd aangebroken om weer eens over de toekomst na te denken, om te bespreken wat we beiden verwachten van het leven.’


  Spelend met zijn bestek zei hij: ‘Ja, dat moeten we een keer doen.’


  Hij maakte het haar niet gemakkelijk. ‘Helpt het als ik zeg dat het fout was om die baan aan te nemen? Om zoveel tijd elders door te brengen?’


  ‘Daarvoor had je je redenen, Clo. Je wilde snel veel geld verdienen. Dat kan niemand je verwijten.’


  ‘Maar het lijkt wel of ik hier in een andere wereld ben terechtgekomen. Een wereld die ik niet begrijp.’


  ‘Tja, alles verandert voortdurend: omstandigheden, mensen.’ Hij glimlachte onhandig. ‘Jij bent waarschijnlijk ook niet meer dezelfde persoon als toen je hier wegging.’


  ‘Maar ik ben teruggekomen om weer diezelfde persoon te zijn,’ zei ze langzaam. ‘Ik dacht dat je dat wist.’


  Hij stond op het punt te antwoorden, toen hij naar de deur keek en vervolgens zei: ‘Dit schijnt momenteel een erg populair restaurantje te zijn.’


  Het was niet nodig dat Chloe haar hoofd omdraaide. Verbijsterd dacht ze: nee, niet weer, dit kan geen tweede keer gebeuren!


  ‘Wat een leuke verrassing,’ zei Darius luchtig toen hij en Lindsay naast hun tafel stonden.


  Vanavond droeg ze zwart. Een kleur die sterk contrasteerde met haar blonde haren en lichte huid, waardoor ze bijna buitenaards leek.


  Darius was nonchalant gekleed in een kakibroek en een donkerrood overhemd, maar op de een of andere manier slaagde hij erin de andere mannen in dezelfde ruimte heel doorsnee te laten lijken. ‘Waarom eten we niet samen? Natuurlijk zijn jullie dan mijn gasten.’


  Chloe kon veel redenen bedenken om dit voorstel te verwerpen en was er tegelijkertijd zeker van dat Darius’ metgezellin dat aantal zou kunnen verdubbelen, maar voordat ze iets kon zeggen, antwoordde Ian stijfjes: ‘Dank je, dat vinden we erg gezellig.’


  Terwijl ze zwijgend opstond om te verhuizen naar een grotere tafel, dacht ze weer aan de wijze woorden van tante Libby over zakendoen in een kleine gemeenschap. Er moesten toch grenzen zijn aan de bijbehorende verplichtingen?


  Ze kwam recht tegenover Darius te zitten en concentreerde zich even later volledig op de kaart. Ik kan altijd nog hoofdpijn voorwenden en vragen of iemand me thuis wil brengen, overwoog ze. Maar Darius heeft natuurlijk meteen door dat dat een leugen is. En dat zou nog erger zijn dan hier gespannen met mijn voeten onder mijn stoel te zitten om te vermijden dat ik hem per ongeluk aanraak.


  Een zucht onderdrukkend bestelde ze gerookte zalm en een tournedos, medium gebakken. Traditioneel en simpel.


  ‘Ben je hier voor het eerst?’ vroeg Ian.


  Hoofdschuddend zei Darius: ‘Nee, ik was al bij de opening. De eigenaar is een vriend van me. Jack Prendergast.’ Hij keek naar Chloe, die inmiddels geen kaart meer had om zich achter te verschuilen. ‘Misschien herinner je je hem nog van het laatste Verjaardagsbal? Een grote vent met rood haar die je maar zelden ziet zonder glimlach op zijn gezicht.’


  Na een slokje water genomen te hebben zei ze: ‘Nee, ik herinner me niet veel van die avond.’ Ze sprak koel en zag zijn groene ogen geamuseerd glinsteren.


  ‘Wat jammer,’ zei hij zacht. ‘Ik weet zeker dat hij jou niet is vergeten. Het is duidelijk dat het volgende bal nog wat opzienbarender moet zijn.’


  Geschrokken zei ze: ‘Ben je van plan weer zo’n bal te gaan geven? Waarom?’


  ‘Omdat het een mooi gebaar is naar de dorpsbewoners.’ Hij glimlachte. ‘Een manier om het verleden achter ons te laten. Mijn vader zou dat heel fijn vinden.’


  Hoe is dat mogelijk, dacht ze, als alle aanwezigen weten dat je er op de dag na dat laatste bal vandoor bent gegaan met de vrouw van je broer?


  ‘De vorige keer kon ik niet komen wegens andere verplichtingen,’ zei Ian. ‘Waarom heet het eigenlijk het Verjaardagsbal?’


  ‘Ter nagedachtenis aan mijn betovergrootmoeder, Lavinia,’ zei Darius. ‘Zij was een negentiende-eeuwse schoonheid op wie onder andere de Prins van Wales een oogje had. Haar toegewijde echtgenoot, die ze volkomen trouw was, besloot haar verjaardag aan het eind van juli ieder jaar te vieren door een bal te geven. Er kwamen mensen vanuit het hele land, en de volgende generaties hebben die traditie voortgezet, hoewel in mijn moeders tijd de gasten voornamelijk uit de directe omgeving kwamen. Hoe dan ook, het was altijd een fantastische avond.’


  Hoe kun je dat nu zeggen, vroeg Chloe zich af, als je weet dat je op zo’n avond mensenlevens hebt geruïneerd? Hoe kun je dan nog met jezelf leven? Zacht zei ze: ‘Is het voor Sir Gregory niet te zwaar?’


  ‘Integendeel, hij is er erg enthousiast over,’ antwoordde Lindsay. ‘Hij verveelde zich de laatste tijd nogal, maar met het organiseren van het bal heeft hij nu een heleboel omhanden.’


  Jij bent zijn verpleegster, dus je zult het wel weten, dacht Chloe. Of wil je dansend in de armen van Darius graag het mooiste meisje van het bal zijn? Voel je je al een beetje de nieuwe Lady Maynard?


  Nadat het voorgerecht was opgediend, werd de situatie iets gemakkelijker, omdat er nu over het eten kon worden gepraat.


  Toen de borden weer waren opgehaald, vroeg Ian: ‘Hoe is het tegenwoordig met Samson? Nog steeds uit op zelfvernietiging?’ Hij draaide zich naar Chloe. ‘Ik moest zijn voorbenen behandelen nadat hij een paar maanden geleden had geprobeerd zich uit zijn stal te bevrijden door voortdurend tegen de wanden te trappen. We moesten hem een kalmerend middel geven om bij hem in de buurt te kunnen komen.’


  Schouderophalend zei Darius: ‘Hij heeft nog steeds hetzelfde slechte humeur, maar zijn boze aard is momenteel meer op de buitenwereld gericht. Arthur is doodsbang voor hem. Aan de andere kant, hij is razendsnel en springt als de beste. Ik overweeg hem te verkopen aan een fokkerij in Ierland, dan kan hij zijn energie daar op andere dingen richten.’ Hij grijnsde even. ‘Een paar knappe merries kunnen hem misschien temmen.’


  ‘Ik heb nu al medelijden met die merries,’ zei Chloe scherp.


  Breed glimlachend zei hij zacht: ‘Ik had niet anders verwacht.’


  Ze wenste dat ze haar mond had gehouden. Even later, toen ze haar boterzachte tournedos at, kwam de gedachte in haar op dat Ian en zij wel al getrouwd en op huwelijksreis zouden kunnen zijn als het Verjaardagsbal werd gegeven. Dat zou een hele reeks problemen oplossen. Daar kon ze proberen naartoe te werken.


  Als deze afschuwelijke maaltijd voorbij was en ze eindelijk alleen waren, zou ze Ian ervan overtuigen dat ze volledig de zijne was en hem met passie en tederheid alles zou geven wat hij ooit gewild had. Met een stem schor van verlangen zou hij zeggen: ‘Mijn engel, mijn liefste, weet je wel wat je met me doet?’


  Even voelde ze haar lichaam warm worden van opwinding, en haar gezicht bloosde al van het genot dat ze verwachtte. Toen ze huiverend zuchtte en daarna opkeek, zag ze dat Darius haar over tafel heen zeer geïnteresseerd zat op te nemen. Ze zag zijn sensuele mond, zijn vingers die speelden met de steel van zijn wijnglas. Vol afschuw realiseerde ze zich wiens strelingen ze zich herinnerde, aan wiens liefdesspel ze zich eens zo onbevangen had overgegeven.


  Het ergste was dat zij wist dat hij het ook wist, dat hij haar gedachten had geraden, iedere herinnering had gedeeld, iedere geheime behoefte had herkend.


  Ze was weerloos.


  Voor een moment leek de ruimte tussen hen te knetteren alsof die elektrisch geladen was.


  Nerveus bewoog Chloe haar hand. Daarbij stootte ze tegen de rand van haar glas, dat prompt omviel. ‘O, nee! Sorry. Wat ben ik toch onhandig. Moeten we er zout op strooien of witte wijn?’ Ze was opgestaan en verontschuldigde zich tegen iedereen, inclusief de ober.


  Die ging echter zeer voortvarend te werk. Hij haalde alle lege borden weg, verving het tafelkleed, bracht haar een schoon glas en deelde ten slotte de dessertkaarten uit.


  Toen Ian weer wijn voor haar wilde inschenken, weigerde ze glimlachend. ‘Nee, nee, ik vind dat ik al meer dan genoeg opheb, denk je ook niet? Het is niet de bedoeling dat er nog meer ongelukjes gebeuren, waardoor straks de wasserijkosten op onze rekening worden gezet.’ Op deze manier hoopte ze de zwijgende man aan de andere kant van de tafel ervan te overtuigen dat ze het zo warm had gekregen door de alcohol.


  Ze bestelde zwarte koffie in plaats van een toetje. Vervolgens schoof ze iets naar Ian toe en prikte wat druiven en een paar stukjes kaas van zijn bord. Intieme gebaren die heel duidelijk zouden maken om wie haar wereld draaide en die haar tegelijkertijd weer enigszins in balans brachten.


  In de tussentijd leek Darius zo gefascineerd te zijn door de kleur van zijn cognac dat hij vergat ervan te drinken, terwijl Lindsay met haar blik voortdurend op haar bord gericht, crème brûlée at.


  Toen Ian op zijn horloge keek en verontschuldigend zei dat hij de volgende ochtend weer vroeg op moest, was er niemand die protesteerde. Darius knikte en vroeg de ober om de rekening.


  Op de stoep voor de deur volgde een ongemakkelijk afscheid. Lindsay was de eerste die zich omdraaide. Snel liep ze naar de auto van Darius.


  Voordat hij haar volgde, zei hij zacht: ‘Het was erg gezellig. Ik zie ernaar uit jullie volgende week op het landgoed te verwelkomen.’


  Dit leek een heel neutrale en beleefde uitspraak, maar Chloe wist wel beter. Ze herkende het versluierde dreigement. Inwendig trillend keek ze hem na toen hij wegliep. Zonder te spreken zat ze even later naast de eveneens zwijgende Ian en waren ze op weg naar huis.


  Voortdurend bleef de vraag door haar hoofd spoken: wat moet ik doen? Wat moet ik in hemelsnaam doen?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Die nacht kon Chloe moeilijk in slaap komen.


  Ze had geen enkele poging gedaan om een gesprek met Ian te voeren toen ze bij de Grange waren gearriveerd. Ze had zich verplicht gevoeld hem koffie aan te bieden, maar gelukkig had hij dit aanbod afgeslagen na een snel, bijna onhandig, kusje op haar lippen. Hij had gezegd dat hij haar zou bellen.


  Rusteloos lag ze te draaien in haar bed. Uiteindelijk stond ze op, trok haar badjas aan en liep naar het raam. De maan hing groot en zwaar boven de velden. Leunend tegen de muur sloot ze haar ogen. Ze had gedacht dat het allemaal voorbij was, dat ze het verleden in een veilig hoekje van haar geest had opgeborgen, dat ze haar demonen had overwonnen. En nu leek het erop dat ze weer waren opgedoken.


  Maar dat was voor de laatste keer! Het moet ophouden, zei ze tegen zichzelf. Ik kan niet toestaan dat een belachelijke betekenisloze herinnering het leven in de weg staat dat ik voor mezelf heb gekozen en waarvoor ik de laatste zeven jaar zo hard heb gewerkt. Dat sta ik gewoon niet toe. Ik ga er nu mee afrekenen en het daarna loslaten. Voor altijd. En als dat pijn veroorzaakt, dan moet dat maar.


  


  Het was toen net zo warm geweest, herinnerde ze zich. Die middag had tante Libby gevraagd: ‘Ga je weer naar Willow Pond?’ En na een blik op de lucht had ze eraan toegevoegd: ‘Neem regenkleding mee, want er is slecht weer op komst.’


  ‘O, voor die tijd ben ik allang weer terug,’ had Chloe haar opgewekt verzekerd. Na een handdoek en zonnebrandcrème in haar rugzak te hebben gestopt, ging ze op pad. Eigenlijk had ze zich een beetje verloren gevoeld. Ze hoefde niet meer naar school en wachtte alleen nog op de examenuitslagen, maar daar maakte ze zich geen zorgen over. Haar vriendinnen Jude en Sandie waren met hun ouders op vakantie in het buitenland, en het zou nog vele weken duren voor ze zou gaan studeren.


  Ian was aan het assisteren bij een experimenteel inentingsprogramma voor vee in Shropshire, dus hun contact was beperkt tot geregelde telefoongesprekken.


  Tante Libby was niet erg onder de indruk geweest van haar teleurstelling daarover. ‘Ja, hij is een heel fatsoenlijke jongen die een prima dierenarts zal worden en waarschijnlijk ook een goede echtgenoot, maar het is voor jullie beiden nog veel te vroeg om aan een serieuze relatie te denken. Geniet van je vrijheid, lieverd, en word eerst maar eens een paar keer verliefd. Daar ben je tenslotte jong voor. Maar vergeet niet dat je je ook moet concentreren op je studie en je carrière. Laat je niet te veel afleiden.’


  Tante Libby had makkelijk praten, dacht Chloe opstandig toen ze op haar fiets zat. Ze was waarschijnlijk al lang vergeten hoe het was om je hart te voelen overslaan als een zeker iemand de kamer in kwam of als je zijn stem hoorde. Àls ze dat ooit had geweten. Want zij en oom Hal waren wel erg lief voor elkaar, maar…


  Hoe dan ook, ze moest blij zijn dat ze de man van haar dromen al had ontmoet, zei ze tegen zichzelf. Ze hoefde dus niet bang te zijn dat ze op de universiteit of elders domme dingen zou doen.


  Zoals zo vaak door de week was Willow Pond verlaten. Snel trok ze haar bovenkleding uit en liep vervolgens in haar roze bikini het verfrissende water in. Langzaam zwom ze naar de overkant en terug. Daarna zocht ze de zwerfkei weer op waarop ze haar handdoek had neergelegd. Ze wrong het water uit haar donkere haren en keerde haar gezicht naar de zon.


  ‘Tjonge, kleine Chloe is groot geworden!’


  Ze schrok van de geamuseerde mannelijke stem en draaide haar hoofd om. Haar hart bonkte toen ze zich realiseerde wie er op enkele meters afstand stond. ‘Darius! Ik bedoel… Mr. Maynard. Wat doet u hier?’


  ‘Hetzelfde als jij. Tenminste, dat was ik van plan. Darius is goed, hoor.’ Hij liep naar voren en bleef met zijn handen op zijn heupen voor haar staan. ‘Heb je er ooit aan gedacht je naam te veranderen in Lorelei?’


  Ze bloosde onder zijn blik, vooral toen ze zich realiseerde hoe minuscuul haar bikini was. Snel greep ze haar afgeknipte spijkerbroek en oude gestreepte T-shirt. ‘Ik, eh… trek wat aan en ga dan gauw weer weg.’


  ‘Niet doen. Of je moet willen dat ik me schuldig voel omdat ik je heb weggejaagd. Er is ruimte genoeg voor ons beiden. Bovendien dacht ik dat we vrienden waren.’


  Dat laatste moest een grapje zijn, dacht Chloe onzeker, want dat waren zij en Darius Maynard helemaal niet. Hij kende haar voornamelijk van het voorlezen aan zijn overleden moeder, die hem enkele malen had gevraagd om haar hond uit te laten. Dan had hij alleen gepraat, omdat zij niet had geweten wat ze moest zeggen.


  Daarna had ze hem een paar keer ontmoet als ze op een van de oude pony’s had gereden die eerder speelgoed van hem en zijn broer waren geweest. Hij was dan heel aardig geweest, maar zij had zich altijd ongemakkelijk gevoeld en was blij geweest als ze weg had kunnen gaan.


  De afgelopen twee jaar had ze hem nauwelijks gezien.


  ‘Werkt in het buitenland,’ had Mrs. Thursgood snuivend gezegd. ‘En wordt waarschijnlijk ook betaald om weg te blijven.’


  Nu was ze niet langer een verlegen schoolmeisje dat dichtsloeg als er een man in de buurt kwam. Er was dus geen enkele reden om ook maar enigszins te schrikken van deze onverwachte ontmoeting. Waarom had ze dan een droge mond en voelde ze haar maagspieren samentrekken? Ze zei: ‘Ik… dacht dat je in het buitenland werkte.’


  ‘Dat deed ik ook. Maar ik ben gisteren teruggekomen om enkele mensen en plaatsen te bezoeken. Oude vriendschappen weer op te pakken.’


  Zijn glimlach voelde alsof een hand haar huid streelde.


  ‘En het toeval wil blijkbaar dat ik bij jou begin.’ Hij knoopte zijn overhemd los.


  Dat was voor Chloe reden om snel naar haar handdoek te kijken en het patroon met haar vinger te volgen. Ze had meteen moeten vertrekken, dacht ze paniekerig. Hij was ongetwijfeld zo iemand die door de oma van Jude met glinsterende ogen werd omschreven als NVIT, oftewel Niet Veilig in Taxi’s.


  Jude en zij hadden daar hartelijk om gelachen, maar nu leek het helemaal niet grappig meer.


  Ook herinnerde ze zich Sandie, die hem had gezien toen er een jachtpartij dicht bij haar dorp was georganiseerd en ze hem later had omschreven als adembenemend.


  Een plons liet haar weten dat Darius was gaan zwemmen. Dat was de ideale gelegenheid om er snel vandoor te gaan. Hoewel, het woord ‘snel’ ging niet samen met het extreem warme weer. Bovendien wilde ze niet dat hij wist dat hij haar nerveus maakte, dacht ze, bijtend op haar lip. Daar was tenslotte geen enkele reden voor.


  Ze pakte de zonnebrandcrème en smeerde rustig haar armen, schouders en hals in, evenals het deel van haar borsten dat boven haar bikini uitstak. Daarna waren haar buik en slanke benen aan de beurt.


  Tegen de tijd dat hij terugkeerde, draaide ze net de dop weer op de flacon. Zo beheerst mogelijk vroeg ze: ‘En, was het fijn?’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Fijn is te zwak uitgedrukt, maar het kan voorlopig wel eens de laatste keer zijn, want er zit onweer in de lucht. Voel je het?’


  Toen hij zijn handdoek pakte om zijn gebruinde huid af te drogen, werd Chloe zich bewust van gevoelens die ze liever aan het weer had toegeschreven.


  Nadat hij zich had afgedroogd, spreidde hij de handdoek een paar meter bij haar vandaan uit op het gras en ging liggen. ‘Het is een behoorlijke tijd geleden dat we elkaar voor het laatst hebben gesproken. Dus, hoe gaat het met je, Chloe?’ Hij plukte een grasspriet en kauwde vervolgens op het uiteinde, haar daarbij nadenkend aankijkend. ‘Zijn de schoolvakanties al begonnen?’


  ‘Mijn schooltijd is voorbij. Als mijn eindexamencijfers goed genoeg zijn, ga ik Engels studeren aan de universiteit van Londen.’


  Hij ging rechtop zitten. ‘Echt waar? Goh, dat is geweldig.’ Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Je oom en tante zullen vast trots op je zijn.’


  Verlegen glimlachte ze terug. ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  ‘Wat wil je gaan doen als je bent afgestudeerd? Het onderwijs in?’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Nee, ik wil graag eerst de journalistiek in.’ Ze bloosde licht. ‘Ik heb altijd al willen schrijven. Op een dag, als ik wat meer levenservaring heb, wil ik een roman schrijven.’


  ‘Dat moeten we vieren!’ Darius stond op en liep naar zijn Land Rover.


  Toen hij terugkwam, zag ze tot haar verbazing dat hij een fles champagne en een plastic bekertje bij zich had.


  ‘Geen kristallen glas, en het is ook niet zo koud als het behoort te zijn, maar ach, wat geeft het.’


  Even hapte ze naar adem. ‘Heb je altijd champagne bij je?’


  ‘Nee, dit was een afscheidscadeau.’


  Haar intuïtie, waarvan ze niet wist dat ze die bezat, zei haar dat de fles van een vrouw afkomstig was. Gefascineerd keek ze toe, terwijl hij de kurk met een zachte plop uit de flessenhals trok en daarna de bruisende vloeistof in het bekertje goot, zonder een druppel te verspillen. Ze zei: ‘Ik dacht dat het altijd de fles uit spoot en dat iedereen dan kletsnat werd.’


  ‘Alleen als je de Grand Prix hebt gewonnen.’ Hij gaf haar de beker en ging op de rand van de kei zitten. ‘Op je eerste bestseller,’ zei hij, en hij nam een slok uit de fles.


  Chloe aarzelde. ‘Het is erg aardig van je, maar ik geloof niet dat ik het moet doen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom niet? Je hebt nu de leeftijd bereikt waarop allerlei geneugten wettelijk zijn toegestaan. En dit is er een van. In dat bekertje zit echt niet genoeg om straks dronken op je fiets te zitten, hoor, dus daar hoef je niet bang voor te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook niet,’ zei ze snel.


  ‘Misschien is “doodsbang” een betere omschrijving. Maak je geen zorgen, je bent helemaal veilig, want als ik je van streek maak, krijg ik met de ontzagwekkende tante Libby te maken, en dat is pas echt angstaanjagend.’


  Aarzelend giechelde ze.


  ‘Dat is beter. Je kunt onmogelijk weigeren op je eigen succes te toosten.’


  Ze bracht de beker naar haar lippen, dronk en voelde de bubbels in haar keel. ‘Je praat alsof die bestseller al een uitgemaakte zaak is.’


  ‘Misschien omdat ik dat ook geloof, hoewel ik eerder zou wedden dat je zou slagen als actrice dan als schrijfster.’


  Na nog een slokje te hebben genomen, vroeg ze: ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Ik herinner me hoe je mijn moeder voorlas,’ zei hij langzaam. ‘De manier waarop je de woorden interpreteerde, de karakters liet leven. Je hebt haar daar heel veel plezier mee gedaan. Ze was erg op je gesteld.’


  Chloe keek naar haar handen. ‘Aardig van je om dat te zeggen,’ zei ze opgelaten. ‘Ik… mocht haar ook graag.’ Ze aarzelde. ‘Een tijdje ben ik dol op toneelspelen geweest, maar misschien kwam het door het voorlezen dat ik me realiseerde dat ik liever mijn eigen verhaal vertel dan wat anderen hebben geschreven. Als je snapt wat ik bedoel.’


  Hij knikte. ‘Ik hoor dat je nog steeds zo nu en dan naar het landgoed komt om op de pony’s te rijden.’


  ‘Ja, maar niet lang meer.’ Ze kon niet voorkomen dat haar stem treurig klonk. ‘Arthur zegt dat Mr. Maynard van plan is ze te verkopen. Maar ze zijn zo lief, en nog altijd sterk en gezond. Ik dacht… dat hij ze zou willen houden voor zijn eigen kinderen.’


  Darius vulde haar beker bij. ‘Kennelijk heeft hij andere plannen. Moonrise Lady gaat ook weg.’


  ‘De merrie van Mrs. Maynard? Waarom?’


  ‘Te nerveus.’


  ‘Maar dat is ze helemaal niet!’ protesteerde Chloe.


  ‘Ik heb het ook over de berijdster, niet het paard. Het schijnt dat Penny meer van vier wielen dan van vier paardenbenen houdt.’


  ‘O. Dat is erg jammer, want Mr. Maynard is wel een echte liefhebber. Mijn oom zei laatst dat hij gevraagd gaat worden om volgend seizoen jachtmeester te zijn.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord. Zo volgt hij zijn vader en opa op. Dat is nu eenmaal de traditie.’ Nonchalant trok hij een bruine schouder op.


  ‘Geloof je niet in tradities?’ Het moest de champagne zijn, dacht ze. In normale omstandigheden had ze hem dit nooit durven vragen.


  ‘Dat hoef ik gelukkig niet,’ zei hij kortaf. ‘Dat is Andrews werk. Ik geloof in vooruitgang, in doen wat er gedaan moet worden.’


  Plotseling was er een lichtflits.


  Met gefronst voorhoofd keek hij op. ‘Op dit moment betekent dat: aankleden en wegwezen.’


  In de verte rommelde het onweer onheilspellend.


  De rest van de champagne goot hij uit over het gras. ‘Ik kleed me beneden om bij het water, dan kun jij dat achter die groep bomen doen. We moeten snel zijn.’


  Ze trok net de rits van haar broek dicht toen na nog een flits de regen in grote, zware druppels begon te vallen.


  Terwijl ze zich naar het pad haastte, kwam Darius naast haar lopen. ‘Ga snel in de Land Rover zitten. Ik leg je fiets wel achterin.’


  ‘Maar ik kan niet van je vragen dat…’


  ‘Dat doe je toch ook niet?’ Hij gaf haar de sleutels. ‘Rennen, anders ben je zo kletsnat!’


  Het regende nu fors, dus het leek verstandig om te doen wat hij zei. Ze ging op de passagiersstoel zitten en wachtte met bonzend hart, terwijl Darius haar fiets pakte en die samen met de lege champagnefles achterin legde.


  ‘Ach, we kunnen niet zeggen dat we het niet zagen aankomen,’ zei hij, de motor startend. ‘Wel jammer dat we ons feestje zo snel moesten beëindigen.’ Hij keek even opzij naar haar. ‘Niet te nat geworden?’


  ‘Nee, niks aan de hand.’ Ze zat rechtop, met haar handen in haar schoot. ‘Dit is… erg aardig van je.’


  Hij grijnsde. ‘Zeg, je denkt toch niet dat ik een toekomstige winnares van de Booker-prijs een longontsteking laat oplopen?’


  Ze bloosde, niet wetend wat ze moest zeggen.


  Toen hij stopte voor de Grange, zei hij: ‘Zo, je bent droog thuisgekomen. Nee, ik kom niet binnen voor een kop thee.’ Hij zette haar fiets op de standaard. ‘Ik zie je wel weer een keer.’ Daarna zei hij zacht: ‘Als je eerste roman door een uitgever wordt gekocht, trek ik weer een fles champagne open en spuit de inhoud over je heen, van je kruin tot je tenen.’ Hij blies een kus in haar richting, stapte weer in de Land Rover en reed weg.


  Met open mond staarde ze hem na, zich totaal niet bewust van de stromende regen.


  Tante Libby stond in de gang op haar te wachten. ‘Lieve kind, ik wist wel dat het weer zou omslaan. Je moet drijfnat zijn. Wacht ik zal een warm bad voor je laten vollopen.’


  ‘Ik ben nauwelijks nat geworden,’ zei Chloe. Ze aarzelde. ‘Ik heb een lift naar huis gekregen.’


  Tante Libby liep voor haar uit naar de keuken en vulde daar de theepot. ‘Van wie?’


  Zo nonchalant mogelijk zei Chloe: ‘Van Darius Maynard.’


  ‘Darius?’ Langzaam legde tante Libby de deksel op de pot. ‘Ik dacht dat hij op een paardenfokkerij in Ierland werkte. Waar ben je hem tegengekomen?’


  ‘Hij was net als ik bij Willow Pond om te zwemmen.’


  ‘O.’ Haar toon maakte duidelijk dat tante Libby niet enthousiast was. Ze schonk thee in twee bekers en overhandigde er een aan haar nicht. ‘Dan is hij waarschijnlijk teruggekomen voor het Verjaardagsbal.’


  Haar aankijkend zei Chloe: ‘Dat klinkt alsof u vindt dat hij had moeten wegblijven.’


  ‘Misschien wel.’ Mrs. Jackson zuchtte. ‘Het lijkt erop dat er altijd problemen zijn als Darius in de buurt is, en volgens de dorpelingen zijn die problemen soms behoorlijk ernstig. Zijn afwezigheid, met name de laatste keer, was dan ook niet altijd vrijwillig.’ Hoofdschuddend sprak ze verder: ‘Misschien is het niet alleen zíjn fout, maar hij is zo anders dan zijn vader en zijn broer. Het is ook vast niet altijd een pretje om de tweede zoon te zijn, zonder duidelijke rol. Dat verklaart misschien ook wel voor een deel zijn wilde gedrag en wil hij testen hoever hij kan gaan, zelfs als hij daarvoor de wet moet breken.’


  ‘De wet breken? Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat is ook niet nodig,’ zei tante Libby beslist. ‘Gewoon uit zijn buurt blijven, lieverd.’ Nors voegde ze daaraan toe: ‘Helaas is hij veel aantrekkelijker dan goed voor hem is.’


  ‘Ik vind hem helemaal niet aantrekkelijk,’ zei Chloe resoluut, waarna ze snel een slokje hete thee nam, in de hoop dat tante Libby niet zou ruiken dat ze alcohol had gedronken. Vervolgens vroeg ze zich af: wie probeer ik nu eigenlijk te overtuigen, tante Libby of mezelf? Niet dat het iets uitmaakt. De Maynards behoren tot een heel andere sociale klasse dan de rest van het dorp, dus onze paden zullen elkaar waarschijnlijk niet meer kruisen.


  Deze conclusie werd enkele dagen later bevestigd door geruchten uit het dorp dat Darius weer vertrokken was, deze keer naar Londen.


  Chloe kon zich dus weer ontspannen, omdat ze niet bang hoefde te zijn hem tegen te komen. Ook kon ze nu met een gerust hart ingaan op de uitnodiging die haar oom overbracht om afscheid te komen nemen van de pony’s.


  Na een diepe zucht zei ze: ‘Ja, ik ga erheen, hoewel ik niet kan geloven dat Mr. Maynard ze echt heeft verkocht of dat Moonrise ook weggaat.’


  ‘Ze gaan in ieder geval naar gezinnen waar ze zeer gewenst zijn. Bovendien is het goed dat de pony’s samen zijn verkocht.’ Oom Hal legde even zijn hand op haar schouder toen hij opstond van tafel. ‘Ik kom dadelijk langs het landgoed, dus als je wilt, kun je meerijden, maar dan zul je wel terug moeten lopen.’


  Snel verkleedde Chloe zich. Haar oom zette haar af bij het grote hek. Ze liep over de kronkelige oprijlaan toen er achter haar iemand claxonneerde. Haar hart sloeg een slag over, terwijl ze zich angstig omdraaide.


  Penny Maynard wuifde vanuit haar Alfa Romeo en zei: ‘Stap in. Het is veel te warm om te lopen.’ Zoals altijd zag ze er fantastisch uit, in een witte rok en een cyclaamkleurige blouse. Haar asblonde haren hingen tot op haar schouders, en haar blauwe ogen werden omkranst door lange donkere wimpers.


  Ze was altijd slank geweest, maar nu vond Chloe haar echt mager, ook in haar mooie gezicht, waardoor ze er enigszins gekweld uitzag.


  ‘Het spijt me dat je je kameraadjes verliest,’ zei ze toen de auto weer reed. ‘Tenslotte ben jij de enige die naar ze omkijkt. Maar Andrew heeft eindelijk geaccepteerd dat ik zijn interesse in paarden nooit zal delen, dus ik zal er geen traan om laten.’


  Haar stem klonk wat vreemd, maar Chloe wist niet precies waar dat aan lag. Omdat deze jonge vrouw de schoondochter van Sir Gregory was, beperkte ze zich tot een neutraal: ‘Nee, dat zal wel niet.’


  ‘Afspraken voorafgaand aan het huwelijk lijken alleen maar over geld te gaan,’ zei de jonge vrouw monotoon. ‘Volgens mij moet er echter over meer gesproken worden, zodat iedereen precies weet waar hij of zij aan toe is. Dan zijn er geen verrassingen na het huwelijk. Vind je ook niet?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Chloe verbijsterd. ‘Je kunt onmogelijk van tevoren over alles afspraken maken.’ Ze zweeg even. ‘Is niet het leuke van getrouwd zijn dat je een heleboel over elkaar ontdekt?’


  ‘Het leuke van getrouwd zijn,’ mompelde Penny. ‘Ja, je hebt gelijk, dáár gaat het natuurlijk om.’ Ze lachte kort. ‘O, wat een wijsheid.’ Ze stopte bij de poort die naar de stallen leidde, zodat Chloe kon uitstappen. ‘Luister,’ zei ze. ‘Je moet weten dat ik blij ben dat jij om de pony’s en om Moonrise Lady geeft. Ik vind het jammer dat ik het niet in me heb, want dan zou mijn bestaan nog enige zin hebben.’ Snel reed ze weg.


  Chloe keek haar na, tegelijkertijd verbaasd en in verlegenheid gebracht. Waar ging dit allemaal over, vroeg ze zich af.


  Penny Maynard was minstens zes jaar ouder dan zij, en Chloe had haar van een afstand bewonderd, zoals de meeste mensen uit de omgeving. Tijdens het jaarlijkse dorpsconcert of de bloemenshow hadden ze nooit meer dan enkele woorden met elkaar gewisseld. Ze hadden nooit vertrouwelijk gepraat.


  Hoe had dat ook gekund, vroeg Chloe zich af. Ik ben nog een schoolmeisje, en zij is een getrouwde vrouw. Wat er zojuist was gebeurd, was onbegrijpelijk.


  In de stal stond Arthur Morris, de stalknecht, Moonrise Lady op te zadelen. Hij groette Chloe met een knikje. ‘De pony’s staan in de eerste wei. Ik heb een paar hindernissen, niet te hoog, in de achterste wei gezet, dan kun je met deze een paar sprongetjes maken, zodat ze haar goede manieren niet verleert. Het meisje naar wie ze gaat, is namelijk niet erg ervaren.’


  Chloe liet haar hand zacht over de hals van de merrie glijden en dacht: Penny Maynard weet niet wat ze mist.


  Met een bakje vol stukken appel en wortel dat ze uit haar schoudertas had gehaald, liep ze naar de ponyweide. De dieren draafden naar haar toe en duwden elkaar weg om een lekker hapje te bemachtigen. Terwijl ze hen voerde, streelde ze met haar andere hand over hun neuzen, fluisterend dat ze hier hadden moeten blijven tot de kinderen van Andrew groot genoeg waren om hen te berijden. Maar zij zou altijd aan hen blijven denken. Altijd.


  Toen Arthur Moonrise Lady bracht, steeg ze op, knipperde haar tranen weg en reed op de kleine merrie naar de andere wei.


  De hindernissen waren simpel, en Chloe leidde het dier sierlijk over de balken, die Arthur al snel iets hoger legde. Ze reed weer naar het begin, en opnieuw sprong Moonrise Lady met gemak over alle hindernissen heen.


  Toen ze de laatste hindernis naderde, zag ze uit haar ooghoek iets bewegen bij het hek van de wei. Ze realiseerde zich dat er iemand aankwam. Even stond ze zich toe te kijken wie het was. Geschrokken probeerde ze haar concentratie te herwinnen, maar het ritme van de merrie was verbroken. Het dier zette verkeerd af, struikelde en lanceerde haar berijdster.


  Chloe vloog door de lucht en belandde snakkend naar adem in het gras, vlak voor de voeten van Darius Maynard.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Nou, ik heb wel eens iemand eleganter zien afstijgen.’ Darius knielde naast haar op de grond. ‘Denk je dat je iets gebroken hebt, of ben je door de klap alleen buiten adem?’


  Moeizaam ging Chloe zitten. ‘Alleen… buiten… adem.’ En woest op mezelf omdat ik zo dom bezig was!


  ‘Maar dat is niet alles.’


  Zijn blik volgend zag Chloe tot haar schrik dat enkele knoopjes van haar blouse tijdens de val waren opengesprongen, waardoor haar borsten in de kanten beha duidelijk zichtbaar waren.


  Geamuseerd zei Darius: ‘Niet dat ik er bezwaar tegen heb, maar de oude Arthur krijgt misschien een hartaanval.’


  Behalve boos voelde ze zich nu ook vernederd. Hoewel haar vingers door de haast en verlegenheid niet erg meewerkten, knoopte ze snel haar blouse weer dicht.


  Toen ze de zachte lippen van Moonrise Lady tegen haar schouder voelde, drukte ze met enige opluchting haar blozende gezicht tegen de hals van de merrie. ‘Het spijt me, lieverd,’ mompelde ze. ‘Het was helemaal mijn fout.’


  ‘Dat weet ze allang,’ zei Darius opgewekt. Nadat hij zelf was opgestaan, reikte hij haar zijn hand. ‘Vooruit, snel weer in het zadel. Herstel haar vertrouwen in je door die laatste hindernis nog een keer te nemen. Deze keer zoals het hoort.’


  Met tegenzin gehoorzaamde Chloe. Niet dat ze veel te kiezen had toen hij haar hand had gepakt en haar omhoog had getrokken.


  Het gebeurde niet vaak dat ze werd afgeworpen. Morgen zou ze flink beurs zijn. Het liefst zou ze nu in tranen uitbarsten en naar huis gaan.


  Stijf steeg ze weer op. Ze haalde een keer diep adem en deed wat haar was gezegd. Deze keer zweefde Moonrise Lady veilig over de balk. Toen ze de merrie liet stilstaan en wilde afstijgen, was Darius in een paar grote passen weer bij haar.


  Hij tilde haar uit het zadel en zette haar zachtjes op haar eigen, nog wankele benen.


  ‘Dank je.’ Ze probeerde normaal te praten, maar haar stem kraakte, waarschijnlijk omdat zijn sterke handen nog om haar middel lagen. Ze stapte naar achteren, deed haar cap af en schudde haar haren los. ‘Ik, eh… ga Lady afzadelen.’


  ‘Nee, dat gaat Arthur doen. En mij is gevraagd om je even mee naar huis te nemen.’


  Aarzelend keek ze naar de groene grasvlekken op haar rijbroek. ‘Maar ik word thuis verwacht.’


  ‘Mijn schoonzus heeft de Grange al gebeld en gezegd dat je thee blijft drinken.’ Hij haalde een zakdoek tevoorschijn, waarmee hij zacht over haar wang wreef. Vervolgens liet hij haar zien dat hij een moddervlek had weggepoetst. ‘Dan kun je je ook een beetje opknappen.’


  Ze bloosde hevig op het moment dat ze zich realiseerde hoe ze er waarschijnlijk uitzag. Tegelijkertijd accepteerde ze dat verder protesteren geen zin had. Dat er niets anders op zat dan als een vies kind haar opwachting te maken bij de chique Penny Maynard.


  Sinds het overlijden van Lady Maynard had ze geen voet meer in het landhuis gezet. Maar er leek niets veranderd te zijn.


  In de zitkamer stond Penny bij een van de ramen naar de tuin te kijken. Toen Darius en Chloe binnenkwamen, draaide ze zich abrupt om. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


  ‘Ik ben van Lady gevallen,’ zei Chloe gemaakt vrolijk.


  ‘Een van die lieve, nobele beesten van mijn man,’ zei Penny spottend. ‘Ik kan het nauwelijks geloven. Je ziet eruit alsof het beest over je heen gedenderd is. Kom maar mee naar mijn kamer, dan maken we je weer toonbaar.’ Tegen Darius zei ze: ‘Wil je tegen Mrs. Vernon zeggen dat ze over twintig minuten de thee brengt?’


  Terwijl Chloe achter Penny aan de trap op liep, vielen de tussenliggende jaren weg en voelde ze zich weer een nerveuze veertienjarige die begeleid werd naar Lady Maynard. De kamer van de oudere vrouw was enorm groot en statig geweest met veel antiek meubilair. Heel anders dan de kamer van Penny nu; die was licht en modern.


  ‘Andrew heeft me de vrije hand gegeven, en daar heb ik hem aan gehouden,’ zei Penny over haar schouder.


  ‘Het is prachtig,’ zei Chloe. Prachtig, maar het paste totaal niet in een oud huis zoals dit, dacht ze. Ook de badkamer was verrassend. Door het ivoorkleurige sanitair en de goudkleurige kranen leek de ruimte meer op een schoonheidssalon dan een plek om je te wassen en je tanden te poetsen. Ze huiverde toen ze zichzelf in een van de spiegels zag. Ze zat onder de moddervlekken; alleen haar blouse leek schoon gebleven.


  ‘Neem gerust een douche,’ zei Penny. ‘Er liggen voldoende handdoeken. Ik zoek wel wat schone kleren voor je bij elkaar, want ik denk dat we ongeveer dezelfde maat hebben.’


  ‘Ik wil je niet tot last zijn,’ zei Chloe voor de vorm, maar tegelijkertijd keek ze met glinsterende ogen naar de stortdouche.


  ‘Dat ben je niet,’ was Penny’s onmiddellijke reactie, hoewel haar glimlach geforceerd leek. ‘Als je klaar bent, kom dan naar beneden.’


  Toen Chloe weer naar de slaapkamer terug keerde, was haar rijbroek vervangen door een spijkerbroek van een bekend merk. Ernaast lagen een witte zijden blouse met korte mouwen en een haardroger.


  De broek paste prima, hoewel Penny iets langer was, waardoor Chloe de pijpen een stukje moest omslaan. De blouse was een beetje te groot. Dan kan er in elk geval niets meer fout gaan met de knopen, dacht ze. Bij de herinnering voelde ze zich blozen.


  Nadat ze zich had aangekleed, ging ze enigszins verlegen achter de toilettafel vol geurtjes en cosmetica zitten en bad dat ze niets zou breken of omstoten, terwijl ze haar haren föhnde.


  Toen ze beneden kwam, reed Mrs. Vernon net de theekar de zitkamer in.


  ‘Prima timing,’ zei Darius, een exemplaar van Horse and Hound opzij leggend. Zijn groene ogen keken waarderend naar de strakke geleende spijkerbroek en vervolgens bijna plagerig naar de ruime witte blouse.


  Verontwaardigd realiseerde Chloe zich dat het overduidelijk was waaraan hij dacht. Opnieuw kleurden haar wangen rood. Met opgeheven hoofd liep ze naar de stoel die het verst verwijderd was van de bank waarop hij zat.


  Ik wil niet dat hij op die manier naar me kijkt, dacht ze geïrriteerd. Ik voel me er onprettig bij. Was hij maar in Londen gebleven, want ik mag hem niet. Punt.


  Penny was een goede gastvrouw, die komkommersandwiches, scones met jam en slagroom en een luchtige cake aanbood.


  Hoe kan Penny zo slank blijven als Mrs. Vernon iedere dag dit soort heerlijkheden maakt, vroeg Chloe zich af.


  Ondertussen babbelde Penny aan één stuk door, schijnbaar zonder een antwoord te verwachten. Ze zei dat Chloe een bofkont was omdat ze in Londen ging studeren. Het was tenslotte een ontzettend fijne stad vol theaters, concertgebouwen, galeries en nachtclubs.


  Chloe was blij dat ze niet hoefde te antwoorden. Op het eerste gezicht leek het een gewone theevisite, maar tegelijkertijd hing er een bijna tastbare spanning in de lucht.


  Dat moest door Darius komen, dacht Chloe. Ze was zich zeer bewust van zijn aanwezigheid aan de andere kant van de kamer.


  Met een glimlachje om zijn mond luisterde hij aandachtig naar wat er werd besproken.


  Ze herinnerde zich wat tante Libby over hem had gezegd. Volgens haar was hij iemand die probeerde de wet tot het uiterste op te rekken. Ze vroeg zich af wat hij had gedaan en waarom hij was weggestuurd. Maar dat was nu eenmaal verboden terrein.


  Na verloop van tijd was ze blij te kunnen mompelen dat ze moest gaan. Ze bedankte Penny voor de thee en lekkernijen. Het aanbod om naar huis te worden gebracht sloeg ze af, onder het mom dat de wandeling naar de Grange goed voor haar zou zijn. ‘Dat voorkomt dat ik stijf word,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Neem dit dan mee naar huis: de uitnodiging voor het Verjaardagsbal.’ Penny gaf haar een vierkante witte envelop.


  Chloe zag dat die niet alleen geadresseerd was aan haar oom en tante, maar ook aan haar. Zich een beetje als Assepoester voelend, hield ze de envelop onhandig vast. ‘Dank je. Ik, eh… ga nog even langs de stallen om mijn tas op te halen.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Nogmaals bedankt. En tot ziens.’


  Ze liep zo snel mogelijk, maar bij de poort haalde Darius haar in. Recht voor zich uit kijkend zei ze gespannen: ‘Je hoeft me echt niet tot het hek te begeleiden. Ik ken de weg.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij volgde haar de stal in, maar bleef bij de deur staan, terwijl zij de uitnodiging in haar tas deed. Behalve het geluid van een kauwende Moonrise Lady en een koerende duif op het dak was het erg stil. Arthur was nergens te bekennen.


  ‘Ik wil je ook iets geven.’ Hij haalde een klein flesje uit zijn zak en grijnsde toen hij zag dat haar ogen groter werden. ‘Nee, het is geen drug om je te bedwelmen, maar gewoon arnica, dat helpt bij blauwe plekken en kneuzingen. Ik twijfel er niet aan dat je oom het ook heeft, maar zie het als een middeltje dat je uit voorzorg kunt gebruiken.’


  Een bedankje mompelend pakte ze het flesje aan en borg ook dat op in haar tas. Darius Maynard, de man van de vriendelijke gestes, dacht ze.


  ‘Ik rijd je naar huis,’ zei hij vervolgens.


  ‘Nee!’ Ze weigerde te snel en te scherp.


  Spottend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Chloe, lieverd, wat moet ik doen om te bewijzen dat je me kunt vertrouwen?’


  ‘Niets,’ zei ze schor. ‘Het is helemaal niet nodig.’ Ze slikte. ‘Ik weet dat dit voor jou één grote grap is, maar ik zie er de humor niet van in.’ Bijna hulpeloos spreidde ze haar handen. ‘Waarom kun je dat niet begrijpen en waarom laat je me niet met rust?’


  ‘Omdat het geen grap is,’ zei hij nors. ‘Dat kun jíj dus kennelijk niet begrijpen.’ Hij stapte naar voren, pakte haar schouders vast en trok haar naar zich toe.


  De adem bleef in haar keel steken. Ze zette haar handen tegen zijn borstkas om hem weg te duwen, want ze moest iets doen om hem tegen te houden, voordat het te laat was…


  Hij boog zijn hoofd en drukte zacht, maar met grote precisie zijn lippen op de hare, de contouren verkennend alsof haar mond onbekend terrein was waarover hij alles wilde weten.


  Ze wist dat het te laat was, dat het misschien wel altijd te laat was geweest.


  Met één hand pakte hij haar heup vast en duwde haar nog dichter tegen zich aan. Zijn andere hand streelde inmiddels haar hals, vervolgens haar oor en daarna haar nek, waarna zijn vingers door haar zachte haren gleden.


  Zelf had ze onbewust haar handen tot vuisten gebald en greep daarmee de voorkant van zijn overhemd vast. Ze omklemde de stof alsof ze op het punt stond te verdrinken, alsof haar trillende benen haar plotseling niet meer konden dragen. Ze voelde zijn tong die van haar raken, iets wat ze nooit eerder had meegemaakt. Ze was niet meer in staat te stoppen, en wilde dat ook niet.


  Plotseling werd zijn kus vuriger.


  Ze bewoog haar handen naar zijn schouders en vandaar naar zijn nek. Zijn haar voelde aan als zijde. Een stemmetje in haar hoofd zei dat dit verkeerd was, dat het gevaarlijk was, gekkenwerk, dat ze moest stoppen. Maar het stemmetje werd steeds zachter en stierf ten slotte weg.


  Voor het eerst ervoer Chloe haar kleding als een barrière. Haar borsten drukten tegen haar beha. Ze wilde al die ballast kwijt. Weg ermee!


  Alsof Darius haar had gehoord, verplaatste hij zijn hand van haar heup naar haar taille en vandaar naar haar borst. Zijn duim gleed zacht heen en weer over haar tepel.


  Ze hapte naar adem en produceerde een verstikt geluidje dat klonk alsof ze even kreunde. Ze hoorde hem iets brommen dat haar naam kon zijn. Vervolgens hield hij zijn handen stil.


  Heel zacht bewoog hij zijn lippen naar haar slaap, haar gesloten ogen, haar jukbeenderen en haar mondhoeken.


  Langzaam opende ze haar ogen, om heel dichtbij de zijne te zien glinsteren. Het was tegelijkertijd opwindend en beangstigend.


  Toen hij sprak, was zijn stem hees. ‘Nee… niet hier, lieverd. Niet… op deze manier.’ Hij trok haar weer dicht tegen zich aan, begroef zijn gezicht in haar haren. Daarna ging hij rechtop staan, duwde haar iets naar achteren en keek haar aan. Zacht zei hij: ‘En nu ga ik je echt naar huis brengen.’


  


  Niets ziend en met tranen in haar ogen keek Chloe het donker in. Met een bijna kinderlijk gebaar veegde ze de waterlanders met haar knokkels weg. Iedere herinnering aan die tijd, zeven jaar geleden, zorgde ervoor dat ze besefte dat ze toen nauwelijks meer dan een kind geweest was.


  Ik gaf toe aan kinderlijke dromen, dacht ze bitter, en ik negeerde de waarschuwingen van mensen die hem veel beter en langer kenden. Ik zei tegen mezelf dat ze te veel vooroordelen hadden, dat ze oneerlijke vergelijkingen maakten met Andrew, die nooit iets fout deed.


  Darius vroeg me hem te vertrouwen, en dat deed ik, hoewel ik er geen reden toe had. Ik was jong en dom; door zijn aanrakingen en kussen vergat ik wat ik echt wilde in het leven. Ik was er voor even zelfs van overtuigd dat hij de ware voor me was. O, hij maakte het me ook zo makkelijk. Zo afschuwelijk makkelijk!


  Huiverend sloeg ze haar armen om zichzelf heen. Ik moet niet zulke grote woorden gebruiken, zei ze tegen zichzelf. Mijn hart is niet gebroken. Zelfs niet gebarsten, want Darius was immers niet meer dan een verzetje. Het was een pijnlijke, maar noodzakelijke les, en ik ga diezelfde fout niet nog een keer maken.


  Ze kwam er echter spoedig achter dat de tijd zijn helende werk niet optimaal gedaan had. De pijn was er nog steeds toen ze terugdacht aan de rit terug naar de Grange. Haar handen had ze in haar schoot gelegd om het trillen te verbergen. Toen ze hem met een klein stemmetje had gevraagd haar aan het eind van de laan af te zetten, had hij niet geprotesteerd. Omdat ze haar gordel niet los kreeg, had hij het voor haar gedaan, en vervolgens had hij met één vinger zacht haar wang gestreeld. ‘Je hoort van me.’ Daarna was hij weggereden.


  


  ‘Zo, theegedronken in het landhuis,’ zei tante Libby. ‘En, was het leuk?’


  Zo beheerst mogelijk zei Chloe: ‘Ja. Mrs. Maynard was erg aardig. Ik moet de kleren die ze me heeft geleend natuurlijk wel wassen en strijken voordat ik ze teruggeef.’ Ze overhandigde de vierkante envelop. ‘En ze gaf dit mee voor u.’


  Nadat haar tante de kaart had gelezen, zei ze met gefronst voorhoofd: ‘Jij bent ook uitgenodigd, maar ik denk dat je geen zin hebt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik me herinner dat je kort geleden nog rilde bij het idee. Je beschreef het bal als iets voor oude sokken.’


  Chloe bloosde. ‘Ja, zoiets kan ik wel gezegd hebben… toen.’


  ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Eh… het is waarschijnlijk mijn enige keer.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Dan kan ik zien of het klopt. Als ik studeer, zal ik in de zomervakanties vast een baantje moeten nemen, dus dan zal ik hier niet vaak meer zijn.’


  ‘Ja,’ zei tante Libby nadenkend. ‘Goed, dan zal ik laten weten dat we alle drie komen. Je hebt natuurlijk wel een geschikte jurk nodig.’


  ‘In East Ledwick verhuren ze die,’ zei Chloe snel. ‘Of ik ga naar een kringloopwinkel. Het hoeft niet veel te kosten.’


  ‘Je bent er kennelijk al mee bezig. Eind van de week gaan we wel eens kijken wat ze hebben.’


  Ze hoefden niet lang te zoeken. De vrouw in de winkel waar kleding werd verhuurd, nam Chloe van top tot teen op en knikte vervolgens goedkeurend. ‘Slank afkledend met een ietwat hoge taille. Ik denk dat we precies hebben wat je zoekt.’ Ze liep naar achteren en kwam terug met een jurk van dunne witte stof met hier en daar een zilverkleurig draadje. ‘Geïnspireerd door de nieuwe versie van Pride and Prejudice die in de herfst uitkomt. Maakt niet uit, volgens mij is het geheel prachtig.’


  Toen Chloe naar zichzelf in de spiegel keek, kon ze dat slechts beamen. De rechte jurk, die tot op haar enkels viel, had korte mouwen en een lage hals waardoor net het verlokkelijke, maar toch zedige bovenste stukje van haar borsten zichtbaar was.


  ‘Precies Elizabeth Bennet.’ Glimlachend wendde de verkoopster zich tot tante Libby. ‘Is er ook een Mr. Darcy om met haar te dansen?’


  ‘Absoluut niet,’ zei Mrs. Jackson opgewekt. ‘Zulke mannen bestaan alleen in boeken. Maar de jurk is mooi, dus die nemen we.’


  Een paar goedkope zilverkleurige pumps uit een schoenenwinkel in High Street maakte het plaatje compleet.


  Opgetogen ging Chloe terug naar huis, waardoor het haar nauwelijks opviel dat tante Libby erg stil was.


  Ze waren bijna bij de Grange toen haar tante plotseling zei: ‘Als Ian weer belt, kun je hem dan niet vragen of hij een weekeinde terugkomt voor het bal? Ik weet zeker dat als we het uitleggen, Mrs. Maynard hem ook wel een uitnodiging wil sturen.’


  Verschrikt keek Chloe haar aan. ‘Dat zou geen zin hebben, want hij is in de weekeinden niet vrij.’


  ‘Je kunt het hem toch vragen, als je wilt dat hij met je meegaat?’ zei tante Libby.


  ‘Ja, natuurlijk wil ik dat.’ Chloe hoorde dat haar stem defensief klonk. ‘Ik zal hem vanavond bellen.’


  ‘Geen schijn van kans,’ zei Ian die avond somber. ‘We komen al iemand te kort, want Craig zit thuis met gordelroos.’


  ‘O, niets aan te doen. Het was maar een idee.’ Toen ze ophing, zag ze in de spiegel boven de haltafel dat haar ogen veel te helder stonden om echt teleurgesteld te zijn.


  De volgende ochtend tijdens het ontbijt zei ze nonchalant: ‘Ik zal straks de kleren van Mrs. Maynard even terugbrengen. Ik was het al bijna vergeten.’


  ‘Ik niet,’ zei haar tante beheerst, een geroosterde boterham met boter besmerend. ‘Een paar dagen geleden heeft je oom ze op mijn verzoek al teruggebracht.’


  ‘O.’ Chloe staarde naar haar bord om haar irritatie te verbergen. ‘Dat had hij niet hoeven doen.’


  ‘O, hij deed het met plezier,’ zei tante Libby.


  Terugkijkend op de tussenliggende jaren realiseerde Chloe zich dat haar tante met zachte hand had geprobeerd haar weg te houden van het eerste gevaar in haar jonge leven. Haar tante had het gezien, dacht Chloe. Waarom ik zelf niet?


  Het was natuurlijk toen al te laat geweest, moest ze huiverend toegeven. De schade was al toegebracht, en er zat voor haar niets anders op dan de bittere consequenties te aanvaarden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Op de avond van het bal was Chloe zo nerveus geweest dat ze bijna wenste dat ze zelf gordelroos had. Gelukkig bleek de jurk bijna nog mooier te zijn dan in de winkel. Ze had haar donkere krullen opgestoken met twee zilveren kammetjes.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ had oom Hal gezegd toen ze naar beneden kwam. ‘Is ze geen plaatje, Libby? Het mooiste meisje van het bal, dat kan niet anders.’


  Haar tante, zelf in een elegante zwarte jurk en een met lovertjes bezaaid jasje, knikte glimlachend. Als ze nog steeds bezorgd was, dan liet ze dat niet merken.


  De balzaal was aan de achterkant van het landhuis. Om daar te komen moesten de gasten door de grote serre, waar Sir Gregory zijn gasten verwelkomde. Naast hem stond Andrew Maynard. Door de formele kleding die hij droeg, leek hij meer op een stijve soldaat dan iemand die een gezellige avond voor de boeg had.


  De spanning leek ook overgeslagen te zijn op Penny. Ze was gekleed in een schitterende donkerroze jurk, maar leek erg zenuwachtig, en haar glimlach wekte de indruk op haar gezicht geschilderd te zijn. Darius was nergens te bekennen.


  Toen Chloe voor Penny stond en verlegen ‘goedenavond’ zei, knikte de jonge vrouw. Ze draaide zich om en riep: ‘Laurence!’


  Een lange blonde jongeman maakte zich los van een groepje jongelui en kwam naar hen toe. ‘Ja, Mrs. Maynard?’


  ‘Dit is Chloe Benson, de dochter van onze dierenarts. Het is haar eerste Verjaardagsbal, dus wil jij ervoor zorgen dat ze wat mensen van haar eigen leeftijd ontmoet?’


  Laurence leek niet erg blij met deze aanstelling tot babysitter, en Chloe begreep zijn bedenkingen volledig. Dit was bepaald niet het welkom waarop ze had gehoopt, maar dat kwam natuurlijk doordat haar verwachtingen te hoog gespannen waren geweest. Onwillig volgde ze hem.


  Haar onzekerheid bleek geheel gerechtvaardigd toen een van de meisjes in het groepje dat ze naderde, naar haar jurk keek en luid fluisterde: ‘Ik dacht dat dit een bal was, geen verkleedpartij.’ Er werd zacht gegrinnikt.


  ‘Dit is Chloe Benson,’ zei Laurence. ‘Ze woont hier in de buurt.’


  ‘O, ja?’ Een van de andere meisjes trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik je op St. Faiths heb gezien.’ Ze had het over de dure privémeisjesschool aan de andere kant van East Ledwick.


  Hoofdschuddend zei Chloe: ‘Ik heb op Freemont High School gezeten.’


  ‘O,’ zei het meisje. ‘Dan is dat de verklaring.’


  ‘Dacht je dat er vanavond een gekostumeerd bal was?’ De eerste spreekster viel weer aan.


  Blozend hief Chloe haar kin op. ‘Nee, ik draag gewoon een jurk die ik mooi vind.’ Tegelijkertijd suggereerde haar kritische blik dat donkerrode tafzijde niet de beste keus was voor iemand die minstens vijf kilo te zwaar was.


  ‘Ja, waarom ook niet?’ Een donkerblond meisje met ondeugende bruine ogen stapte naar voren. ‘Ik ben Fran Harper en ik vind dat je er fantastisch uitziet. Klassiek.’ Even zweeg ze. ‘Er staat een grote schaal met heerlijke bowl in de eetkamer, laten we daar wat van gaan nemen.’


  Terwijl ze naar de eetkamer liepen, voegde Fran er zachtjes aan toe: ‘Laat je niet van de wijs brengen door Judy of Mandy. Ze hebben allebei een oogje op Laurence, en jij vormt een bedreiging.’


  ‘Niet echt,’ zei Chloe. ‘Laurence en ik werden gekoppeld door Mrs. Maynard, waarschijnlijk in een poging aardig te zijn.’


  ‘Nou, ik heb haar nooit echt aardig gevonden. Ze is eerder iemand die meestal nogal zelfzuchtig is, als je het mij vraagt.’ Ze vulde twee glazen met bowl en gaf er een aan Chloe. ‘Op vriendelijkheid, hoe zelden het ook voorkomt,’ zei ze, waarna ze een fikse slok nam.


  Chloe nipte voorzichtig aan het alcoholische drankje en keek tegelijkertijd zo onopvallend mogelijk rond. Darius was nog steeds nergens te bekennen, waardoor ze haar best moest doen een gevoel van teleurstelling te onderdrukken.


  Belachelijk, zei ze tegen zichzelf. Het was de hoogste tijd om te genieten van deze avond, in plaats van zich over te geven aan gevaarlijke fantasieën.


  Binnen de kortste keren was ze opgenomen in een vrolijk groepje jongelui van haar eigen leeftijd en iets ouder. De meesten studeerden al en leken oprecht in haar geïnteresseerd. Even later ging iedereen naar de balzaal.


  Chloe stond onmiddellijk op de dansvloer, eerst met Bas, de broer van Fran, die tweedejaarsstudent in Cambridge was. Hij werd snel opgevolgd door een hele serie andere jongens.


  Lachend kondigde ze aan dat ze even wilde bijkomen, toen ze een vreemde huivering over haar rug voelde glijden. Over de schouder van een stevige bruinharige jongen met sproeten zag ze aan de andere kant van de vloer Darius dansen met een lange, grijsharige dame. Haar hart ging zo wild tekeer dat ze zich schaamde. Ook was ze er niet trots op dat ze dankbaar was dat ze niet aan de kant zat na door Laurence en zijn bewonderaars te zijn gedumpt. Voor het geval dat het Darius zou opvallen.


  Nee, ze moest niet vergeten dat ze normaal gesproken hier met Ian zou zijn en daarvan zou hebben genoten. Dus hoe kon het gebeuren dat ze zo graag in die andere richting keek? Ik moet hiermee ophouden, zei ze wanhopig tegen zichzelf. Voordat ik mezelf volledig voor gek zet. Ze glimlachte zo vriendelijk tegen haar danspartner en zijn sproeten dat zijn hele gezicht oplichtte van blijdschap.


  Ondanks al haar goede voornemens kon ze een haarscherpe beschrijving geven van alle vrouwen met wie Darius danste. Tegelijkertijd was er geen enkele indicatie dat hij zich zelfs maar bewust was van haar aanwezigheid.


  Het was bijna een opluchting toen er werd gepauzeerd voor het souper. Dat werd geserveerd in de eetkamer en bestond heel traditioneel uit grote hammen en stukken rundvlees, zalm, kip, pasteitjes met kreeft, hartige taarten met champignons en asperges, salades, verschillende kazen en manden met knapperig brood. Natuurlijk ontbraken ook de desserts niet: chocolademousse, Haagse bluf en schalen vol aardbeien met slagroom.


  Chloe wenste dat ze niet zo gespannen was en meer kon genieten van het feestmaal.


  Na het souper volgde de verjaardagstoost uitgebracht door Sir Gregory, geflankeerd door zijn zonen en Penny Maynard, die slank en kaarsrecht naast haar man stond. ‘Ik wil u allen vragen om gezamenlijk ons respect te betonen aan mijn overgrootmoeder, Lavinia,’ zei hij luid. ‘Hierbij vraag ik ook aandacht voor alle andere echtgenotes die zulke waardige landhuisvrouwen zijn geweest.’ Hij draaide zich naar Penny. ‘Zonder mijn schoondochter, Penelope, te vergeten, die deze rol ongetwijfeld charmant en waardig zal vervullen.’ Hij hief zijn champagneglas. ‘Dames en heren, op de Maynard-dames!’


  ‘De Maynard-dames,’ herhaalde iedereen glimlachend.


  Chloe stond op het punt een slokje te nemen, toen haar blik naar Penny werd getrokken, die vuurrood was geworden, terwijl Sir Gregory sprak. Op het moment dat Chloe naar haar keek, zakte de rode kleur weg en werd haar gezicht zo wit als een laken. Nee toch, dacht Chloe, ze gaat flauwvallen! Ze kon niet veel doen vanuit het achterste deel van de zaal, maar intuïtief zette ze een stap naar voren. Tegelijkertijd zag ze dat Penny langzaam wegliep.


  De crisis, als dat was wat het was geweest, leek voorbij, maar Chloe bleef zich ongemakkelijk voelen. Ze was blij toen er weer gedanst werd, hoewel het idee dat haar oom en tante niet van plan waren tot in de kleine uurtjes te blijven ervoor zorgde dat ze zich voelde als Assepoester. Ze zei tegen zichzelf dat ze dubbel en dwars ging genieten van de tijd die haar nog restte.


  Ze stond even op adem te komen en een glas jus d’orange te drinken, toen ze zag dat Laurence met een beminnelijke glimlach om zijn mond naar haar toe liep.


  ‘Kom op, prinses,’ zei hij zacht toen hij bij haar was. ‘Het wordt tijd om eens samen te dansen, vind je niet?’


  ‘Helaas niet, beste kerel.’ Uit het niets verscheen er een lange roodharige jongeman. ‘Deze dans heeft ze aan mij beloofd.’


  Zonder Laurence nog een blik waardig te keuren leidde hij Chloe naar de dubbele deuren die uitkwamen op het terras. ‘Maar ik heb het gevoel dat we deze dans beter kunnen overslaan.’


  Geschrokken trok Chloe zich terug. ‘Dat lijkt me niet.’


  ‘Vertrouw me.’ Hij greep haar stevig vast en danste met haar naar het eind van het terras in een soort wals die niets te maken had met de muziek die werd gespeeld. ‘Ik word niet voor niets de eerlijke Jack Prendergast genoemd.’


  ‘Ik wist niet hoe je genoemd werd, en wil het ook helemaal niet weten,’ snauwde Chloe, die nog steeds probeerde zich te bevrijden.


  ‘Waarom vraag je het niet aan onze wederzijdse vriend?’ zei hij sussend. Daarop draaide hij haar in de richting van een donkere figuur die uit de schaduw naar voren stapte. ‘Hier is ze, zoals je verzocht. Een beetje opstandig, maar daar weet jij wel raad mee,’ zei hij breeduit grijnzend. ‘Veel plezier.’ Hij liep terug en liet Chloe tegenover Darius staan.


  ‘Sorry voor al deze geheimzinnigheid, maar steeds wanneer ik naar je toe wilde gaan, kwam er iets of iemand tussen,’ zei hij luchtig. ‘Uiteindelijk heb ik dus Jack maar om hulp gevraagd.’


  ‘Waarom?’ zei Chloe, zich afvragend of ze nu zo buiten adem was van de wals of van de schok.


  ‘En jij zegt dat je schrijver wilt worden?’ vroeg hij zacht. ‘Dan zul je je fantasie beter moeten gebruiken, Chloe.’ Zijn handen gleden om haar taille, waarna hij haar langzaam naar zich toe trok, zodat ze in de schaduw nauwelijks zichtbaar waren.


  Hoewel een klein stemmetje in haar hoofd haar waarschuwde en zei dat ze moest terugrennen naar het licht en de andere mensen, weken haar lippen al uiteen, verlangend naar zijn kus.


  Zijn mond was warm en bijna beangstigend zacht, maar zelfs zijn lichtste aanraking was voldoende om haar onschuldige lichaam trillend te laten reageren.


  Ze drukte zich tegen hem aan, sloeg haar armen vol overgave om zijn nek. Toen ze voelde dat hij haar steviger vasthield en zijn kus hartstochtelijker werd, klampte ze zich aan hem vast.


  Onregelmatig ademhalend tilde hij zijn hoofd op. ‘O, lieverd, heb je enig idee wat je me aandoet?’


  ‘Ja,’ zei ze zacht. Hoe zou het kunnen dat ze dat níét wist? Sinds hun laatste ontmoeting had ze ieder moment van de dag aan hem gedacht. Aan die keer dat hij had gezegd: ‘Nee, niet hier. Niet op deze manier…’ Haar verlangen overweldigde haar, en nu wilde ze… alles weten.


  Haar vingertoppen verkenden zijn gezicht, streelden de hoge jukbeenderen en zijn harde kaaklijn. Ze pakte zijn hand, drukte er een kus op en duwde die vervolgens tegen haar borst en de opgewonden tepel. Ze hoorde hem zachtjes kreunen.


  Teder duwden zijn vingers de stof van haar jurk opzij, maar op datzelfde moment hoorden ze plotseling stemmen vanaf het andere uiteinde van het terras.


  ‘Hier kunnen we niet blijven,’ zei Darius. ‘Ik wil alleen met je zijn. Ga je met me mee?’


  Ze knikte. Nerveus, want ze realiseerde zich heel goed wat dit betekende.


  Hij pakte haar hand en leidde haar via enkele stenen treden naar het brede gravelpad. Ze liepen langs het landhuis tot ze bij een zijdeur kwamen. Daarachter was een gang, met aan het eind een houten trap die toegang gaf tot een andere gang, waar dik tapijt lag.


  Ze was hier tijdens eerdere bezoekjes nog nooit geweest, maar haar intuïtie liet haar weten wat hun bestemming zou zijn.


  Halverwege bleef Darius staan, opende een deur en nam haar mee naar binnen.


  Zoals ze had verwacht, was het zijn slaapkamer. Haar eerste blik was voldoende om zich te realiseren dat de ruimte totaal niet leek op wat ze had verwacht. De kamer was niet groot en was spaarzaam gemeubileerd. Er stonden een lits-jumeaux met een eenvoudige groene sprei, een donkere houten kast, een bijpassende ladekast en een kleine leunstoel. Aan de wanden hing niets, en nergens stonden snuisterijen. Het was dat op de stoel een spijkerbroek en een overhemd lagen en dat er op het nachtkastje een stapel boeken lag, anders zou ze hebben gedacht dat het een logeerkamer was die alleen gebruikt werd als de rest van het landhuis vol was. Het leek op een tijdelijk onderkomen voor iemand die op doorreis was, dacht ze verbaasd, niet op de kamer van een van de zonen des huizes.


  Inmiddels had Darius zijn smokingjasje en vlinderdas in een hoek gegooid en nam hij haar in zijn armen. Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed, zijn schoenen uitschoppend voordat hij zich bij haar voegde.


  Enige tijd lagen ze kussend in elkaars armen. Vervolgens begon Darius langzaam met zijn handen haar lichaam te verkennen door de dunne stof van haar jurk heen. Daarna maakte hij een rij knoopjes los aan de achterkant en liet haar jurk van haar schouders glijden, zodat zijn vingers en lippen van haar blote borsten konden genieten, teder strelend en zuigend.


  Met gesloten ogen onderging Chloe deze hemelse kwelling.


  ‘O, mijn liefste.’ Zijn stem was schor. Zacht trok hij haar jurk verder naar beneden.


  Ze droeg nu uitsluitend nog haar kanten slipje. Verlegen, maar tegelijkertijd genietend maakte ze de knopen van zijn overhemd los, zodat ze zijn naakte huid tegen de hare kon voelen.


  Toen het kledingstuk op de grond lag, trok hij haar tegen zijn gladde gebruinde borstkas. Hij fluisterde haar naam tegen haar mond en kuste haar vervolgens met toenemende hartstocht. Zijn handen gleden over haar ruggengraat naar beneden en duwden het kanten kledingstukje weg, zodat hij haar zijdezachte billen kon strelen. Een paar seconden later was het kant verdwenen en lag ze naakt in zijn armen. Steunend op zijn elleboog keek hij naar haar.


  Ze had moeite zijn stem te herkennen toen hij zei: ‘Weet je wel hoe prachtig je bent? Hoe aanbiddelijk? Mijn stralende, schitterende meisje.’ Langzaam gleed zijn hand over haar heup naar beneden.


  Hulpeloos hapte Chloe naar adem. Ze greep zijn brede schouders vast, maar liet even later haar vingers vederlicht over zijn borstkas en strakke buik in de richting van zijn broekband bewegen. Onhandig ging ze in de weer met knoop en ritssluiting.


  In een handomdraai had Darius zichzelf bevrijd van zijn laatste kledingstukken. Hij trok haar weer naar zich toe en liet haar voelen hoe verschrikkelijk hij naar haar verlangde.


  Ze gaf zich aan hem over en ervoer gevoelens waarvan ze nooit ook maar had gedroomd dat ze bestonden. In korte tijd veranderde haar onschuld in een vage herinnering, maar ook in deze verbijsterende situatie realiseerde ze zich dat dit kwam doordat ze zich in de handen van een meesterlijke verleider bevond. Ze probeerde zich niet te verzetten, want ze wist dat ze dat niet zou kunnen, zelfs niet als ze het gewild had.


  Toen tijdens zijn verkenning van haar vrouwelijkheid zijn vingers voorzichtig een klein stukje bij haar naar binnen gingen, kon ze niet voorkomen dat ze iets terugdeinsde, want ze begreep op dat moment wat een volledige vrijpartij zou betekenen.


  Darius stopte onmiddellijk. ‘Doe ik je pijn?’


  Met moeite bracht ze uit: ‘Nee. Tenminste… Het komt omdat ik nog nooit, eh…’ Verlegen stierf haar stem weg.


  Ze verwachtte dat hij haar nu geruststellend in zijn armen zou nemen, dat hij zou zeggen dat hij ging zorgen dat het een heel mooie ervaring voor haar zou worden.


  Maar in plaats daarvan bleef het stil.


  Toen ze al haar moed bijeen geraapt had en hem aankeek, zei hij: ‘Natuurlijk. Hoe heb ik dat ook kunnen vergeten? Hoe blind en egoïstisch kan iemand zijn?’


  Met grote ogen staarde ze hem aan. Angstig luisterde ze naar zijn afstandelijke stem. Aarzelend vroeg ze: ‘Is er iets mis?’


  ‘Ja, zo ongeveer alles.’ Hij schoof naar de rand van het bed en pakte zijn kleding. ‘Het voornaamste is dat ik geen enkel recht heb dit van je te vragen. Gelukkig heb je me dat laten inzien voordat het te laat was.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik dacht dat je me wilde.’


  ‘Wie zou jou niet willen, lieverd. Zoals ik al eerder zei, je bent geweldig, schitterend, maar dat kan je ontmaagding niet rechtvaardigen.’


  ‘Waarom heb je me dan hiernaartoe gebracht?’


  Hij legde het haar op een botte manier uit.


  Het resultaat was dat ze bloosde en met haar handen probeerde haar meest kwetsbare lichaamsdelen te bedekken.


  Niet dat dat enig verschil maakte, want hij wierp geen enkele blik meer in haar richting. ‘Ik stel voor dat je je aankleedt. Ik zou je daarbij graag je privacy gunnen, maar je zult hulp nodig hebben met die verdraaide knopen.’


  Met dichtgeknepen keel zei ze: ‘Thuis is me dat ook gelukt. Dank je.’


  ‘Dan ga ik. Het is beter als we beneden niet tegelijk binnenkomen.’ Zijn toon was onpersoonlijk. ‘Als je in de gang naar rechts gaat en aan het eind naar links, dan vind je het verder wel.’ Met zijn jasje en vlinderdas in zijn hand bleef hij bij de deur staan. In het lamplicht leek zijn gezicht dat van een vreemde; somber, gekweld zelfs. ‘Dit had nooit mogen gebeuren. Ik kan je alleen maar vragen het me te vergeven. Geloof me als ik je zeg dat het beter is dat we nu afscheid nemen. Ik hoop dat je het op een dag zult begrijpen.’


  Nee, dacht Chloe toen de deur zacht achter hem dichtging. Nee, dat zal nooit gebeuren. Ze voelde zich verdoofd, maar dat gevoel zou heel spoedig plaatsmaken voor vernedering en spijt, wist ze. Ze kon slechts bidden dat ze dan al weer in de Grange zou zijn.


  Haar handen trilden zo erg dat het een nachtmerrie was om de knoopjes dicht te krijgen. Maar alles was beter dan weer door hem te worden aangeraakt.


  Nu moest ze leren leven met het feit dat ze zich had willen geven aan Darius Maynard, maar dat ze was afgewezen, waarschijnlijk omdat haar bekentenis dat ze geen ervaring had haar minder aantrekkelijk had gemaakt.


  Haar tasje lag nog in de balzaal, dus ze kon geen lipstick opdoen om weer wat kleur op haar bleke gezicht te toveren. Een van de kammetjes uit haar haren was ook zoek, maar die vond ze gelukkig weer terug op het bed.


  Toen ze de trap af liep, kwam ze Penny tegen. ‘O, dáár ben je! Je oom en tante zijn naar je op zoek. Ik geloof dat ze naar huis willen.’


  ‘Dank je. Het spijt me als ik ze heb laten wachten.’ Chloe glimlachte geforceerd. ‘Ik denk dat ik iets te veel bowl had gedronken, en daardoor had ik even behoefte aan rust.’


  Haar schouders ophalend zei Penny: ‘Dat komt wel vaker voor. Het is een van de brouwsels van Darius, die zijn altijd veel te sterk. Waarschijnlijk ben je er nog goed vanaf gekomen.’


  ‘Ja.’ Met veel moeite bleef ze glimlachen. ‘Dat denk ik ook.’ Ze liep verder naar de mensen die van haar hielden om met hen naar huis te gaan. Daar, in haar eigen kamer, zou ze aandacht kunnen schenken aan haar gekwetste hart.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Onhandig ging Chloe wat verzitten in de stoel bij het raam. Ze had het koud en was stijf. Er stroomden tranen over haar gezicht. De herinneringen aan de gebeurtenissen van zeven jaar geleden hadden haar demonen niet verdreven, ze hadden eerder geleid tot het openen van een oude en nog zeer pijnlijke wond.


  De rest van die nacht van het Verjaardagsbal had ze ook huilend doorgebracht. Hartverscheurend snikkend. Uiteindelijk waren haar tranen op geweest en had ze de volgende dag tot twaalf uur ’s middags geslapen. Maar zelfs na het nemen van een bad was haar gezicht nog intens bleek en had ze wallen onder haar ogen. Toen ze in een spijkerbroek en T-shirt beneden kwam, stonden oom Hal en tante Libby bij het raam ernstig en zacht met elkaar te praten. Ze zwegen abrupt toen ze Chloe zagen.


  ‘O, sorry. Bespreken jullie iets wat privé is?’


  ‘Nee. O, nee.’ Tante Libby was duidelijk van slag. ‘Iedereen weet het inmiddels; daar heeft Mrs. Thursgood wel voor gezorgd.’


  Plotseling kreeg Chloe het koud. ‘Hoezo? Wat is er gebeurd?’ Had dan toch iemand gezien dat ze zijn slaapkamer verliet? Had die persoon gekletst?


  ‘Het is goed mis op het landgoed,’ zei oom Hal. ‘Mrs. Maynard – Penny – heeft Andrew verlaten en is ervandoor met zijn waardeloze broer. Het schijnt dat ze vroeg in de ochtend samen in zijn slaapkamer zijn aangetroffen in wat “compromitterende omstandigheden” worden genoemd.’ Met afkeer sprak hij de woorden uit. ‘Niemand weet hoelang dit al aan de gang is geweest.’


  Hij ging verder: ‘Er ontstond een afschuwelijke scène met veel geschreeuw, en er zijn zelfs klappen gevallen. Uiteindelijk heeft Sir Gregory gezegd dat Darius moest vertrekken en nooit meer terug mocht komen. Hij is weggegaan en heeft haar meegenomen.’


  Chloe hoorde een vreemd gebrul in haar oren, en het leek alsof ze haar oom en tante aan het eind van een lange tunnel zag. Ze dacht: ik kan… mág niet flauwvallen!


  Tante Libby zei: ‘Gisteravond was al duidelijk dat er iets niet klopte. Volgens mij hebben Andrew en zij geen één keer samen gedanst. Maar ja, alle huwelijken kennen betere en slechtere tijden.’ Ze zuchtte. ‘Het was een knap stel. Jammer. Voor Sir Gregory is het ook afschuwelijk; hij is zo gesteld op zijn privacy, en nu hangt alle vuile was buiten. Het zal wel op een scheiding uitdraaien.’


  ‘Dat lijkt me onvermijdelijk,’ zei haar man.


  Chloe slikte. ‘Hoe… Hoe weten jullie dit allemaal?’ Verbaasd hoorde ze hoe normaal haar stem klonk.


  ‘De nicht van Mrs. Thursgood, Tracey, hielp na het bal met opruimen. Zodra de ruzie begon, stond iedereen in de hal te luisteren. Ze konden alles horen. Sir Gregory bulderde dat Darius geen enkel fatsoen in zijn lijf had en dat als hij niet verdween, Sir Gregory hem eigenhandig de deur uit zou gooien. Kort daarna kwamen Darius en Penny met koffers naar beneden, stapten in zijn auto en reden weg. Ach, hij is altijd de rotte appel van de familie geweest met zijn rokkenjagerij en andere fratsen. Geloof me, een heleboel mensen zullen nu zeggen dat opgeruimd alleen maar netjes staat.’


  Hoe kon Chloe het hier niet mee eens zijn als Darius tijdens een relatie met iemand anders geprobeerd had om haar te verleiden? Ze voelde zich letterlijk misselijk bij de gedachte aan hem met Penny op hetzelfde bed als waarop hij enkele uren eerder met haar had gelegen. Hoeveel vrouwen tegelijk wilde hij eigenlijk?


  Ze moest misschien wel dankbaar zijn voor het feit dat hij haar gespaard had toen ze hem had gezegd dat ze nog maagd was. Wellicht bezat hij dan toch nog een greintje fatsoen.


  Mijn stralende, schitterende meisje. Zijn woorden lieten haar huiveren, en ze kreeg een brok in haar keel. Alles wat hij had gezegd en gedaan had niets betekend. Het waren slechts middelen geweest om zijn doel te bereiken. En als het met haar niet lukte, dan gewoon maar met iemand anders. Iemand met ervaring, geen onschuldige idioot zoals zij.


  ‘Komen jullie eten?’ Tante Libby zette een schaal sla op tafel en sneed vervolgens een hartige taart met spek en eieren in punten.


  Chloe dwong zichzelf om het voedsel hapje voor hapje naar binnen te persen.


  ‘Ik denk dat Penny haar verstand verloren heeft,’ zei tante Libby. ‘Hoe kon ze anders ongelukkig zijn met een aardige man als Andrew? En wat voor leven verwacht ze eigenlijk met dat onbetrouwbare sujet?’


  Ze was niet gelukkig, dacht Chloe. Nooit geweest ook. Hoe kon dat de anderen ontgaan zijn? Ze was altijd gespannen, zo frêle dat je verwachtte dat ze zou breken.


  Schouderophalend zei oom Hal: ‘Misschien was het een avontuurtje waarvan ze hoopte dat niemand er ooit achter zou komen. Hoe dan ook, nu zitten ze met elkaar opgescheept.’


  


  Terwijl Chloe opstond van haar stoel, vroeg ze zich af of dit nog steeds zo was. Waarom was Penny niet samen met Darius teruggekeerd? Waren ze uit elkaar, of had Sir Gregory alleen zijn eigen vlees en bloed vergeven?


  Ach, wat maakte het ook uit? Ze veegde haar gezicht droog. Na haar neus te hebben gesnoten stapte ze weer in bed. Het is jaren geleden gebeurd, en we zijn nu allemaal andere mensen met andere levens. Ik weet hoe mijn toekomst eruit gaat zien en met wie. Dat geldt waarschijnlijk ook voor Darius. En als hij voor Lindsay Watson kiest, dan zal zijn vader dat zeker goedkeuren.


  Het duurde geruime tijd voordat ze in slaap viel. Toen dat eindelijk gebeurde, werd ze gekweld door het soort dromen dat ze al lang niet meer gehad had. Dromen waarin ze was vastgebonden met zijden koorden zodat ze niet weg kon, terwijl een man haar lichaam zeer sensueel verkende met zijn mond en handen. Bij het ontwaken was haar huid vochtig, en haar lichaam trilde van verlangen. Tegelijkertijd hoorde ze aldoor in haar hoofd: mijn stralende, schitterende meisje. Vastbesloten zei ze tegen zichzelf dat het verleden vanaf nu verboden terrein was.


  


  ‘Ze geven dus weer een Verjaardagsbal,’ zei Mrs. Thursgood snuivend. ‘Volgens mij is het vragen om problemen. Wie gaat er deze keer met iemand vandoor?’


  Met een uitdrukkingsloos gezicht legde Chloe haar brief op de weegschaal. ‘Postzegels voor Frankrijk, alstublieft.’


  ‘Frankrijk?’ Mrs. Thursgood staarde naar de digitale cijfers op het schermpje. ‘Ga je daar werken?’


  ‘Nee,’ zei Chloe, ‘ik heb een vriendin die aan de Rivièra werkt.’ Hoewel je dat niets aangaat, nieuwsgierige oude taart, voegde ze er in gedachten aan toe. Ze had het echter liever over Tanya dan over het Verjaardagsbal.


  Mrs. Thursgood zei vervolgens: ‘Darius Maynard is geruime tijd in Londen geweest. Hij zal daar wel een geheime vriendin hebben.’


  Chloe was zich bewust van de rij geïnteresseerde mensen achter zich. Ze beet op haar lip tot ze bloed proefde en dwong zich om aan Tanya te denken. Op de ansichtkaart die ze twee dagen geleden had ontvangen, stond:


  


  Vergeet de blauwe luchten. De mistral waait hier al de hele week, de kinderen zijn helemaal hyper. De ouders zijn bij vrienden in Italië, en ik zit op onderstaand adres gek te worden. Help!


  


  Helaas kan ik niets voor haar doen, dacht Chloe. Het was al heel moeilijk geweest om iets vrolijks te schrijven, terwijl er tegelijkertijd zoveel was wat ze niet kon en wilde noemen, zoals het diner in het landhuis, waar Darius misschien wel of misschien niet aanwezig zou zijn.


  Uiteindelijk had ze geschreven:


  


  Het is hier een drukke boel. Ik heb paardgereden, geregeld een hond uitgelaten en probeer het oude leven weer op te pakken. Mijn oom gaat binnenkort met pensioen, en daarom heb ik geholpen met het opknappen van het huis voor de verkoop.


  


  Daarna had ze een poosje nagedacht. Op de kaart was uiteindelijk komen te staan:


  


  Als ik alles een beetje op orde heb, gaan Ian en ik een huwelijksdatum prikken.


  


  Was dat waar? Ze spraken een paar keer per week af, maar er gebeurde niets. Ze was zelfs nog niet uitgenodigd in zijn huis. Maar ja, hielp ze zichzelf herinneren, een huwelijk was voor het leven, en Ian was gewoon heel verstandig. Hij wilde dat ze beiden zeker waren van hun zaak.


  ‘Ik hoor dat de Grange spoedig in de verkoop komt,’ zei Mrs. Thursgood. ‘Dan ga jij natuurlijk ook verhuizen.’


  ‘Ik heb nog ruim voldoende tijd om plannen te maken,’ zei Chloe koel nadat ze had afgerekend.


  Eenmaal veilig buiten haalde ze diep adem. Het zou leuk zijn als ze haar verlovingsring voor de neus van die nieuwsgierige zeur kon houden en kon zeggen: ‘Ik ga helemaal nergens heen!’ Geen nobele gedachte, gaf ze toe, maar Mrs. Thursgood was dan ook iemand die het slechtste in haar naar boven bracht.


  Langzaam liep ze terug naar haar auto. Ze was van plan om weer naar het landgoed te rijden, zoals ze sinds het vertrek van Darius tien dagen geleden iedere dag had gedaan, om Orion wat beweging te geven. Het commentaar van Mrs. Thursgood op de reden van Darius’ afwezigheid had haar op een onverwachte manier geraakt. Dat had niet mogen gebeuren, dacht ze bitter. Ze had keer op keer tegen zichzelf gezegd dat het een opluchting was dat hij weg was. Uit het oog, uit het hart.


  Nu ze echter gedwongen was na te denken over wat hij in zijn afwezigheid deed, raakte ze toch weer behoorlijk van slag, zoals haar bloedende lip bewees.


  Het gaat me niets aan wat hij doet, zei ze vastberaden tegen zichzelf. In de afgelopen dagen had ze verschillende keren een glimp van Lindsay Watson opgevangen, die diep in gedachten en met gebogen hoofd voorbij was gelopen. Zo te zien waren het geen blije gedachten geweest.


  Ze kon zich wel voorstellen waarom. Volgens de geruchten in het dorp ging Sir Gregory met de dag verder vooruit. Dat betekende dat hij spoedig geen verpleegster meer nodig zou hebben, dus dan moest Lindsay uitkijken naar een andere baan.


  Als ze serieus hoopte Darius als echtgenoot aan de haak te slaan, dan moest ze opschieten. Zijn verblijf in Londen hielp daar niet bij. Misschien had ze zelf wel argwaan over wat hem daarnaar toe trok.


  Moet ik medelijden met haar hebben, vroeg Chloe zich af. Om de een of andere reden lukt dat me niet. Bovendien heb ik mijn eigen problemen.


  Toen ze bij de stallen aankwam, was ze verbaasd Samson buiten te zien staan. Hij was gezadeld en stevig vastgebonden. Het dier vond dat duidelijk niet prettig, want met rollende ogen stapte hij rusteloos heen en weer. Wat een geweldige uitdaging, dacht Chloe. Haar hart sloeg een slag over.


  ‘Ga ik vandaag op hém rijden?’ vroeg ze begerig.


  Arthur snoof en zei vervolgens: ‘Geen denken aan, meisje. Voordat Mr. Darius wegging, heeft hij me gewaarschuwd dat je niet in de buurt van die duivel mocht komen.’


  ‘O,’ zei Chloe. ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Ja, en hij meende het, dus je hoeft niet zo verlekkerd naar hem te kijken. Morgen gaat hij weg, naar die fokkerij in Ierland. Nou, ik vind het niet erg.’ Hij knikte ernstig. ‘Tim Hankin, de oudste zoon van de jachtopziener, komt ieder middag om het kreng te berijden. Vandaag komt hij wat vroeger dan anders, omdat hij zich moet melden voor zijn uitzending naar Afghanistan.’


  Chloe fronste haar wenkbrauwen. ‘Tim? Ik geloof niet dat ik hem ken.’


  ‘Prima kerel, maar een beetje wild toen hij jong was. Mr. Darius, die al jaren een vriend van hem is, heeft hem een aantal keren uit de penarie geholpen.’


  Met opgeheven kin zei Chloe koel: ‘Dat klinkt bijna alsof ze met hetzelfde sop waren overgoten.’


  ‘Vind je?’ vroeg Arthur. ‘Dan ken je Mr. Darius misschien minder goed dan je denkt, meisje. Zo, en nu ga ik Orion voor je opzadelen.’


  Leunend tegen de muur keek ze naar de geïrriteerde Samson. In de stal hoorde ze Arthur tegen Orion zeggen dat hij stil moest staan.


  Ze herinnerde zich dat Darius die avond in het restaurant had gezegd dat Samson akelig snel was en sprong als een engel. Nu ging het dier binnenkort naar Ierland, dus een andere kans zou ze niet krijgen. Bovendien vroeg ze zich af hoe Darius het in zijn hoofd had gehaald om Arthur te waarschuwen haar niet in de buurt van Samson te laten komen. Alsof ik de een of andere beginneling ben aan wie je een moeilijk paard niet kunt toevertrouwen. Ik zal ze allebei eens laten zien dat ik kan rijden als de beste. Niet te ver, alleen maar tot de eerste wei, en dan weer terug.


  Samson trok zijn bovenlip op om zijn tanden te laten blikkeren toen ze naar hem toe liep.


  Zachtjes zei ze: ‘Kom op, schoonheid. Laat me eens zien hoe aardig je kunt zijn.’


  Het woord ‘aardig’ scheen Samson niet te begrijpen. Hij begon te stampen en met zijn staart te zwaaien.


  Chloe bleef staan om haar plotselinge angst te beteugelen. Gevaarlijk, dacht ze. Gevaarlijk en onvoorspelbaar. Eigenschappen die haar eerder hadden aangetrokken en die bijna tot een ramp hadden geleid. Ze haalde diep adem. Als je Samson aankunt, kun je misschien ook voor eens en altijd die belachelijke obsessie voor Darius overwinnen.


  Ze kwam dichterbij.


  Samson stapte opzij en probeerde zich los te rukken, waarschijnlijk om naar haar uit te vallen.


  Zachte onzinwoordjes mompelend, trok Chloe de singel aan, waarna ze de stijgbeugels op maat maakte.


  Plotseling hield het rusteloze bewegen op en liet Samson zijn hoofd iets hangen.


  Hoe is het mogelijk, dacht Chloe. Misschien had hij al die tijd alleen maar behoefte gehad aan een beetje vrouwelijk contact.


  Voorzichtig maakte ze hem los, waarna ze opsteeg.


  Heel even bleef het rustig. Maar het was stilte voor de storm, want het volgende moment draaide hij woest in het rond. Luid hinnikend steigerde hij. Zijn hoeven kwamen kletterend neer op de grond, waarna hij heftig begon te bokken.


  Ze kon niets anders dan zich wanhopig aan hem vastklemmen. Haar lichaam was gefixeerd op in het zadel blijven, want ze wist dat als ze nu zou vallen, het paard haar zou trappen. In het gunstigste geval raakte ze dan ernstig gewond. Ze was halfblind van angst, bijna doof door het geroffel van zijn hoeven op de keien, overweldigd door haar hulpeloosheid tegenover zoveel razernij. Toch leek het alsof ze mannen hoorde schreeuwen.


  Er was een onbekende, lang en met brede schouders, die het hoofdstel greep op het moment dat Arthur aan de andere kant van Samson verscheen en hetzelfde deed. Beiden vochten voor haar leven totdat het dier het opgaf. Een ander paar armen trok haar ruw uit het zadel en nam haar mee naar de overzijde van het erf, zodat ze buiten het bereik van die trappende achterbenen was.


  Snikkend van opluchting keek ze in het bleke gezicht van Darius en zag zijn groene vuurspuwende ogen. Het was duidelijk dat haar veiligheid een illusie was.


  ‘Verdorie! Ben je uit op zelfmoord of ben je waanzinnig geworden?’


  Ze probeerde iets te zeggen, het uit te leggen, maar kon geen woord uitbrengen. Zijn armen leken van ijzer, ze sloten haar in, waardoor ze wel moest luisteren naar de zachte dreigende stem waarmee hij haar uitgebreid de les las.


  Uiteindelijk begon ze te huilen. Dikke tranen stroomden geluidloos over haar spierwitte gezicht.


  Zijn greep verslapte. Hij keek naar Samson, die nu verslagen en nukkig tussen zijn twee bewakers in stond, en zei: ‘Tim, de auto van Miss Benson staat naast de stallen. Wil jij haar naar de Grange brengen? Dan zie ik je over een uur in de Butchers Arms voor een biertje vanwege je afscheid.’


  Ze begon te zeggen dat ze zelf wel kon rijden, maar één blik van hem was al voldoende om haar weer te laten zwijgen.


  De hand van Tim Hankin onder haar elleboog voelde vastberaden maar ook vriendelijk aan. Zonder verdere protesten ging ze met hem mee.


  Op de weg die naar het dorp leidde, sprak hij voor het eerst. ‘U moet zich niet te veel aantrekken van wat Darius zei, Miss Benson. U hebt iets doms gedaan, maar hij blaft harder dan dat hij bijt. Daar weet ik alles van.’


  Chloe veegde haar tranen weg met tissues uit het handschoenenkastje. Met verstikte stem zei ze: ‘Niemand is ooit zo tegen me tekeergegaan. Alsof hij me haatte.’


  ‘Mensen reageren heel verschillend op angst. Geloof me, hij is nog heel wat harder tegen mij tekeergegaan toen ik dat verdiende.’


  ‘Dat kan ik niet geloven.’


  ‘Toch zou dat moeten.’ Hij stuurde de auto naar de kant en zette de motor af. ‘Ik ben er niet trots op, maar ik moet het u misschien wel vertellen.’ Even zweeg hij. ‘Het is al lang geleden gebeurd. Vanaf onze kindertijd waren we vrienden, Darius en ik, maar hij vertrok om naar school en naar de universiteit te gaan. Ik verveelde me; er werd van me verwacht dat ik mijn vader zou opvolgen als jachtopziener, maar ik wist niet of ik dat wel wilde. Toen kreeg ik verkeerde vrienden. Darius kwam daarachter en ontdekte wat ze uitspookten. Ik wilde niet bij hun zaken betrokken worden, maar ik wist evenmin hoe ik van dat stel los moest komen. Bovendien wist ik waartoe ze in staat waren als ik het zou proberen.’


  Chloe hapte naar adem en zei vervolgens: ‘Waren het… hondengevechten?’


  ‘Ja. Darius wist dat de politie ze op het spoor was en een inval zou doen. En hij wist ook wat het voor mijn ouders zou betekenen als ik zou worden opgepakt. Hij heeft me gevonden en me er net op tijd weggehaald. Kilometers hebben we gerend om aan de agenten te ontkomen, die we overal tegenkwamen. Hij nam een enorm risico voor mij. Toen we eenmaal veilig waren, heeft hij me helemaal stijf gescholden en me zelfs een pak rammel gegeven. Ik heb me niet verdedigd, omdat ik wist dat ik eigenlijk nog om meer gevraagd had. Daarna hebben we gepraat en ben ik het leger in gegaan, zodat ik met paarden kon werken.’


  Ze zei: ‘Er gingen geruchten over Darius, dat hij betrokken was bij hondengevechten.’


  ‘Dat wist ik, en dat vond ik ook heel erg, maar hij heeft zich nooit bekommerd om roddels of om wat mensen van hem zeiden. Ik had in de gevangenis kunnen eindigen, Miss Benson, en u had uw nek wel kunnen breken. Daar zou hij niet mee kunnen leven. Denk daar eens aan.’ Hij startte de auto. ‘Zo, en nu breng ik u thuis.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Administratie?’ herhaalde Chloe. ‘Je bent achter met je administratie? O, Ian, dat kan toch wel een andere keer?’


  ‘Luister.’ Door de telefoon klonk zijn stem geïrriteerd. ‘Ik kom heus wel naar dat stomme diner. Ik kan je alleen niet ophalen. Maar dat lijkt me geen probleem, want je kunt met je oom en tante mee, toch?’


  ‘Ja,’ zei Chloe met moeite. ‘Ja, dat klopt.’ Daar gaat het niet om, wilde ze hem toeschreeuwen. Ik wilde met jóú arriveren, zodat ik Darius niet alleen hoef tegen te komen. Ik rekende erop jou naast me te hebben. En ik kan je dit niet eens uitleggen zonder op te biechten dat ik zo dom was om Samson te willen berijden. Misschien had Darius gelijk en was ik waanzinnig geworden, maar ik zou het niet kunnen verdragen als iemand het wist, zeker oom Hal en tante Libby niet.


  Toen ze de vorige dag was thuisgekomen, had er een briefje gelegen dat ze naar een makelaar in East Ledwick waren. Ze had overwogen om te zeggen dat ze ziek was, maar omdat ze ervan overtuigd was dat Darius toch wel zou weten dat het een smoesje was, besloot ze toch naar het diner te gaan. Het vooruitzicht om daar nog meer minachting van zijn kant te moeten ondergaan, bleef echter heel moeilijk. Omdat de strijd met Samson haar zowel lichamelijke als geestelijke kneuzingen had bezorgd, nam ze een lang heet bad. Hoewel het warme water haar lichaam goeddeed, liet haar geest toch nog eens het hele gesprek met Tim Hankin de revue passeren.


  Natuurlijk was ze blij dat Darius niet bij zoiets afschuwelijks als hondengevechten betrokken was geweest, maar hij had nog genoeg andere dingen op zijn kerfstok. Hij was niet ineens in een engel veranderd.


  Ze vond arnica in het badkamerkastje en herinnerde zich dat Darius haar dat ook eens had gegeven. Even stond ze met het potje in haar handen voor zich uit te staren, vervolgens haalde ze diep adem en zei hardop: ‘Ik wil niet meer over hem nadenken.’


  Het was duidelijk dat ze afleiding nodig had. Ze herinnerde zich dat tante Libby had gezegd dat er moest worden gewied in de borders van de voortuin. Ze trok een oude spijkerbroek en een T-shirt aan en ging aan het werk.


  ‘Ik hoop dat de kopers het waarderen,’ mompelde ze, een weerbarstige paardenbloem wegtrekkend.


  Haar oom en tante waren heel blij met wat ze had gedaan, want voor volgende week bleken er drie kijkers een afspraak met de makelaar te hebben gemaakt om de Grange te bezichtigen. Tijdens het eten vroegen ze op tactvolle wijze ook naar de plannen van Chloe, maar hun nicht had op dit gebied niets te melden.


  Het wordt tijd dat Ian en ik ons eens uitspreken over de toekomst, zei ze later in haar kamer tegen zichzelf. Als ik mijn bruiloft had moeten organiseren, zou ik ook geen tijd hebben gehad om paarden van anderen te berijden, en dan zou ik mezelf veel problemen bespaard hebben.


  Tegen alle verwachtingen in sliep ze snel in, en ze werd met een positief gevoel wakker.


  ‘Straks ga ik naar de kapper, vanwege het diner vanavond,’ zei tante Libby tijdens het ontbijt. ‘Zal ik aan Denise vragen of ze ook nog tijd voor jou heeft?’


  Hoofdschuddend zei Chloe: ‘Nee, dank u. Ik was mijn haar zelf en laat het vanavond los hangen. Dat vindt Ian mooi.’


  Na een snelle blik in haar richting keek haar tante weer naar haar bord. ‘Wat je wilt, lieverd. Ik neem aan dat hij je vanavond ophaalt?’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Chloe. Het was gewoon te gênant om nee te zeggen.


  


  Haar oom was later voor de lunch dan gebruikelijk en verontschuldigde zich door te zeggen: ‘Ik was op het landgoed om te kijken of dat paard van Andrew Maynard een kalmerende injectie moest hebben om hem te kunnen vervoeren. Maar de stalknechten die uit Ierland waren overgekomen om hem op te halen, hadden me niet nodig.’


  ‘O.’ Voorzichtig zette Chloe zijn bord voor hem neer, omdat ze zich zeer bewust was van haar snelle hartslag. ‘Ja. Ik had al gehoord dat Samson wegging.’ Ze probeerde haar stem nonchalant te laten klinken, terwijl ze zich koortsachtig afvroeg of er misschien iets was gezegd over haar bezoek van gisteren. Maar oom Hal schepte heel argeloos wat aardappelen op, dus ze leek gespaard te zijn.


  Daarmee werd het vooruitzicht op het diner niet aantrekkelijker, hoewel ze het idee had dat ze tevreden kon zijn over haar kleding. Ze zou haar favoriete jurk dragen. Het model was strak, dus haar rondingen zouden goed uitkomen. De zijdeachtige stof reikte tot op de knie en was dieprood. Haar lippen en nagels hadden dezelfde kleur. Daarbij zou ze de antieke oorbellen met parels dragen die ze voor haar eenentwintigste verjaardag had gekregen.


  Gevechtskleuren, dacht ze ironisch toen ze zichzelf in de spiegel bekeek. Bepaald niet berouwvol, hoewel ze met tegenzin had besloten dat een woord van spijt over gisteren wel gepast zou zijn als er zich een geschikte gelegenheid voordeed. Tegelijkertijd hoopte ze van harte dat dit niet het geval zou zijn. Ook besefte ze dat ze dankbaar moest zijn dat er verder niet over haar stommiteit gesproken was. Helaas voelde ze zich helemaal niet dankbaar, alleen maar vreselijk bang.


  Ook al zei ze tientallen keren tegen zichzelf dat ze overdreven reageerde, het angstige voorgevoel liet zich niet verdrijven.


  


  Chloe had gehoopt dat Ian zijn administratie snel had afgehandeld en al in het landhuis zou zijn toen ze arriveerde. Een blik in de zitkamer was echter voldoende om haar die illusie te ontnemen. ‘O, Ian, waar ben je als ik je nodig heb?’ fluisterde ze zacht.


  Sir Gregory zat in een leunstoel naast de open haard. Hij zag er prachtig uit in zijn donkergroene fluwelen smokingjasje, maar zijn wangen waren ingevallen, en één kant van zijn mond hing iets naar beneden. Op de een of andere manier leek hij te zijn gekrompen, dacht Chloe. Misschien kwam het door het contrast met de lange jongeman naast hem in het donkergrijze kostuum en lichtgrijze vest, die zijn arm nonchalant op de rug van de stoel van zijn vader had gelegd. Glimlachend zei hij: ‘Mrs. Jackson, wat fijn u weer te zien, net als Mr. Jackson.’ Er werden handen geschud, waarna Darius zijn blik richtte op de jonge vrouw die zwijgend achter hen stond. ‘Chloe.’ Beleefd knikte hij haar toe.


  Zacht zei ze: ‘Goedenavond,’ om zich vervolgens snel bij haar oom en tante te voegen, die al met Sir Gregory in gesprek waren. Enkele seconden later draaide ze zich gehaast om en begon ze een gesprekje met dokter Vaughan en zijn vrouw. De dominee was er ook, met Mrs. Squires, evenals Hugo en Prunella Burton, het plaatselijke parlementslid en zijn echtgenote. Tegen de tijd dat ze iedereen gegroet had en een glas jus d’orange van het dienstmeisje had gekregen, begon ze zich iets beter op haar gemak te voelen. Ze zou echter pas echt kunnen ontspannen, zei ze tegen zichzelf, als Ian was gearriveerd.


  Toen de kamerdeur uiteindelijk openging, draaide ze zich verwachtingsvol om, maar het was Lindsay Watson die binnenkwam.


  Ze droeg een donkerblauwe jurk met een witte kraag en manchetten. Aan het borstzakje hing een klein zilveren horloge, en haar blonde haren waren opgestoken. De verpleegster leek kalm en beheerst, maar haar ogen glinsterden, en ze had blozende wangen.


  Tja, waarom ook niet, dacht Chloe, een slok jus d’orange nemend omdat haar keel plotseling droog was. Ze wilde immers de volgende Lady Maynard worden, en iedereen wist ervan.


  Lindsay liep rechtstreeks naar Sir Gregory toe en boog zich bezorgd over hem heen.


  De oude man knikte; het was duidelijk dat glimlachen hem moeite kostte.


  Oom Hal kwam naar Chloe toe. ‘Waar is Ian mee bezig?’ vroeg hij geërgerd. ‘Ik heb geprobeerd hem te bellen, maar ik heb hierbinnen geen bereik.’


  ‘Ik zal hem even sms’en vanaf het terras,’ zei Chloe snel. ‘Misschien was er een noodgeval.’


  ‘Dan had hij toch even kunnen bellen?’


  Daar wist Chloe geen antwoord op. Ze glipte door de dubbele deuren het terras op en was net aan haar sms-bericht begonnen toen ze voetstappen op de kiezels hoorde en vervolgens zag dat Ian de hoek om kwam.


  Hij keek humeurig en leek in gedachten verzonken.


  Over de balustrade leunend zei ze: ‘Ian, waar bleef je nou? En waarom kom je van deze kant?’


  Geschrokken keek hij omhoog. ‘O, Chloe. Uit gewoonte heb ik bij de stallen geparkeerd.’


  Na een keer diep te hebben ingeademd zei ze: ‘Nou ja, je bent er in ieder geval. Ik was al een beetje ongerust.’


  Enigszins afwerend haalde hij zijn schouders op. ‘Ach ja, ik was druk en ik… ik vergat de tijd.’


  ‘Ja, ja, ik begrijp het.’ Eerlijk gezegd begrijp ik er niets van, en dat maakte me bang. Ik wil dat je me in je armen neemt en zegt dat alles goed komt. Ik wil met jouw hand in de mijne terug die kamer in lopen en met een grapje zeggen dat je verdwaald was. Maar ik weet dat dat niet gaat gebeuren, dat ik hier in feite alleen ben.


  Ze dacht aan de koele blik van Darius even daarvoor en onderdrukte een huivering. Met opgeheven kin zei ze: ‘Laten we naar binnen gaan en gaan eten.’


  


  Zoals tante Libby had voorspeld, was het diner geweldig. Dat moest zelfs Chloe beamen.


  Ian zat naast Lindsay Watson aan de overkant van de tafel. Ze leken elkaar weinig te zeggen te hebben.


  Opgelucht zag Chloe dat hij wel veel sprak met Mrs. Burton, die aan zijn andere zijde zat. Ook viel het haar op dat hij meer van de prima wijn dronk dan verstandig was.


  Aan het uiteinde van de tafel had Darius het druk met tante Libby links van hem en Mrs. Vaughan rechts.


  Zo nu en dan was Chloe zich er sterk van bewust dat Darius naar haar keek. Zichzelf stond ze niet toe in zijn richting te kijken.


  Verschillende keren moest ze denken aan de korte woordenwisseling tussen Darius en Lindsay die ze had opgevangen toen iedereen naar de eetkamer liep.


  ‘Waarom dat uniform, Lindsay?’ had hij gevraagd. ‘Je hebt vanavond tenslotte geen dienst.’


  ‘Ik dacht dat het passender was.’ Ze keek hem niet aan. ‘In de huidige omstandigheden.’


  Hij had dus verwacht dat ze aanwezig zou zijn als zijn toekomstige vrouw in plaats van als de verzorgster van zijn vader, dacht Chloe, op haar lip bijtend.


  Na de maaltijd stond Sir Gregory langzaam en met moeite op. Hij verontschuldigde zich voor het feit dat hij geen koffie bleef drinken in de zitkamer.


  Chloe ging met de andere vrouwen naar boven om haar haren te kammen en haar lippenstift bij te werken. Toen ze terugkwam, bleek Darius onder aan de trap op haar te staan wachten. In verlegenheid gebracht hield ze even haar pas in. Zijn sardonische glimlach liet haar weten dat hij haar aarzeling had opgemerkt.


  ‘Mijn vader rust in de bibliotheek, maar hij wil graag even met je praten.’


  ‘Met mij?’ Ze kon haar verbazing niet verbergen.


  ‘Ja, dat zei ik toch?’


  Ze speelde met het slot van haar avondtasje. ‘Gaat hij me een standje geven over Samson?’


  ‘O, nee,’ zei hij kortaf. ‘Denk je dat ik het hem verteld heb? Waar zie je me voor aan?’


  ‘Dat weet ik niet meer.’ Ze haalde diep adem. ‘Nu ik de kans heb, wil ik je zeggen dat het me spijt. Ik weet heel goed dat ik niet had moeten proberen Samson te berijden.’


  ‘Ja,’ zei Darius. ‘Jij bent echter niet de enige die schuld heeft, want toen je hoorde dat ik had gezegd dat je niet bij Samson in de buurt mocht komen, werkte dat als een rode lap op een stier. Arthur neemt het zichzelf vreselijk kwalijk dat hij dat tegen je gezegd heeft.’


  ‘Dank je dat je het niet tegen mijn oom hebt gezegd – of iemand anders.’


  ‘Ik klik nooit,’ zei hij kalm.


  ‘Nee.’ Haastig zei ze vervolgens: ‘Tim heeft me verteld wat je voor hem hebt gedaan.’


  ‘O, ja?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, dat was erg lang geleden.’


  ‘Klopt, maar veel mensen dachten dat jij bij die hondengevechten betrokken was in plaats van Tim.’


  ‘Ja, dat is zo. Maar goed, dat heb ik ook wel weer overleefd.’ Hij glimlachte zwak. ‘Het was zelfs nog ergens goed voor.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Op deze manier kwam ik erachter dat Willowford niet de juiste plaats voor mij was, dat ik ergens anders moest gaan wonen.’


  Onzeker zei ze: ‘Maar je bent teruggekomen.’


  ‘Tijdelijk.’ Zijn stem klonk weer kortaf. ‘Mijn vader wacht.’


  Hoewel het een warme avond was, zat Sir Gregory met een kleed over zijn knieën bij het vuur. Zijn ogen waren dicht, maar hij tikte met één hand ongeduldig op de armleuning van zijn stoel.


  Darius zei zacht: ‘Hier is Chloe, vader.’


  ‘Goed,’ zei Sir Gregory na enkele ogenblikken. ‘Dat is goed. Ga zitten, liefje.’


  Toen Chloe plaatsnam op een stoel tegenover hem, hoorde ze de deur dichtgaan en realiseerde ze zich dat Darius hen alleen had gelaten.


  Na een kort stilte zei Sir Gregory: ‘Mijn vrouw zei altijd dat je een schoonheid zou worden, en ze had gelijk.’


  Chloe bloosde. ‘Ze was altijd erg aardig tegen me.’


  ‘Ze had hoge verwachtingen van je. Ze vond dat je je vleugels zou moeten uitslaan en moest kunnen vliegen. Ik heb het idee dat ze met jou veel over haar jeugd heeft gesproken, over de steden en ambassades die eens haar thuis waren.’


  Glimlachend zei Chloe: ‘Dat is waar. Het klonk allemaal heel exotisch en opwindend.’


  ‘Ze was dol op reizen.’ Hij drukte een zakdoek tegen zijn mondhoeken. ‘Toen we elkaar ontmoetten en pas getrouwd waren, waren we van plan samen de rest van de wereld te gaan zien, maar na het plotselinge overlijden van mijn vader moesten we hier gaan wonen. Dat bracht verantwoordelijkheden met zich mee. We konden niet ineens vertrekken. Tenminste, dat dacht ik. Daarna werden de jongens geboren, en dat was nog een reden om hier te blijven. Ik dacht dat Margaret net zo tevreden met haar leven was als ik, maar ze voelde zich beknot door het dorpsleven en haar verplichtingen. Uiteindelijk voelde Willowford als een gevangenis voor haar.’


  Ongemakkelijk zei Chloe: ‘Sir Gregory, ik geloof niet…’


  Hij stak een hand op. ‘Alsjeblieft, ik wil je dit vertellen. Mijn vrouw zou dat gewild hebben, want jij bent naar de universiteit gegaan en daarna heb je deze wereld achter je gelaten. Nu vertelt mijn zoon me dat je bent teruggekomen om te trouwen en je hier te vestigen. Het is dus heel erg belangrijk dat je zeker weet of dit wel het leven is dat je wilt leiden.’ Hij zweeg even. ‘Ik geloof dat je ooit schrijfster wilde worden. Is dat nu helemaal verleden tijd?’


  Ze staarde hem aan. ‘Nee, niet helemaal, want ik kan altijd nog schrijven als ik getrouwd ben. Willowford is het enige thuis dat ik ooit heb gekend. Ik… Ik was altijd al van plan om terug te komen.’


  Met moeite leunde hij naar voren, om haar indringend aan te kijken. ‘Is Willowford nog zoals je je het herinnert, of is het veranderd? En ben jij nog wel dezelfde persoon als degene die vertrok?’


  ‘Ja, dat ben ik,’ zei ze schor. ‘Ik geef toe dat hier veel veranderd is, maar dat geeft niet, want ik ben teruggegaan om de man te vinden van wie ik hou, om met hem gelukkig te worden. Daar heb ik altijd van gedroomd.’


  Het bleef even stil. Daarna zei hij: ‘Ah.’ Vervolgens leunde hij tegen de kussens achter zich. Langzaam draaide hij zijn hoofd en staarde in de vlammen. ‘Ik hoop dat je dromen uitkomen, liefje, en nu wens ik je verder nog een fijne avond.’


  Aan de andere kant van de bibliotheekdeur sloeg Chloe haar armen om zichzelf heen en probeerde te begrijpen wat er zojuist was gebeurd. Ze had kunnen zweren dat Sir Gregory nauwelijks iets van haar bestaan af wist, maar hij had met haar gepraat alsof hij haar kende en bezorgd over haar was. Kennelijk was Lady Maynard dat ook geweest. Een vrouw wier vleugels door haar plichten waren gekortwiekt, maar die altijd was blijven verlangen naar de grote wereld die ze achter zich had gelaten, voor wie het dorpsleven verstikkend en benauwend was geweest.


  ‘Zo ben ik niet,’ fluisterde Chloe tegen zichzelf. ‘Ik wil niet vluchten. Ik hoor hier thuis.’


  ‘Chloe.’ Door het dikke tapijt had ze hem niet horen aankomen. Intuïtief deed ze een stap naar achteren. ‘Ik weet de weg terug naar de zitkamer.’ Haar hart bonkte. ‘Je had me niet hoeven ophalen.’


  ‘Ik kwam je een boodschap overbrengen,’ zei Darius. ‘Je vriendje kon niet goed tegen een dubbele cognac, dus je oom en tante hebben besloten hem naar huis te brengen. Hij kan zijn auto morgen ophalen.’


  ‘Zijn ze al weg?’ Hoofdschuddend keek ze hem aan. Ze voelde zich gekwetst door het gedrag van Ian, maar tegelijkertijd had ze ook andere zorgen. ‘Hoe moet ik nu thuiskomen? Of mag ik drie keer raden?’


  ‘Ik denk dat je dat zou verliezen.’ Hij klonk geamuseerd. ‘De Vaughans zeiden dat ze je graag naar huis brengen, omdat ze toch die kant op moeten.’


  Dat was wel het laatste wat ze had verwacht te horen. Met enige moeite zei ze: ‘O, dank je.’


  Het werd tijd om terug te keren naar de zitkamer, maar Darius stond er nog steeds. Niet dat hij direct de doorgang blokkeerde, maar hij stond wel erg dichtbij. Ze haalde diep adem. ‘Gewoonlijk drinkt Ian niet te veel. Hij… Hij heeft de laatste tijd aan veel stress blootgestaan.’


  ‘Dat kan ik me wel voorstellen,’ zei Darius poeslief. ‘Ongetwijfeld veroorzaakt door het naderende huwelijk.’


  Bijtend op haar lip dacht Chloe: leer ik het dan ook nooit? ‘Wie weet,’ zei ze. ‘Misschien kun jij ook niet de verleiding van drank weerstaan als je eigen grote dag nadert.’


  ‘Dat is niet zo waarschijnlijk. Ik ben namelijk niet van plan om met een kater op mijn huwelijksnacht te verschijnen.’ Hij glimlachte naar haar; zijn blik leek haar uit te kleden. Bedachtzaam sprak hij verder. ‘Integendeel, mijn vrouw krijgt mijn nuchtere volledige aandacht.’


  ‘Dit wordt me iets te veel,’ zei ze ijzig. ‘Wil je me excuseren? Dan ga ik op zoek naar de Vaughans. Ik wil hun lift niet mislopen.’


  ‘Natuurlijk. Maar wat ga je doen, Chloe, als er geen plek meer is om naartoe te vluchten, als er geen mensen meer zijn om je te redden? Wat gebeurt er als je je realiseert dat je de grootste fout van je leven hebt gemaakt?’


  ‘Die heb ik al gemaakt,’ zei ze plotseling met schorre stem. ‘Zeven jaar geleden, toen ik dom genoeg was om te luisteren naar wat je tegen me zei, toen ik dom genoeg was om je zo dichtbij te laten komen.’


  ‘Nogal overdreven, lieverd.’ Zijn toon was luchtig, maar zijn gezicht leek uit steen gehouwen. ‘De schade was bepaald niet onherstelbaar. Ik was een nog grotere stommeling, omdat ik je zo makkelijk liet gaan. Dat zal de volgende keer niet gebeuren.’


  ‘Volgende keer?’ Haar poging om te lachen klonk alsof ze stikte. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Nog niet,’ zei Darius zacht. ‘Maar als dat dreigt te gebeuren, neem ik je met me mee.’ Hij greep haar arm en trok haar naar zich toe. Zijn vingers gleden onder de schouder van haar jurk, trokken de stof opzij, zodat hij zijn lippen op haar bleke huid kon drukken.


  Zijn lichaam tegen het hare liet haar bloed door haar aderen racen, haar botten smelten.


  Zijn lippen gleden naar beneden, duwden het kant dat haar borst omhulde opzij, zodat hij uiterst sensueel aan haar tepel kon zuigen.


  ‘Nee, nee. Alsjeblieft, doe dat niet.’ De woorden leken uit het niets te komen, zich los te scheuren uit haar keel. Met haar handen probeerde ze hem weg te duwen voordat het verraad aan haarzelf compleet was.


  Zijn vingers pakten haar haren en trokken haar hoofd naar achteren, zodat hij haar bleke, wanhopige gezicht en gekwelde ogen kon zien. ‘Blijf. Blijf vannacht bij me. Dan verzin ik wel iets om van de Vaughans af te komen.’


  ‘Nee.’ Met bevende handen trok ze haar jurk weer recht. ‘Nooit. Je hebt geen recht me dit te vragen, want ik haat je. Ik… walg van je.’


  ‘Onder andere omstandigheden zou ik nu meteen met je naar bed gaan en ervoor zorgen dat je ieder woord dat je zojuist hebt uitgesproken weer terugneemt. Helaas, kleine huichelaar, moet ik nu terug naar mijn gasten. Ik hoop dat je een plezierige avond hebt gehad en dat je evenveel plezier gaat beleven aan de eenzame, slapeloze nacht die nu voor je ligt,’ zei hij zacht. Hij boog zijn hoofd en raakte heel licht en tergend langzaam met zijn mond de hare. Daarna zei hij: ‘Tot later, Chloe,’ en verdween.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Ik was niet dronken,’ zei Ian geïrriteerd. ‘Ik geef toe dat ik waarschijnlijk wel wat te veel had gedronken, maar dat lag niet helemaal aan mij. Onze gastheer bleef mijn glas maar vol schenken.’


  Misschien had je gewoon je hand boven je glas moeten houden, net zoals de andere chauffeurs hadden gedaan, dacht Chloe. Rustig zei ze: ‘Ik ben niet uit op ruzie, echt niet. Ik denk dat ik gewoon teleurgesteld ben dat we niet wat meer tijd samen hebben doorgebracht. Ik zie je toch al zo weinig.’


  ‘Omdat je oom binnenkort met pensioen gaat, moet ik veel leren over de administratie van de praktijk.’


  Het leek wijzer om hier verder niet op door te gaan, nu de spottende woorden van Darius over de mogelijke oorzaak van Ians stress nog in haar oren nagalmden. Dat was echter beter dan denken aan die beschamende momenten in zijn armen. De herinnering aan zijn laatste opmerking liet haar nog steeds beven.


  Toen ze alleen was achtergebleven, was ze beneden snel naar de toiletruimte gegaan en had ze haar polsen onder de koude kraan gehouden, maar ze had weinig kunnen doen aan haar rode wangen en brandende ogen. Terug in de zitkamer stond iedereen al afscheid van elkaar te nemen, waardoor haar verhitte gezicht niet was opgevallen.


  Ze had verwacht dat Ian zich zou verontschuldigen toen ze hem weer ontmoette, maar dat gebeurde niet. Doordat hij het zo druk had, zagen ze elkaar eigenlijk alleen maar minder. Een paar maal waren ze iets gaan drinken, ze hadden in East Ledwick gedineerd en waren één avond naar de bioscoop geweest, waar Ian in slaap was gevallen.


  Al met al leek het dus niet het beste moment om hun uitgestelde verloving ter sprake te brengen, hoewel dit zo ook niet eindeloos kon doorgaan. Tenslotte was ze voor hem teruggekeerd naar Willowford, en nu, meer dan ooit, had ze behoefte aan zijn ring om haar vinger en de verklaring dat ze met elkaar verder zouden gaan.


  Dat zou voldoende moeten zijn om Darius lichamelijk en geestelijk op afstand te houden, dacht ze fel, terwijl ze zich de beschamende fantasieën herinnerde waardoor ze de hele nacht had liggen woelen, precies zoals hij voorspeld had. Bovendien zou over minder dan tien dagen het Verjaardagsbal worden gehouden, en dat riep herinneringen op die ze erg graag wilde vergeten. Ik ga niet terugkijken, dacht ze. Ik durf het niet en mag hem nooit meer in mijn buurt laten komen. Ik moet een plan maken voor de toekomst en verder alles negeren, ook die rare dingen die Sir Gregory tegen me heeft gezegd, hoewel die ineens heel belangrijk leken.


  


  ‘Die jonge verpleegster gaat het landhuis verlaten, heb ik gehoord,’ zei Mrs. Thursgood. Ze glimlachte poeslief naar Chloe. ‘Jij zult het vast niet erg vinden dat ze weggaat.’


  ‘Ik ben inderdaad blij dat Sir Gregory haar niet meer nodig heeft.’ Chloe was zich ervan bewust dat haar hart door dit nieuws enkele slagen had overgeslagen.


  ‘Dat is nog niet alles,’ sprak de vrouw verder. ‘Die andere, de weduwe van Mr. Andrew, komt weer terug.’ Ze knikte tevreden toen ze Chloe’s verschrikte gezicht zag. ‘Ze arriveert overmorgen al, op tijd voor het bal. Ik had nooit gedacht dat die nog terug zou komen. Alles schijnt weer vergeven en vergeten te zijn. Misschien wordt er wel weer getrouwd in het landhuis, tenminste als Mr. Darius doet wat hij behoort te doen.’


  ‘Ja,’ zei Chloe met een stem die ze zelf niet herkende. Op de automatische piloot betaalde ze voor wat ze had gekocht. Daarna liep ze de zon weer in en maakte Flare los van de paal waaraan ze haar had vastgezet.


  Penny, dacht ze verbijsterd. Penny is niet langer uit de gratie en keert terug naar Willowford om zich bij haar minnaar te voegen en om opnieuw de schoondochter van Sir Gregory te worden! Dat kon toch niet waar zijn!


  Als het ongelooflijke, ondenkbare echt ging gebeuren, dan was het niet vreemd dat Lindsay Watson had besloten te vertrekken. Dat kan ík niet doen, dacht ze half verdoofd. Ik moet hier blijven en toekijken. Ik zal moeten leven in de wetenschap dat zij en Darius samen gelukkig zijn, zoals ze misschien al die tijd al zijn geweest. O nee, ik zal daar dus dagelijks mee worden geconfronteerd en moet me gedragen alsof het me niets doet, omdat ik mijn eigen leven heb. Ik moet iedereen laten geloven dat het me niets kan schelen, moet zelfs proberen daar zelf in te geloven. Wat moet ik doen? Hoe kan ik dit ooit verdragen?


  Ze bleef stokstijf op straat staan, geschokt door haar eigen gedachten. Ze realiseerde zich dat de man op wie ze zeven jaar geleden echt verliefd was geworden, Darius Maynard was. Daarna was ze altijd van hem blijven houden, en dat zou ze ook altijd blijven doen. Al haar pogingen om haar herinneringen aan hem en haar verlangen naar hem uit haar geest te verbannen, waren totaal tevergeefs geweest. Hij had haar als een magneet teruggehaald naar Willowford.


  Ik word gek, dacht ze wanhopig. Dit kan niet waar zijn, ik kan het niet toestaan. Ik ben teruggekomen voor Ian, om met hem te trouwen. Dat was mijn plan. Ja toch?


  Diep ademhalend moest ze erkennen dat ze haar gevoelens van hoop had beschouwd als zekerheden die ze als een soort veilige deken om zich heen had geslagen, zonder zich te bekommeren om haar ware gevoelens.


  Hoe geheim waren die eigenlijk geweest, vroeg ze zich af, terwijl ze terugdacht aan haar gesprek met Sir Gregory. Had hij geprobeerd haar te waarschuwen, haar te laten weten dat ze nergens op moest hopen, en dat het beter was geweest als ze was weggebleven?


  Afgaand op de onverbloemde manier waarop tante Libby haar afkeuring over Darius had uitgesproken, moest ook zij hebben aangevoeld wat er aan de hand was. Daarom had ze haar best gedaan haar kwetsbare nichtje te behoeden voor een gebroken hart.


  Had Penny het ook geweten, en had ze om die reden Darius misschien zelfs aangemoedigd om aandacht te besteden aan een verliefde tiener, om zo te verbergen wat er echt gaande was tussen haarzelf en haar zwager? Ze had natuurlijk niet verwacht dat hij haar echt zou verleiden, tenzij ze het beiden met seksuele trouw niet zo nauw namen.


  Misschien ben ik voor Darius gewoon een manier om zich te amuseren, terwijl hij wacht op Penny.


  Flare blafte luid, trok aan de riem en liet duidelijk merken dat ze weer in beweging wilde komen. Piekerend liep ze door. ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde ze. ‘Wat kan ik doen?’


  Ze herinnerde zich dat ze al eens had overwogen om Ian zover te krijgen ergens anders opnieuw te beginnen, maar ze begreep dat hij daar momenteel niets van zou willen weten. Misschien, nu ze haar eigen gevoelens kende, moest ze Ian totaal buiten beschouwing laten. Ik heb hem lang genoeg aan het lijntje gehouden, dacht ze, zelfs als ik het met goede bedoelingen deed en al het mogelijke zou hebben gedaan om hem gelukkig te maken. Ik heb het helemaal verkeerd gedaan, zei ze tegen zichzelf. Nu zal ik dat allemaal recht moeten zetten, voor hem en voor mezelf.


  Eerst ga ik bij het uitzendbureau in Londen informeren naar een baan voor langere tijd in Europa, of zelfs Amerika. Ik vertrek, en hopelijk zullen de tijd en de afstand dan hun werk doen. Wat hier verder ook gebeurt, dacht ze somber, ik zal er geen getuige van zijn. Het feit dat mijn oom en tante over enige tijd verhuizen, zal ook helpen, want hun nieuwtjes zullen dan over een andere plaats en over andere mensen gaan.


  Ze herinnerde zich dat Sir Gregory haar had gevraagd of ze dezelfde persoon was geweest die al die jaren eerder was weggegaan. Ik zei dat ik dat was en ben, dacht ze verbitterd. En dat is in feite mijn eigen tragedie, want toen ik voor de eerste keer vertrok om naar de universiteit te gaan, was ik verscheurd door mijn liefde voor Darius. Het duurde een jaar voor ik eroverheen was en echt begon te studeren. Achteraf een wonder dat ik in de tussentijd niet van de universiteit ben gestuurd.


  Nu hou ik nog steeds van hem en eindig opnieuw met een gebroken hart. Deze keer zonder het excuus dat ik nog een tiener ben.


  Chloe werd door Flare naar haar favoriete pad getrokken. Daar maakte ze de riem los en liet de hond door het naastgelegen lege weiland rennen. Zelf wandelde ze langzaam door, tot ze bij de oever van een smalle beek kwam, waar ze onder een oude bruine beuk ging zitten, terwijl Flare al door het ondiepe water stoof.


  Even later kwam het dier terug voor een spelletje met een piepbeest waarvan ze wist dat Chloe het in de zak van haar spijkerbroek had.


  Ze is zoveel wijzer dan ik, dacht Chloe, die niet wist of ze nu moest lachen of huilen. Een hond weet namelijk dat het leven gewoon doorgaat. Hoe ik me nu ook voel, op een dag is er een andere plek ver hier vandaan waar ik met mijn rug tegen een boom zal zitten zonder verdriet. Dat is in ieder geval wat ik moet geloven. Dan ben ik misschien ook klaar om voor de rest van mijn leven van een andere man te houden.


  


  Haar jurk, strapless en met een wijde rok van groene tafzijde, hing aan haar kledingkast. Het was het laatste wat ze gisteravond had gezien voordat ze was gaan slapen, en het eerste wat ze de volgende ochtend zag, de dag van het bal. Rechtop zittend, met haar armen om haar knieën geslagen, keek ze naar de indrukwekkende creatie onder de plastic hoes. Deze keer leek ze niet op Lizzie Bennet, hoewel de jurk ook niet echt was wat ze van plan was geweest te kopen. Deze was namelijk vreselijk duur en zou waarschijnlijk maar één keer door haar gedragen worden. Zoiets als dit zou namelijk niet nogmaals nodig zijn, dacht ze. Morgen was het allemaal voorbij. Dan zou de nieuwe Chloe Benson zich voorbereiden op een nieuw leven, nadat ze eerst alle halve waarheden en het zelfbedrog uit haar oude leven had afgeworpen. Dus misschien was het het wel waard.


  Natuurlijk moesten er nog hindernissen genomen worden, zoals het gesprek met haar oom en tante waarin ze niet helemaal oprecht kon zijn over haar redenen om te vertrekken. Eerst zou ze echter met Ian moeten praten, iets waar ze behoorlijk tegen opzag. De vorige avond was ze wat met hem gaan drinken. Dat uitje had in veel opzichten erg geleken op de goede oude tijd. Ian was heel ontspannen geweest en lief bij het afscheid. Ze begreep weer waarom ze ooit gedacht had dat er een toekomst voor hen samen was. Pas toen hij was weggereden, realiseerde ze zich dat ze niet hadden afgesproken hoe laat hij haar zou ophalen voor het bal.


  Hun laatste afspraakje, dacht ze, hoewel ze er geen recht op had met hem mee te gaan als zijn partner. Niet meer, maar ze zou moeten dansen en lachen als een zorgeloos meisje, als iemand met een leven vol geluk voor zich.


  Het alternatief was een kwaaltje – misschien buikpijn – voorwenden en niet gaan. Maar dat had ze niet serieus overwogen. Ze wilde het namelijk weten, zei ze tegen zichzelf. Ze wilde Darius en Penny samen zien, ze wilde voor eens en altijd weten dat ze nergens op moest hopen, dat het tijd was om een streep te trekken en verder te gaan met haar eigen leven.


  Toen ze een brok in haar keel voelde, sloot ze haar ogen. Ze moest Darius uit haar gedachten zetten en doen wat ze doen moest als de situatie daar was.


  Nu kon ze beter aan andere dingen denken, zoals afscheid nemen van Flare. De pols van Lizbeth Crane was hersteld, en haar echtgenoot was gisteren uit Brussel teruggekeerd, dus ze hoefde de hond niet langer uit te laten.


  ‘Je was echt geweldig!’ Dankbaar omhelsde Mrs. Crane haar. ‘Ik weet niet wat ik zonder jou had moeten doen.’


  ‘Ik heb het graag gedaan,’ zei Chloe. ‘Ik vermoed dat ik u vanavond ook op het bal zie, niet?’


  ‘Ja, dat willen we niet missen,’ antwoordde Liz. Vervolgens zei ze aarzelend: ‘Ik heb anders rare geruchten in het dorp gehoord.’ Even keek ze Chloe recht aan. ‘Als ze waar zijn, zouden ze veel schade kunnen aanrichten, maar ik ben ervan overtuigd dat het leugens zijn en dat er niets is om bezorgd over te zijn.’ Hoofdschuddend sprak ze verder: ‘John zegt altijd dat als we in een andere tijd zouden leven, Mrs. Thursgood in de dorpsvijver zou worden gegooid.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Chloe geforceerd glimlachend en zich tegelijkertijd afvragend of er ook over haar en Darius werd geroddeld.


  In ieder geval leek het Ian niet te hebben bereikt, dacht ze, terwijl ze uit bed stapte en naar de badkamer liep. Ze kon alleen maar hopen dat dat zo zou blijven, want ze ging hem al genoeg pijn doen.


  Waarom wilde ze eigenlijk de illusie in stand houden dat ze nog een stel waren? Hoe oneerlijk was dat? Ze had haar geweten gesust door tegen zichzelf te zeggen dat ze voor het bal een partner nodig had.


  Ik gebruik hem, concludeerde ze, de douchekraan opendraaiend. Dat is niet eerlijk; ik moet hem zeggen dat het voorbij is tussen ons, maar dat ik zijn gezelschap vanavond nog wel erg op prijs stel. Daarna kan hij zelf kiezen wat hij doet.


  De kans was natuurlijk dat hij boos zou worden en zou weigeren. Dat risico moest ze dan maar nemen, zelfs als dat betekende dat ze niet naar het bal kon gaan.


  ‘Is Ian vanochtend in de kliniek?’ vroeg ze haar oom, die lopend naar de voordeur zijn laatste slok koffie nam.


  ‘Nee, hij heeft om een vrije ochtend gevraagd, dus nu val ik voor hem in.’


  ‘Hij wil zeker uitgerust aan de feestelijkheden van vanavond beginnen,’ zei Chloe luchtig. Het zou veel makkelijker zijn om bij hem thuis met hem te praten, dacht ze, hoewel het ironisch genoeg haar eerste en laatste bezoek zou worden aan zijn nieuw ingerichte woning. Gelukkig waren alle veranderingen door Ian zelf aangebracht en had zij er niets mee te maken gehad.


  Oom Hal snoof. ‘Als hij zich van tevoren maar geen moed indrinkt, zoals hij had gedaan voor het diner,’ zei hij droog voordat hij vertrok.


  Hopelijk zal het bal vanavond op geen enkele wijze lijken op dat diner, dacht Chloe, terwijl ze brood in de broodrooster deed.


  Ze was net klaar met ontbijten toen tante Libby opgewonden binnenkwam. ‘De makelaar heeft zojuist gebeld om te zeggen dat ze om elf uur met mensen komt voor een bezichtiging, maar het is een vreselijke rommel!’


  Het huis zag er prima uit, wist Chloe, net als bij de vorige drie bezichtigingen, maar haar tante wilde nu eenmaal dat alles perfect was. Ze zette haar bord en beker in de vaatwasser en zei tegelijkertijd opgewekt: ‘Laten we dan maar aan de slag gaan.’


  ‘Maar je hebt een afspraak bij de Charm School in East Ledwick.’


  ‘Pas om halftwaalf, dus ik kan u voor die tijd prima helpen.’ Het betekende wel dat ze onderweg naar de schoonheidsspecialiste geen tijd zou hebben om Ian nog te bezoeken, maar dat deed ze dan wel op de terugweg. Misschien dat een manicure-, pedicure- en gezichtsbehandeling een soort emotioneel harnas zou vormen.


  Het was heerlijk om te ontspannen onder de vaardige handen van Bethany, de eigenaresse van de Charm School. Toen het gezichtsmasker was verwijderd, voelde Chloe zich een stuk beter en had ze al verschillende keren in haar hoofd geoefend wat ze tegen Ian zou zeggen.


  Helaas bleek hij niet thuis te zijn. De deur was op slot, de gordijnen halfdicht, en zijn auto was weg.


  Ik had ook eerst moeten bellen, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze terugliep naar haar auto.


  Het eerste wat haar opviel na haar aankomst bij de Grange, was de sticker met het woord ‘verkocht’ op het makelaarsbord in de tuin. ‘Fantastisch!’ riep ze toen ze naar binnen liep. ‘Staat de champagne al koud?’


  Tot haar verbazing kwam er geen antwoord. In de keuken trof ze tante Libby aan, starend in de ruimte. Een onaangeroerde kop koffie stond koud op de tafel voor haar.


  O, hemel, dacht Chloe. Ze realiseert zich plotseling dat het gebeurd is en dat er geen weg meer terug is, dat vertrekken pijnlijker is dan ze had gedacht. Zachtjes zei ze: ‘Het is beter zo, dat weet u in uw hart ook. U zult heus wel weer een huis vinden waar u echt van gaat houden.’


  Mrs. Jackson schudde haar hoofd. ‘Het heeft niets met het huis te maken, Chloe. Het is iets heel anders.’ Ze haalde diep adem. ‘Ian is hier geweest, direct nadat de kijkers vertrokken waren.’


  ‘O, dus daarom heb ik hem niet thuis getroffen.’ Chloe vulde de waterketel. ‘Hij kwam zeker zeggen hoe laat hij me vanavond ophaalt.’


  ‘Nee,’ zei haar tante. ‘Nee, dat kwam hij niet zeggen, want hij gaat vanavond niet naar het bal. Hij heeft een week onbetaald verlof genomen.’ Even zweeg ze, daarna sprak ze emotioneel: ‘O, Chloe, lieverd, hij is weggegaan met Lindsay Watson. Hij gaat met haar trouwen!’


  Voorzichtig zette Chloe de ketel neer. ‘Ian… en Lindsay? Ik begrijp het niet.’


  ‘O, de geruchten over hen begonnen niet lang nadat ze hier was komen werken,’ zei Mrs. Jackson bitter. ‘Ik besteedde er eerst geen aandacht aan. Ze waren allebei single, dus ik dacht dat het niet meer was dan het gebruikelijke geklets. Maar de geruchten hielden niet op. En toen jij terugkwam, leek je zo overtuigd van jullie relatie dat ik besloot niets te zeggen. Misschien dat jullie allebei wel korte affaires hadden gehad toen de afstand tussen jullie zo groot was. Misschien gaat dat tegenwoordig zo.’


  ‘Nee, dat geldt niet voor mij.’ Niet vanwege Ian, hoewel ik mezelf dat wel wilde doen geloven, maar omdat ik iemand anders wilde.


  ‘Ik vermoedde wel dat het niet goed ging tussen jullie,’ sprak Mrs. Jackson verder, ‘maar ik wilde me niet met jullie zaken bemoeien. Nu wens ik dat ik het wel had gedaan, hoewel ik geen bewijs had. Ze waren allebei erg discreet.’ Ze trok een envelop onder een stapeltje papieren van de makelaar uit. ‘Hij heeft een brief voor je achtergelaten.’ Ze stond op. ‘Ik denk dat je die liever leest als je alleen bent.’


  ‘Helemaal niet. Ik weet tenslotte al wat erin staat.’ Ik had het me veel eerder moeten realiseren. Al dat gedoe over elkaar weer leren kennen. De veranderingen in zijn huis. Lindsays vijandige houding. Hoe heb ik al die signalen gemist?


  Ze herinnerde zich ook de waarschuwing van Mrs. Thursgood over mannen die geen geduld hadden, en haar commentaar op het vertrek van Lindsay: ‘Je zult het vast niet jammer vinden dat ze weggaat.’


  Iedereen wist het, behalve ik!


  De envelop bevatte een enkel blad papier. Er stond:


  


  Lieve Chloe,


  


  Ik weet wat je van me zult denken, en ik voel me daar vreselijk beroerd onder. Ik had vanaf het begin moeten zeggen dat ik iemand anders had ontmoet, maar het leek nooit het juiste moment. Mijn enige excuus is dat je zo lang weg was en dat ik eenzaam was.


  Omdat ik je niet wilde kwetsen, deed ik Lindsay pijn. Kort voor het diner in het landhuis hadden we een verschrikkelijke ruzie. Ze zei dat ik een beslissing moest nemen, omdat ze anders weg zou gaan.


  Ook zei ze dat ik me om jou niet te veel zorgen moest maken, want ze durfde te wedden dat je met iets anders bezig was. Misschien weet jij wat ze bedoelt.


  Hoe dan ook, ik wens je alle geluk. Ian


  


  Chloe gaf de brief aan tante Libby. ‘Er staat niets in wat privé is. Het is slechts een bevestiging van wat hij u heeft verteld.’


  ‘O, Chloe,’ zei haar tante toen ze klaar was met lezen. ‘Mijn liefste meisje, ik vind het zó erg voor je.’


  ‘Dat is niet nodig.’ Chloe zette de ketel op het fornuis. ‘Het is goed zo. Ik had in mijn hoofd het beeld van Willowford als een rustige thuishaven waar alles hetzelfde bleef, waar ik kon terugkomen wanneer ik maar wilde.’ Ze zuchtte. ‘Een soort paradijs in het klein.’


  ‘Met Mrs. Thursgood als de slang,’ zei tante Libby grimmig.


  ‘Precies. Natuurlijk was het niet zoals ik dacht. Ik had al mijn twijfels over voorgoed hier wonen, dus misschien heeft Ian me juist wel een dienst bewezen.’


  ‘Dat zou ik graag geloven, maar je leek altijd zo zeker dat hij de ware voor je was. Ik was daar blij om, want op die manier kon ik mijn eerdere bemoeienis voor mezelf rechtvaardigen.’


  Chloe stopte met koffie maken. ‘Ik kan u niet volgen. Waar hebt u zich mee bemoeid, en waarom?’


  Haar tante begon de papieren te ordenen. ‘Hij schreef naar ons, omdat hij contact met je wilde opnemen in Londen. En omdat ik zijn brief niet beantwoordde, kwam hij terug. Toen is hij hier langs geweest.’


  Enkele seconden kon Chloe geen woord uitbrengen. Daarna zei ze schor: ‘Tante Libby… Bedoelt u… Hebt u het over Darius?’


  Schokkerig knikte haar tante. ‘Hij zei dat hij naar het buitenland ging, maar dat hij jou eerst wilde ontmoeten, met je wilde praten. Dat er dingen waren die je moest weten, dat hij dingen moest uitleggen. Hij wilde je adres. Hij smeekte er bijna om.’


  Chloe’s keel was droog. ‘En wat zei u?’


  ‘Dat hij al genoeg levens had geruïneerd en dat ik hem niet toestond ook jouw leven te verpesten.’ Vervolgens zei ze zacht: ‘Dat ik niet kon geloven dat hij de moed had zijn gezicht weer te laten zien in Willowford na wat hij had gedaan, dat hij moest weggaan en nooit meer moest terugkomen, omdat noch jij noch iemand anders hier hem ooit nog wilde zien. Ik moet hem overtuigd hebben, want hij vertrok.’ Na enkele momenten ging ze verder: ‘Ik weet niet waarom ik je dit nu vertel; dat was nooit mijn bedoeling. Ik vermoed dat dit de reden was dat ik blij was met Ian. Ik dacht dat je bij hem veilig was.’


  ‘Dat dacht ik ook.’ Chloe zette de bekers met koffie op tafel. ‘We zaten er dus allebei naast.’ Ze drukte een kus op de grijze haren van haar tante. ‘U moet uzelf niets verwijten over Darius. U had helemaal gelijk toen u hem wegstuurde.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik… Daar zal ik u altijd dankbaar voor zijn.’


  Ze realiseerde zich dat dit de eerste leugen was van vele die ze de komende dagen zou moeten vertellen om te overleven.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Chloe beneden kwam, was het huis heerlijk rustig. Ians vertrek, hoewel schokkend, had haar een perfect excuus gegeven om niet naar het Verjaardagsbal te gaan; ze voelde zich niet in staat mensen te ontmoeten.


  In feite was er slechts één persoon die ze echt wilde vermijden. Nee, twee, als ze Penny ook meetelde.


  Ze moest plannen maken. Morgen zou de reactie van het dorp als een vloedgolf over haar heen spoelen. Ze had een verhaal nodig waarin Ians rol enigszins acceptabel was en zij niet als het slachtoffer werd afgeschilderd. Bovendien zou ze iets moeten kunnen zeggen over de terugkeer van Penny.


  Mrs. Thursgood zou een topdag hebben, dacht ze: twee sensationele verhalen in één klap.


  Het had moeite gekost om haar oom en tante ervan te overtuigen dat zij gewoon naar het bal moesten gaan, omdat hun nicht er totaal geen moeite mee had de avond alleen door te brengen. Ze was van plan een bad te nemen en vroeg naar bed te gaan.


  Oom Hal was natuurlijk woest geweest over wat hij zag als het verraad van Ian. Hij had gezegd dat niemand hem ooit zo bedrogen had en dat hij blij was dat het partnerschap spoedig zou eindigen.


  Ze schonk zichzelf een glas wijn in en ging in haar badjas in de hoek van de bank zitten. Ja, ze was van slag door de gebeurtenissen van vandaag, niet in het minst door de stem in haar hoofd die voortdurend riep: wáárom?


  Die pijnlijke vraag had niets met Ian te maken, maar alles met de onthulling van tante Libby dat Darius zeven jaar geleden niet was weggelopen zonder zich om haar te bekommeren. Integendeel, hij was zelfs speciaal voor haar naar Willowford teruggekeerd om haar te zoeken, om uitleg te geven.


  Hoe had hij dat willen doen, vroeg Chloe zich af. Hoe kon iemand ooit iets uitleggen wat onvergeeflijk en onverdedigbaar was? Hoe kon iemand ooit de verwoesting van het huwelijk van zijn broer rechtvaardigen en de ellende die dat had veroorzaakt?


  Misschien was het bal van vanavond wel een poging om de barsten in de Maynard-dynastie weg te moffelen. Maar hoe zou dat ooit kunnen lukken? Er waren levens geruïneerd, had tante Libby gezegd, maar Chloe was vastbesloten ervoor te zorgen dat dit niet ging gelden voor haar leven. Ze zou een andere kant op gaan, omdat Penny nog steeds in zijn leven was. Dat was de misselijkmakende waarheid die ze onder ogen moest zien. ‘Ik kom hier wel weer overheen,’ zei ze hardop. En nog een keer, maar nu luider: ‘Ik kom hier wel weer overheen.’


  Ze nam een slok wijn, alsof ze dronk op haar eigen besluit. Het smaakte vreemd bitter. Ze kon dus zelfs al niet eens op alcohol vertrouwen om haar gevoel te verdoven, dacht ze spottend, terwijl ze het glas weer neerzette.


  Er werd een sleutel in het slot van de voordeur gestoken; ze schrok op van het geluid. Haar oom en tante waren dus al snel teruggekomen, waarschijnlijk omdat ze meenden dat ze haar toch niet alleen konden laten.


  De deur sloeg dicht, en ze hoorde snelle voetstappen in de gang. Eén persoon, niet twee. Ze ging rechtop zitten, haar lichaam verstijfd van angst. Ze draaide haar hoofd naar de deur, die werd opengegooid, waarna Darius binnenstapte.


  Hees zei ze: ‘Wat kom jij in vredesnaam doen?’


  ‘Ik hoorde dat je zogenaamde verloving voorbij was en dat je te bedroefd was om het huis te verlaten.’ Hij stond voor haar, elegant gekleed in zijn smoking. ‘Ik moet zeggen dat je rouwkleding je goed staat.’ Hij keek naar haar blote voeten.


  Hem boos aankijkend, trok Chloe ze snel onder haar badjas.


  ‘En ik besloot dat ik dit verschijnsel zelf wilde zien. Vooral omdat ik voor een flinke som geld wil wedden dat het vertrek van je overspelige vrijer je niet heel erg spijt, dat het slechts een kwestie is van gekwetste trots. Dus, waarom doe je alsof?’


  ‘Wat weet jij ervan?’ Ze was geschokt door zijn plotselinge komst en haar eigen kwetsbaarheid.


  ‘Meer dan je denkt. Vergeet niet dat ik deze vreemde driehoeksverhouding sinds je terugkeer al nauwlettend in de gaten heb gehouden.’


  ‘Ach wat, je had je eigen afspraakjes met Lindsay Watson,’ snauwde Chloe.


  ‘Nee, dat is niet waar. In ieder geval niet zoals jij het bedoelt. Ian had haar maanden geleden al beloofd dat hij je zou schrijven, dat hij je zou laten weten dat het voorbij was. Maar dat deed hij niet. Toen kwam je plotseling terug en sprak over een huwelijk. Ian bleef aarzelen. Lindsay voelde zich ellendig, was jaloers en had een vriend nodig. Begrijpelijkerwijs wilde ze hem ook jaloers maken, dus ik was nuttig. En niet meer dan dat, want ik was bij iemand anders betrokken.’


  Bij iemand anders betrokken. De woorden voelden scherp als messen. Ze bewoog rusteloos en besloot over te gaan op een ander onderwerp. ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’


  ‘Je tante heeft me haar sleutel geleend.’


  Chloe hapte naar adem. ‘Dat geloof ik niet. Dat zou ze nooit doen.’


  Schouderophalend zei hij: ‘Oké, ik heb haar de bosjes in gelokt en heb haar toen beroofd.’


  ‘Heeft ze je echt haar sleutel gegeven? Waarom?’


  ‘Misschien omdat ze voelde dat ze me iets verschuldigd was. Of omdat ik tegen haar zei dat ik je ging ophalen en je alsnog als Assepoester zou meenemen naar het bal, en dat zij toen besloot om de sprookjesfee te spelen. Vraag het haar zelf maar eens.’


  ‘Ik heb slecht nieuws voor je,’ zei Chloe ijzig. ‘Jij zult nooit die sprookjesprins zijn.’


  ‘Geen probleem. Ik vond die gozer toch altijd al een idioot. Het meisje dat hij wilde hebben, liet hij lopen omdat de klok twaalf uur sloeg. Hij had achter haar aan moeten gaan en haar moeten terughalen.’


  ‘Interessant. Wil je nu weggaan?’


  ‘Niet zonder jou.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Doe je baljurk aan, dan gaan we.’


  ‘Nee,’ zei ze fel. ‘Ik blijf hier.’


  ‘Om de mythe van de bedrogen verloofde in stand te houden?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat werkt niet, en dat weet je heel goed. Als je zo gek op hem was, dan was je niet weggegaan en had je hem niet zo lang alleen gelaten. Je zou zo nu en dan zijn teruggekomen om aanspraak op hem te blijven maken. Je zou niet zijn weggebleven.’ Hij ging zachter praten. ‘Wegblijven was echter geen probleem voor je, nietwaar, Chloe? Ik vraag me af wanneer het voor het eerst bij hem opkwam dat je niet op zoek was naar een echte man, maar naar de vader die je nooit had gekend. Dat je niet op zoek was naar intimiteit of hartstocht, maar naar een vangnet. Tegelijkertijd zag je zelf niet wat er gebeurde. Dat, áls je ooit al echt dol op hem geweest was, dat nu toch wel verleden tijd was.’


  Ze kwam overeind. ‘Hou op,’ zei ze schor. ‘Hou op! Wat weet jij ineens over liefde en trouw? Jij bent nooit ook maar een moment trouw geweest, dus je hebt geen enkel recht zo tegen me te praten. Geen enkel recht! Hoor je me?’


  ‘Versta je onder horen hetzelfde als gehoorzamen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Denk eens na, lieverd.’


  ‘Jij weet er niets van. Van ons. Niets. Ik hield van Ian. Er is nooit een ander geweest.’ Zwijgend staarde ze hem aan. Ze realiseerde zich dat haar ontkenning onzin was, uit wanhoop geboren, en dat ze dat beiden wisten. Ze kon zich niet langer verbergen voor zichzelf of voor hem. Ze was doodsbenauwd.


  Uiteindelijk zei Darius: ‘Zullen we afspreken dat dit de laatste leugen is die je me ooit vertelt? Kom, ga je verkleden, anders missen we de verjaardagstoost.’


  ‘Waarom dwing je me dit te doen?’ vroeg ze smekend. ‘Wat maakt het jou nou uit of ik meega of hier blijf?’


  ‘Dat kunnen we misschien later bespreken, een keer als we meer tijd hebben. Misschien wel alle tijd in de wereld, zoals het had moeten zijn.’


  Haar adem stokte in haar keel. Ze wilde hem aanvliegen, hem slaan en tegen hem schreeuwen. Waarom is dat niet gebeurd? Als ik zoveel voor je betekende, waarom ging je er dan met je schoonzus vandoor? Hoe kun je nou in deze kamer staan, terwijl je weet dat ze met jou in het landhuis verblijft? Dat zij degene is die nu op je wacht?


  Ze hief haar kin een beetje op, dwong zichzelf hem in zijn groene ogen te kijken, hem uit te dagen. ‘Wie vertelt hier nu leugens?’ Vervolgens draaide ze zich om, liep de gang in en de trap op.


  Darius volgde haar.


  Ze zag dat hij de sleutel uit haar slaapkamerdeur trok en in zijn zak stak.


  Nadat hij haar jurk van de deur had gepakt en de plastic hoes verwijderd had, zei hij zacht: ‘Prachtig, maar door jou zal deze jurk nog mooier worden. Trek aan, mijn liefste. Alsjeblieft.’


  Zijn stem deed haar knieën knikken, en vanbinnen beefde ze.


  Onder haar badjas was ze naakt, dat wisten ze allebei. Hij had haar al eens zonder kleren gezien, had haar aangeraakt, maar dat was in een ander leven geweest.


  Mijn stralende, schitterende meisje…


  Haar verlegenheid verlamde haar. Bovendien was ze plotseling bang dat haar lichaam in die zeven jaar veranderd was, dat ze niet meer was zoals hij zich haar herinnerde. Daar kwam bij dat Penny er ook nog was. Ze kon de andere vrouw niet vergeten, hoewel ze intens naar hem verlangde. Penny, die op het bal op hem wachtte, die nu waarschijnlijk geregeld op haar horloge keek, zich afvragend waarom hij was weggegaan en hoelang het zou duren voor hij zou terugkomen.


  Zwijgend staarde ze hem aan. Haar grote ogen smeekten hem te begrijpen waarom het onmogelijk was dat ze zich uitkleedde.


  Ze hoorde hem zuchten. Voorzichtig legde hij de jurk op het bed, liep de kamer uit en sloot de deur achter zich.


  Bij het aankleden bleek het lastig te zijn de rits te sluiten, maar ze wilde hem niet roepen om haar te helpen. Uiteindelijk lukte het. Omdat haar handen erg trilden, besloot ze alleen wat koraalrode lipstick op te doen die paste bij de nagellak op haar tenen en vingers.


  Het was bepaald geen vrolijk gezicht dat haar via de spiegel aankeek, maar haar bleekheid zou worden toegeschreven aan het feit dat ze zojuist de bons had gekregen. Ze deed oorknopjes in, pakte het avondtasje dat bij haar pumps paste, en diep inademend liep ze naar de deur.


  Darius leunde tegen de muur aan de andere kant van de gang. Toen ze verscheen, stond hij onmiddellijk rechtop en bekeek haar van top tot teen.


  Hij had het recht niet om haar zo hongerig aan te kijken, dacht ze. Totaal geen recht.


  Zacht zei hij: ‘Tjonge, Chloe, je bent adembenemend.’ Daarna liep hij zwijgend met haar naar zijn jeep.


  


  Dit Verjaardagsbal was heel anders dan het vorige. Deze keer was iedereen uit het dorp uitgenodigd, inclusief Mrs. Thursgood en haar echtgenoot. Een lange man met een grote snor die even stil was als zijn vrouw spraakzaam.


  Toen Chloe de balzaal in liep, werd het plotseling stil. Ze was zich even sterk bewust van het ruisen van haar rok en de hand van Darius onder haar elleboog. Een moment later begon iedereen twee keer zo hard als voorheen te praten.


  Darius met opzet niet aankijkend, zei ze zacht: ‘Ik ben hier nu, dus misschien wil je me toestaan dat ik me bij mijn oom en tante voeg, dan kun jij van de rest van je avond gaan genieten.’


  ‘Nee, ik ga met je mee. Ik moet tenslotte nog een sleutel teruggeven.’


  Ze kon weinig doen zonder een scène te maken. Op haar lip bijtend, liep ze met hem naar de plaats waar de Jacksons stonden te praten met een blonde dame.


  Toen ze vlakbij waren, draaide deze zich om en stak haar hand uit. ‘Chloe, wat fijn je weer te zien!’


  Chloe hoorde zichzelf met een klein stemmetje zeggen: ‘Penny… Mrs. Maynard. Goedenavond.’ Even raakte ze de toegestoken vingers aan. Het moment dat ze zo had gevreesd was gekomen, en het was veel erger dan ze zich had kunnen voorstellen, want de eerder zo slanke vrouw die nu voor haar stond, was overduidelijk zwanger.


  Ze was altijd al een opvallende verschijning geweest, maar nu was ze pas echt mooi, dacht Chloe gekweld.


  Lachend draaide Penny zich naar Darius. ‘Je bent precies op tijd. Je vader wordt onrustig, hij wil de mensen toespreken.’


  ‘Dan ga ik naar hem toe. Kun jij het aan? Hij wil je er graag bij hebben.’


  ‘Ja.’ Even rustte haar hand beschermend op haar buik. ‘Natuurlijk.’ Warm glimlachte ze naar de Jacksons en Chloe. ‘Ik moet nu even weg, maar als straks iedereen aan het bijkomen is van de schrik, is er nog ruim voldoende tijd om verder te praten.’ Haar blik bleef rusten op Chloe. ‘We zullen elkaar in de toekomst regelmatig zien, hoop ik.’ Met haar hand op de arm van Darius liep ze met hem weg.


  Hen nakijkend fluisterde Chloe: ‘Tante Libby, waarom? Waarom liet u hem mij dit aandoen? Waarom moest ik hier komen?’


  ‘Omdat ik geen keus had.’ Vrij scherp voegde ze eraan toe: ‘Ik denk dat ik de vastberadenheid van die jongeman altijd onderschat heb. Waarschijnlijk hebben we dat allemaal.’ Ze snoof zacht.


  Aan de andere kant van de zaal werd Sir Gregory op een klein podium geholpen. Hij stond achter de microfoon, met Darius aan zijn rechterzijde en Penny zittend op een stoel links van hem.


  Chloe hoorde verwachtingsvol gefluister om zich heen, alsof de wind door een akker met gerst blies. Ze dacht: ik wil hier niet zijn. Ik wil niet horen wat er gaat komen en niet glimlachen en applaudisseren samen met de andere aanwezigen. Ik kan het niet verdragen.


  Nu weglopen zou echter te veel aandacht trekken, want de leider van de band had net met een korte roffel op zijn drumstel om stilte gevraagd.


  Leunend op zijn wandelstok met zilveren knop zei Sir Gregory langzaam: ‘Het is me een groot genoegen om zoveel vrienden en buren over de vloer te hebben voor het Verjaardagsbal, dat vanavond voor het laatst gehouden wordt.’ Hij wachtte tot het verbaasde gemompel was weggestorven, waarna hij verderging: ‘Door mijn ziekte heb ik veel tijd gehad om na te denken over het verleden en de toekomst. Ik heb ontdekt dat mijn mening over de continuïteit op het landgoed voor de komende generaties misschien niet de juiste is. Neem bijvoorbeeld het feit dat het steeds moeilijker is om een huis en landgoed van deze omvang te onderhouden. Nog belangrijker is echter dat mijn zoon en erfgenaam een heel ander leven ergens anders heeft opgebouwd. Hij heeft zakelijke en persoonlijke verplichtingen in Europa en andere delen van de wereld. Ik kan niet verwachten dat hij die opgeeft voor een carrière en verantwoordelijkheden die hij nooit gewild heeft.’


  Hij zweeg even. ‘Daarom heb ik besloten het landhuis en het grootste deel van het landgoed aan de Heatherstone Group te verkopen, zodat beide onderdeel worden van hun luxe hotelketen. Binnenkort wordt de verkoop afgerond. De nieuwe eigenaren zijn van plan plaatselijk personeel aan te trekken, dus de verkoop zal banen opleveren en hopelijk een heel nieuw begin zijn voor Willowford.’


  De toehoorders hapten hoorbaar naar adem.


  ‘Het bosgebied bij Warne Cross houd ik zelf. Ik ga daar in het huis van de vorige jachtopziener wonen. Het is al opgeknapt, en Mrs. Vernon zal daar voor me zorgen. Mrs. Denver blijft voor me koken, dus ik verwacht een heel plezierig bestaan in de tijd die me nog gegeven is. Ik vertrouw erop dat jullie me allemaal zo nu en dan komen opzoeken. Ook kijk ik ernaar uit mijn kleinkinderen vaak te zien, als mijn zoon en de dame die spoedig zijn vrouw wordt tenminste veel op bezoek willen komen.’


  Langzaam keek hij de zaal rond. ‘Dat was alles wat ik te zeggen had. Tot ziens, en het ga u goed. Muziek!’


  ‘Wie had dat gedacht?’ zei oom Hal, terwijl om hen heen iedereen opgewonden begon te praten. ‘Het lijkt erop dat wij niet de enigen zijn die kleiner gaan wonen, Libby.’ Hoofdschuddend sprak hij verder: ‘Dit was bepaald niet de toespraak die ik had verwacht.’


  ‘Nee,’ zei zijn vrouw nadenkend. Haar blik was gericht op het bleke gezicht van haar nichtje. ‘Misschien dat er nog meer komt.’


  Chloe luisterde niet. Voor zich uit starend, probeerde ze te begrijpen wat ze zojuist had gehoord. De Maynards verkochten na meer dan drie eeuwen het landhuis? Nee, dat kon niet, dat was onmogelijk.


  Toch was het wat Sir Gregory had gezegd, dus ze moest het wel geloven. Ze hoefde zich echter geen zorgen te maken over Darius die samen met Penny in het landhuis ging wonen, want zijn leven speelde zich elders af. Was dat niet ironisch?


  Of had Sir Gregory aangevoeld dat het voor de inwoners van Willowford niet acceptabel zou zijn als Penny opnieuw de vrouw van de landheer werd? Chloe voelde een snik opkomen, die ze snel opving door te kuchen. Vervolgens zei ze: ‘Het is hier nogal benauwd. Ik ga even buiten een luchtje scheppen.’


  ‘Doe dat,’ zei tante Libby vriendelijk. ‘Ik kan zien dat dit een schok voor je is, lieverd. Had je echt geen idee?’


  ‘Nee, totaal niet.’ Vooral niet van het feit dat Darius binnenkort vader zou worden… Ze glimlachte geforceerd. ‘Het zal zo wel het beste zijn.’ In gedachten voegde ze eraan toe: wat dit echt betekent, is dat ik hem na mijn vertrek nooit meer zal zien. Zijn vrouw niet, en zijn baby ook niet. Uit het oog, uit het hart, nietwaar? Ik kan alleen maar bidden dat het waar is.


  ‘Waarschijnlijk wel, lieverd,’ zei oom Hal. ‘Het is een zware dag geweest, maar je bent erg moedig, en daar zijn je tante en ik trots op. Heel trots. Bovendien zie je er geweldig uit.’


  Moeizaam glimlachend schudde Chloe haar hoofd, om vervolgens snel en vastbesloten naar de tuindeuren te lopen die naar het terras leidden. Ze deed alsof ze niet zag dat mensen haar staande wilde houden om met haar te praten. Ook deed ze alsof ze niet had gezien dat Darius Penny voorzichtig van het podium af hielp en naar de stoelen aan de zijkant van de zaal bracht.


  Verbitterd zuchtend liep ze het donker in.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Even bleef ze staan om de buitenlucht diep in te ademen. Toen ze zich weer wat kalmer voelde, liep ze voorzichtig het trapje af dat naar de tuin leidde. Ze ging op een stenen bank onder het terras zitten en luisterde naar de muziek uit de balzaal. Tegelijkertijd staarde ze naar de met sterren bezaaide hemel en vroeg zich af vanaf welke plek ze een volgende keer de sterren zou zien. Niet dat het veel uitmaakte, als het maar op een plek hier ver vandaan was, en als er maar veel werk te doen was, zodat ze te moe zou zijn om ’s nachts wakker te liggen.


  Haar overpeinzingen werden onderbroken door het geluid van voetstappen op het terras. Ze hoorde Darius zeggen: ‘Chloe, waar ben je? Ik weet dat je hier buiten bent.’


  Verstijfd van schrik hield ze haar adem in. Het lijkt wel alsof ik word gestraft, dacht ze. Maar wat heb ik gedaan, behalve proberen te leven zonder hem? Daar is toch niets mis mee, want hij liet me eerst verliefd op hem worden, en daarna vertrok hij, met Penny.


  Gespannen bleef ze minutenlang stil zitten, en uiteindelijk hoorde ze hem weglopen. Terug naar de balzaal, dacht ze somber, naar zijn gasten, zijn vader en de vrouw die zijn kind droeg.


  Ze kon zijn gedrag onmogelijk volgen, kon niet meer doen alsof; ze wilde hier weg. Gelukkig had ze geld in haar avondtasje, en er was een telefoon in het stalgebouw waarmee ze een taxi kon bellen. Ze wilde naar huis om te pakken. Morgen zou ze vertrekken, haar vrijheid tegemoet gaan.


  Nadat ze diep adem had gehaald, stond ze op om over het gras naar de stallen te lopen. Na enkele passen hoorde ze achter zich een zachte triomfantelijke stem zeggen: ‘Eindelijk.’


  Onmiddellijk realiseerde ze zich dat hij niet naar binnen was gegaan, maar dat hij bij de deuren was blijven wachten.


  Ze begon te rennen, maar haar hak bleef steken in de zachte grond. Ze trok haar voet uit haar pump en hobbelde onhandig verder op één blote voet.


  Na enkele meters had hij haar ingehaald, haar pump had hij in zijn hand. ‘Toen ik je eerder Assepoester noemde, was dat maar een grapje, hoor.’


  ‘Misschien ben ik mijn gevoel voor humor wel helemaal kwijt.’ Uitdagend keek ze hem aan, haar hart onregelmatig roffelend in haar borstkas. ‘Voor mij heeft de klok al lang geleden twaalf uur geslagen, dus ik wil hier weg.’


  ‘Helemaal mee eens.’ Zijn stem klonk spottend. ‘Helaas kan ik nog niet vertrekken. Daarom stel ik voor dat we morgen samen weggaan.’


  Hevig trillend zei ze hees: ‘Dat is onmogelijk. Zeg zulke dingen dus alsjeblieft niet. Toon een beetje medeleven.’


  ‘Heb ik gedaan,’ zei hij langzaam. ‘Zeven jaar geleden gaf ik je je vrijheid toen ik me tijdens onze vrijpartij realiseerde dat, als ik doorging, ik je nooit meer zou laten gaan, maar dat je veel te jong was voor de serieuze relatie die ik met je wilde. Je wilde studeren, je droomde van een carrière, en je hele toekomst lag nog voor je.’ Hij haalde even snel adem. ‘Ik zei tegen mezelf dat ik die kans om te ontdekken wie je was en wat je wilde, niet van je mocht afpakken, dat het wreed zou zijn om je te vragen alles op te geven en met mij mee te gaan. Want dat was precies waarvoor mijn moeder me had gewaarschuwd. Ze hield van mijn vader, maar ze wist hoe moeilijk het was om je aan te passen aan een leven waar je niet klaar voor was. Ik wist dat ik dat moest accepteren, ook al brak het mijn hart.’ Gespannen keek hij haar aan. ‘Ik was van plan contact met je te houden. Ik dacht dat als ik je regelmatig zou schrijven, als ik je zou opzoeken in Londen, je op een dag zou inzien dat je mij echt wilde. Ik dacht dat ik alleen maar hoefde te wachten. Maar we weten allebei dat het heel anders is gegaan.’


  Tranen stroomden over haar wangen. ‘Je verliet me… voor haar.’ Wat ze gezworen had nooit te zeggen, kwam er nu uit.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik vertrók met haar. Dat is iets heel anders, en het werd me opgedrongen door pure pech. Andrew vond ons samen in mijn slaapkamer. Natuurlijk brak de hel toen los. Hij ging als een gek tekeer, schreeuwde en schold ons uit. Het ging zo hard, dat mijn vader naar beneden kwam. Andrew stond op het punt gewelddadig te worden, en mijn vader was zo kwaad dat hij weigerde naar uitleg te luisteren.’ Hij zuchtte. ‘Ik had al gepakt en stond op het punt te vertrekken toen mijn vader me voor altijd wegstuurde, maar ik kon Penny daar niet alleen achterlaten. Daarom nam ik haar dus mee naar Londen.’


  Met trillende stem vroeg Chloe: ‘Daar hoort nog wel wat meer uitleg bij.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Hij keek snel om zich heen. ‘Maar niet hier; daarvoor hebben we privacy nodig.’ Hij tilde haar op, droeg haar over het gras naar het pad en liep de hoek om.


  ‘Nee! Ik ga niet –’


  Zijn hoofd buigend smoorde hij haar protesten met zijn mond, terwijl hij haar ondertussen naar zijn slaapkamer droeg.


  Ze was buiten adem toen hij haar weer op de grond zette. Woest keek ze hem aan. ‘Hoe durf je me hiernaartoe te brengen, hier, waar je seks had met haar? Waar je ongetwijfeld de nacht met haar gaat doorbrengen. Denk je dat ik dit accepteer, dat het me allemaal niets doet?’


  ‘Nee, want in beide gevallen heb je het mis. Penny en ik zijn nooit minnaars geweest. En wat vannacht betreft, ik vermoed dat haar echtgenoot haar zoals gebruikelijk in hun bed verwacht. Normaal gesproken zou ze hem aan je hebben voorgesteld, maar hij was boven aan het kijken of hun zoontje rustig sliep.’


  Het bleef even stil. Daarna zei Chloe met een stem die ze zelf nauwelijks herkende: ‘Penny… getrouwd?’


  ‘Jazeker, met Jean Pierre, een vriend van me die nu mijn wijngaard in de Dordogne beheert. Ze hebben elkaar enkele jaren geleden ontmoet, toen hij voor zaken in Londen was. Een paar maanden later zijn ze getrouwd.’


  ‘Maar ze wilde jou.’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Ze kwam bij me omdat ze ten einde raad was. Ze wilde Andrew verlaten. Dat was alles.’


  ‘Wilde ze bij Andrew weg omdat ze van jou hield?’


  Nadat hij haar hand had gepakt, leidde hij haar naar het bed en ging naast haar zitten. ‘Andrew en ik hebben het nooit goed met elkaar kunnen vinden. Hij leidde een voorbeeldig leven, ik niet. Hij was veel op zichzelf en was zich er zeer van bewust dat hij de erfgenaam was. Zo nu en dan ging hij met een meisje uit, maar het leek er niet op dat er een speciaal iemand was. Zijn verloving met Penny was dus een verrassing, in ieder geval voor mij. Ik was blij voor hem; ze zag er prima uit en was ook prettig in de omgang. Ik was veel weg, maar als ik thuis was, merkte ik wel dat het niet goed ging tussen hen. Andrew leek introverter dan ooit, en Penny werd steeds magerder. Ik probeerde er een keer met hem over te praten, maar helaas wilde hij daar niets van weten.


  Toen ik terugkwam voor het Verjaardagsbal, zag ik dat de situatie verslechterd was. Ik sprak er met mijn vader over, maar met een boze blik in zijn ogen zei hij dat Andrew een prima echtgenoot was, die het niet makkelijk had met een moeilijk, neurotisch meisje. En aangezien mijn eigen privéleven zo’n puinhoop was, kon ik me volgens hem maar beter nergens mee bemoeien.’ Hij streelde Chloe’s vingers.


  De adem bleef in haar keel steken door deze veelbelovende aanraking.


  ‘Wat hij niet wist, omdat ik het zelf nog maar net had ontdekt, was dat mijn leven voorgoed veranderd was doordat ik naar Willow Pond was gegaan om te zwemmen. Daar had ik een donkerharige lieflijke jongedame op een zwerfkei aangetroffen op wie ik verliefd was geworden.’


  Ze boog haar hoofd en liet haar haren voor haar blozende gezicht vallen.


  ‘Die middag werd ik verliefd, echt smoorverliefd.’ Even lachte hij. ‘Ik was nog nooit zo gelukkig geweest; voor het eerst in mijn leven werkte ik met een doel, plande ik mijn toekomst. Tegelijkertijd kon ik niet negeren wat er om me heen gebeurde, vooral niet toen Penny regelmatig aangaf dat ze met me wilde praten. Ik was er vrij zeker van dat Andrew dit doorhad, dus ik hield afstand, wat achteraf verkeerd bleek te zijn, maar ik wist niet hoe zwaar ze het had. Dat jaar was het bal eerder afgelopen dan anders. Ik vond dat prima, omdat het me veel moeite kostte me goed te gedragen, terwijl ik me zo rot voelde over jou. Toen ik op mijn kamer kwam, rook ik je parfum nog op mijn kussen. Ik herinnerde me hoe fantastisch je eruit had gezien en hoe je naar me had geglimlacht.’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik zei tegen mezelf dat het stom was dat ik je had laten gaan, maar dat het nog niet te laat was om naar de Grange te rijden en te zeggen dat ik van je hield, dat ik met je wilde trouwen zodra we daarvoor toestemming zouden krijgen.’


  ‘Wilde je dat echt zeggen?’ Haar stem beefde. ‘O, waarom heb je dat niet gedaan?’


  ‘Door alles wat er vervolgens gebeurde,’ zei Darius. ‘Bovendien was ik doodsbang dat je nee zou zeggen. Het leek beter mijn plan uit te voeren en je lang en geduldig het hof te maken.’ Hij zuchtte. ‘Het was maar goed dat ik niet wist hoelang het zou duren, en dat als we elkaar weer zouden ontmoeten, je zou beweren dat je van iemand anders hield. Die nacht viel ik in slaap, terwijl ik aan jou dacht, jou wilde. Toen iemand mijn schouder aanraakte en mijn naam zei, hoopte ik dat jij het was, dat je als door een wonder was teruggekomen, en dat ons leven samen nu ging beginnen. Maar het was Penny in haar ochtendjas. Ze zei: “Als je morgen weggaat, moet je me meenemen. Ik kan het niet meer aan. Ik kan bij mijn nicht Helen in Kensington logeren. Ik neem alleen mijn kleding en mijn auto mee. Al het andere wat Andrew me gegeven heeft, laat ik hier achter”.


  Ik dacht eerst dat ze gedronken had en vroeg me af hoe ik haar weer in haar eigen kamer kon krijgen, maar ik kon niet uit bed stappen, want ik slaap altijd naakt. Ik probeerde haar te kalmeren en zei dat het toch zo erg niet kon zijn. Ik stelde voor dat Andrew met haar een tweede romantische huwelijksreis ging maken.’ Hij trok een grimas. ‘Toen was het hek helemaal van de dam. Huilend liet ze zich op het bed vallen. Ze zei dat het nooit een echt huwelijk was geweest, dat Andrew wel geprobeerd had met haar te vrijen, maar dat het nooit was gelukt. Ze deelden niet eens meer een kamer. Ze beweerde dat hij nooit van haar had gehouden en alleen met haar was getrouwd omdat er een erfgenaam moest komen, hoewel hij niet kon doen wat daarvoor nodig was.’


  Bevend haalde Chloe adem. ‘Wat vreselijk voor haar, voor hen beiden.’


  ‘Ze was nog niet klaar,’ zei Darius grimmig. ‘Ze zei dat Andrew het soort man was dat niet zou moeten trouwen, in ieder geval niet met een vrouw, maar dat hij dat niet wilde toegeven, zelfs niet aan zichzelf. Terwijl ik nog aan het bijkomen was van wat ze zojuist had gezegd, stormden Andrew en even later ook mijn vader naar binnen. Ze vonden haar op het bed, met mijn arm om haar heen.’


  Hij huiverde. ‘Het was afschuwelijk. Andrew schreeuwde dat hij altijd al vermoed had dat er iets gaande was tussen ons. Hij beschuldigde ons van geheime ontmoetingen in Londen en zei dat ze een slet was.’


  Chloe hapte naar adem en zei vervolgens: ‘Dat kon hij niet menen.’


  ‘Tenzij hij dit wilde aangrijpen om van haar af te komen. We konden niets anders dan alles ontkennen, maar Penny wilde Andrew in het bijzijn van zijn vader niet confronteren met zijn tekortkomingen als echtgenoot, en ik respecteerde dat.’


  ‘Arme Penny.’ Ze aarzelde. ‘Mag je dit wel allemaal vertellen? Zal ze het niet afschuwelijk vinden dat ik het weet?’


  ‘Het was haar eigen idee. Ze heeft altijd het gevoel gehad dat ze, door mijn hulp te vragen, me mijn familie, mijn thuis en mijn meisje had ontnomen. Ze wilde het weer goedmaken.’


  ‘Heeft ze later je vader verteld… over het huwelijk?’


  ‘Dat was niet nodig. Andrew heeft hem voor zijn laatste klim een brief geschreven waarin hij liet weten dat hij de waarheid over zijn eigen geaardheid nooit had kunnen accepteren. Ik denk dat die wilde paarden en gevaarlijke sporten uitingen waren van het constante gevecht dat zijn leven was geworden.’ Hoofdschuddend sprak hij verder: ‘De brief en de schok van zijn dood hebben waarschijnlijk geleid tot de beroerte van mijn vader. Terwijl hij herstelde, is hij, zoals hij vanavond vertelde, veel dingen anders gaan zien, maar ik geloofde dat het voor mij te laat was, want toen ik contact met je had willen opnemen, had je tante me weggestuurd. Ze had gezegd dat je me verafschuwde en dat je me nooit meer wilde spreken of zien. Ik was veroordeeld zonder dat ik iets had kunnen zeggen om me te verdedigen. Dat deed pijn, dus ik was verbitterd en boos weggegaan.’


  Zacht voegde hij eraan toe: ‘Maar ik kon je niet vergeten, Chloe, hoe erg ik mijn best ook deed. Toen ik hoorde dat je zou terugkomen, had ik het gevoel dat ik een tweede kans kreeg.’


  Glimlachend zei ze: ‘Je was niet echt aardig toen we elkaar weer voor het eerst ontmoetten.’


  Met een plagende grijns op zijn gezicht zei hij: ‘Je dacht dat ik iemand anders was, en je begon meteen over je verloving. Ik wist dat Ian en Lindsay een stel waren, dus ik vermoedde dat je hem gebruikte om mij op afstand te houden.’


  Zacht zei ze: ‘Dat deed ik waarschijnlijk ook. Ik zei tegen mezelf dat ik die pijn geen tweede keer zou kunnen verdragen. Ik probeerde te vechten tegen mijn gevoelens, maar verloor steeds weer. Vanavond wilde ik wegblijven, omdat ik had gehoord dat Penny terug was. Toen ik zag dat ze zwanger was, dacht ik dat het jouw baby was. Dat deed zoveel pijn dat ik vluchtte.’


  ‘Mijn liefste, er is maar één meisje in de wereld dat ik wil als mijn vrouw en de moeder van mijn kinderen. Ik zei eerder dat ik bereid was om lang te wachten, maar nu is mijn geduld bijna op.’ Hij streek haar haren naar achteren, legde zijn handen om haar gezicht en keek haar in de ogen. ‘Ik wil je zo graag, lieverd. Ga je me nog langer laten wachten?’


  Ze pakte zijn schouders vast en deed haar lippen vaneen voor zijn kus.


  Zijn mond was warm. Trillend maakten zijn handen de lange ritssluiting van haar jurk los, waarna het kledingstuk op de vloer belandde.


  Ze klampte zich aan hem vast; haar vingers gleden door zijn haren. Hun kussen werden steeds hartstochtelijker.


  Strelend verkende hij haar lichaam. Het voelde alsof hij nog steeds niet kon geloven dat ze hier bij hem was, dat ze eindelijk de zijne was. Zijn lippen beroerden haar hals, en even later knabbelde hij zacht aan haar oorlelletje, terwijl zijn handen naar haar borsten gingen en zijn vingertoppen haar tepels streelden.


  Smekend mompelde ze zijn naam.


  Hij liet haar even los om het bed open te slaan en haar tegen de kussens te vlijen. Toen trok hij zijn eigen kleren uit, waarbij hij zijn blik onophoudelijk op haar lichaam gericht hield.


  Ze droeg alleen nog haar zijden slipje.


  Hees zei hij: ‘Doe dat alsjeblieft uit.’


  Langzaam, met een glimlach op haar gezicht, deed ze wat hij vroeg. Daarna stak ze haar armen uit om hem te ontvangen. Ze had alleen haar intuïtie en brandende verlangen naar hem om haar helpen. Ze verwelkomde de kortstondige pijn van de eerste penetratie, omdat het betekende dat ze eindelijk van hem was. Van hem en van niemand anders.


  Ze hief haar heupen om hem tegemoet te komen, om hem optimaal te plezieren, zodat hij iedere andere vrouw die hij ooit in zijn armen had gehad, zou vergeten. Ze werd rijkelijk beloond doordat zijn slanke lichaam nieuwe en onbekende gevoelens in haar wakker maakte. Ze voelde de eerste golven van genot en realiseerde zich al snel dat die haar meenamen naar een fantastisch hoogtepunt. Die ogenblikken van extase lieten haar snikken van vreugde. Toch ontging zijn kreet van vervoering haar niet.


  Na afloop hield hij haar in zijn armen; met zijn lippen tegen haar haren fluisterde hij woorden die ze nooit eerder had gehoord en waarvan ze niet had geloofd dat ze ze ooit zou horen. Liggend met haar hoofd op zijn schouder voelde ze zich volkomen veilig.


  Uiteindelijk zei hij loom: ‘Vroeg of laat zullen we ons moeten aankleden en naar beneden gaan, want het is het laatste Verjaardagsbal, en ik wil met je dansen.’


  ‘Wat zullen de mensen wel niet denken?’


  ‘De waarheid waarschijnlijk, maar wat kan ons dat schelen? Wij zijn hier niet meer als de geruchten op gang komen.’


  ‘Nee?’


  ‘Morgen moet ik terug naar Frankrijk, naar de wijngaard.’ Even zweeg hij. ‘Maar misschien is dat niet het leven dat je wilt. De verkoop van het landgoed is nog niet definitief, en ik weet hoeveel Willowford altijd voor je betekend heeft. Dus als je hier wilt wonen op het landgoed en met de titel, dan is dat nog altijd mogelijk. Jij mag kiezen.’


  ‘Die dingen betekenen niets voor me, want ze zijn nooit van mij geweest.’


  ‘Ah.’


  Ze hoorde een glimlach in zijn stem.


  ‘Als ik nu tegen je zeg, mijn liefste engel: “Ga met me mee en we trouwen zo snel mogelijk”, wat is dan je antwoord?’


  ‘Wat ik zeven jaar geleden ook zou hebben gezegd… als je het me toen had gevraagd.’ Ze draaide haar hoofd en drukte een kus op de pulserende ader in zijn hals. ‘Dat mijn leven van jou is, waar dat ons ook brengt, nu en voor altijd.’


  Zacht zei Darius: ‘Volgens mij heb je zojuist het belangrijkste deel van de tekst van onze trouwdienst uitgesproken.’ Opnieuw kuste hij haar vurig.
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  Het was vroeg in de morgen, het tijdstip van de dag waar Adrien het meest van hield. De timmerlieden, schilders en stukadoors waren nog niet gearriveerd, en ze had Wildhurst Grange helemaal voor zichzelf. Zoals iedere ochtend liep ze langzaam van kamer naar kamer, opende luiken en nieuwe gordijnen om de zwakke najaarszon binnen te laten. Straks zou ze hier niet meer de binnenhuisarchitecte zijn, maar de vrouw des huizes. En de vrouw van Piers. Die gedachte maakte haar altijd een beetje ademloos. Jaren geleden hadden ze elkaar leren kennen op Wildhurst Grange, en onlangs had het huis hen weer samengebracht toen Piers het verwaarloosde pand had geërfd van zijn oom, Angus Stretton. Spoedig zou het klaar zijn en van hen, om het als man en vrouw te delen. Dan was de cirkel rond.


  Het was alleen jammer dat Piers tijdelijk in Portugal werkte en niet kon zien hoe zijn toekomstige huis werd opgeknapt.


  ‘Ik vind het ook niet leuk, liefste,’ had hij gemompeld op hun laatste avond samen, ‘maar ik kan daar veel verdienen. Nog afgezien van de verbouwing zal de Grange niet goedkoop zijn in onderhoud, en ik moet voor het geld zorgen. Alleen het beste is goed genoeg voor jou.’


  ‘Voor mij hoef je dat echt niet te doen,’ had ze enigszins bezorgd geprotesteerd. ‘We kunnen toch voorlopig alleen de kamers doen die we gaan gebruiken?’


  Daar had Piers echter niets van willen horen. Hij wilde het hele huis af hebben, zodat ze de komende tien jaar niet met werklui en uit dozen hoefden te leven. ‘Als ik terug ben, zal ik je nooit alleen laten, dat beloof ik,’ had hij gefluisterd. ‘Bovendien zal de Grange een geweldige reclame zijn voor je bedrijf. Zodra we feesten gaan geven, zul je goede zaken doen.’


  Lachend had ze hem omhelsd, maar innerlijk was ze vastbesloten dat de Grange in de eerste plaats hun thuis zou zijn, hun toevluchtsoord. Bovendien had ze al een bloeiende zaak. Design van A tot Z was vanaf de eerste dag een succes geweest.


  Het was nooit haar bedoeling geweest na haar studie in Londen terug te keren naar het rustige plattelandsstadje uit haar jeugd, maar door de plotselinge dood van haar moeder drie jaar geleden was ze haar toekomst anders gaan zien. Ineens was ze alleen op de wereld, maar ze had ook Listow Cottage geërfd en wat geld van haar moeders levensverzekering, zodat ze voor het eerst van haar leven een bepaalde mate van onafhankelijkheid bezat. Ze was op het idee gekomen een eigen bedrijf te beginnen nadat Zelda op de begrafenis March had gesproken, die ze nog kende van de middelbare school.


  Zelda was de plaatselijke wildebras geweest; altijd moeilijkheden met autoriteiten, drinken toen ze nog geen zestien was, rondhangen met jongens. In haar laatste jaar had ze iedereen verbaasd door een handwerkprijs te winnen met een bekleed houten wiegje met gordijntjes, een prachtig geborduurde sprei en een set babykleertjes. Op haar zestiende was ze zwanger geraakt van een monteur uit de buurt. Voor ze goed en wel getrouwd waren, waren ze alweer gescheiden.


  Adrien was verbaasd geweest Zelda in de kerk aan te treffen, en impulsief had ze haar meegevraagd naar de cottage.


  ‘Ik vond je moeder geweldig,’ had Zelda verteld toen de andere bezoekers waren vertrokken. Droevig keek ze de kamer rond. ‘Nog maar een paar weken geleden heb ik deze overtrekken en gordijnen voor haar gemaakt.’


  De nieuwe stoffering in de cottage zag er uitstekend uit. Oppervlakkig gezien leek Zelda niet erg veranderd. Ze had nog steeds een neuspiercing en droeg haar donkere haar in stekeltjes. Terwijl ze praatten, bemerkte Adrien echter een nieuwe, rustige rijpheid aan haar. Er ging een kracht van uit waar ze van onder de indruk was.


  ‘Werk je freelance?’


  Zelda schudde haar hoofd. ‘Was het maar waar. Ik werk voor Beasly en Co in Enderton, maar het salaris is waardeloos. Ik heb geprobeerd vanuit huis te werken, maar ik woon weer bij mijn ouders in, en daar is gewoon geen plaats. Niet met Smudge er ook nog bij.’


  ‘Smudge?’


  ‘Zo noem ik mijn zoon. Eigenlijk heet hij Kevin, naar zijn vader, maar aan hem wil ik liever niet herinnerd worden.’


  ‘Nee, dat zal wel niet.’ Adrien beet op haar lip. ‘Je bent echt goed; het is zonde niet voor jezelf te beginnen.’


  ‘Daar is weinig kans op.’ Zelda haalde haar schouders op. ‘Pa wordt gek als ik de naaimachine tevoorschijn haal. Hij is ook al niet blij met Smudge, dus probeer ik me maar een beetje in te houden.’


  Het was maar een kort gesprekje geweest, maar het had Adrien aan het denken gezet. In de daaropvolgende dagen had ze een bedrijfsplan gemaakt. Er was beslist een gat in de markt, want in de wijde omtrek was er niemand die zich bezighield met een compleet interieurontwerp. Ze kende alle ambachtslieden in het gebied aan wie ze werk kon uitbesteden, en met Zelda voor de stoffering… De cottage kon dienst doen als bedrijfspand. Aan de achterkant lagen oude stallen en bijgebouwen die al jaren niet gebruikt werden en klaar waren voor een nieuwe bestemming. Er was ruimte voor een naaiatelier, een kantoor en een appartement voor Zelda.


  ‘Meen je dat echt?’ had Zelda hees gevraagd toen ze het plan uiteindelijk voor haar neus had gelegd. ‘Want het klinkt te mooi om waar te zijn.’


  ‘Echt, ik meen ieder woord. En het appartement krijgt twee slaapkamers, zodat jij en Smudge allebei een eigen plek hebben,’ had ze daaraan toegevoegd, wetend dat ze nu samen in een stapelbed sliepen.


  ‘Een eigen huis,’ had Zelda gefluisterd. ‘Het is net een droom.’


  Die droom was tijdelijk in een nachtmerrie veranderd toen de verbouwing begon. Er waren allerlei onvoorziene problemen en het kostte uiteindelijk veel meer dan beraamd. Adrien had een hypotheek op de cottage moeten nemen en een lening bij de bank. Zelda had erop gestaan ook haar steentje bij te dragen en had het kleine bedrag beschikbaar gesteld dat ze als regeling van haar ex-man had ontvangen. Zodra ze hun deuren echter eenmaal hadden geopend, was alles voorspoedig verlopen. De aanvragen bleven binnenstromen, en binnen twee jaar hadden ze extra werkruimte gehuurd en naaisters in dienst genomen.


  ‘Misschien moeten we het nog groter aanpakken en een bod op de Grange uitbrengen,’ grapte Adrien op een dag.


  ‘Jammer dat de Grange niet te koop is,’ antwoordde Zelda, die fronsend in een stoffencatalogus staarde. ‘Zonde, zo’n mooi huis dat leegstaat.’


  ‘Ja,’ verzuchtte Adrien. ‘Als kind ging ik altijd met mijn vader mee als hij ging schaken met Mr. Stretton.’


  ‘Wat deed jij dan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘O, boeken lezen in de bibliotheek, in de tuin spelen.’


  ‘Helemaal alleen?’


  Zachtjes begonnen er in haar hoofd alarmbellen te rinkelen. ‘Niet altijd,’ zei ze aarzelend. ‘Piers, de zoon van Mr. Strettons overleden zus Helen, was er soms. Helen was getrouwd met iemand die Mr. Stretton afkeurde, een Braziliaan, en er was een flinke ruzie geweest. Omdat Piers zijn neef en erfgenaam is, nodigde Mr. Stretton hem zo nu en dan uit om te komen logeren. Met zijn zwager heeft hij nooit iets te maken willen hebben,’ voegde ze daaraan toe. ‘Mijn ouders zeiden dat hij hem echt haatte. Hij noemde hem “door en door slecht”.’


  ‘Familie.’ Zelda rimpelde haar neus. ‘Denk je dat Mr. Stretton ooit terugkomt?’


  ‘Vast niet. Hij is naar Spanje verhuisd vanwege het klimaat en lijkt het daar prima naar zijn zin te hebben.’ Ze zuchtte weer. ‘Ik kon het niet geloven. De Grange zit al jaren en jaren in de familie, en hij begon Piers net een beetje te leren kennen.’


  ‘Misschien vond hij dat Piers ook niet deugde.’


  ‘Dat bestaat niet. Hij is een van de aardigste en charmantste mensen die ik ooit ontmoet heb. Heeft me ook nog gered van longontsteking, onderkoeling of nog erger.’


  Zelda legde de catalogus neer. ‘Hoe dan?’


  Ze beet op haar lip. ‘Er was een boomhut in het bos achter het huis. Toen ik negen was, kwam ik daar een keer vast te zitten. Toen hij me vond, zat ik er al uren, had ik het steenkoud en was ik ziek van angst. Daardoor ben ik nu nog steeds bang voor ladders. Maar dat was nog niet alles. Voor mijn achttiende verjaardag organiseerde Mr. Stretton een feest op de Grange, en daarop gaf hij me een halsketting. Oud en erg mooi. Tijdens het feest werd de ketting gestolen en Piers… heeft hem gevonden en was heel lief en begripvol.’


  ‘Nou, hoera voor Piers, de held van de dag,’ zei Zelda droog. ‘Wat is er van hem geworden?’


  ‘Vlak daarna is Mr. Stretton naar Spanje vertrokken. Ik neem aan dat Piers is teruggegaan naar Brazilië.’


  ‘Jammer,’ zei Zelda. ‘Wie had die ketting nou eigenlijk gepikt?’


  ‘Iemand van het personeel,’ zei ze kort. ‘Dat doet er verder niet toe.’


  Piers zou nu tweeëndertig zijn, had ze bedacht. Evenals die ander. Degene wiens naam ze niet wilde uitspreken. Degene die alle ellende veroorzaakt had. Gelukkig was dat echter allemaal verleden tijd en kon het haar nu niet meer raken. Resoluut had ze de poort van haar geheugen dichtgeslagen, en het speet haar dat ze hem even geopend had.


  Tien dagen later was het nieuws gekomen dat Angus Stretton overleden was in Spanje en daar begraven werd. De dominee had een herdenkingsdienst voor hem gehouden in de parochiekerk, en tot haar grote verbazing was Piers daar verschenen. Iedereen had aangenomen dat hij de Grange te koop zou zetten en zijn leven elders voort zou zetten. Dat hadden ze echter helemaal mis gehad, bedacht ze nu glimlachend, terwijl ze door de lange gang liep die naar de grootste slaapkamer leidde. Zodra ze elkaar weer zagen, was alles anders en geweldig geweest.


  Ze deed de deur open en liep naar binnen. De slaapkamer was, evenals de aangrenzende bad- en kleedkamer, geheel vernieuwd. Het crèmekleurige vertrek rook naar verf en nieuw behang en er stonden nog geen meubels in. De vloer was geschuurd en in de boenwas gezet en er lag een vierkant, diepgroen kleed. Niet voor het eerst wenste ze dat Piers niet alle antieke meubels van zijn oom verkocht had die zo mooi bij het huis hadden gepast. Hij had per se met een schone lei willen beginnen. Sindsdien had ze echter het bed gevonden op een veiling. Een écht hemelbed. Het moest flink opgeknapt worden, dus had ze het aan Fred Derwent gegeven, die gespecialiseerd was in dat soort dingen en het vol eerbied in ontvangst had genomen. Zelda was bezig de gordijnen te maken van een prachtige stof in blauw, groen en goud. Spoedig, dacht ze dromerig, zou het bed het centrum van de kamer vormen, én van hun huwelijk.


  Nog drie maanden, dan zou ze hier slapen met Piers. Blijdschap kleurde haar wangen, en ze lachte zachtjes in zichzelf. Dit vroege rendez-vous met het huis moest ze in ere houden. In plaats van haar jadekleurige badjas die betere tijden gekend had, zou ze dan echter de ivoorkleurige zijden en kanten peignoir dragen die ze had gekocht tijdens haar laatste bezoek aan Londen, en haar kastanjebruine haar als een waterval over haar schouders laten vallen. Deze kamer zou ze net als nu voor het laatst bewaren. Dan zou ze Piers wakker kussen en hij zou haar in de donkere zachtheid trekken, terug in zijn armen. Tot nu toe was het slechts een fantasie die haar bloed sneller deed stromen en haar zintuigen trillend tot leven bracht, maar over niet al te lange tijd zou het de realiteit zijn.


  Ze liep naar het raam en keek naar de uitgestrekte grasvelden waar ze zo van hield. Abrupt bleef ze staan. Ze snakte naar adem en haar hand vloog naar haar mond. In het midden van het gazon stond een man naar het huis te kijken. Hij was helemaal in het zwart gekleed en droeg een overjas die als een mantel om zijn schouders hing. Een lage ochtendmist kronkelde om zijn benen, waardoor hij iets onwerkelijks kreeg, alsof hij uit een andere tijd was gekomen. De man stond zo stil dat ze even dacht dat het een standbeeld was dat iemand daar vannacht neergezet had, als een soort bizarre grap. Toen een windvlaag de flappen van zijn jas omhoog blies en zijn donkerblonde haar verwaaide, besefte ze echter dat ze wel degelijk te maken had met iemand van vlees en bloed.


  Heel even had ze een vreemd gevoel van herkenning. Piers was het niet, besefte ze teleurgesteld, want die had ravenzwart haar en was ook niet zo lang als de gestalte beneden. Wie was hij dan? Wat deed hij daar? Ze slikte. Vast een potentiële inbreker die het huis kwam bekijken. Ze had gehoord over leegstaande huizen die helemaal gestript werden. Beneden stond een splinternieuwe keuken en bevond zich de goedgevulde bibliotheek van Angus Stretton.


  Woest mompelde ze: ‘Dit huis is niet leeg, en jij neemt niets mee!’ Daarop draaide ze zich om en rende naar de deur, sprintte door de gang naar de brede eikenhouten trap en stormde naar beneden, naar de zitkamer. Ze deed de openslaande tuindeuren open en stapte het terras op. De koude stenen onder haar blote voeten deden haar ineens beseffen waar ze mee bezig was. Aarzelend liet ze haar blik over het grasveld dwalen. De in het zwart geklede vreemdeling was nergens meer te bekennen. In de verte hoorde ze het geluid van een wegrijdende auto. Hij moest zijn auto aan de zijkant van het huis geparkeerd hebben, waar niemand hem kon zien. Hoe had hij dat geweten?


  Pas toen ze weer terug stapte de zitkamer in, besefte ze dat ze haar adem inhield, en ze hapte naar lucht. Ze leek wel gek, naar buiten rennen zonder enige bescherming. Nog afgezien van het feit dat ze alleen een oude badjas droeg. Niet bepaald een geschikte uitrusting voor een confrontatie, bedacht ze huiverend terwijl ze haar ceintuur wat strakker rond haar slanke middel trok. Ze had haar mobiele telefoon moeten gebruiken om om hulp te vragen. Het was maar goed dat de vreemdeling verdwenen was. Hoe had ze zo’n risico kunnen nemen? Stel dat hij geweld had kunnen gebruiken.


  Hij moest aangenomen hebben dat ze niet alleen was, anders was hij wel blijven staan. Want ze was ervan overtuigd dat hij geweten had dat zij er was. Dat zijn donkere figuur heel even verstijfd was toen hij haar voor het raam had zien staan. Maar dat was waanzin, dacht ze. Het was onmogelijk dat hij haar vanaf die afstand had kunnen zien. Bovendien had zij zo’n detail nooit kunnen opmerken. Haar fantasie sloeg op hol. Ze rechtte haar schouders en sloot de deuren. Het was voorbij, stelde ze zichzelf gerust. Voor de zekerheid zou ze het incident melden bij de politie.


  Hij had inbreuk gemaakt op haar privacy, dacht ze toen ze terugliep naar boven om te douchen en zich aan te kleden. Dat eerste mooie uur van haar dag verpest. Nu was ze prikkelbaar, voelde ze zich alsof er storm op komst was. Ach, stel je niet zo aan, zei ze ongeduldig tegen zichzelf. Ze had morgen en alle dagen daarna nog om te koesteren, dus ze was niet bepaald beroofd. Waarschijnlijk had hij de hele nacht gereden en was door oververmoeidheid bij het verkeerde hek naar binnen gegaan. Ze knikte kort en draaide de kraan van de douche open.


  Ze kleedde zich op een actieve dag, in een T-shirt en tuinbroek van spijkerstof, en deed haar haar in een staartje. Tijdens het ontbijt van koffie en toast bekeek ze wat de werklui vandaag gingen doen en maakte ze notities op een klembord. De ruimte boven het nieuwe fornuis in de keuken moest nog betegeld worden, en in de wasruimte was wat loodgieterwerk. Als het stucwerk droog was in de garderobe kon daar geverfd worden, en het plafond in de eetkamer moest ook nog een keer gesausd. De meeste slaapkamers waren klaar, behalve die waar zij sliep. Ze besloot dat ze daar nu behang af zou gaan stomen.


  Toen zij en Piers voor het eerst naar het huis waren gegaan om te kijken wat er moest gebeuren, had ze wel kunnen huilen. De Grange had er altijd zo onberispelijk uitgezien toen Mr. Stretton er nog woonde, en nu bladderde het pleisterwerk af, zaten er vochtige plekken op de plafonds boven en houtrot in de kozijnen.


  ‘Lieve help,’ had Piers gemompeld, ‘misschien is het makkelijker om gewoon maar de hele boel af te breken.’


  ‘Nee.’ Ze had hem een kneepje in zijn hand gegeven. ‘We maken het weer mooi. Let maar op.’


  Ze had woord gehouden, bedacht ze op weg naar haar slaapkamer. Het zag er allemaal al heel mooi uit. Natuurlijk had het wel flink wat geld gekost, maar gelukkig hoefden er nu alleen nog wat kleine dingetjes gedaan te worden, zodat de laatste rekeningen relatief bescheiden zouden zijn.


  Ze maakte goede vorderingen met het stoomapparaat toen het ineens tot haar doordrong dat haar kleine werkploeg voor de verandering aan de late kant was. Ze pakte haar mobiele telefoon van de riem van haar broek en wilde net bellen, toen hij ineens rinkelde. Ze smoorde een vloek en zei opgewekt: ‘Design van A tot Z, goedemorgen.’


  ‘Miss Lander?’ Het was de eigenaar van het aannemersbedrijf dat voor haar werkte. ‘Met Gordon Arnold.’


  ‘Ik stond net op het punt je te bellen, Gordon. Er is hier nog niemand. Is er iets aan de hand?’


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’ Hij sprak langzaam en nadrukkelijk. ‘We hebben een probleem.’


  Toch niet weer autopech, dacht ze enigszins geïrriteerd. Gordon moest eens een bestelbus aanschaffen die het wél deed. ‘Nou, probeer het snel te regelen. Er is hier nog genoeg te doen.’


  ‘Dat is het ’m nu juist, Miss Lander.’ Zijn stem klonk vreemd, in verlegenheid gebracht. ‘Wij hebben het werk gedaan en u hebt ons ervoor betaald, net zoals altijd, maar de bank heeft deze keer de cheques teruggestuurd.’


  Even viel ze stil. De zon scheen de kamer in, maar ineens had ze het vreselijk koud. ‘Dat moet een vergissing zijn,’ zei ze.


  ‘Precies, dat dacht ik ook.’ Hij klonk bijna gretig. ‘Een vergissing. Dus ben ik naar de bank gegaan, maar ze zeiden dat ik me tot u moest wenden.’


  Ze kreunde. ‘Ik zal contact met ze opnemen. Vast een computerfout,’ zei ze vol vertrouwen.


  ‘Zou goed kunnen,’ zei hij. ‘Dat is meestal zo. Dan laat ik het verder aan u over, Miss Lander, maar we kunnen pas doorgaan met werken als we zeker weten dat we betaald worden. Er wacht ook nog ander werk.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Vanmiddag is het geregeld, Gordon. Tot ziens.’ Ze verbrak de verbinding en hing de telefoon weer aan haar riem.


  Er was iets vreselijk mis gegaan dacht ze somber, terwijl ze haar tas en jas pakte. Het was een vergissing. Dat moest wel. Echter, ze kon het beeld van die donkere, stille figuur achter het huis niet uit haar hoofd zetten, alsof het een slecht voorteken was. Doe niet zo gek, Adie, zei ze tegen zichzelf. Ga gewoon naar de bank en maak het in orde.


  Het systeem dat zij en Piers bedacht hadden was eenvoudig genoeg. Hij had op haar naam een rekening geopend bij de plaatselijke bank. Iedere maand zond ze hem een gedetailleerd verslag van haar uitgaven, waarop hij voldoende geld overmaakte om de rekeningen te betalen.


  ‘Je bent te goed van vertrouwen,’ had ze tegen hem gezegd.


  ‘Ik hou van je,’ had hij simpelweg geantwoord. ‘In de liefde kun je niet genoeg vertrouwen.’


  En net nu een van de hoogste rekeningen betaald moest worden, ging het mis. Zuchtend stapte ze in haar jeep en reed weg.


  


  Het was druk bij de bank, en terwijl ze wachtte, had ze het vreemde gevoel dat het personeel naar haar keek, dat een stel medewerkers een blik van verstandhouding wisselde toen ze haar zagen. Ze beseffen waarschijnlijk dat ze er een zootje van gemaakt hebben en vragen zich af hoe ze zich moeten verontschuldigen, besloot ze met een innerlijk schouderophalen.


  Toen ze aan de beurt was, zei de baliemedewerkster verbaasd: ‘O, Miss Lander. We hebben geprobeerd u thuis te bereiken omdat de directeur u wilde spreken, maar we kregen telkens het antwoordapparaat.’


  ‘Dat klopt.’ Haar wenkbrauwen gingen enigszins hooghartig omhoog. Mijn hemel, dacht ze, dat klinkt bijna beschuldigend. ‘Ik woon nu op de Grange, zodat ik beter zicht heb op het werk.’ Voorzover u dat iets aangaat, voegde ze daar in stilte aan toe.


  ‘Ah, dat verklaart het. Wilt u even gaan zitten? Ik zal Mr. Davidson laten weten dat u er bent.’


  Ze was blij dat ze kon gaan zitten, want haar benen begonnen ineens te trillen, en haar maag speelde op. Dat waren geen zinnen die wezen op enige verontschuldiging van de kant van de bank. Integendeel. Ze wenste dat ze de moeite genomen had wat meer aandacht aan haar uiterlijk te besteden. Opeens had ze het vreemde gevoel dat ze iedere steun kon gebruiken, en in haar tuinbroek zag ze eruit als zestien.


  ‘Miss Lander?’ Mr. Davidson stond naast haar. ‘Loopt u even mee naar de spreekkamer?’


  Hij glimlachte zwakjes en keek haar niet recht aan. Toen de rekening geopend werd, had hij zich wel anders gedragen, dacht ze terwijl ze hem volgde. Ze wenste dat Piers haar eigen bank gekozen had, waar ze een bekende en gewaardeerde klant was.


  In de spreekkamer ging ze zitten in de stoel die hij aanwees. ‘Mr. Davidson, ik heb begrepen dat u een aantal van mijn cheques hebt teruggestuurd?’


  ‘Ik had geen keus, Miss Lander. Er is niet voldoende saldo.’


  Haar keel ging dicht zitten en haar hart begon te bonzen. Ze hoorde zichzelf met ongelooflijke kalmte zeggen: ‘Dan moet de betaling om de een of andere reden zijn vertraagd. Misschien kunt u me wat speelruimte geven, terwijl ik contact opneem met mijn verloofde?’


  ‘Dat zal niet gaan, Miss Lander. Naar we hebben vernomen, zullen er geen verdere stortingen gedaan worden. Heeft Mr. Mendoza u niet op de hoogte gebracht van zijn bedoelingen?’


  ‘Geen stortingen meer?’ Haar lippen waren verdoofd. ‘Dat bestaat niet.’


  ‘Ik vrees van wel.’ Hij pauzeerde even, alsof hij zijn woorden zorgvuldig wilde kiezen. ‘Ik heb nog meer slecht nieuws voor u. Ik heb net gehoord dat Mr. Mendoza niet langer de eigenaar is van Wildhurst Grange. Hij heeft het verkocht aan een projectontwikkelaar.’


  Er klonk een vreemd gezoem in haar oren. De kamer begon om haar heen te dansen. Hees zei ze: ‘Nee… dat is onmogelijk. Dat kan niet. Hij… Dat zou hij nooit doen. Niet zonder het me te vertellen, zonder te overleggen.’


  ‘Ik ben bang dat het echt waar is. De eigenaar van het bedrijf zit nu in mijn kantoor en… Miss Lander, waar gaat u heen?’


  De metalen deurklink gleed in haar vochtige handpalm, maar ze wrong de deur open en rende de gang op. De deur van het kantoor van de directeur stond op een kier. Ze duwde hem wijd open en ging naar binnen, wetend wat ze zou zien, het vrezend.


  Bij het raam stond een man. Hij was lang en gekleed in een prachtig gesneden, zwarte Italiaanse pantalon en een bijpassende coltrui van mooie wol. De lange overjas hing over een stoel. Zijn goedgeknipte, donkerblonde haar reikte tot aan de bovenkant van zijn col. Zijn gezicht was mager, met een haakneus en een sterk geprononceerde mond en kin. De ogen die die van haar ontmoetten, waren zo grijs als een ijszee en ongeveer net zo kil. Op zijn rechter jukbeen zat een klein, driehoekig litteken. Dat litteken had zij hem bezorgd. Ze was nog maar negen jaar oud geweest en was hysterisch geweest. Omdat hij haar expres urenlang op een wankel platform hoog in een boom had achtergelaten. Om haar te straffen. Om haar te laten denken dat ze daar nooit meer weg zou komen. Dat ze daar dood zou gaan. Dus had ze een steen naar hem toe gegooid en hem geraakt. Toen ze een klein bloedstraaltje op zijn gezicht had zien verschijnen, had haar dat goed gedaan, omdat ze hem haatte. Hij had haar aangekeken met die koude, grijze ogen, net zoals nu. Met minachting en een soort ijzige arrogantie. Zonder mededogen.


  Weer was ze gevangen, doodsbang en niet in staat om te ontsnappen, hoewel ze geen kind meer was, en ook geen achttienjarige wiens verjaardag verpest was door diefstal en verraad. Nog steeds had ze last van de erfenis van die traumatische dagen, telkens als ze een ladder moest beklimmen of op een stoel moest staan en overvallen werd door misselijkheid en duizeligheid. Telkens als ze haar juwelenla opende en de fluwelen doos zag waar ooit de halsketting in gezeten had. Desondanks had ze hem uit haar bewustzijn gebannen en zichzelf ervan overtuigd dat ze hem nooit meer zou zien. Dat ze het verleden kon begraven, dat hij dat ook zou doen. Ze had het echter mis gehad, want hier was hij.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Dat is lang geleden, Adrien.’


  Zijn stem was dieper geworden, maar ze zou dat hese geluid overal herkend hebben. Ze zou zichzelf niet, níét toestaan voor zijn ogen in te storten. Niet weer. Niet voor een derde keer. Uitdagend stak ze haar kin omhoog.


  ‘Lieve help,’ zei ze op aanmatigende toon. ‘Het is die jongen van Haddon.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Niet meer. Nu ben ik een man, en dat kun jij maar beter in acht nemen.’


  ‘Een dreigement,’ zei ze. ‘Ja, daar was je altijd al goed in.’


  ‘En een beschuldiging,’ kaatste hij terug. ‘Daar had jij een bijzonder talent voor. Ook al toen je nog vlechtjes droeg.’ Zijn grijze ogen namen haar langzaam op. ‘In de afgelopen jaren ben je niet veel veranderd.’


  Haar keel ging dicht zitten. ‘Jammer dat ik dat van jou niet kan zeggen. Ik zou je nooit herkend hebben.’


  Hij lachte zacht. ‘Weet je dat wel zeker, Adie? Was er niet een flits van herkenning toen je vanmorgen op me neerkeek vanuit je ivoren toren?’


  Zijn gebruik van haar kindernaam irriteerde haar, evenals het feit dat haar eerdere gedachte dat hij geweten had dat zij er was, bevestigd werd. Kort zei ze: ‘Jij was wel de laatste persoon op aarde die ik verwachtte te zien. En je bent ook niet gebleven om gedag te zeggen.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik moest nog ergens naartoe. Bovendien wist ik dat we elkaar snel weer zouden zien. Op dat gedenkwaardige moment wilde ik niet vooruitlopen. De eerste, hoop ik, van nog vele andere,’ voegde hij er zijdezacht aan toe.


  Ze beet op haar lip. ‘Dus, wat doe je hier? Waarom ben je teruggekomen? Ik begrijp niet…’


  Zijn glimlach schaafde langs de uiteinden van haar zenuwen. ‘Dat wordt ook niet van je verwacht. Misschien wilde ik je gewoon verrassen.’


  Hij keek langs haar heen toen hij Mr. Davidson in de deuropening zag verschijnen.


  ‘Is alles in orde, Mr. Haddon?’


  ‘Alles is prima, dank u. Kunt u ons vijf minuten geven? Miss Lander en ik willen graag even bijpraten.’


  ‘Ja, ja natuurlijk.’


  Ze wilde roepen: niet weggaan! Laat me hier niet bij hem achter. Zo zwak kon ze zich echter niet tonen. In plaats daarvan keek ze stil toe hoe de deur dichtging. Hoe ze werd opgesloten met hem. ‘Wat gedraagt hij zich eerbiedig,’ zei ze snel. ‘Het verbaast me dat hij je niet “sir” noemde.’


  ‘O, dat zal hij over een tijdje vast wel gaan doen. Ik word een belangrijke cliënt van zijn bank.’


  ‘Weet hij wel dat je de zoon bent van een huishoudster?’ Innerlijk kromp ze ineen bij die vraag, verachtte ze zichzelf. Mrs. Haddon was altijd warm en hartelijk tegen haar geweest, en ze had haar graag gemogen. Ineens zag ze de schone keukentafel op de Grange weer voor zich, waar ze de resten van het cakebeslag uit een kom mocht schrapen en versgebakken koekjes kreeg met haar initialen in chocoladestukjes.


  ‘Ik heb geen idee,’ zei hij kalm. ‘Maar het zou geen verschil maken, want geld opent deuren, in tegenstelling tot jouw gedateerde, snobistische ideeën.’


  Ze kreeg een kleur, maar liet zich niet kennen. ‘Dus je bent vooruitgekomen in de wereld. Wat gek.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik heb hard gewerkt, dat loont, en ik ben van plan daarmee door te gaan, zodat ik krijg wat ik hebben wil in het leven.’


  ‘Zoals Wildhurst Grange?’


  ‘Onder andere, ja.’


  ‘Nou, ik geloof het niet,’ zei ze. ‘Piers zou zijn erfenis nooit verkopen, en zeker niet aan jou.’


  ‘Piers zou zijn eigen oma verkopen als dat moest.’


  Met dikke stem zei ze: ‘Hoe durf je dat te zeggen! Na de manier waarop jij je gedragen hebt. Je hebt hem altijd gehaat, was altijd jaloers op hem.’


  ‘Ik had geen reden hem te mogen.’ Zijn grijze ogen glinsterden. ‘Maar jaloers was ik niet. Hij had niets wat ik hebben wilde; toen niet, tenminste.’


  ‘Nu wil je de Grange. Dus heb je het op de een of andere manier van hem gestolen.’ Minachtend tilde ze haar kin op. ‘Eens een dief, altijd een dief.’


  ‘Wat een deprimerende, bekrompen gedachtegang hou jij er tegenwoordig op na, Adie,’ teemde hij. ‘Dat komt zeker door je omgang met Mr. Mendoza, maar je komt er vast wel weer overheen.’


  ‘Hoezo? Dacht je soms dat ik Piers nu dump omdat hij de Grange kwijt is?’ Ze bevochtigde haar droge lippen met het puntje van haar tong. ‘Daar was het nooit om begonnen. Piers en ik zullen samen zijn, ongeacht wat er mis is gegaan. Zodra ik thuis kom, bel ik hem op en…’


  Hij keek op zijn horloge. ‘In Brazilië is het nu midden in de nacht. En denk je dat het een goed idee is hem te storen tijdens zijn huwelijksreis?’


  De plotselinge stilte die viel, sloeg tegen haar trommelvliezen, verstikte haar. Verdoofd keek ze hem aan. Ineens leek hij heel ver weg; zijn donkere figuur danste voor haar ogen, danste…


  ‘Ga zitten.’ Zijn stem was scherp en autoritair. ‘Doe je hoofd tussen je knieën en haal diep adem.’


  Ze gehoorzaamde, om de eenvoudige reden dat haar benen niet langer in staat waren haar te dragen. Toen de duizeligheid weggetrokken was, zei ze: ‘Je liegt.’


  Langzaam zei hij: ‘Nee, het is waar. Hij heeft een meisje zwanger gemaakt in Portugal. Haar vader is een machtige Braziliaan en stond erop dat ze trouwden. Brazilië was voor hem een veiliger optie dan Londen of Lissabon.’ Hij pauzeerde even. ‘Geloof je me, Adrien, als ik zeg dat ik er geen enkel plezier in heb je dit te vertellen?’


  ‘Nee.’ Ze tilde haar hoofd op om hem boos aan te kijken. ‘Dat geloof ik niet. Je hebt lang gewacht op je wraak, Chay Haddon. Nu kun je me eindelijk straffen, omdat je zoveel jaar geleden door mij werd weggestuurd. Alleen zou ik met heel mijn hart willen dat je toen naar de gevangenis was gestuurd.’


  ‘Alleen maar naar de gevangenis?’ vroeg hij spottend.


  ‘De hel is nog te goed voor jou.’ Ze veegde een losse haarstreng opzij en ging staan, licht zwaaiend op haar benen.


  ‘Voorzichtig.’ Hij wilde haar arm pakken, maar ze deinsde terug.


  ‘Raak me niet aan,’ zei ze hees. ‘Wáág het niet me ooit aan te raken.’


  ‘Een dreiging, een beschuldiging en nu een uitdaging.’ Hij glimlachte zowaar. ‘Wat jammer dat ik noch de tijd noch de neiging heb die uitdaging aan te gaan. Op dit moment,’ voegde hij er zijdezacht aan toe. ‘Dus ik begrijp dat je onze reünie wilt beëindigen. Waar ga je heen?’


  ‘Piers zoeken om met hem te praten. Bewijzen dat je een leugenaar en een bedrieger bent.’


  ‘Iemand die zoveel mensen geld schuldig is, kan maar beter zwijgen over bedriegen,’ zei hij grimmig. ‘En naar Brazilië gaan lijkt me ook niet zo verstandig, Adie, even aannemend dat je het geld bij elkaar zou krijgen. Je schuldeisers zullen dat niet leuk vinden, en de vrouw van Piers ook niet.’ Hij hield de deur voor haar open. ‘Ik zie je nog wel.’


  Ze gunde hem geen blik waardig terwijl ze de kamer uit liep. In de gang hoorde ze Mr. Davidson roepen: ‘Miss Lander, Miss Lander, ik moet nog met u praten,’ maar ze negeerde hem ook en begon naar de uitgang te rennen. Het enige waar ze aan kon denken was Piers, en de noodzaak met hem te praten om de vreselijke dingen die Chay Haddon had gezegd te kunnen weerleggen. Niets deed er verder toe, kon ertoe doen.


  Het uur dat volgde, was een nachtmerrie. Ze probeerde Piers te bellen in Portugal, maar het telefoonnummer dat ze altijd gebruikt had, bleek afgesloten. Hetzelfde gold voor zijn faxaansluiting. De paniek greep haar naar de keel, terwijl ze met onhandige vingers de knopjes van haar telefoontoestel indrukte en ieder nummer probeerde dat hij haar gegeven had. Uiteindelijk kreeg ze een Portugees sprekende man aan de lijn. Haperend vroeg ze naar Piers, en ze hoorde hem met gedempte stem iets zeggen tegen andere mensen in het vertrek, wat gevolgd werd door een uitbarsting van gelach. Ze beet zo hard op haar lip dat ze bloed proefde. Toen de man zich weer tot haar richtte, maakte hij haar in gebroken Engels duidelijk dat Piers naar Brazilië vertrokken was en niet terug zou komen. En hij kon haar niet vertellen waar ze hem kon bereiken. Te midden van een nieuw lachsalvo voegde hij eraan toe: ‘Succes.’


  Ze legde de hoorn op de haak en staarde in de ruimte. Haar hart bonkte tegen haar ribben. Hoe onvoorstelbaar ze het ook vond, het leek erop dat Chay Haddon de waarheid had gesproken. Dat Piers hem inderdaad de Grange had verkocht en was verdwenen. Ze voelde een pijn vanbinnen die op het punt stond te exploderen, maar dat onderdrukte ze. Ze kon zich nu niet overgeven aan haar persoonlijke verdriet en gevoel van verraad; er waren andere, belangrijkere overwegingen. Dankzij Piers had ze nu een schuld van duizenden ponden, boven op haar hypotheek en lening bij de bank. In het hele gebied waren er mensen die weldra om hun geld zouden komen vragen, en zij kon hen niet betalen.


  Ze keek om zich heen, naar de mooie, vertrouwde zitkamer van de Grange. Binnenkort zou die voor haar voor altijd verloren zijn, evenals de cottage en haar bedrijf. Ze maakte zich geen illusies over wat haar waarschijnlijk te wachten stond. Het faillissement hijgde in haar nek en zou iedereen om haar heen raken. De naaisters in het atelier die dachten dat ze een zekere baan hadden en extra financiële verplichtingen aan waren gegaan. Zelda en Smudge zouden hun huis kwijtraken. Allemaal omdat zij verliefd was geworden. Een snik welde op in haar keel. Ze had Piers vertrouwd, en hij had daar wreed misbruik van gemaakt. Haar naam stond op de lege rekening en het chequeboek, dus zij was verantwoordelijk. Ze had geen contract of geschreven garanties. Niets dat haar in een rechtszaal kon helpen. Hij had dat opzettelijk zo geregeld, en omdat ze van hem gehouden had, had ze erin toegestemd. Haar naïviteit zou haar nu alles kosten.


  Zelda was er niet blij mee geweest dat al haar tijd en energie in zo’n groot project zou gaan zitten en had haar nog gewaarschuwd. ‘Mensen zullen niet wachten tot jij klaar bent met de Grange,’ had ze geredeneerd. ‘Ze zullen elders heen gaan, en ook tegen anderen zeggen dat we nooit tijd hebben. Het is niet slim om alles op één kaart te zetten.’ Zij had zich echter graag volledig aan de Grange willen wijden, omdat het haar huis zou worden en ze niet wilde dat iemand anders zich ermee bemoeide, binnendrong in de idylle die ze had gecreëerd.


  Houterig liep ze naar de keuken, vulde de fluitketel en zette hem op het vuur. Sterke koffie, dat had ze eerst nodig, om een helder hoofd te krijgen. Vervolgens zou ze een lijst gaan maken, want ze moest precies weten hoeveel schulden ze had en wat voor werk A tot Z nog op stapel had liggen. Daarna moest ze ook nog terug naar de bank om Mr. Davidson te spreken, en naar haar eigen bank om te proberen krediet te krijgen of nog een lening. Dat zou niet makkelijk worden, maar ze moest het proberen. Kijken of ze iets kon regelen vóór Zelda en de anderen de geruchten zouden horen die zich vast op dit moment al aan het verspreiden waren. Ze rekenen op me, en ik kan hen niet teleurstellen, dacht ze. Dat kan niet. Ze pakte een schrijfblok en potlood en toog aan het werk.


  


  Moedig was ze, gesteund door een zakelijk mantelpakje, naar de banken gegaan, maar halverwege de middag was haar grootste angst bewaarheid geworden. Haar eigen bankmanager, die wel meelevend was, had haar verteld dat ze écht niet meer kon lenen. Mr. Davidson had diep gezucht en haar neerbuigend gevraagd hoe ze van plan was haar huidige, onrechtmatige krediet af te betalen. Allebei hadden ze haar aangeraden onmiddellijk een insolventie-expert in de arm te nemen. Verder was ze eraan herinnerd dat, aangezien de Grange nu eigendom was van Haddon Developments, ze direct haar spullen moest verwijderen en de sleutels overhandigen aan de advocaten van Mr. Haddon, Frencham en Co, in High Street.


  Dus ze kreeg geen uitstel van executie, dacht ze toen ze vermoeid weer in haar Jeep zat. Inwendig trilde ze, en haar gezichtsspieren deden pijn van de inspanning haar zelfbeheersing te bewaren. Binnen een paar uur was ze van een gelukkige vrouw met de touwtjes van haar leven stevig in handen veranderd in een groteske marionet. Het ergste van alles was, besefte ze terwijl haar maag zich omdraaide, dat Chay Haddon nu de touwtjes in handen had. Telkens als ze hem ontmoette, veroorzaakte hij opschudding, dacht ze rillend. Waarom was hij eigenlijk teruggekomen? Zijn herinneringen aan de Grange konden toch niet bepaald gelukkig zijn. Eerst was hij naar kostschool gestuurd omdat hij haar had achtergelaten in een boom, en vervolgens was hij voor altijd verbannen omdat hij haar ketting had gestolen. In de nasleep van die affaire was ook nog zijn moeder ontslagen, na jaren van trouwe dienst. Wilde hij soms postuum wraak nemen op Angus Stretton? Als dat zo was, was dat echt ziek, maar het was wel een ultieme vergelding. Beschermend sloeg ze haar armen om zich heen. Piers was zijn erfenis kwijt, en zij… Zij liep het risico financieel ten onder te gaan. Dat wist hij maar al te goed, getuige zijn schimpscheut over haar schuldeisers. Hij wist precies waar hij mee bezig was. De kruimeldief was teruggekeerd als magnaat, en nu had hij haar hele leven gestolen.


  Ze wilde vluchten en een donker hoekje opzoeken waar niemand haar ooit kon vinden, maar dat kon ze natuurlijk niet maken. Ze moest sterk zijn en terugvechten, met alle mogelijke middelen. Eerst moest ze echter afscheid nemen van de Grange. Verder zou ze onder ogen moeten zien dat Piers haar in de steek gelaten had en met iemand anders was getrouwd. De mensen uit de buurt waren aardig, maar niets menselijks was hen vreemd, en roddels en speculaties waren onvermijdelijk. Plus dat er wrok zou zijn van hen die voor haar gewerkt hadden en nog geld van haar tegoed hadden. Gordon en zijn onderaannemers zouden de voornaamste slachtoffers zijn.


  Maar op de een of andere manier zal ik iedereen betalen, beloofde ze zichzelf plechtig. Zelfs als ik daar de rest van mijn leven voor nodig heb. Een leven overigens dat zich als een woestijn voor haar uitstrekte: somber, leeg en gevaarlijk.


  


  De zachtgetinte bakstenen van de Grange glansden in de late namiddagzon. Ze slikte de plotselinge brok in haar keel weg en parkeerde haar auto aan de zijkant van het huis. Ze kon het zich niet permitteren nu emotioneel te worden. Nog niet. Het was het beste zo snel mogelijk haar spullen bij elkaar pakken en te vertrekken.


  Ze stapte uit haar Jeep en liep naar de deur. Daar bleef ze staan en probeerde haar onregelmatige ademhaling onder controle te krijgen. Normaal voelde ze altijd trots in zich gloeien als ze het huis binnen ging. Maar nu Chay Haddon de nieuwe eigenaar bleek te zijn, kon ze geen sprankje voldoening meer opbrengen voor haar werk. Chay kreeg niet zomaar een huis; hij kreeg al de liefde die zij erin gestopt had, haar hart en ziel. Jammer dat ze de boel niet met haar blote handen kon afbreken, steen voor steen, zodat hij achterbleef met een hoop puin. Nu was zij degene die in het stof beet.


  Ze had de sleutel in haar hand, dus waar wachtte ze op? Voor de laatste keer moest ze naar binnen. Plotseling moest ze kokhalzen, en ze draaide zich om en rende weg, struikelend in haar haast. Langs het grasveld waar Chay Haddon die ochtend had gestaan, over het kiezelpad dat leidde naar de oude moestuin, die nu meer op een jungle leek. Ze sloot haar gedachten af voor de plannen die ze had gemaakt om er weer een bloeiende groentetuin van te maken, en bleef rennen tot ze het bos achter de tuin bereikte. Het was zo lang geleden dat ze hier geweest was. Deze plek had ze expres zestien jaar lang vermeden, maar nu, nu ze de grootste crisis van haar leven doormaakte, moest ze die oude angst uit haar kindertijd weer onder ogen zien.


  Ze keek naar de oude, massieve eikenboom. In de takken was ruimte voor een hele rij boomhutten.


  ‘Waar zit hij eigenlijk de hele dag?’ hoorde ze na al die jaren Piers weer zeggen. ‘Die zoon van de huishoudster. Waar verbergt hij zich? Weet jij dat?’ En zij, gretig die charmante, donkerharige jongen ter wille te zijn, had gezegd: ‘Ja, ik zal het je laten zien.’ Tegelijkertijd had ze beseft dat ze had moeten zwijgen, dat het niet aan haar was dat geheim te verklappen.


  Starend in de takken dacht ze terug aan de tijd dat ze negen jaar oud was. Met haar haar in de vlechtjes die ze haatte, was ze vaak samen met Chay naar het platform geklommen dat zijn schuilplaats was. Tegen de onderste tak had een oude ladder gestaan, en vervolgens kon je via een aantal takken naar de boomhut klimmen. De hut had een soort dak gehad en drie muren, gemaakt van bij elkaar geraapt oud hout. Ze had het een kasteel gevonden, een magische plek, waar van alles kon gebeuren. Chay was er meestal heen gegaan om vogels te bekijken door zijn verrekijker, maar ook om te lezen of na te denken. Hij had er boeken staan, een schetsboek en een koektrommel. Ooit had ze gevraagd: ‘Is dat niet gek, om hier helemaal alleen te zijn?’


  Nadenkend had hij haar aangekeken. ‘Soms is het goed om alleen te zijn. Je moet je prettig voelen in je eigen gezelschap voor je je prettig kunt voelen in dat van anderen.’ Ze had niet precies begrepen wat hij daarmee bedoelde, en dat moest van haar gezicht af te lezen zijn geweest, want plots had hij gelachen en zachtjes aan een vlecht getrokken. ‘Is dat zo vreselijk, Adie, de gedachte om niemand te hebben om tegen te praten?’


  ‘Ik zou het vreselijk vinden,’ had ze gezegd, rillend toen een zachte bries de bladeren deed ritselen. ‘Hierboven, in mijn eentje, zou ik gewoon bang zijn.’


  Dat heb ik hem nog verteld ook, bedacht ze nu. Ik heb hem een wapen gegeven en hij heeft het tegen me gebruikt. Onvergetelijk. Onvergeeflijk.


  Er stond geen ladder meer en er was ook geen platform, geen klapperend dak. Geen spoor van het huilende, kleine meisje dat daar gezeten had, die eindeloze tijd, ervan overtuigd dat ze in de steek gelaten was en vergeten. Het was gewoon… een boom.


  ‘Het is al lang weg, Adie,’ hoorde ze ineens achter zich. ‘Angus heeft het laten afbreken en er een vuurtje van laten stoken. Ik heb gezien hoe het brandde.’


  Ze draaide zich om haar as, haar hand vloog naar haar mond. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Is er iets mis met je geheugen? Dit huis is nu van mij.’ Hij liet zijn blik over haar heen dwalen, nam het donkergrijze, linnen mantelpakje in zich op en het witte zijden hemdje eronder. ‘Wat is er gebeurd met de bakvis van vanmorgen?’


  Kortaf antwoordde ze: ‘Die is volwassen geworden, en snel ook. En wat ik net bedoelde, was hoe je wist waar ik zou zijn. Ik kom hier namelijk nooit.’


  ‘Je Jeep stond er, maar de deur was nog op slot. Dus ik gaf gehoor aan mijn… instinct.’


  Zij had hetzelfde gedaan, en dat irriteerde haar. Ze tilde haar kin op. ‘Ik kwam mijn spullen halen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij om zich heen. ‘Goh, heb je in het bos gekampeerd? Wat ondernemend.’


  ‘Nee,’ zei ze, ‘mijn spullen zijn binnen. Ik… Ik zal ze zo gaan halen, als dat goed is.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ga je gang.’


  Ze schonk hem een bevroren glimlach. ‘Ik zal opschieten.’


  ‘Doe rustig aan, je bent toch al een week mijn gast.’


  Ze slikte, dwong haar benen over het pad naar het huis te lopen. ‘Heeft de verkoop al zo lang geleden plaatsgevonden? En ik wist van niets? O, dat kwam natuurlijk omdat het in Portugal was.’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘ik was in Londen, en Piers ook. Hij kwam langs om de nodige papieren te tekenen voor hij naar Brazilië vertrok.’


  Even was ze niet tot spreken in staat. Bewegingloos incasseerde ze deze nieuwe klap. Piers was in Engeland geweest. Hij was hier geweest en had haar niet gewaarschuwd. Ze wilde op haar knieën zakken en keihard huilen.


  Chay stond naar haar te kijken. ‘Hij heeft dus niets van zich laten horen.’


  Het was een opmerking, geen vraag, maar eerder op de dag had hij haar shock en wanhoop van dichtbij kunnen zien. Dus hij wist hoe meedogenloos ze was bedrogen. Ze rechtte haar schouders en liep verder. Koel zei ze: ‘Dat is wel begrijpelijk. Hij was natuurlijk bang dat ik het slecht op zou nemen als hij zou vertellen dat ik de bons kreeg en opgezadeld werd met een berg schulden. Het leek hem beter als ik erachter kwam als hij op veilige afstand zat. Brazilië komt daar wel voor in aanmerking. Bovendien wist hij ook wat een plezier hij jou ermee zou doen als jij me het nieuws mocht vertellen.’


  Zijn mond vertrok. ‘Je hebt een vreemd idee over wat ik leuk vind. Maar je bent geen zeurpiet, Adie, dat spreekt voor je.’


  ‘Gun me wat tijd,’ riep ze over haar schouder. ‘Ik ben een klaagzang van kosmische afmetingen aan het voorbereiden. Wil je een kaartje kopen? Ik kan iedere cent gebruiken. En je hoeft me niet te volgen,’ voegde ze er agressief aan toe. ‘Ik ben niet van plan ook maar iets mee te nemen wat niet van mij is.’


  ‘Doe niet zo paranoïde,’ zei hij. ‘Toevallig moeten we allebei dezelfde kant op.’


  ‘Nee,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Nee, dat hoeven we niet. Nu niet en nooit niet. Kun je alsjeblieft ergens wachten als ik mijn spullen pak? Daarna ben je van me af.’


  ‘Sorry.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil het huis zien. Kijken wat er al gedaan is en wat er nog moet gebeuren.’


  ‘Alles staat in de computer,’ zei ze. ‘Ik stuur je wel een uitdraai.’


  ‘Dat zou handig zijn.’ Hij liep nu naast haar. Het pad was smal, en het was moeilijk fysiek contact te vermijden. ‘Maar ik geef de voorkeur aan een rondleiding en een gedetailleerd verslag van de renovatie van de persoon die ervoor verantwoordelijk was. Van jou dus.’


  Woedend bleef ze staan, naar adem snakkend. Ze had de Grange voor Piers en zichzelf getransformeerd. Haar hoop en dromen waren verweven in de stoffen van iedere kamer. Ze voelde zich alsof hij haar had gevraagd zich uit te kleden. Hortend zei ze: ‘Ik heb een beter idee. Neem een ander ontwerpbureau in de arm en laat hen de boel afmaken. Als je een snelle winst wilt, kun je het ook al verkopen zoals het nu is.’


  Verschrikt keek hij haar aan. ‘Hoe kom je erbij dat ik het wil verkopen?’


  Mijn accountant, dacht ze. Ze had hem gebeld, luchtig geïnformeerd wat hij wist over Chay Haddon. ‘Zijn specialiteit,’ had Mark haar verteld, ‘is grote bouwprojecten met financiële problemen opkopen voor een bodemprijs, om ze na voltooiing te verkopen voor een fenomenaal bedrag. Waarom vraag je dat?’


  ‘O,’ had ze geantwoord. ‘Iemand noemde zijn naam, dat is alles.’


  Mark had gelachen. ‘Vriend of vijand? Men zegt dat hij goed is om aan dezelfde kant te hebben, maar vreselijk als tegenstander.’


  Luchtig had ze geantwoord: ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ Alleen jammer dat die zestien jaar te laat kwam, had ze er in stilte aan toegevoegd.


  Ze keek naar haar tegenstander. ‘Omdat dat je werk is.’


  ‘Niet altijd,’ zei hij. ‘Deze keer niet, want ik ga hier wonen.’


  ‘Dat kan niet!’ De woorden ontsnapten haar voor ze ze kon tegenhouden.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je hebt al twee huizen.’ Ook dat wist ze van Mark. ‘Een appartement aan de Thames en een woonboerderij in Suffolk.’


  ‘Je hebt je huiswerk goed gedaan,’ zei hij waarderend. ‘Als de binnenhuisarchitectuur je gaat vervelen, kun je altijd nog solliciteren bij MI5.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Plattelandsjongen werkt zich op. Dat is altijd nieuws. Zelfs als hij de zoon van de huishoudster is.’


  ‘Met name als hij de zoon van de huishoudster is,’ zei hij spottend.


  Ze keek hem boos aan en liep door.


  Toen hij weer sprak, was zijn stem zacht, ‘Ik vond het erg van je ouders, Adie. Ik weet hoe dol je op ze was.’


  Gespannen antwoordde ze: ‘Ik ben duidelijk niet de enige die zijn huiswerk heeft gedaan.’


  De rest van de wandeling verliep in stilte. Voor de zij-ingang bleef ze staan en haalde diep adem. ‘Als je rustig rond wilt kijken, kan ik wel een andere keer terugkomen om mijn spullen te halen.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Pak ze nu maar. Als je tenminste zeker weet dat je niet met me meeloopt.’


  ‘Dat weet ik zeker.’


  ‘Wil je niet opscheppen over wat je bereikt hebt?’


  ‘Ik heb niet bepaald het gevoel dat ik een triomf behaald heb. Bovendien ben jij de expert,’ voegde ze er vinnig aan toe. ‘Ik hoef jou nergens op te wijzen.’


  ‘Vroeger was je dol op gezelschap.’


  ‘Dat ben ik nog steeds, mits het goed gezelschap is. Als ik klaar ben, zal ik mezelf wel uitlaten.’


  Eenmaal binnen ging ze snel op weg naar haar kamer. Ze had niet veel meegebracht, dus haar reistas was snel ingepakt. Ze was net bezig haar slaapzak op te rollen toen Chay in de deuropening verscheen.


  ‘Dus deze kamer heb je uitgekozen?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij naar het smalle kampeerbed. ‘Is dit niet wat te klein voor twee personen? Of vond Piers het prettig als je stil bleef liggen?’


  Haar gezicht begon te gloeien. ‘Zak! Je weet niet waar je het over hebt. Piers en ik waren verloofd.’


  Hij richtte zijn blik op haar kale linkerhand. ‘Echt waar? Nou, dan hoef je in ieder geval de ring niet terug te sturen voor… eh… recycling.’


  Het was even stil, en toen zei ze hees: ‘Dat was een onvergeeflijke opmerking.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Maar wel meer van wat zich tussen ons heeft afgespeeld, mijn liefje, was onvergeeflijk.’


  Ze greep de reistas en liep naar de deur, die hij nog steeds blokkeerde. ‘Mag ik er even langs?’


  ‘Zometeen. Ik heb nog een voorstel voor je.’


  O, help, dacht ze. Hij gaat me vragen het huis af te maken. Het zou haar hart breken om hier te blijven werken, maar aan de andere kant, als ze hem een fors bedrag in rekening zou brengen, kon ze haar schuldeisers gaan afbetalen. Kon ze het zich wel veroorloven zo’n kans te weigeren? Weinig enthousiast zei ze: ‘Ja?’


  Voor ze had kunnen raden wat hij van plan was, trok hij de revers van haar jasje opzij en liet hij zijn grijze ogen traag over haar ronde borsten onder het strakke topje dwalen. Zacht zei hij: ‘Heel goed. Prachtig, om precies te zijn. Je bent mooi geworden, Adie.’


  Geschokt tot in haar kern door zijn plotselinge intimiteit trok ze zich terug en besefte ontsteld dat haar tepels zich oprichtten. ‘Noem me niet zo, en blijf van me af. Je hebt het recht niet.’


  ‘Zelfs niet het droit de seigneur?’


  ‘Je hebt een huis gekocht,’ zei ze. ‘En ik was niet inbegrepen in de koopsom. Laat me er nu langs.’


  ‘Alleen maar omdat Piers daar niet aan gedacht heeft,’ zei hij bedachtzaam, zonder zich te bewegen. ‘Maar nu je het onderwerp aangesneden hebt, Adrien, welk bedrag reken je voor je diensten?’


  Langzaam vroeg ze: ‘Bied je aan me te betalen voor mijn werk?’


  ‘Dat hangt ervan af,’ teemde hij. ‘Zie je, dit huis mist iets. En ik ook.’


  Ze haalde diep adem. ‘Je bedoelt dat het nog niet helemaal af is. Er is niet veel meer nodig om…’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘dat is helemaal niet wat ik bedoel.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze verdedigend, het feit hatend dat zijn grijze blik die van haar vast bleef houden, en zij op de een of andere manier niet in staat was haar ogen af te wenden.


  ‘Het heeft een vrouw nodig,’ zei hij zacht, ‘en ik ook. En jij, mijn lieve Adrien, bent de perfecte kandidate. Dus misschien kunnen we een deal sluiten. Wat denk je ervan?’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Met dikke stem vroeg ze: ‘Wat is dit, een soort zieke grap?’


  ‘Zie ik eruit alsof ik een grap maak?’


  Nee, dacht ze slikkend. Hij keek haar koel, uitdagend en onbeschaamd aan. Zijn vastberaden mond glimlachte niet. Nee, het leek erop dat hij, shockerend genoeg, ongeloofwaardig genoeg, serieus was. ‘Dus jij voegt nog even een belediging aan het rijtje toe.’ Ze probeerde te lachen, maar het geluid verstomde in haar keel. ‘De tijd heeft je geen goed gedaan, Chay. Je bent nog steeds een zak.’


  Hij glimlachte. ‘Nou, ik zie mezelf meer als een ridder in nood.’


  ‘Hoe nobel,’ beet ze hem toe.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ben een zakenman. Jij hebt financiële problemen, en ik bied je een uitweg.’ Hij keek naar haar geopende lippen en vervolgens naar haar borsten. ‘Een heel persoonlijke lening,’ voegde hij er zacht aan toe.


  Ze beet op haar lip en tilde toen haar kin op. ‘Ik red me wel,’ zei ze kortaf. ‘En jouw soort ridderlijkheid heb ik daar niet bij nodig.’


  ‘Dan wens ik je veel succes,’ zei hij zijdezacht. ‘Hopelijk reken je niet op een cheque uit Brazilië. Dan kun je nog beter een staatslot kopen.’


  ‘Jij zwijn,’ zei ze onvast. ‘Je hebt alles wat je wilt, nietwaar? Wat zul je genieten van je triomf.’


  ‘Ik heb er lang genoeg op moeten wachten,’ zei hij.


  ‘Nou, ik hoop dat je erin stikt. En laat me nu gaan.’


  Hij stapte naar achteren. ‘Je bent geen gevangene,’ merkte hij mild op.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘en ik was ook niet van plan er één te worden.’


  ‘Denk je soms dat ik je hier opgesloten zou houden als een soort seksslavin?’ vroeg hij geamuseerd. ‘Wat een levendige fantasie hou jij eropna, liefje.’


  ‘Waag het niet me uit te lachen.’ Haar stem trilde. ‘Je kunt niet net doen alsof jouw voorstel normaal is.’


  ‘Er zou anders maar weinig veranderen in je leven. Per slot van rekening woon je hier al.’


  Hij klonk zo redelijk, dacht ze ongelovig. ‘Dat was een tijdelijke regeling die handig leek,’ zei ze snel.


  ‘Een regeling die permanent zou worden. Hoe dan ook, als je akkoord zou gaan heb je geen schulden meer, een vrije hand om het huis precies zo af te maken als je het hebben wilt, en personeel om het te onderhouden. Als ik gasten heb, treed je op als gastvrouw. De rest van de tijd kun je in je eigen bedrijf steken.’


  ‘Dat is alles?’ vroeg ze ironisch.


  ‘Nee,’ zei hij effen. ‘Voor mijn werk moet ik vaak naar het buitenland. Ik zou van je verwachten dat je zo nu en dan met me meeging.’ Hij pauzeerde even. ‘Ik neem aan dat je paspoort geldig is?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, terwijl ze hem verbluft aanstaarde. ‘Dit is werkelijk absurd.’


  ‘Voordat ik aan een project begin, wil ik graag de regels vaststellen,’ zei hij zijdezacht. ‘Als ik er niet ben, kun je gaan en staan waar je wilt. Je eigen leven leiden.’


  ‘Het klinkt te mooi om waar te zijn,’ zei ze. ‘Wat natuurlijk ook zo is, want je komt altijd weer terug.’


  ‘Uiteraard.’ Hij glimlachte zwakjes.


  ‘Wat verwacht je dan precies?’


  ‘Je bent geen kind meer, Adrien,’ zei hij, ineens bars. ‘Of een romantische tiener die droomt over haar eerste liefde. Je weet heel goed wat ik dan verwacht.’


  ‘Het idee alleen al,’ zei ze, ‘maakt me letterlijk ziek.’


  ‘Ooit,’ zei hij langzaam, ‘was dat heel anders.’


  ‘Wat bedoel je?’ Ze verstijfde.


  ‘Je achttiende verjaardag,’ zei hij. ‘Het leek wel of er sterren achter je ogen zaten. Toen je me zag, vloog je de kamer door en bood je me je lippen aan voor een kus. Was je dat soms vergeten?’


  Er viel een lange, geladen stilte. ‘Een moment van zwakte,’ zei ze uiteindelijk. ‘En al heel lang geleden.’


  ‘Ah,’ zei hij, ‘dus je weet het nog wel.’


  Zijn blik gleed over haar mond, en ze voelde haar huid ineens warm worden. Tussen opeengeklemde tanden zei ze: ‘Het was ook vóór ik ontdekte wat een verraderlijke, geldbeluste stiekemerd je was.’


  ‘Au,’ zei hij bedachtzaam. ‘Nou, in ieder geval maken we ons geen illusies over elkaar. Dat belooft veel goeds voor onze toekomst.’


  ‘Zo aanlokkelijk vind ik die toekomst niet.’ Ze spreidde haar handen, besefte toen dat er een element van zwakte in het gebaar zat en liet ze langs haar zij vallen. ‘Je zegt dat ik mijn eigen leven zou kunnen leiden, maar dat is onzin. Wat voor soort bestaan zou ik hebben als ik hier als jouw maîtresse woonde? Wie zou er dan nog met me om willen gaan?’


  ‘Doe normaal,’ zei hij vermoeid. ‘Je bent geen Victoriaanse maagd die door een zondige landheer in het verderf wordt gestort. Wie kan dat nou iets schelen?’


  ‘Het zou mij heel veel kunnen schelen.’


  ‘Je vond het anders niet erg jezelf te verkopen aan Piers Mendoza.’


  De luchtige verachting in zijn stem sneed door de wirwar van emoties en bracht een snelle, ziedende woede naar de oppervlakte. ‘Zak,’ zei ze, en haar hand vloog omhoog om hem een klap in zijn gezicht te geven.


  Voor ze echter kon slaan, grepen zijn vingers haar pols stevig vast. ‘De tijd heeft die opvliegendheid van jou ook niet doen verdwijnen,’ merkte hij grimmig op, terwijl hij haar losliet. ‘Hou dat vuur een beetje in bedwang, Adrien, en laat je niet voorstaan op je geslacht.’


  Ze wreef over haar pols, staarde hem aan met ogen vol wrok. ‘Ik dacht dat dat precies was wat je wilde.’


  ‘Misschien,’ zei hij, ‘maar dan op mijn voorwaarden.’


  ‘Waaraan ik niet wil voldoen. Dus koop maar iemand anders om je bed mee te delen.’


  Onverstoorbaar haalde hij zijn schouders op. ‘Goed, ga maar, zoek maar eens uit welke wegen je nog meer kunt bewandelen, maar wees niet verbaasd als die allemaal naar mij leiden.’


  ‘Dat denk je natuurlijk graag,’ zei ze. ‘Maar als ik mezelf dan moet verlagen, doe ik dat graag op mijn eigen manier.’


  ‘Zoals je wilt. Mijn aanbod blijft gelden, maar het heeft wel een tijdslimiet. Dus als je van gedachten gaat veranderen, zou ik daar niet te lang mee wachten. Je kunt me bereiken bij het Kings Arms.’


  ‘Mr. Haddon die in een hotel bivakkeert?’ vroeg ze vol verachting. ‘Ik zou denken dat de nieuwe lord onmiddellijk bezit zou nemen van zijn eigendom.’


  Hij keek langs haar heen, naar het kampeerbed dat verloren onder het raam stond. Spottend gingen zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Daarop, schat? Ik geef de voorkeur aan comfort en ruimte om te bewegen.’ Hij keek toe hoe ze een kleur kreeg en lachte zacht. ‘Ik wacht op je telefoontje.’


  Ze tilde haar kin op. ‘Dat zou ik niet doen,’ adviseerde ze hem, en langs hem heen liep ze de kamer uit.


  ‘Je komt wel terug,’ riep hij achter haar aan.


  ‘Nooit.’


  ‘Al was het maar om deze tas hier op te halen die je met zoveel zorg ingepakt hebt.’


  Ze draaide zich om haar as en zag dat hij met van plezier gekrulde lippen haar reistas vasthield.


  ‘Hier,’ zei hij, ‘vangen,’ en gooide hem naar haar toe.


  Ze greep de tas onelegant vast, op meer dan één manier uit haar evenwicht gebracht, zond hem een laatste vernietigende blik en ging op weg naar de trap. Doorlopen, zei ze woest tegen zichzelf. Laat hem vooral niet denken dat hij je geraakt heeft.


  Trillend stapte ze uiteindelijk in haar auto. Vechtend om haar zelfbeheersing terug te krijgen, kneep ze in het stuur, tot haar handen pijn deden. Er moet toch íéts zijn wat ik kan doen, dacht ze. O, god, dat moet! Ze moest een manier vinden om te ontsnappen. Allereerst moest ze echter snel de motor starten en wegrijden. Het laatste wat ze wilde, was Chay de voldoening geven haar hier aan te treffen alsof ze versteend was.


  Voorzichtig en uiterst geconcentreerd reed ze naar huis en ontspande zich niet voor ze de Jeep achter Listow Cottage geparkeerd had. Terwijl ze de motor uitzette, kwamen de naaisters pratend en lachend uit het atelier. Zodra ze haar zagen, zwaaiden ze vriendelijk. Binnenkort moest ze hen vertellen dat ze geen werk meer hadden, dacht ze mismoedig. Vermoeid stapte ze uit, en even later stuiterde er een voetbal tegen haar aan. Smudge rende erachteraan, zijn kleine, bleke gezichtje levendig van opwinding.


  ‘Adie, Adie, moet je horen. We krijgen een puppy! Mama zegt dat we er dit weekend één uit gaan kiezen.’


  Ze bleef staan en forceerde haar koude lippen in iets wat op een glimlach leek. ‘Zo, dat is geweldig,’ zei ze, trachtend het lege gevoel vanbinnen te negeren.


  Een paar weken eerder had Zelda haar aarzelend gevraagd wat ze ervan zou vinden als ze een hond namen. ‘Smudge zou dat zo leuk vinden, en ik ook. Ik mocht vroeger van mijn vader nooit een huisdier.’


  ‘Het lijkt me een geweldig idee,’ had ze onmiddellijk gezegd. ‘Heb je al enig idee wat voor ras je wilt?’


  ‘O, het zal wel een bastaard worden,’ had Zelda vrolijk lachend gezegd. ‘Bij het dierenasiel hebben ze een nest puppy’s die binnenkort weg mogen.’


  Ik moet onmiddellijk met Zelda praten, dacht ze nu, terwijl de moed haar in de schoenen zonk. Haar waarschuwen dat ze hier misschien niet kan blijven.


  Zelda’s deur stond open. Ze tikte er even tegen en keek om het hoekje, rook het aroma van versgezette koffie. Zelda zat aan tafel groente te snijden en keek op met een verwelkomende grijns. ‘Hoi, vreemdeling. Ik zag Smudge tegen je praten. Is het nog steeds oké als we een hond nemen?’ Ze gebaarde naar een stoel voor Adrien, zette een paar mokken op tafel en schonk koffie in.


  Het was een ongelooflijk warme en uitnodigende keuken, bedacht Adrien terwijl ze rondkeek. Zelda had diepe aardetinten gekozen, die pasten bij de tegelvloer en de grenen kastjes. Op ereplaatsen aan de terracottakleurige wanden hingen tekeningen van Smudge, en op verschillende daarvan stond een hond. Zelda had haar eigen imago ook veranderd. Haar donkere haar viel nu sluik langs haar hoofd, en ze was gekleed in haar werkoutfit: zwarte leggings met een tuniek. Ze zag er wereldwijs en ontspannen uit. Een jonge vrouw die haar zaakjes goed voor elkaar had.


  Wat zou er gebeuren met haar nieuw verworven vertrouwen als ze terug moest naar het volle huis van haar ouders en moest luisteren naar haar vaders onophoudelijke kritiek? Hoe zou Smudge het redden? Toen ze hem voor het eerst had gezien was hij een stil, bijna teruggetrokken jongetje geweest. Een kind dat nog nooit zijn eigen plekje had gehad. Dat niet in de tuin mocht spelen voor het geval hij de prijswinnende begonia’s van zijn opa zou beschadigen. Een kind van wie ieder woord en iedere handeling onderhevig waren geweest aan beperkingen.


  ‘Gaat het wel goed met je?’ Zelda staarde haar aan. ‘Je bent zo stil.’


  Ze glimlachte verkrampt. ‘Ik heb veel aan mijn hoofd.’


  ‘Dat heb je zeker.’ Zelda grinnikte tegen haar. ‘De Grange afmaken, een bruiloft regelen. Kun je tussendoor ook nog je machtige brein buigen over het Westbrook Hotel? Ze hebben mijn offerte voor de gordijnen en dekbedovertrekken geaccepteerd, maar nu willen ze ook een complete metamorfose van de lounge en eetzaal. Ik heb gezegd dat je langs zou komen.’


  ‘O, prima.’ Ze leefde een beetje op. ‘Wanneer willen ze het werk gedaan hebben?’ Als dat deze herfst was, dacht ze hoopvol, en er was nog ander werk, zou ze er misschien in slagen haar schuldeisers nog even af te houden. Dan kon ze op zoek gaan naar een andere reddingslijn.


  ‘In januari of februari gaan ze dicht.’ Onwetend verpletterde Zelda haar hoop. ‘Met Pasen wilden ze dan feestelijk openen. Het is goede reclame voor ons.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat is waar.’


  ‘Nou, niet te enthousiast. Er is een hele wereld buiten de Grange, en die hebben we nodig.’


  ‘Het spijt me.’ Ze wapende zichzelf. ‘Het is gewoon… Er is een probleem.’


  Zelda keek haar lang aan. ‘Groot of klein?’


  ‘Behoorlijk groot.’ Ze nam een slok van haar zwarte koffie om moed te verzamelen. ‘De Grange is verkocht aan een projectontwikkelaar, genaamd Chay Haddon.’


  ‘Die van plan is het af te breken en er een themapark te bouwen, neem ik aan.’ Meelevend stak Zelda een hand over de tafel. ‘Meisje, het spijt me. Ik weet hoeveel tijd en liefde je in dat huis hebt gestoken. Je bent er zeker kapot van.’ Haar ogen vernauwden zich. ‘Wanneer heeft Piers het je verteld?’


  ‘Dat heeft hij niet.’ Ze trok haar hand terug en sloeg haar ijzige vingers stevig om de mok. ‘Dat heeft hij aan Chay Haddon overgelaten en… aan de bankdirecteur.’


  Zelda slaakte een kreet. ‘Waar is Piers nu?’


  ‘In Brazilië,’ zei ze toonloos. ‘Blijkbaar op huwelijksreis. Ik… Ik verwacht niet ooit nog iets van hem te horen.’


  ‘O, God,’ zei Zelda, en viel toen even stil. ‘Schat, je wilt dit nu natuurlijk niet horen, maar je bent beter af zonder hem. Wie is die andere griet?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘De een of andere rijke Braziliaanse. Ik vermoed dat hij in financiële moeilijkheden zit,’ voegde ze eraan toe.


  Weer was het even stil. Toen vroeg Zelda voorzichtig: ‘Is dit allemaal net zo erg als het klinkt?’


  ‘Nog erger.’ Opnieuw nam ze een slok koffie. ‘Hij… Hij stort niets meer op de rekening, en de bank heeft alle cheques van de laatste tijd teruggestuurd. Omdat mijn naam op de rekening staat, moet ik ervoor opdraaien. Dus… ik ben blut.’


  Alle kleur was weggetrokken uit Zelda’s gezicht, alleen een zwak spoor van sproetjes op haar neus was nog te zien. ‘De nieuwe eigenaar, is die niet aansprakelijk? Kan hij niet…’


  Ze beet op haar lip. ‘Nee. Bovendien heb ik me sowieso teruggetrokken uit het Grange-project. Hij wil er gaan wonen.’ Ze forceerde een glimlach. ‘Al met al zou ik de voorkeur geven aan sloop.’


  ‘Chay Haddon,’ zei Zelda nadenkend. ‘Die naam komt me bekend voor.’


  Adrien staarde in haar mok. ‘Jaren geleden woonde hij al op de Grange,’ zei ze. ‘Zijn moeder was de huidshoudster van Mr. Stretton.’


  ‘Nou weet ik het weer,’ zei Zelda langzaam. ‘Hij was wel eens in de stad. Blond, sexy, maar zei niet veel.’


  ‘Zijn spraakvermogen lijkt zich enorm verbeterd te hebben,’ zei ze vreugdeloos.


  ‘Dan moet jij hem toch aardig goed gekend hebben,’ ging Zelda door, ‘als jij vaak op de Grange kwam?’


  ‘Ja,’ zei ze stijfjes, ‘maar we zijn nooit echt… vrienden geweest.’ Nee, dacht ze, maar toen ik nog klein was, was hij een tijdje mijn held en aanbad ik hem.


  ‘Jammer,’ was Zelda’s droge commentaar. ‘Dat had van pas kunnen komen.’ Even was ze stil. ‘Dus wat gaan we nu doen?’ Ze slikte en keek haar rommelige, maar schone domein rond. ‘De boel verkopen en opnieuw beginnen?’


  ‘Zover hoeft het hopelijk niet te komen,’ zei ze snel. ‘Ik vind wel een oplossing, maar wilde het je zelf vertellen, vóór de geruchtenmachine op gang komt.’


  ‘Ja.’ Zelda glimlachte met moeite. ‘Dank je, lieverd.’


  


  Het was alsof er een lichtje uit was gegaan in haar, dacht Adrien even later droevig, terwijl ze terugliep naar Listow Cottage en zichzelf binnenliet. Met Smudge was het nog erger geweest. Honderduit kletsend over zijn hondje was hij naar binnen komen stormen. Zelda had een arm om hem heen geslagen en zachtjes gezegd dat hij misschien nog wat langer zou moeten wachten. De meeste kinderen zouden een woedeaanval hebben gekregen, maar Smudge was gewoon stilgevallen. Zijn gezichtje had een stoïcijnse uitdrukking aangenomen, alsof teleurstelling niets nieuws voor hem was. Hij verdient dit niet, dacht ze boos. En Zelda ook niet.


  Zonder verbazing stelde ze vast dat het lampje van haar antwoordapparaat heftig knipperde. De telefoontjes waren van aannemers die in het huis gewerkt hadden of van leveranciers, en allemaal wilden ze weten wanneer ze hun geld zouden krijgen. Sommigen van hen klonken zelfs openlijk vijandig. Ongelooflijk, hoe snel ze was gezonken van een gewaardeerd collega naar een potentiële vijand. Ze schreef hun namen op en legde het papier even aan de kant. Het had geen zin terug te bellen als ze nog geen oplossing had. In ieder geval geen oplossing waarover ze bereid was na te denken.


  Ze ging aan tafel zitten en maakte wat berekeningen, maar de getallen leken niet te kloppen, dus probeerde ze het opnieuw en opnieuw. Uiteindelijk moest ze tot haar afschuw erkennen dat zelfs als ze erin zou slagen haar bedrijf te verkopen, plus de cottage en de bijgebouwen, inclusief Zelda’s woning, ze nog steeds tekort zou komen. Ik ben geruïneerd, dacht ze ongelovig. Wij allemaal, en het is de schuld van Chay Haddon. Doordat hij ons leven binnengedrongen is en zijn geld heeft gebruikt als een moker om te krijgen wat hij hebben wilde. Rillend sloeg ze haar armen om zich heen. Piers, dacht ze gekweld. Waarom heb je me niet verteld dat je financiële problemen had? Waarom heb je me niet gewaarschuwd? Het was echter niet alleen het geld, zei een kil stemmetje in haar hoofd. Hij had haar ook bedrogen met een andere vrouw, en daar kon ze Chay echt niet de schuld van geven, hoe graag ze dat ook wilde. Het was Piers’ eigen beslissing geweest om ervandoor te gaan met een ander en haar berooid achter te laten zonder ook maar iets te zeggen.


  Ineens spoelde het verdriet over haar heen als een zwarte golf, die iedere samenhangende gedachte meesleurde, haar keel dichtkneep en haar mond vertrok tot een grimas. Ze hoorde zichzelf kreunen en voelde dat ze een vrije val maakte in een kloof van pijn en angst. Ze legde haar hoofd op het gladde, houten oppervlak van de tafel en begon zonder reserve te huilen. Haar hele lichaam schokte door de snikken die door haar heen scheurden. Uiteindelijk kwam ze tot bedaren. Totaal uitgeput en gedesoriënteerd bleef ze nog even liggen, met haar gezicht in haar gevouwen armen. Zo nu en dan liep er nog een rilling over haar rug.


  Toen ze ging staan, trilde ze op haar benen. Dat was niet zo gek, bedacht ze, aangezien ze sinds het ontbijt niets meer gegeten had, en die twee sneetjes toast leken nu in een ander leven te horen. Ze voelde zich leeg, en haar huilbui had een metaalachtige smaak in haar mond achtergelaten, maar ze walgde van de gedachte aan eten. Ze zette water op, maar besefte toen dat ze eigenlijk ook geen zin had in thee of koffie. Ik heb iets sterkers nodig, zei ze tegen zichzelf, en ze haalde een fles witte wijn uit de kelder. Met de fles, de kurkentrekker en een kristallen glas liep ze naar de zitkamer.


  Ze ging zitten in een van de grote fauteuils bij de haard en leunde naar achter. Buiten werd het snel donkerder, en er hing een vage kilte in de lucht, die de herfst aankondigde. De dagen werden korter. De mensen hingen weer zwaardere gordijnen voor hun ramen, staken ’s avonds de haard aan en begonnen plannen te maken voor Kerstmis. Al die gewone, normale dingen. Niet dit jaar. Niet voor haar of Zelda. In de loop van een dag was haar leven voor altijd veranderd. Alle zekerheden waren weg. De hemel wist waar ze allemaal zouden zijn als het Kerstmis was, dacht ze somber, drinkend van de wijn. De frisse, koude fruitigheid vulde haar mond, liefkoosde haar droge, pijnlijke keel, en dankbaar slikte ze.


  Op een boekenplank naast de haard stond een radio, en ze zette hem aan. Ze draaide aan de knop tot ze een zender vond met klassieke muziek. Het geluid van Debussy vulde de kamer. Een prelude, La fille aux cheveux de lin, slepend en weemoedig. Ze sloot haar ogen en liet zich meevoeren door de muziek. Ze zag het meisje door een weiland lopen naar de een of andere Franse boerderij, haar blonde haar glanzend in het zonlicht, dromend, misschien over haar bruiloft. Haar leven was veilig, zeker en vol hoop. Terwijl zij, Adrien, helemaal geen hoop had. Ze ging alles verliezen waar ze voor had gewerkt. Iedere droom die ze had gehad. Misschien moest ze haar haar maar blond verven, dacht ze vol bittere zelfspot. Men zei dat blondines meer lol hadden. Ze dronk nog wat wijn en vulde haar glas bij.


  Zoveel van haar toekomst was verweven geweest met Piers, dat het onmogelijk leek dat hij geen deel meer uitmaakte van haar leven. In haar fantasie had ze een beeld van hun relatie gecreëerd waar ze al haar emotionele energie in had geïnvesteerd. Hij had haar verblind, dacht ze, al vanaf de allereerste ontmoeting. Hij was zo charmant en zo anders. Nadat Chay haar had teleurgesteld had hij haar vertrouwen gewonnen, en dat wist hij. Toen hij terugkwam, was ze zo’n makkelijke prooi geweest. Alles wat hij had gezegd had ze voor zoete koek geslikt, ze was akkoord gegaan met al zijn plannen en was in zijn val gelopen. Nu hij weg was, voelde ze zich alsof niets er nog toe deed, bijna dromerig. Alsof ieder beetje emotie uit haar was geperst en alleen haar buitenkant had achtergelaten.


  Ze dronk weer, voelde hoe de wijn warmte verspreidde door haar verkilde aderen en zag haar problemen met een nieuwe helderheid. Want, besefte ze heel goed, ze hoefde geen verliezer te zijn. Ze had een keus. Geen benijdenswaardige, maar het was wel een serieuze optie. Piers wilde haar niet, maar er was een andere man die haar wél wilde. Ze hoefde alleen maar in te stemmen met zijn voorwaarden, en haar problemen zouden opgelost zijn. Tenminste, de meeste dan, bedacht ze huiverend. Hij had haar een zakelijk voorstel gedaan, dus hoefde ze niet voor te wenden dat ze verliefd op hem was of dat ze hem zelfs maar wilde. Hij kon de huls hebben, de lege huls die ze was geworden.


  Ze dronk haar glas leeg en staarde in de ruimte. Ze zou zichzelf voor een bepaalde tijd aan hem uitlenen, een vaste tijd. Dat was de enige manier waarop ze het zou kunnen verdragen: als ze zichzelf er telkens aan kon herinneren dat de situatie tijdelijk was. Als ze zeker wist dat ze uiteindelijk van hem af zou zijn. Ze rilde hevig. Het klonk allemaal zo… berekenend. Toch was dat wat hij voorgesteld had en waar zij mee akkoord zou gaan, niet meer en niet minder. Dan was haar bedrijf veilig, evenals dit huis en Zelda en Smudge. Zo veel goede redenen om zichzelf te verlagen, om zichzelf te verkopen. Om tegen al haar principes in te gaan. Op dit moment kon ze zich echter geen principes veroorloven. Ze moest doen wat het meest opportuun was, en dat moest ze nú doen, nu ze het lef nog had.


  Ze stond zo snel op dat het haar duizelde, liep naar de telefoon en draaide het nummer van het Kings Arms Hotel.


  ‘Receptie. Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  Ze schraapte haar keel. ‘Er logeert een Mr. Haddon bij u. Ik zou hem graag spreken.’


  ‘Het spijt me, mevrouw, Mr. Haddon is op dit moment niet aanwezig. Kan ik een boodschap aannemen?’


  Ja, dacht ze, terwijl ze een vreemde giechel voelde opborrelen die dreigde te ontsnappen. Zeg maar tegen hem dat ik met hem naar bed ga als hij mijn schulden afbetaalt. Hardop zei ze, meer timide: ‘Wilt u tegen hem zeggen dat Miss Lander heeft gebeld, alstublieft?’


  ‘Natuurlijk, mevrouw. Verwachtte hij uw telefoontje?’


  Ze was even stil, toen zei ze met moeite: ‘Ja… dat denk ik wel.’ Zachtjes legde ze de hoorn op de haak.


  Ze staarde naar zichzelf in de kleine spiegel boven de telefoontafel. Haar gezicht was wit, met uitzondering van een felle kleur op haar jukbeenderen, en haar ogen waren vlekkerig van het huilen. ‘Mooie deal,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Maar nu heb ik het gedaan, en ik kan het me niet veroorloven me te bedenken. De inzet is te hoog.’ In een spottende toast tilde ze haar glas op. ‘Op de toekomst,’ zei ze hees, en dronk.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tijdens haar klim naar de boomhut had Adrien een splinter opgelopen. Het stukje hout zat nu stevig in haar knie, en eromheen verschenen donkere druppels bloed.


  ‘Laat me eens kijken.’ Chay ging op zijn opgerolde slaapzak zitten en bekeek kritisch de schade. ‘Ik krijg hem er wel uit,’ zei hij uiteindelijk, ‘maar het zal wel zeer doen. Kun je even heel stil blijven zitten?’


  Ze knikte zwijgend en beet hard op haar lip, omdat het nu al pijn deed en ze niet wilde dat hij dat zag. Misschien zou hij dan besluiten dat ze hem tot last was en haar nooit meer in de buurt van zijn boomhut willen hebben. Haar nooit meer door zijn verrekijker naar vogels, konijnen en eekhoorns laten turen, of haar een blad uit zijn schetsblok geven en laten zien hoe ze een boom of een bloem moest tekenen.


  Hij opende het oude koektrommeltje. Daar zat een kompas in, een vergrootglas, pennen en potloden, een geweldig zakmes, dat ze niet aan mocht raken, en een pincet. Hij was snel en handig, maar toen hij klaar was, stonden haar ogen vol tranen, hoewel ze geen kik gegeven had. Zijn gezicht verzachtte zich. ‘Dapper van je, hoor,’ zei hij, en ze glimlachte waterig, ‘maar het moet echt nog even schoongemaakt worden, en misschien heb je een tetanusprik nodig.’ Hij haalde een schone zakdoek uit zijn broekzak en bond hem rond haar kleine wond. ‘Je kunt het beste naar huis gaan en je moeder er even naar laten kijken.’


  Toen hij zag hoe ze teleurgesteld ineenzakte, stond hij kwiek op. ‘Kijk niet alsof je gestraft wordt,’ zei hij streng. ‘Het huis is er morgen heus nog wel, en ik ook.’ Zachtjes en vluchtig raakte hij met zijn vingers haar wang aan.


  


  ‘Mijn hemel,’ fluisterde Adrien, terwijl ze met bonkend hart overeind kwam in haar stoel. ‘Ik moet gedroomd hebben.’ Hoewel, was het eigenlijk wel een droom, of was het een lang begraven herinnering die ineens naar de oppervlakte van haar bewustzijn gezwommen was, vroeg ze zich onrustig af. Langzaam trok ze de zoom van haar rok omhoog en keek naar het kleine, zilverkleurige litteken op haar knie. Het zat er al zo lang dat ze het nooit meer echt zag, maar nu had ze zich ineens herinnerd hoe ze eraan gekomen was. Ze wist wel waarom ze het was vergeten. Omdat de keer daarop dat ze naar de Grange ging, Piers er was geweest en alles ineens heel anders was geworden. Het boomhuis was een nachtmerrie geworden en Chay haar vijand. Die splinter in haar knie was niets vergeleken met de wonden die ze door Chay had opgelopen, toen en later. De littekens daarvan zaten vanbinnen, maar ze voelde ze nog steeds.


  Rillend ging ze staan en merkte dat ze nog steeds een hol gevoel in haar maag had en duizelig was. Haar hoofd leek wel gevuld met dons. Terwijl ze een dutje had gedaan was het donker en koud geworden. Licht zwaaiend op haar benen deed ze de lampen aan, en ze was op weg naar het raam om de gordijnen dicht te trekken toen de bel ging. Haar mond werd droog, en haar polsslag versnelde zich. Als ze die stomme lichten niet had aangedaan, had ze net kunnen doen of ze er niet was. Nu was het alsof ze in een aquarium zat. Met tegenzin liep ze op de tast naar de hal en deed de deur open, naar adem snakkend toen een koude windvlaag haar in het gezicht sloeg.


  ‘Goedenavond,’ zei Chay. ‘Ik heb je boodschap gekregen. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Wat wil je?’ Beschermend sloeg ze haar armen om zich heen.


  ‘Volgens mij moet ík die vraag stellen. Jij belde mij, weet je nog?’


  ‘Ja,’ zei ze met dikke tong, en ze slikte. ‘Eh, ja, dat klopt.’ Ze leunde tegen de deurpost. ‘Jij verspilt bepaald geen tijd.’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Je bent niet erg toeschietelijk, schat. Of ben je soms van gedachten veranderd?’


  Ondanks haar gevoel van kwetsbaarheid keek ze hem uitdagend aan. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik… Ik heb besloten je aanbod aan te nemen.’


  ‘Ik dacht wel dat je dat zou doen,’ mompelde hij.


  Boos keek ze hem aan, hem hatend. ‘En de winnaar is hier om de buit op te srijken.’


  Zijn glimlach was ironisch. ‘Volgens mij wordt het uitgesproken als “strijken”. Bovendien is het nog wat vroeg om te spreken van een totale overwinning.’ Hij gaf haar even de tijd om dat te verwerken. ‘Ben je van plan dit hele gesprek in de deuropening te blijven staan?’


  ‘Dese kant op,’ zei ze opstandig, en voorzichtig begon ze in de richting van de zitkamer te lopen.


  Chay haalde haar in en pakte haar bij haar arm. ‘Laat me je even helpen.’


  Ze trok zich terug. ‘La me met rust. Ik kan wel alleen door mijn huiz lopen.’ Ze fronste, haalde adem en zei nu heel duidelijk ‘huis’. Toen gebaarde ze naar de wijnfles. ‘Wil je een glas wijn?’ Tevreden met zichzelf herhaalde ze: ‘Glas wijn?’ Ze tilde de fles op en hield hem tegen het licht. ‘O,’ zei ze, ‘hij is leeg.’


  ‘Goh, waarom ben ik niet verbaasd?’ Nogmaals keek hij haar onderzoekend aan. ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


  Fronsend dacht ze na. ‘Dat weet ik niet meer. Wat heb jij daar touwens mee te maken?’


  ‘Gewoon vriendelijke bezorgdheid voor je welzijn, Adie.’


  ‘Bezorgdheid? En dat uit jouw mond?’


  Hij lachte. ‘Helemaal ingegeven door eigenbelang, schat. Ik wil natuurlijk niet dat je sterft aan ondervoeding voor we onze overeenkomst hebben gesloten.’ Hij pauzeerde even. ‘Vertel eens, was je ook al in deze toestand toen je het hotel belde?’


  Waardig zei ze: ‘Waar heb je het over? Ik heb nerges last van.’


  ‘Nee?’ Hij keek geamuseerd. ‘Volgens mij heb je een poging gedaan je verdriet te verdrinken.’


  ‘Tja, ik had in ieder geval niets te vieren.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Gezien jouw grafstemming lijkt wat zwarte koffie me wel gepast. De keuken is daar, zeker?’


  Ze volgde hem, keek verbolgen toe hoe hij water op het vuur zette en het koffieblik en twee bekers vond. IJzig zei ze: ‘Doe alsof je thuis bent.’


  ‘Dank je.’


  ‘Wat doe je hier precies?’ wilde ze weten.


  ‘Ik wilde nog een paar belangrijke details bespreken, als je daar tenminste nuchter genoeg voor bent.’


  ‘Ik ben niet dronken,’ zei ze met nadruk.


  ‘Nee,’ zei hij sussend. ‘Alleen een beetje aangeschoten. Maar ik wil graag dat je helder kunt denken.’


  Verontwaardigd hapte ze naar adem. ‘Jouw wil is natuurlijk wet.’


  Zacht zei hij: ‘Mooi, dat heb je dus al geaccepteerd. Ik dacht dat je daar veel meer moeite mee zou hebben.’


  ‘Dat was…’ Ze wilde ‘sarcasme’ zeggen, maar koos voor het veiliger ‘ironie’.


  ‘Goh, dat had ik helemaal niet door.’ Hij schonk kokend water op de oploskoffie en gaf haar een beker. ‘Drink maar op. Heb je ook eieren?’


  ‘Nee,’ zei ze poeslief. ‘De kast is leeg. Ik heb op de Grange gelogeerd, weet je nog?’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ vroeg hij zacht. ‘Het hele huis ademt nog jouw aanwezigheid.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar dat geeft niets, van die eieren. Ik bel die Franse zaak wel in Market Street en laat ze iets bezorgen.’


  ‘Als je Ma Maison bedoelt,’ zei ze scherp, ‘die bezorgen niet.’


  Hij glimlachte. ‘Dan zal ik ze moeten ompraten.’


  De koffie was sterk en heet, en één slok maakte haar hoofd helder en haar tong weer normaal. De tweede gaf haar nieuwe moed. Ze tilde haar kin op. ‘Is het al in je opgekomen dat ik geen zin heb om samen met jou te eten?’


  ‘Ja,’ zei hij, ‘maar dat idee heb ik terzijde geschoven. Ooit moeten we de eerste stap zetten samen, dus daar kunnen we dan net zo goed meteen maar mee beginnen.’


  Ze zette haar beker op het aanrecht. Voorzichtig zei ze: ‘Als je zegt “eerste stap”…’


  ‘Dan bedoel ik eten,’ zei hij. ‘Alleen dat. Iets wat onder andere omstandigheden een date genoemd zou kunnen worden.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Behalve dan dat ik nooit een afspraakje met jou zou maken. Onder wat voor omstandigheden dan ook.’


  ‘Dan ben ik blij dat ik je nooit gevraagd heb.’ Hij grinnikte naar haar. ‘Stel je de deuk in mijn trots eens voor.’


  Met een plotselinge felheid zei ze: ‘Hoe zit het dan met het feit dat je me koopt, terwijl je weet dat ik verliefd ben op iemand anders?’


  ‘Nu moet ik zeker mijn hoofd vol schaamte laten hangen en afdruipen?’ Zijn glimlach verbreedde zich. ‘Leuk geprobeerd, liefje.’


  ‘Heb je dan helemaal geen scrupules?’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Tot nu toe heb ik het aardig gered zonder. Te oordelen naar je vriendje, heb jij er overigens ook niet veel.’


  ‘Hoe durf je Piers te bekritiseren,’ zei ze verontwaardigd. ‘Hij is tenminste geen verkrachter.’


  ‘Dat ben ik ook niet,’ zei hij zacht. ‘Binnenkort zal ik je dat met veel genoegen demonstreren.’ Hij was even stil om zijn woorden tot haar door te laten dringen. ‘Nu zal ik wat eten voor ons bestellen. Ik heb gehoord dat hun kip met citroen erg lekker is.’


  ‘Die verdraaide kip hoef ik niet.’


  ‘Wil je liever stoofschotel?’


  ‘Nee.’ Haar stem ging omhoog. ‘Kan het je dan niets schelen dat ik nog steeds van Piers hou?’


  ‘Tja, dat getuigt niet van veel inzicht,’ zei hij, ‘maar beschouw het als een ziekte. Iets kinderlijks en vervelends, zoals de mazelen. Je komt er wel weer overheen.’


  ‘Misschien wil ik dat wel niet,’ zei ze roekeloos.


  Rustig antwoordde hij: ‘Nu stel je je aan. Je had altijd al oogkleppen op waar het hem betrof, maar dit gaat te ver. Bovendien, als dat echt is wat je voelt, waarom heb je me dan gebeld?’


  ‘Eigenbelang,’ zei ze. ‘Dat heerst, heb ik begrepen.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Ik wil niet alles verliezen waar ik voor gewerkt heb, vooral niet omdat er andere mensen bij betrokken zijn, die ik met me mee zou sleuren. Ook al ben jij mijn enige oplossing, daarom hoef ik het nog niet leuk te vinden.’


  ‘“Leuk” is zo’n nietszeggend woord,’ zei hij peinzend. ‘Ik geef de voorkeur aan “genieten”.’ Hij glimlachte naar haar. ‘En dat zul je.’


  ‘Nooit,’ zei ze hartstochtelijk. ‘Niet in dit leven.’


  Peinzend keek hij haar aan. ‘Ik adviseer je dringend het te proberen. Dan wordt het allemaal veel makkelijker. Bovendien,’ voegde hij er zacht aan toe, ‘denk ik dat je helemaal niet wéét waar je van geniet.’


  Haar hart miste een slag. ‘Waar slaat dat op?’


  ‘Daar kom je vast nog wel achter.’ Zijn toon was droog. ‘Goed, pak je jas. Ik heb besloten dat we toch maar in het restaurant gaan eten.’


  ‘Daar heb ik geen zin in,’ zei ze opstandig.


  ‘Dat is anders veel veiliger voor je.’


  Zijn ijzige ogen vingen haar, kleedden haar uit met een verpletterende intensiteit.


  ‘De neiging je mee naar bed te nemen en je een paar lesjes te leren die je hard nodig hebt, wordt me bijna te veel.’ Hij keek naar haar rode gezicht en knikte. ‘Bovendien is het handig als men ons samen in het openbaar ziet. Dat zou je schuldeisers ervan kunnen weerhouden de deur hier in te trappen.’


  Ze beet op haar lip. ‘Ja,’ zei ze onvast, boos te ontdekken dat ze trilde. ‘Ja, daar zit wat in.’ De kamer leek gekrompen tot claustrofobische proporties, waardoor het moeilijk voor haar was normaal te ademen. Om rustiger te worden nam ze nog een flinke slok koffie en vroeg: ‘Moet het Ma Maison zijn?’


  ‘Vind je het daar niet leuk?’


  ‘Ik… Ik kwam daar vaak.’


  Hij zuchtte. ‘Met Piers?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Nu ga je met mij,’ zei hij. ‘En al snel zal dat net zo natuurlijk lijken.’


  ‘Er is een Italiaans restaurant aan –’


  ‘Adie,’ onderbrak hij haar. ‘Ik ga geen tijd verspillen aan het vermijden van plaatsen waar jij met je minnaar bent geweest. Pak je jas nu maar.’


  Bitter zei ze: ‘Ja, my lord. U horen is gehoorzamen.’


  Hij lachte. ‘Nu heb je het door. Schiet alsjeblieft op. Voor mij is het ook lang geleden dat ik iets gegeten heb.’


  Ze keek naar haar gekreukelde blouse en rok. ‘Eigenlijk moet ik me eerst omkleden,’ zei ze aarzelend.


  ‘Prima.’ Zijn toon was effen. ‘Ik wacht hier wel.’


  Ze liep langs hem heen, door de hal naar de trap, en bleef staan op de onderste tree. Met één hand uitdagend op haar heup vroeg ze honend: ‘Dus je bent niet van plan toe te kijken?’


  ‘Dat wel, maar alleen op momenten die ik uitkies. Ik schrijf het scenario, liefje, probeer dat te onthouden. En laat me niet te lang wachten, want als ik je moet komen halen zou je dat wel eens kunnen betreuren.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ riep ze over haar schouder. ‘Er valt al meer dan genoeg te betreuren.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ riep hij haar grimmig achterna.


  In haar slaapkamer kwam ze ernstig in de verleiding de deur op slot te doen, maar ze wist dat dat tijdverspilling was. Hij was dan wel slank, maar ook sterk en gespierd. Als hij dat wilde, kon hij de deur zo openbreken. Ze bekeek zichzelf in de spiegel en slikte krampachtig toen ze haar bleke gezicht en opgejaagde blik zag. Haar beslissing zich om te kleden was slechts een excuus geweest om tijdelijk te kunnen ontsnappen aan de confrontatie met Chay. De implicatie van haar keus werd nu erg duidelijk. Tot nu toe had hij haar nauwelijks aangeraakt, maar dat zou snel veranderen, en zij zou dat moeten accepteren. Bovendien vertelde iets haar dat Chay niet zomaar genoegen zou nemen met alleen acceptatie. Ze had er tenslotte in toegestemd zijn minnares te worden, zijn partner in passie. Ineens drong het tot haar door dat ze al een tijdje in haar ondergoed voor zich uit zat te staren, en ze sprong op en liep naar de kast.


  De weinige uitgaanskleding die ze bezat, had ze voor Piers gekocht; ze had het leuk gevonden zich mooi aan te kleden voor hem en zijn stem goedkeurend te horen mompelen. Geen van die kledingstukken leek geschikt voor de gelegenheid. Behalve een jurk die ze nog nooit had gedragen. Die had ze bewaard voor het volgende bezoek van Piers, besefte ze ineenkrimpend. Het was een jurk van zilvergrijze voile met een zwarte voering. De halfwijde rok was knielang en het lijfje had korte mouwtjes en een diepe v-hals. Te diep voor de beha die ze droeg, besloot ze, dus deed ze hem uit en rommelde in een la op zoek naar haar enige beha met een diepere uitsnijding. Toen ze die niet vond, dacht ze: wat kan mij het schelen, en trok de jurk over haar hoofd. Snel en handig bracht ze wat blusher en oogschaduw aan, haalde een borstel door haar haar en bond het onder in haar nek vast met een zijden sjaal. Ze stak haar voeten in platte, zwarte schoenen en pakte een bijpassende tas en zwart zijden jasje.


  Toen ze beneden kwam, stond Chay tegen de deurpost van de zitkamer geleund. ‘Ik begon net ongeduldig te worden,’ zei hij, terwijl hij haar met opgetrokken wenkbrauwen bekeek. ‘Maar nu ben ik erg onder de indruk.’


  ‘Niet doen,’ zei ze bruusk. ‘Ik heb me niet voor jou omgekleed. Er wordt vast al gekletst over mijn financiële problemen, en ongeacht de uitkomst van onze onderhandelingen vanavond, ben ik niet van plan eruit te zien als een loser.’


  ‘Twijfel je er dan aan of we het eens kunnen worden?’


  De spot in zijn stem schraapte over haar zenuwen. ‘Voor een afspraak zijn er twee nodig,’ antwoordde ze koel. ‘Zelf heb ik ook nog een paar voorwaarden.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ mompelde hij, terwijl hij recht ging staan. ‘Zullen we gaan?’


  


  De intieme sfeer in Ma Maison en de kwaliteit van het eten zorgden ervoor dat het er altijd druk was. Stiekem had Adrien gehoopt dat er geen plek meer zou zijn, omdat ze wenste dat Chay eens gedwarsboomd werd, al was het maar een beetje. Ze werden echter verwelkomd met een glimlach en kregen een besloten tafel in de hoek toegewezen, afgeschermd van de rest van het vertrek door een enorme plant. Er stond een emmer met ijs op tafel met daarin een fles Moët et Chandon en twee champagneglazen. Ze ging zitten en keek haar metgezel over de tafel aan. ‘Wanneer had je precies gereserveerd?’


  ‘Niet lang nadat jij woest de Grange verlaten had. Ik ben blij dat ik de situatie juist heb ingeschat,’ voegde hij er zijdezacht aan toe.


  Tussen opeengeklemde tanden zei ze: ‘Mijn hemel, jij bent zeker van jezelf.’


  ‘Nee, gewoon goed in het inschatten van de variabelen. Daarom ben ik ook rijk, en zit Piers in Brazilië met een vrouw die hem snel zat zal zijn.’


  Ze staarde naar het smetteloze, witte tafelkleed. ‘Daar wil ik niets over horen.’


  ‘Onzin,’ zei hij opgewekt. ‘Je vindt het gewoon jammer dat ik geen foto’s heb. Zo, nu mag je tegen me zeggen dat ik totaal gevoelloos ben, of heb je nog steeds een spraakgebrek?’


  Ze staarde hem aan. ‘Zak.’


  ‘Dat is duidelijk genoeg.’ Zijn grijze ogen glinsterden. ‘Maar je kunt er beter bij glimlachen. We worden bekeken.’ Hij gaf haar een menukaart. ‘Vertel me niet dat je geen honger hebt.’


  ‘Dank je,’ zei ze terwijl ze de kaart weer neerzette zonder ernaar te kijken. ‘Ik neem tournedos met sla.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij effen. ‘Het is jouw maaltijd, maar aangezien je hier gekomen bent om te onderhandelen, doe je er beter aan een beetje mee te werken.’


  Ze was even stil en reikte toen naar het menu. Het klopte dat mensen naar hen keken, zag ze vanachter de kaart. Hoewel, eigenlijk was het meer Chay die in de belangstelling stond. Want het waren de vrouwen in het restaurant die keken, hun ogen dralend en speculatief, en in sommige gevallen jaloers. Ze moesten eens weten, dacht ze bitter. En toch, toch, als ze hem nu voor het eerst zou ontmoeten, zonder verleden of verborgen agenda, wat zou zij dan denken? Ze moest toegeven dat hij fysiek behoorlijk aanwezig was. Hij had een enorm seksueel charisma. De nogal verlegen jongen was geheel verdwenen, en achter de koele, spottende ogen zat nu een wereld van ervaring. Misschien was dat wat die andere vrouwen voelden. Hoe vervelend ze het ook vond, ze moest zich daar wel bewust van zijn, én het vrezen, dacht ze slikkend.


  ‘Heb je al besloten?’


  Hees zei ze: ‘Ik… Ik denk het.’ Ze hield het menu nog even voor zich, zodat hij haar ogen niet kon zien.


  Voedsel was een soort troost. Iets normaals in een wereld die wankelde. Ze kozen allebei voor soep, zij nam vervolgens kip met citroen en hij de stoofschotel. Ze dronk zelfs wat van de champagne die hij voor haar ingeschonken had en luisterde naar zijn luchtige anekdotes met een glimlach op haar gezicht die aanvoelde alsof hij erop gespijkerd was.


  Verschillende mensen kwamen naar hun tafel toe om haar te begroeten, een paar voormalige cliënten en de rest vage kennissen, die allemaal voorgesteld wilden worden aan Chay. Met een uitgestreken gezicht legde ze uit dat hij de nieuwe eigenaar was van de Grange en ze zag hoe dat de interesse aanwakkerde. Als ze ontdekken dat ik er ook ingetrokken ben, hebben ze helemaal wat om over te praten, dacht ze. Gelukkig had niemand, behalve Zelda, geweten dat Piers en zij verloofd waren geweest. ‘Ik wil het in stijl doen,’ had hij gezegd. ‘Een enorme housewarming geven en de hele streek uitnodigen. Laat ze maar lekker gissen tot het zover is.’ Toen had ze dat niet leuk gevonden, maar nu was ze er dankbaar voor. De roddels over haar financiële toestand waren al erg genoeg zonder dat men wist dat ze bedrogen en in de steek gelaten was. Nu zat ze hier, schijnbaar zorgeloos, te eten met een nieuwe man. Wat haar betreft, mochten ze denken en zeggen wat ze wilden.


  Het hoofdgerecht werd opgediend, de wijn ingeschonken en de ober liet hen alleen.


  ‘Goed,’ zei Chay zacht. ‘Zullen we zaken doen?’


  ‘Misschien moesten we dat maar doen.’ Ze kauwde op een stukje van haar malse kip alsof het de zool van een oude laars was en slikte het met moeite door. ‘Uit wat je vanmiddag zei, heb ik opgemaakt dat je bereid bent alle schulden die ik heb gemaakt voor de Grange te betalen als ik mezelf tot jouw beschikking stel, klopt dat?’


  ‘Ja.’ Zijn ogen flikkerden vreemd in het kaarslicht.


  Ze concentreerde zich op het afsnijden van een stukje kip. ‘Hoe lang zou die… regeling moeten duren?’


  ‘Pardon?’


  Ze gebaarde met haar vork. ‘Weken, maanden, een jaar? Hoe lang voordat je vindt dat ik mijn schuld heb afbetaald en ik kan gaan?’


  ‘Dat is moeilijk in te schatten,’ zei hij na een korte pauze. ‘Ik wil natuurlijk wel waar voor mijn geld.’


  Ze staarde naar haar bord. ‘Ja.’


  ‘Weet je al om hoeveel geld het gaat?’


  ‘Zo ongeveer,’ zei ze hees, en ze noemde het bedrag. Het leek buitensporig, en misschien was het dat ook. Misschien zou hij, zelfs in dit late stadium, alsnog besluiten dat ze het toch niet waard was. Hij knikte echter, blijkbaar onaangedaan.


  ‘Je moet me maar een overzicht geven van alle mensen die je geld schuldig bent en van de bedragen. Dan zorg ik ervoor dat mijn assistente het geld overmaakt.’


  ‘Wanneer?’ vroeg ze brutaal.


  Zacht antwoordde hij: ‘Als jij je aan jouw kant van de afspraak gehouden hebt, Adrien, en tot mijn volle tevredenheid.’ Hij glimlachte naar haar. ‘De timing hangt dus helemaal van jou af.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’ Haar stem klonk verstikt. ‘Ik kan je niet garanderen dat ik… zal zijn wat je wilt… je tevreden zal stellen.’


  ‘Kom op, liefje,’ zei hij spottend. ‘Je maakt mij niet wijs dat het vuur alleen in dat mooie haar van je zit. Dat zal Piers ook wel gemerkt hebben.’


  Haar rug verstijfde. ‘Dat is iets totaal anders. Ik… Ik hield van Piers.’


  ‘En je haat mij? Is dat wat je probeert te zeggen?’


  Kortaf zei ze: ‘Dat kun je me nauwelijks kwalijk nemen.’


  Zijn mond vertrok. ‘Liefde en haat, Adie. Twee kanten van dezelfde medaille. Geloof me, in bed kan dat onderscheid erg vaag worden. Maar ik heb al veel geduld gehad en kan wel wachten tot je de situatie accepteert.’


  ‘Een jaar,’ zei ze. ‘Wat er ook gebeurt, uiterlijk na één jaar moet je me laten gaan. Stem je daarmee in?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je dat wilt. Maar is het al in je opgekomen, Adie, dat een jaar misschien te lang is? Dat zes maanden realistischer is? Ik verveel me namelijk nogal snel,’ zei hij zacht, ‘dus je beproeving is misschien wel sneller voorbij dan je denkt.’


  Hees zei ze: ‘Zes uur, zes minuten is al te veel. En ik wil mijn eigen kamer, mijn eigen ruimte. Een plek waar ik net kan doen alsof dit allemaal niet gebeurt.’


  ‘Je kunt een hele suite krijgen,’ zei hij, ‘maar alleen als ik er niet ben. Als ik er wel ben, deel je mijn leven en mijn bed. Begrepen?’


  Stom knikte ze.


  ‘Dan is het allemaal geregeld. Eet nu nog maar wat van je kip voordat hij koud wordt.’


  ‘Nog één hap en ik zou stikken.’


  Hij grinnikte. ‘Dat zou je wel willen.’


  Langzaam vroeg ze: ‘Hoe weet je dat ik niet gewoon verdwijn zodra ik het geld heb?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei hij. ‘Ik reken erop dat je respect voor je collega’s en schuldeisers groter is dan je wrok tegen mij. Ik weet dat je hen niet wilt duperen.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Vervloekte vent.’


  ‘Als ik al ooit gedacht had dat ik onweerstaanbaar was, zou vanavond wel een enorme eye-opener zijn geweest,’ merkte hij sardonisch op. Toen werd zijn stem weer zakelijk. ‘De komende week zal mijn meubilair arriveren. Ik wil graag dat jij toezicht houdt op het uitladen en inrichten, en het werk aan het huis afmaakt dat nog gedaan moet worden.’


  ‘Je had het over personeel…’


  ‘Mijn huidige huishoudster zal bij me komen wonen. Ik wil graag dat jij schoonmaaksters uit de buurt in dienst neemt en mensen voor het tuinwerk. Als er problemen zijn, kun je dat met mijn persoonlijke assistente regelen. Ze heet Sally Parfitt, en je kunt haar hier bereiken.’ Hij gaf haar een visitekaartje van Haddon Developments. ‘Tot het einde van de week ben ik in Brussel. Vrijdagavond kom ik terug naar de Grange.’ Hij pauzeerde even. ‘Dan verwacht ik jou daar aan te treffen, Adie, warm en verwelkomend. Geen smoesjes.’


  Toonloos zei ze: ‘Ik zal er zijn, dat heb ik toch gezegd.’


  ‘Ik geef de voorkeur aan wat meer overtuiging… en toewijding,’ zei hij. ‘Maar ik wacht wel. Zullen we elkaar dan nu de hand schudden, voor ons publiek?’


  Ze staarde naar de tafel terwijl zijn vingers zich om die van haar sloten, maar keek verschrikt op toen hij haar hand omdraaide en een kus op haar palm drukte. Heel even voelde ze zijn tong langs haar zachte huid schroeien, en haar lichaam roerde zich geschokt door de intimiteit van het contact.


  Hij ging rechtop zitten en nam haar traag op, met glanzende ogen. Zijn blik bleef dralen op haar geopende lippen en het gejaagde rijzen en dalen van haar borsten. ‘Je smaakt naar het paradijs,’ zei hij zachtjes. ‘Het kan niet snel genoeg vrijdag worden.’


  ‘Voor jou.’ De woorden waren nauwelijks hoorbaar. ‘Niet voor mij.’ Ze duwde haar stoel naar achteren, ging staan en pakte haar jas en tas. Helder en kalm zei ze: ‘Welterusten, Mr. Haddon. En… dank u. Ik zie ernaar uit met u te werken. Goede reis.’ Glimlachend liep ze met opgeheven hoofd naar de deur, de koele nacht tegemoet.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Buiten adem kwam ze bij de cottage aan, wierp zichzelf praktisch door de voordeur. Ze sloeg tegen de lichtknop van de hal en begon van kamer naar kamer te rennen, duwde met koortsachtige energie op lichtknopjes tot de hele begane grond verlicht was als een kerstboom. Alles, alles om de duisternis kwijt te raken die haar in leek te sluiten. De duisternis die Chay Haddon had meegebracht en de onverklaarbare duisternis in haarzelf die had gereageerd op de aanraking van zijn mond tegen haar huid. Huiverend sloeg ze haar armen om zich heen. Hij overviel me, dacht ze, en ik schrok. In de toekomst zou ze meer op haar hoede moeten zijn, én nuchter. Al die wijn, en toen ook nog champagne. Dat was het probleem. Ze knikte heftig terwijl ze op weg ging naar de keuken. Nog meer zwarte koffie, dat was wat ze nodig had. Wat deed het ertoe als die haar wakker hield? Na de gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur zou ze waarschijnlijk toch niet veel slapen.


  Ze was bezig water op het vuur te zetten toen ze geklop hoorde op de achterdeur. Zelda had de lichten natuurlijk aan zien gaan en wilde even kijken of alles in orde was. Eigenlijk had ze niet zo veel zin om te praten, want ze was bang dat ze te veel zou zeggen, zou verraden wat ze van plan was. Zelda zou haar verbieden het te doen, ongeacht de consequenties, dat wist ze. Haastig zette ze het koffieblik weg en pakte een pakje kruidenthee. Ze zou zeggen dat ze moe was en een slaapdrankje ging maken. Zelda gerustgesteld weer wegsturen. Moed scheppend deed ze de deur open en keek recht in het serieuze gezicht van Chay Haddon.


  ‘Wat doe jij hier?’ Haar stem klonk onnatuurlijk hees.


  ‘Speel geen spelletjes.’ Hij stapte de keuken in en schopte de deur achter zich dicht. ‘Het was een geweldige aftocht, Adie, maar je hebt niemand voor de gek gehouden, en mij zeker niet. Af te leiden uit je reactie kun jij ook niet wachten tot vrijdag.’


  ‘Ga weg,’ zei ze, terwijl haar keel dicht ging zitten, ‘mijn huis uit.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat meen je niet, en dat weet je. Je bent net zo nieuwsgierig als ik naar hoe het tussen ons zal zijn.’


  ‘Nee,’ zei ze. Toen, wanhopig: ‘We hadden een overeenkomst…’


  ‘Het is een gevaarlijke wereld daarbuiten,’ zei hij. ‘In een week kan veel gebeuren. Misschien kom ik wel niet meer terug, of sla jij alsnog op de vlucht. Ik moet het weten, Adie. Ik moet weten hoe lang jij die verdedigingsmuur nog kunt handhaven als je kleren uit zijn. Hoe je lichaam zal voelen tegen het mijne, onder het mijne. Of je mond naar honing en muskus zal smaken, precies zoals ik altijd heb gedroomd.’


  Toen hij een stap naar voren deed, deinsde ze achteruit, hield haar handen omhoog in een vruchteloze poging hem af te weren. ‘Alsjeblieft…’


  ‘Waarom niet?’ Zijn wenkbrauwen gingen omhoog.


  ‘Het is te snel. Ik… Ik ben er niet klaar voor.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Eerder, later. Wat voor verschil maakt het? Je hebt je woord gegeven, Adie. Kom je terug op die belofte?’


  ‘Nee.’ Ze beet op haar lip. ‘Maar vrijdag heb ik de tijd gehad alles te overdenken. Om me voor te bereiden.’


  Hij schudde zijn hoofd en zei zacht: ‘Ik denk dat het tijd wordt dat je ophoudt met denken en in plaats daarvan begint te voelen.’


  Toen hij nog een stap naar voren deed, trok ze zich verder terug, maar voelde het aanrechtblad in haar rug.


  ‘Arme Adie, nergens meer om naartoe te vluchten.’


  Hij was nu heel dichtbij, maar raakte haar nog steeds niet aan. De warmte van zijn huid was bijna te voelen. De kracht van zijn gespierde lichaam. Met trillende benen staarde ze hem aan, en hij keek terug.


  Zijn mond vertrok in iets wat net geen glimlach was. Rustig zei hij: ‘Doe je ogen dicht, liefje.’


  ‘Waarom zou ik?’ Haar stem was nauwelijks hoorbaar.


  ‘Omdat het de eerste horde is, en die wil ik weg hebben.’


  Hij liet het compleet logisch klinken, en na een pauze gehoorzaamde ze, voelde zich krachteloos worden toen de verkillende onvermijdelijkheid haar bewustzijn binnendrong. Hij ging haar kussen. Dat was niet nieuw, want ze had zijn lippen al eerder kort op die van haar gevoeld, maar wat zou volgen ging haar ervaring volledig te boven, en de paniek greep haar naar de keel.


  Zacht maar onverbiddelijk trok hij haar naar zich toe. Ze slikte, en gouden lichtjes dansten achter haar ogen terwijl ze wachtte tot zijn lippen die van haar zouden raken. In plaats daarvan streek hij heel licht met zijn vingertoppen het haar uit haar gezicht, bewoog langzaam over haar slaap, langs haar jukbeen naar beneden. Zijn vingers volgden de vorm van haar gezicht, streelden de holte achter haar oor in een draaiende beweging. Dat was, besefte ze met een schok, bijna aangenaam. Net zo aangenaam als de zachte beweging van zijn andere hand tegen haar ruggengraat. Een verraderlijke opwinding stak zijn eerste tentakel naar haar uit, maakte haar mond droog en joeg haar hartslag omhoog.


  Met een stem die niet van haar leek te zijn zei ze: ‘Waarom doe je dit? Alsjeblieft…’


  ‘Sst.’ Zijn mond raakte haar geopende lippen in een uiterst vluchtige liefkozing. ‘Niet praten. Dat is de tweede horde.’


  Haar neus ving een vleug op van zijn dure eau de toilette. Verleidelijk genoeg om de behoefte te voelen haar gezicht tegen zijn gebruinde huid te leggen en de geur diep in te ademen. Ze kon zich echter niet nog meer verleidingen veroorloven, wist ze ademloos. Niet terwijl ze hier stond, blind en stil in zijn armen, haar hele lichaam tintelend van bewustzijn door de patroontjes die zijn vingers over haar huid trokken. Meer dan bewustzijn. Opwinding. Een sensuele warmte verspreidde zich door haar aderen, bedwelmde haar, tot er niets anders bestond dan zijn subtiele liefkozingen.


  Net toen ze dacht dat ze het niet langer kon verdragen, ging zijn hand naar beneden, langs haar slanke hals en naar de ronding van haar schouder, waar hij even bleef rusten. Er vormde zich een geluidje in haar keel dat direct gesmoord werd, en ze dacht dat ze hem ‘ja’ hoorde fluisteren als antwoord. Zijn vingers gleden onder de halslijn van haar jurk en begonnen haar sleutelbeen te verkennen, zo nauwgezet dat het leek alsof hij bezig was het in zijn geheugen op te slaan. Ze was zich er vaag van bewust dat ze niet langer stijf in zijn armen stond, maar naar achter leunde, tegen zijn ondersteunende arm aan, en dat haar borsten verstrakten onder de voile jurk, in afwachting van het moment dat hij… O, lieve help, dat moment was nu… aangebroken.


  Haar borsten bloeiden op onder zijn aanraking, haar tepels richten zich gretig op naar zijn dwalende vingers. Haar rug boog van genot; gedachten aan verzet waren helemaal verdwenen. Ze voelde de rand van het houten aanrecht tegen haar rug duwen, terwijl zijn andere hand langzaam naar beneden bewoog, zacht over de ronding van haar zij streek en draalde bij haar slanke dij. Haar lichaam was heet en vloeibaar. Haar tepels deden pijn en brandden van verlangen naar de balsem van zijn tong. Haar dijen stonden iets uit elkaar, smeekten hem die intense, gesmolten hunkering te ontdekken met een kracht die nog groter werd door de stilte. Haar ademhaling was onregelmatig door de gespannen verwachting, haar onderlip zat gevangen tussen haar tanden in een poging de pijn van deze onverwachte behoefte te verzachten.


  Ineens liet hij haar los en trok haar jurk recht in een geoefende beweging. Het was alsof haar zintuigen een zweepslag kregen.


  ‘Ik geloof dat je bezoek hebt.’ Zijn stem was koel, zelfs uitdrukkingloos, alsof ze een vreemde was met wie hij over het weer had gesproken.


  Toen klonk Zelda’s stem bij de achterdeur: ‘Adrien, ben je daar? Is alles goed?’


  Tegen de tijd dat ze de deur open had en naar binnenliep, stond Chay aan de andere kant van de keuken, bij de kokende ketel. ‘O.’ Zelda was duidelijk in verlegenheid gebracht toen ze hem zag. ‘Het spijt me, ik zag de lichten aangaan en vroeg me af… Ik wist niet…’


  ‘Alles is prima hier.’ Zijn glimlach was ontspannen. Alsof zij nét die persoon was die hij graag wilde zien, en precies op dat moment. ‘Ik stond toch net op het punt te vertrekken,’ voegde hij eraan toe. ‘Er was nog… het een en ander dat ik met Miss Lander moest bespreken.’


  ‘Nou, als je het zeker weet,’ begon Zelda weifelend.


  ‘Helemaal.’ Hij knikte nadrukkelijk, wendde zich toen tot Adrien, zijn uitdrukking onpersoonlijk. ‘Ons onderhoud heeft de zaken veel duidelijker gemaakt, nietwaar? Ik kijk uit naar vrijdag, als we onze dialoog voortzetten.’


  Toen ze een halve stap naar voren deed en haar lippen verontwaardigd vaneen gingen, voegde hij er snel aan toe: ‘Doe geen moeite, ik kom er zelf wel uit.’ Hij schonk hun allebei een snelle glimlach en verdween.


  ‘Zo,’ zei Zelda betekenisvol. ‘Wat was dat allemaal?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Adrien ontwijkend, zich afvragend of ze wel kon lopen zonder dat haar benen het zouden begeven. Haar lichaam, onderworpen aan het seksuele equivalent van een cold turkey, was in shock geraakt.


  Zelda keek haar verwijtend aan. ‘Mij hou je niet voor de gek. Het leek hier wel een krachtveld.’


  ‘Onzin.’ Ze was erin geslaagd het keukenkastje te bereiken en pakte twee bekers en het koffieblik. Overdreven druk liep ze heen en weer, om haar totale desoriëntatie en ernstig onregelmatige ademhaling te maskeren. ‘We hadden het gewoon over zaken.’


  ‘Dat is het soort zaken waar ik gek op ben.’ Zelda grijnsde katachtig naar haar. ‘Dus dat is het nieuwe model Chay Haddon. Eigenlijk is hij niet veel veranderd. Nog steeds blond en sexy, maar wel veel extraverter.’ Ze keek Adrien onderzoekend aan. ‘Zelf zie je er ook niet slecht uit. Is dat niet die nieuwe jurk?’


  Ze beet op haar inmiddels pijnlijke lip, deed koffie in de bekers en bracht het water weer aan de kook. ‘We zijn uit eten geweest. Ik vond dat ik een poging moest doen.’


  ‘En, heeft het gewerkt?’ vroeg Zelda gespannen.


  Adrien roerde in haar koffie en probeerde haar geest weer in het juiste spoor te krijgen. ‘Dat denk ik wel,’ zei ze rustig. ‘In ieder geval zal hij… Hij betaalt voor al het werk dat op de Grange is gedaan, en ik mag het project afmaken. We hoeven ons dus geen zorgen meer te maken.’


  ‘O, geweldig.’ Dankbaar sloot Zelda haar ogen. ‘Zou de kerstman dan toch bestaan?’ Ze haalde adem en keek Adrien toen doordringend aan. ‘Wat is het addertje?’


  ‘Waarom zou dat er zijn?’ Ze gaf Zelda een mok en nam een flinke slok van haar eigen brouwsel.


  ‘Omdat ik niet in de kerstman geloof,’ zei Zelda grimmig. Dus wat staat hier tegenover?’


  Ze aarzelde. Tijd om een verhaal te bedenken had ze niet gehad, dus zou ze een halve waarheid moeten vertellen. Nonchalant haalde ze haar schouders op. ‘Hij wil dat ik op de Grange woon zolang ik daar bezig ben.’


  Zelda fronste. ‘Waarom?’


  ‘Ach, het maakt niet uit.’ Ze nam nog een slok koffie in de hoop dat dat haar plotselinge blos zou kunnen verklaren. ‘De afgelopen weken heb ik er immers ook al gewoond.’


  ‘Ja, maar toen dacht je nog dat jij en Piers gingen trouwen, en was de Grange min of meer ook van jou. Dus wat is er aan de hand?’


  ‘Er moet nog een hoop werk gedaan worden,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Hij wil dat ik er steeds ben om ervoor te zorgen dat alles goed gebeurt.’


  ‘Kan hij dat zelf dan niet?’


  ‘Hij is veel weg. Bovendien vind ik dat ik hem dat wel verschuldigd ben, omdat hij mijn schulden afbetaalt.’


  ‘Dankbaarheid is één ding,’ zei Zelda. ‘Hoewel ik hoop dat dat wat ik zojuist onderbrak niet alleen maar dankbaarheid was,’ voegde ze er droog aan toe. ‘Maar die man kan niet verwachten dat je nu zijn eigendom bent.’


  Adrien forceerde een glimlach. ‘Doe niet zo mal,’ zei ze ongemakkelijk. De gebeurtenissen van het afgelopen halfuur hadden echter bewezen dat hij wél macht over haar had. Ze kon niet geloven hoe ze gereageerd had op zijn avances. Ook al mocht ze hem absoluut niet, verachtte ze hem zelfs, toch had ze hem zijn gang laten gaan, zonder een woord van protest. Als Zelda niet verschenen was, had ze waarschijnlijk op dit moment seks met hem gehad.


  Vriendelijk zei Zelda: ‘Adie, als je Chay Haddons aanbod niet wilt accepteren moet je dat zeggen. We redden het wel op de een of andere manier. Het is nog niet te laat.’


  Jawel, dat is het wel, dacht ze. Het was al te laat vanaf het moment dat ze hem in de tuin had zien staan, omhoogkijkend naar het huis. ‘Nee hoor, alles is prima.’ Ze tilde haar kin op. ‘Op de Grange wonen is niet echt handig, maar het is maar tijdelijk. Snel, heel snel, zal alles weer normaal zijn.’ Nu moest ze alleen haar eigen gerustellende woorden nog geloven.


  


  Nog een paar uur, dacht Adrien terwijl ze haar Jeep de oprit van de Grange in draaide. Als de dag voorbij was, zou haar leven voor altijd veranderd zijn. Het was een vreemde week geweest. Ze had haar uiterste best gedaan de Grange af te krijgen, en de dagen waren voorbij gevlogen, maar de nachten waren veel te lang geweest. Ze had weinig geslapen, omdat ze haar laatste ontmoeting met Chay maar niet uit haar hoofd kon zetten en zichzelf niet kon vergeven dat ze zich zo had laten gaan. Dat zou haar vast nog duur komen te staan. Ze had erop moeten staan dat ze zich hielden aan het originele plan. Waarom had ze hem niet naar huis gestuurd, in plaats van te smelten als de een of andere naar seks hunkerende idioot? Hoewel, was dat eigenlijk niet precies wat ze was? Ik ben een zielig anachronisme, dacht ze, ik hoor niet thuis in de eenentwintigste eeuw. Terugkijkend zag ze in dat de wens van Piers hun lichamelijke eenwording pas te laten plaatsvinden in de huwelijksnacht, helemaal niet de daad van een romanticus was geweest. Hij had haar zoet willen houden om ervoor te zorgen dat ze de Grange voor hem zou renoveren, dacht ze somber. Verder zou het nooit gegaan zijn.


  Nacht na nacht had ze in het donker gelegen en zich voor de geest gehaald hoe Piers’ armen gevoeld hadden, zijn kussen. Ze was verliefd op hem geweest, maar tot haar schande had niet één van zijn liefkozingen haar zo in vervoering gebracht als de lichtste aanraking van Chay. Ze rilde. Hoe was Chay er zo makkelijk in geslaagd zo’n macht over haar uit te oefenen? Het leek te simpel om te zeggen dat hij gewoon een ervaren man was die speelde met de zintuigen van een relatief onschuldige jonge vrouw, maar welke andere verklaring was er? Het leek wel of ze behekst was. De volgende keer zou hij haar mentale en emotionele verdediging niet zo makkelijk doorbreken, beloofde ze zichzelf grimmig.


  Overdag werd ze grotendeels in beslag genomen door het werk aan het huis, en er waren zelfs momenten geweest dat ze weer plezier had gehad in de renovatie, dat ze ervan genoten had toe te kijken hoe de Grange tot leven kwam. Alle aannemers waren weer aan het werk, vermoedelijk door de garantie van Chay Haddon, en hoewel sommigen haar nieuwsgierige blikken hadden toegeworpen en anderen zich geen houding hadden weten te geven, had niemand iets gezegd. Tenminste niet waar zij bij was. Zo nu en dan gebeurde er iets wat haar herinnerde aan de nieuwe eigenaar en aan hoe intiem ze binnenkort met hem zou zijn.


  De komst van het telecombedrijf om extra lijnen aan te leggen was het eerste geweest, en dat was gevolgd door het afleveren van een vrachtlading aan hightech kantooruitrusting. Vandaag zou de tweede helft van zijn meubilair arriveren. Gisteren was het eerste deel gebracht. Stoelen en banken met luxueuze veren kussens en brokaten overtrekken in saffier, ivoor en jade. Ze stonden mooi in de formele omgeving van de zitkamer, maar ze had geen zin Chays smaak te bewonderen. Verder waren er bedden voor alle slaapkamers. Ze had een relatief bescheiden lits-jumeaux gekozen voor haar eigen kwartier, een slaapkamer met kleine doucheruimte en een aangrenzende zitkamer die zo ver mogelijk bij Chays slaapkamer vandaan lag.


  Vandaag zou ze haar kleine suite verder inrichten. Gisteren had ze een fauteuil meegenomen van de cottage, maar ze had nog een ladekast nodig en een nachtkastje. In de kelder stond nog een stel meubels die Piers niet goed genoeg had gevonden voor de veiling, en ze wilde even gaan kijken of daar iets voor haar bij was.


  Onderweg naar de keuken om de sleutel te halen, groette ze een paar aannemers die stonden te overleggen in de hal. Ze was verbaasd geweest over de hoeveelheid werk die de werklui de laatste tijd verzet hadden, tot ze een van hen had horen zeggen dat Chay Haddon hun allemaal een bonus had beloofd als ze op tijd klaar zouden zijn. Wat fijn om zoveel geld te hebben dat je de dingen naar je hand kon zetten, had ze gedacht.


  Ooit was de kelder de trots geweest van Angus Stretton, maar nu leek het meer op een uitdragerij waar een explosie had plaatsgevonden, dacht ze droevig. Zijn wijncollectie was als eerste door Piers naar de veiling gestuurd. Dat had haar moeten waarschuwen dat hij om geld verlegen zat, dacht ze met een innerlijke zucht, maar ze had hem geloofd toen hij zei dat hij niet in het verleden wilde leven. Ze had alles geloofd wat hij haar had verteld.


  Voorzichtig lopend omdat er overal stof lag en de spinnen flink huisgehouden hadden, begon ze het allegaartje aan stoelen, krukjes en tafeltjes te inspecteren. Een van de eerste dingen die ze zag, was de kleine secretaire die ooit in de ontbijtkamer had gestaan. Een van de fragiele steunpilaartjes was afgebroken, maar die kon makkelijk gerepareerd worden, dacht ze, terwijl ze zacht met een vinger over het hout streek. Misschien moest ze een inventaris maken van alles wat hier beneden stond. Onder een doos met kop en schotels stuitte ze op een kleine, ronde mahoniehouten tafel en een bijpassende stoel. Het fineer van de tafel was een beetje beschadigd, en de zitting van de stoel moest opnieuw bekleed worden, maar verder waren ze nog intact. Vlakbij stond een kast met drie lades, ook van mahoniehout. De onderste la miste een handgreep. Deze spullen zou ze vast wel mogen hebben van Chay.


  Ze manoeuvreerde het tafeltje de trap op en stond uit te hijgen in de hal, toen een stem zei: ‘Miss Lander?’


  Voor haar stond een kleine, nogal gedrongen vrouw in een keurig marineblauw mantelpakje, met mooi geknipt, grijs haar en heldere, donkere ogen. ‘Ik ben Jean Whitley. Wij hadden een afspraak,’ zei ze opgewekt.


  Adrien, zich ineens bewust van haar oude T-shirt en tuinbroek met verfvlekken, glimlachte ongemakkelijk. ‘Ja, natuurlijk. Eh, welkom op Wildhurst Grange.’


  ‘Het is een prachtig huis.’ Mrs. Whitley bekeek haar omgeving goedkeurend. ‘Ik begrijp wel waarom het zoveel betekent voor Mr. Haddon.’ Ze knikte en tilde de leren koffer naast zich weer op. ‘Als u me nu mijn kamer zou willen wijzen, kan ik deze koffer vast uitpakken. De rest van mijn spullen staat nog in de auto.’ Ze keek op haar horloge. ‘De lunch is over een uur klaar, mevrouw. Alleen soep en sandwiches, ben ik bang, maar vanavond heb ik mijn weg wel gevonden.’ Ze keek naar de tafel. ‘Waar moet die naartoe?’


  ‘Naar mijn kamer. Er zijn nog meer meubels,’ zei ze. ‘Ik zal zo een van de werkmannen vragen het voor me naar boven te dragen.’


  ‘Die zullen wel schoongemaakt moeten worden.’ Mrs. Whitley klakte met haar tong. ‘Wat zonde om zulke mooie spullen te verwaarlozen, maar daar kunnen we nu een eind aan maken.’ Ze knikte weer, heftig. ‘Goed, waar ga ik slapen?’


  Adrien nam haar mee naar boven, naar het kleine, van alle gemakken voorziene appartement op de tweede verdieping, waar de huishoudsters van de Grange altijd gewoond hadden. Toen ze weer naar beneden liep met een gevoel alsof er een kleine wervelwind voorbij was geraasd, vroeg ze zich af of Mrs. Whitley zou weten dat Chay in dat appartement gewoond had.


  De groentesoep was zelfgemaakt, en de sandwiches waren belegd met gerookte zalm. ‘Dat was heerlijk,’ zei Adrien oprecht toen Mrs. Whitley haar bord kwam halen.


  De huishoudster snoof. ‘Het was maar een snack,’ zei ze, en ze liet haar krijgshaftige blik op Adriens slanke figuur rusten. ‘U kunt wel wat extra voedsel gebruiken, Miss Lander.’


  Was dat zo, vroeg ze zich af terwijl ze naar haar spiegelbeeld keek in het raam van de zitkamer. Haar week van snelle maaltijden en slapeloze nachten had haar jukbeenderen naar voren gehaald, en haar ogen stonden vermoeid en waren omringd door schaduwen. Misschien zou Chay besluiten dat haar houdbaarheidsdatum allang verstreken was als hij haar zag, dacht ze met zuur opkrullende lippen.


  Het hoofd van Mrs. Whitley verscheen weer in de deuropening. ‘De vrachtwagen met meubels rijdt net de oprit op, mevrouw. Mr. Haddon zei dat u de mannen instructies zou geven, omdat u weet waar alles heen moet.’


  ‘Omdat ik weet waar alles heen moet?’ herhaalde ze verbijsterd, terwijl ze haar de hal in volgde. ‘Ik begrijp het niet.’


  Het werd haar echter snel duidelijk toen de eerste meubelstukken voorzichtig het huis in werden gedragen. Verdoofd zei ze: ‘Maar dat zijn de spullen van Mr. Stretton. Die vitrinekast… die tafel… En daar is het grote bureau uit de bibliotheek.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Niet als je weet waar je moet zoeken, mevrouw. Mr. Haddon wilde graag dat het huis er net zo uit zou zien als vroeger.’


  Mijn hemel, dacht ze geschokt, hij is grondig geweest. Zelfs de Perzische tapijten zijn er, en ook de meeste olieverfschilderijen, zo te zien. Het zilver… Ze opende de dichtstbijzijnde kist en zag het schaakbord van Angus Stretton, de glanzende ivoren en ebbenhouten stukken. Hoe vaak had ze Mr. Stretton en haar vader niet geconcentreerd tegenover elkaar zien zitten? Dit was ook het bord waar zij het op geleerd had.


  Haar keel ging dicht zitten, en ze kreeg het koud. Het is niet alleen het huis of mij, dacht ze. Hij wil de hele erfenis van Piers. Niets heeft hij over het hoofd gezien. Niet het kleinste detail. Dit is zijn wraak, op ons allebei. Ze tilde haar hoofd op en staarde voor zich uit. Meedogenloos, dacht ze. Hij is compleet meedogenloos, en straks zal hij hier zijn. Voor mij.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Je hoeft dit echt niet te doen,’ zei Zelda.


  Adrien deed haar koffer dicht. Nadat alle meubels op de Grange op hun plek waren gezet, was ze naar de cottage vertrokken om haar kleren op te halen. Een taak die ze bewaard had voor het allerlaatst. Als een veroordeelde hopend op gratie, dacht ze treurig. Luchtig antwoordde ze: ‘Het is een baan als iedere andere.’ Even was ze stil. ‘De vorige keer dat ik naar de Grange verhuisde, maakte je toch ook niet zo’n heisa?’


  ‘Dat was anders,’ zei Zelda grimmig. ‘Dat weten we allebei, maar jij wilt het gewoon niet toegeven.’


  ‘Kijk niet zo somber,’ zei Adrien opbeurend. ‘Voor je het weet, ben ik er weer. Bovendien blijft dit onze werkbasis, en ik wil straks Smudges hondje nog zien.’


  ‘Adie,’ zei Zelda. ‘Vertel me alsjeblieft dat je dit niet doet zodat mijn zoon een hond kan hebben.’


  ‘Het is gewoon een opdracht,’ zei ze vastbesloten. ‘Maak je nou maar geen zorgen.’


  Nadat Zelda met tegenzin was vertrokken, droeg ze haar koffer naar de Jeep. Veel had ze niet meegenomen. Haar garderobe was beperkt en veel te gewoontjes voor de minnares van een magnaat. Geen designkleding, nauwsluitende avondjurken of doorzichtige lingerie. Misschien was Chay wel van plan dat soort dingen voor haar te kopen, dacht ze met een grimas toen ze wegreed.


  Terug op de Grange ontdekte ze dat Mrs. Whitley in de korte tijd dat ze weg was geweest haar kamers omgetoverd had. Het bed was opgemaakt, er hingen twee stijlvolle aquarellen aan de muur van de zitkamer, en de mahoniehouten meubels die ze in de kelder had uitgekozen stonden er, in de was gezet en al. Er lag een kussen in haar fauteuil, en op de tafel stond een vaas met rozen. Er zaten zelfs nieuwe handgrepen op de ladekast. ‘Het ziet er allemaal geweldig uit,’ zei ze.


  Mrs. Whitley straalde. ‘Mr. Haddon had gezegd dat ik ervoor moest zorgen dat u zich hier op uw gemak voelde en alles had wat u nodig had.’ Ze keek op haar horloge. ‘Nu moest ik maar eens aan het eten beginnen.’


  Adrien wist niet precies welke conclusies Mrs. Whitley verbond aan haar aanwezigheid hier, maar ze had al snel door dat Chay in de ogen van zijn huishoudster geen kwaad kon doen, en dat ze waarschijnlijk geen spier zou vertrekken als ze een concubine was in zijn harem. Mrs. Whitley leek echter bereid het verhaal te slikken dat Adrien gewoon een werkneemster was.


  Toen ze haar spullen had uitgepakt wist ze niet zo goed wat ze moest gaan doen. Rusteloos liep ze door het huis, dat er nu weer bijna net zo uitzag als toen Angus Stretton er nog woonde. Voor een klein kind was het een huis vol schatten geweest. Een betoverd kasteel, met Mr. Stretton als de vriendelijke tovenaar die haar wel eens een rondleiding gaf, uitleg gaf over de schilderijen aan de muren en de curiosa in de vitrinekasten. Chay was er ook altijd bij geweest. Een rustige, oplettende aanwezige. Mr. Stretton was zo goed voor hem geweest. Het moest zijn hart gebroken hebben toen hij ontdekte dat Chay een dief was. Gelukkig zou hij nooit hoeven weten dat Chay gewoon zijn tijd had afgewacht, dacht ze bitter. Dat hij alles had gestolen.


  De tijd ging langzaam voorbij, maar onvermijdelijk naderde het moment dat Chay zou terugkeren. Op de computer in het kantoor probeerde ze een ontwerp te maken voor een nieuwe moestuin, maar de muren leken haar in te sluiten. Om de paar minuten keek ze op haar horloge, dus uiteindelijk gaf ze het op en ging naar buiten om een wandeling te maken.


  Ze liep naar het bos achter de tuin, maar negeerde de plek waar de boomhut was geweest. Dat deel van haar jeugd moest ze nu afsluiten, hoewel ze het gevoel van verraad en verlating nooit zou vergeten. Wat Piers haar had aangedaan was eigenlijk veel erger, maar een vreemde intuïtie vertelde haar dat zijn ontrouw niet lang zou blijven hangen, en daar begreep ze niets van.


  De late zon scheen warm op haar rug, maar er was een frisheid in de lucht die de herfst aankondigde. Het was haar favoriete seizoen en ook een van de drukste, omdat mensen in deze tijd vaak hun kamers opnieuw gedaan wilden hebben voor de Kerst. Nu had Chay Haddon recht op het leeuwendeel van haar tijd, maar ze wilde niet dat haar bedrijf daaronder zou lijden. Ze had iets nodig om naar terug te keren als… dit allemaal voorbij was. Ze begon sneller te lopen. Het was het heden waar ze zich zorgen over moest maken, maande ze zichzelf grimmig. De toekomst, tja, die moest maar even voor zichzelf zorgen.


  Meer dan een uur later was ze terug bij het huis, en Mrs. Whitley kwam haar tegemoet met een air van vaag verwijt. ‘Mr. Haddon heeft gebeld,’ zei ze. ‘Hij komt wat later, dus we eten pas om half negen.’ Even was ze stil. ‘Zal ik een bad voor u klaarmaken, mevrouw? U misschien een glas sherry brengen?’


  Mijn hemel, dacht Adrien. Ze denkt dat ik er werk van ga maken. Uitgebreid in bad, insmeren met body lotion, mijn teennagels lakken en iets stijlvols en onthullends aantrekken. Mezelf voorbereiden op de terugkeer van de meester. Nou, mooi niet. Hij moet me maar nemen zoals ik ben. Ze glimlachte naar Mrs. Whitley. ‘Dank u, maar ik neem gewoon even snel een douche. Als ik beneden kom, wil ik graag een glas witte wijn, liefst Chardonnay.’


  ‘Natuurlijk, zoals u wilt, mevrouw. Maar ik dacht…’


  ‘Dat zal wel,’ zei Adrien, en ze rende de trap op. Dus Mrs. Whitley wist heel goed hoe het zat, dacht ze, zich afvragend hoeveel anderen ze op deze manier in de watten had gelegd. Ze ging haar kamer in en sloeg de deur onnodig hard dicht.


  Na de douche trok ze een witte spijkerbroek aan en een zwarte, zijden trui met een boothals. Toen stak ze haar nog vochtige haar op in een losse knot. Ze deed dagcrème op, mascara en een zachtrode lipgloss. Keurig, besloot ze, terwijl ze kritisch in de spiegel keek. Dat was alle moeite die ze bereid was te doen.


  Met tegenzin ging ze weer naar beneden, de zitkamer in. De lampen waren aan, en er brandde een vuur in de haard, dat de kilte van de avond verdreef. De hele kamer leek een welkom te gloeien, dacht ze cynisch. De enige dissonant was zij. Ze ging zitten op een van de saffierkleurige banken. Nu het uur der waarheid bijna aangebroken was, bouwde de spanning in haar zich verder op. Vanavond moest ze een schuld afbetalen, en de transactie zou plaatsvinden in Chays bed. In zijn armen. Ook al wist ze niet zeker of ze het wel aankon, ze had gewoon geen keus. Ze was blij met de wijn die ze had aangetroffen in een koeler op een side table. Een weldaad voor haar droge keel, maar ze zou er niet te veel van drinken. De laatste keer dat ze dat gedaan had, stond haar nog helder voor de geest, en ze wilde niet nog eens op die manier haar zelfbeheersing verliezen.


  Tijdens het douchen had ze een serieus besluit genomen. Chay zou de beschikking krijgen over haar lichaam, waar hij voor betaald had, maar haar hart en ziel behoorden haar toe. Dat was de enige manier waarop ze dit zou overleven. Door zich af te sluiten, door zichzelf te scheiden van alles behalve de fysieke daad. Uithoudingsvermogen, dacht ze, starend in de onrustige vlammen van de haard, daar moest ze zich aan vasthouden.


  Mrs. Whitley kwam glimlachend binnenvallen. ‘Mr. Haddon is terug, mevrouw. Hij is naar boven om zich om te kleden. Misschien wilt u zijn drankje naar hem toe brengen? Hij drinkt whisky met een beetje bronwater,’ voegde ze er vertrouwelijk aan toe.


  Verwachtingsvol viel ze stil, en Adrien gaf toe, slikte de boze woorden in die op het puntje van haar tong lagen. Dit was hoe het begon, wat ze moest verwachten. Het had geen zin te protesteren; ze had hier zelf mee ingestemd. ‘Goed,’ zei ze toonloos, en ze nam de zware, glazen tumbler van Mrs. Whitley over.


  ‘Wilt u nog steeds om half negen eten, mevrouw?’


  Het was een keurige vraag, maar de implicatie was duidelijk. Ze voelde haar gezicht branden. Koel zei ze: ‘Ja, dat is prima, dank u,’ en liep naar de deur.


  Haar benen leken wel van lood toen ze de trap op liep en op weg ging naar de grote slaapkamer aan het eind van de gang. Wanneer ze de whisky op zijn nachttafel had gezet, zou ze verdwijnen, dacht ze. Mrs. Whitley mocht denken wat ze wilde. Zachtjes klopte ze op de deur, en toen er geen antwoord kwam, opende ze hem op een kier. De slaapkamer leek leeg, en ze hoorde het geluid van stromend water uit de badkamer komen. De kust was veilig, dacht ze, terwijl ze zachtjes door de kamer sloop.


  Net wilde ze de whisky naast het bed zetten, toen Chay achter haar sprak. ‘Goedenavond.’


  Ze sprong letterlijk een stukje in de lucht, waarbij ze een paar druppels morste op het kleed, en draaide zich naar hem om. Hij stond zijn armen en schouders af te drogen in de deuropening van de badkamer. Afgezien van een andere handdoek die losjes om zijn heupen hing, was hij naakt. Vergeleken bij de witte handdoek leek zijn huid erg bruin. Hees zei ze: ‘Je liet me schrikken.’


  ‘Daar lijk ik een gewoonte van te maken,’ antwoordde hij droog, terwijl hij zijn vingers door zijn natte haren haalde. ‘Zelf ben je ook nogal een verrassing. Is dat drankje voor mij? Wat lief en attent van je.’


  ‘Het is niet… Ik bedoel… Ik heb niet…’ stotterde ze, zich bewust van zijn geamuseerde grijze ogen. ‘Mrs. Whitley heeft me gevraagd dit naar boven te brengen.’


  ‘Aha,’ zei hij. ‘Jean heeft altijd al een romantische inslag gehad.’


  Er zat een lach in zijn stem, en nog iets anders, dat moeilijker te definiëren was.


  Hij gooide de handdoek waar hij zich mee afgedroogd had aan de kant en deed een stap naar voren. Ze bevroor. Hij stond stil en zei ironisch: ‘Adrien, ik ga mijn haar kammen. Dat is alles. Ik verslind nooit vrouwen op een lege maag, dus je bent veilig tot na het eten.’


  Boos zei ze: ‘Hoe durf je me uit te lachen!’


  ‘Ik probeerde je gerust te stellen, aangezien mijn aanblik je in steen veranderd lijkt te hebben.’ Hij liep naar zijn toilettafel en pakte een kam. ‘Daar zul je aan moeten wennen, Adrien.’


  ‘Waaraan?’


  ‘Dat ik in de buurt ben, met of zonder kleren.’ Hij keek naar haar in de spiegel. ‘Of ben je van gedachten veranderd over onze afspraak?’


  Ze tilde haar kin op. ‘Ik ben hier toch, of niet soms?’


  ‘Ja,’ zei hij, ‘maar je hebt bijna een week de tijd gehad om na te denken.’


  ‘Ik kan het me niet veroorloven me te bedenken, en dat weet je,’ zei ze kortaf.


  ‘Nou, je bent wel eerlijk.’ Hij legde de kam neer en draaide zich om. ‘Geef me dan nu mijn whisky maar, alsjeblieft, en zeg me fatsoenlijk gedag.’


  Met tegenzin gehoorzaamde ze. Haar maag draaide zich om, en haar mond voelde zo droog als een woestijn. Hij nam de tumbler uit haar hand en zette hem neer, legde zijn vingers toen zacht aan de achterkant van haar nek en trok haar naar voren. Zijn huid rook koel en vochtig, de geur van zeep vermengd met de scherpere geur van aftershave. Zacht zei hij: ‘Straks mag je een orgasme faken, liefje, en nu wil ik graag dat je net doet of je blij bent me te zien.’ Zijn mond nam bezit van de hare.


  Ze stond in zijn armen en wapende zichzelf tegen de zachte, verraderlijke beweging van zijn lippen, haar lichaam als een boog gespannen onder de vaardige streling van zijn handen.


  Hij tilde zijn hoofd op en keek op haar neer met flikkerende ogen. ‘Ik heb je gezegd dat ik waar wil voor mijn geld, Adrien. Tot nu toe heb je nog geen cent verdiend. Dus… ontspan je.’ Eén voor één haalde hij de spelden uit haar haar en liet het op haar schouders vallen. Zijn vingers speelden met de vochtige, zijdeachtige strengen. Toen nam hij haar handen en legde ze op zijn schouders. Zacht zei hij: ‘Streel me, alsjeblieft.’


  Moeizaam slikkend spreidde ze haar vingers over zijn soepele huid, en ze voelde de harde spieren die eronder lagen. Wat haar er nog eens aan deed herinneren hoe hulpeloos ze eigenlijk was, hoe makkelijk hij haar kon overmeesteren als ze probeerde tegen te stribbelen. Hij kuste haar weer, dieper dit keer, spreidde haar onwillige lippen met de zijne en verkende haar zachte mond met zijn tong. Zijn handen gleden naar haar heupen, trokken haar tegen zich aan, lieten haar de kracht en verhitte macht van zijn opwinding ervaren. De dunne lagen stof die hen scheidden, waren geen belemmering, helemaal niet, dacht ze, terwijl haar ademhaling zich versnelde en haar wimpers naar beneden gingen om haar ogen te verbergen.


  Toen hij zijn hoofd weer optilde, glimlachte hij zwak. ‘Zie je,’ zei hij, ‘dit is helemaal niet zo onmogelijk als je denkt.’


  Duizelig staarde ze hem aan. Het was alsof ze drugs had gehad. Met trillende stem zei ze: ‘Ik haat je.’


  Schijnbaar onaangedaan knikte hij. ‘Daar kan ik mee leven. En laat je haar los,’ voegde hij er scherp aan toe toen hij zag dat ze de spelden van de grond opraapte. Zijn blik was sardonisch. ‘Dan heb ik iets om over te fantaseren als ik me aankleed.’


  Boos keek ze hem aan. ‘Mag ik nu weg?’


  ‘De keus is, zoals altijd, aan jou, mijn liefste.’ Hij pakte de tumbler met whisky en tilde hem op in een spottende toast. ‘Maar als je blijft, denk ik dat het diner voor onbepaalde tijd moet worden uitgesteld. Mijn honger lijkt te zijn veranderd.’ Hij dronk wat whisky en zette het glas weer neer. Met vragende ogen legde hij zijn handen op de handdoek rond zijn middel en hield haar blik vast toen hij vroeg: ‘Nou, Adie, wat wordt het?’


  Verontwaardigd snakte ze naar adem, draaide zich om en rende naar de deur. Tot haar ergernis hoorde ze hem achter zich lachen.


  


  Een kleine twintig minuten later zat ze gespannen op het puntje van een van de banken en hield de steel van haar wijnglas zo stevig vast dat ze bang was dat hij zou breken. Hoe was het mogelijk dat ze zojuist heel even, nauwelijks meer dan een seconde, écht in de verleiding was geweest? Dat ze zich tot haar schande afgevraagd had hoe het zou zijn om die machtige mannelijke kracht in zich te voelen… En hij, Chay Haddon, had deze ongewenste seksuele nieuwsgierigheid in haar opgeroepen. Deze behoefte te kennen en gekend te worden. ‘Verdraaide vent, dat-ie naar de hel loopt,’ riep ze hardop.


  ‘Ik hoop dat ik je niet te lang heb laten wachten.’ Vanuit de deuropening keek hij op haar neer.


  Ze staarde terug en tilde arrogant haar kin op. ‘Dat moet een geweldige fantasie zijn geweest.’


  ‘Inderdaad.’ Bij de tafel met drankjes vulde hij zijn glas bij. ‘Help me herinneren hem ooit eens met je te delen.’ Hij wees naar de fles Chardonnay. ‘Nog wat wijn?’


  Haastig antwoordde ze: ‘Nee, dank je.’


  ‘Heel verstandig,’ zei hij zijdezacht.


  ‘Heb je me dan liever nuchter?’


  ‘Niet noodzakelijk, maar liever wel bij bewustzijn.’


  Onwillekeurig verstijfde ze toen hij door de kamer liep, maar hij ging op de andere bank zitten. Hij bewoog goed, moest ze erkennen; zijn lichaam was slank en gracieus. Zelfs als puber had hij al geen last gehad van de gebruikelijke slungelachtigheid. Nu waren ze geen kinderen meer, maar was hij een roofdier met zijn prooi in het zicht. Daar moest ze aan denken.


  Net als zij was hij makkelijk gekleed. Hij droeg een blauw hemd van spijkerstof, met nonchalant opgerolde mouwen, dat openstond bij de hals. Ze zag de vage schaduw van zijn borsthaar, dat als zijde onder haar vingers gevoeld had. Zijn benen leken eindeloos lang in zijn strakke spijkerbroek. Ze keek toe hij naar achter leunde in de kussens, op zijn gemak, zijn blonde haar glanzend in het licht van de lamp. Dit is nu zijn thuis, dacht ze, terwijl de woede en wrok weer in haar oplaaiden en de zwakte die zijn aanblik had opgewekt verdreven. De indringer. De overweldiger. Nog iets wat ze niet moest vergeten.


  Zacht zei hij: ‘Zo, dus je bent er nog steeds.’


  Ze staarde naar haar lege glas. ‘Twijfelde je daaraan?’


  ‘Ik was er niet helemaal zeker van.’ Een glimlach speelde rond zijn mond. ‘Dat is een van je grote charmes, Adie. Je vermogen me te verrassen.’


  Kortaf zei ze: ‘Dan moet ik maar proberen wat voorspelbaarder te worden.’


  ‘Bij deze dan,’ mompelde hij.


  Er viel een stilte, waarin hij van zijn Scotch nipte en lang en waarderend de kamer rondkeek. ‘Het huis ziet er goed uit. Dank je.’


  Onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Dat was niet zo moeilijk. Ik heb een goed geheugen.’


  ‘Al is het dan selectief.’


  ‘Aan jouw geheugen mankeert ook niets,’ ging ze verder, met opzet zijn opmerking negerend. ‘Je hebt haast niets gemist. Hoe heb je dat in vredesnaam voor elkaar gekregen?’ Ze lachte kort en wrang. ‘Je moet Piers weken hebben gestalkt.’


  ‘Dat was niet nodig.’ Hij tilde zijn glas op en bestudeerde de amberkleurige vloeistof. ‘Ik wist wat hij zou doen en welke markten hij daarvoor zou gebruiken.’


  ‘Dus hij maakte geen kans,’ zei ze.


  Chay dronk wat whisky. ‘Ik hield niet bepaald een pistool tegen zijn hoofd.’ Zijn toon was onverwacht mild. ‘Hij wilde zelf graag verkopen. En het verbaast me een beetje dat je hem nog steeds verdedigt.’


  ‘Dat doe ik niet. Ik begrijp alleen niet waarom je zoveel moeite hebt gedaan om de meubels van Angus terug te krijgen. Wat wilde je bewijzen?’


  ‘Niets. Ik wilde die spullen gewoon terug waar ze horen. Ik dacht dat hij blij zou zijn als hij het wist.’ Hij was even stil. ‘En ik dacht dat jij ook blij zou zijn.’


  ‘Blij dat je het dak dat hij je gaf, misbruikt hebt?’ beet ze hem toe. Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Ik denk dat het hem doodziek zou maken als hij wist dat je hier bent… en net doet of je de heer des huizes bent.’


  ‘Zie jij dat zo?’


  Hun blikken ontmoetten elkaar en botsten. Zijn ogen waren als ijs, maar er was iets donkerders, diepers dat haar ademhaling deed versnellen, haar rillingen bezorgde. Zij was de eerste die wegkeek. Schor zei ze: ‘Hoe moet ik het anders zien?’


  ‘Dat is dan heel jammer,’ zei hij zacht, ‘want ik bén hier de heer des huizes. Twijfel daar niet aan, Adrien. Verder heb ik een rotdag gehad en een vervelende reis, dus ik heb hier echt geen zin in.’ Hij goot de rest van zijn whisky in zijn keel en ging staan. ‘Zullen we gaan eten, of was je van plan in hongerstaking te gaan?’


  Even kwam ze in de verleiding om weg te rennen, zich te verschuilen in haar kamer en de deur op slot te doen. Maar ze stond op, tilde haar kin op omdat ze niet wilde dat hij zou merken hoe paniekerig ze zich voelde, en ging in stilte met hem mee naar de eetkamer.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Op de eettafel waren kaarsen aangestoken om een intieme sfeer te creëren. Mrs. Whitley was een vastberaden vrouw, dacht Adrien. Of misschien had ze wel instructies gekregen. Chay schoof haar stoel aan en ging tegenover haar zitten.


  ‘Nog net geen twee zwaardlengtes uit elkaar,’ merkte hij droog op. ‘Dat lijkt me veilig genoeg.’


  Ze concentreerde zich op het uitvouwen van haar servet. ‘Veilig’ was een woord dat nooit van toepassing zou kunnen zijn op haar huidige situatie. Het is een zakelijke regeling, hield ze zichzelf nadrukkelijk voor, en voegde daar de mantra aan toe die ze de hele week al tegen zichzelf had gefluisterd: aan alles komt een eind.


  Mrs. Whitley had een heerlijke maaltijd bereid: zelfgemaakte boerenpaté, gevolgd door eend met een donkere kersensaus, en crème brûlée als dessert. Tot haar verbazing genoot ze van het eten en van de Claret die erbij gedronken werd. Wat een ironie, dacht ze, dat haar eetlust net vandaag was teruggekeerd.


  Tijdens het eten hield Chay het gesprek gaande. Hij vertelde luchtig over zijn reis naar Brussel en de problemen met de Europese bureaucratie. Op ieder ander tijdstip zou ze geïntrigeerd en geboeid zijn geweest. Ooit hadden ze heel goed met elkaar kunnen praten, besefte ze met een steek van pijn. Toen was ze echter een kind geweest, had ze hem vertrouwd. Hoe zou ze zich gevoeld hebben als ze elkaar pas ontmoet hadden? Als ze nu hier bij hem was omdat ze dat wilde, zonder het verleden als een schaduw bij haar schouder? Daar moest ze maar niet over nadenken. Het had geen zin en kon gevaarlijk zijn, bedacht ze met een kleine rilling.


  ‘Heb je het koud?’


  Blijkbaar ontging hem niets. ‘Nee, hoor.’


  Gelukkig verscheen Mrs. Whitley om de tafel af te ruimen voor hij verder kon vragen. De huishoudster verdween even en kwam toen weer terug met koffie en cognac, waarna ze hun een goedenacht wenste.


  ‘Zo discreet als ze is,’ merkte Adrien na een korte stilte op. ‘Ze heeft zeker al veel kunnen oefenen.’


  Hij zuchtte. ‘Wat wil je dat ik zeg? Dat ik al die jaren celibatair geleefd heb? Dan zou ik liegen.’


  ‘Tja, en jij bent natuurlijk het toonbeeld van eerlijkheid,’ zei ze bitter.


  ‘Maar mijn leven bestond ook niet uit een continu komen en gaan van vrouwen,’ ging hij verder, alsof ze niets gezegd had. ‘Het grootste deel van mijn tijd werd in beslag genomen door werk, het bedrijf op poten zetten, hier en in het buitenland.’


  ‘O ja, laten we vooral niet vergeten wat een doorslaand succes je bent,’ zei ze sarcastisch. ‘Toch leek je vroeger nooit zo ambitieus.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien was ik nog steeds aan het nadenken over wat ik echt wilde.’


  ‘En dat bleek de erfenis van Piers te zijn.’


  Zijn glimlach was koud. ‘Piers is altijd alleen maar geïnteresseerd geweest in vlottende activa. Heb je dat nu nog niet door?’


  ‘Hij zat in de problemen, en jij hield een klein fortuin voor zijn neus. Wat moest hij anders?’


  ‘In zijn plaats had ik niet verkocht.’ Hij was even stil en voegde er toen vriendelijker aan toe: ‘En jij ook niet, Adrien.’


  De manier waarop zijn stem draalde bij de medeklinkers van haar naam zond een rilling langs haar ruggengraat. Zich ervan bewust dat zijn ogen op haar rustten, keek ze naar haar koffiekop en voelde hoe haar hart onrustig tegen haar ribben begon te bonken.


  ‘Zullen we onze koffie mee naar de zitkamer nemen?’ vroeg hij.


  Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar droge lippen. ‘We zitten hier toch goed?’


  ‘Met die twee meter stevig eiken tussen ons in, bedoel je?’ Hij was duidelijk geamuseerd. ‘Geloof me, liefje, de barricade die je in dat koppige hoofd van je hebt opgeworpen is veel effectiever.’


  Ze bloosde. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Lieg niet, Adrien.’


  Toen hij naar voren leunde, bemerkte ze verward dat er kleine zilveren vonkjes in zijn ogen dansten.


  ‘Op dit moment woedt er in jou een strijd tussen je hart en je lichaam. Daarom ben je zo venijnig in alles wat je zegt.’


  Helder zei ze: ‘Zou het niet zo kunnen zijn dat ik je gewoon niet aantrekkelijk vind?’


  ‘In dat geval,’ zei hij bijna peinzend, ‘vraag ik me af waarom je geen beha draagt als ik in de buurt ben.’


  Ze snakte naar adem en bloosde nog heviger. ‘Hoe… Hoe durf je! Ik doe gewoon waar ik zin in heb.’


  ‘Maar niet altijd.’ Hij grijnsde naar haar. ‘De eerste keer dat ik je zag, droeg je er wel een, maar later, toen we uit eten gingen, niet. Dat eh… viel me op,’ voegde hij eraan toe, terwijl zijn grijns breder werd bij de herinnering. ‘En vanavond draag je er ook geen. Interessant, vind je niet?’


  ‘Alleen als je ze niet allemaal op een rij hebt.’


  ‘Adie toch, wat een kleine hypocriet ben jij.’ Hij pakte zijn koffie op en ging staan. ‘Nou, ik ga in mijn nieuwe zitkamer zitten om naar muziek te luisteren. En ik stel voor dat jij naar bed gaat. In je eigen kamer.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Maar ik dacht… Ik begrijp het niet.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat valt er te begrijpen? Het is jouw strijd, schat, en hoewel ik natuurlijk erg geïnteresseerd ben in de uitkomst, heb ik vanavond niet het geduld om me erin te mengen. Wees daar maar blij om. Zoals ik al zei, ik heb een rotdag gehad en heb geen zin mijn bed in een arena te veranderen. Dus, als de strijd gestreden is, laat me dan weten wat het geworden is, je hoofd of je lichaam.’


  Bij de deur bleef hij nog even staan en draaide zich om. ‘Sorry dat ik je niet goedenacht kus, mijn liefje, maar ik denk dat het beter is wat afstand te bewaren, anders verlies ik mezelf nog en laat ik je zien dat die tafel niet de verdediging tegen passie is die jij denkt, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Met een soort afwezige hoffelijkheid knikte hij haar toe, waarna hij haar alleen liet en de deur zacht maar nadrukkelijk sloot.


  Verschillende emoties streden om voorrang, maar ongeloof lag aan kop. De hele avond had hij de liefde met haar bedreven met zijn ogen, zijn stem, zijn glimlach. Ze had aangenomen dat een meer fysieke toenadering niet lang op zich zou laten wachten en had zichzelf voorbereid op passieve weerstand. En nu… niets. Wat was dit voor spelletje? Ze zou geen vragen moeten stellen, dacht ze, terwijl ze de kaarsen uitblies en langzaam naar de deur liep. In plaats daarvan moest ze dankbaar zijn. Dankbaarheid speelde echter geen grote rol in haar innerlijke beroering.


  Toen ze door de hal liep, hoorde ze muziek uit de zitkamer komen. Rachmaninov, wist ze, gepassioneerd en klaaglijk. Niet de koele jazz die ze verwacht had, maar tegenwoordig wist ze sowieso niet wat ze nog moest verwachten. Ze ging naar boven, naar haar kamer. Alleen.


  


  Die nacht droomde ze weer over de boomhut. Dezelfde droom als altijd, waarin zij neerknielde op de ruwe planken en doodsbang over de rand tuurde, zoekend naar een manier om beneden te komen. Maar de grond, vele meters onder haar, lag verborgen in wolken en mist, en ze wist dat ze een zekerheid zocht die niet langer bestond. Wist ook dat het niet simpelweg de eenzaamheid of de afstand tot de grond was die haar zo bang maakte. Ze hoorde zichzelf huilen, maar herkende nauwelijks haar eigen stem. Er waren ook andere stemmen, boze stemmen, maar ze kon de woorden niet horen doordat een harde wind de hut deed schudden en versplinterde. Met haar erin.


  Ze schrok wakker en voelde tranen op haar gezicht. Bevend ging ze zitten, en ze keek naar haar wekker. Het was iets over enen. Nadat ze wat water uit de karaf op haar nachttafel had gedronken liep ze naar het zitje in de vensterbank. Daar ging ze zitten, met haar voeten onder zich. Leunend met haar voorhoofd tegen het koele raam staarde ze in de duisternis. Het werd tijd om zichzelf te dwingen zich precies te herinneren wat er al die jaren geleden gebeurd was, en het dan voorgoed uit haar hoofd te zetten. Als ze dat kon.


  


  Vanaf de eerste dag die Piers op de Grange had doorgebracht, was er vijandigheid geweest tussen Chay en de glamoureuze nieuwkomer, en zij had dat heel vervelend gevonden. Chay was haar vriend, maar Piers was zo anders, opwindend met zijn dure kleren en charme. ‘Dus jij bent die fanatieke schaakster,’ had hij tijdens hun eerste ontmoeting gezegd. ‘Mijn oom heeft me alles over je verteld. Ik zal op mijn tellen moeten passen.’ Toen ze gespeeld hadden en ze van hem gewonnen had, had hij haar enorm geprezen. Telkens als ze daarna naar de Grange ging, had hij haar opgezocht, zich gedragen alsof zij net de persoon was die hij had willen zien.


  Ze had haar best gedaan de twee jongens samen te brengen, want ze vond het niet leuk voor Chay als Piers alleen háár aandacht gaf. Chay bleef echter afstandelijk, terwijl Piers duidelijk geïnteresseerd in hem was. Hij stelde haar steeds vragen over Chay, en uiteindelijk had ze toegegeven aan zijn druk en hem de boomhut laten zien. Meteen al had ze geweten dat dat fout was. Ze stond daar ongemakkelijk en van streek, terwijl Piers minachtend rondkeek, in de kostbare koektrommel neusde, de nette stapel schetsen op de planken vloer gooide.


  ‘Hé, een verrekijker.’ Hij pakte hem op. ‘En een goeie ook. Waar heeft hij die gejat?’


  ‘Die heeft hij van Mr. Stretton gekregen.’ Onrustig keek ze naar de ingang. ‘Laten we alsjeblieft weer naar beneden gaan. Chay wordt boos als hij ons hier vindt.’


  ‘Chay heeft niet meer recht om hier te zijn dan wij. Hij is niemand, alleen maar de zoon van de huishoudster.’ Hij keek naar de verrekijker. ‘En wat dit betreft…’ Zijn arm ging naar achteren, en met kracht slingerde hij de kijker in de nabijgelegen bomen.


  Ze hoorde een klap en gerinkel toen hij landde. ‘Nou heb je hem stuk gemaakt,’ jammerde ze, en ze begon naar beneden te klimmen. Daar stond Chay te wachten, zijn gezicht als van steen en zijn ogen bitter. Ze probeerde iets te zeggen, maar hij snoerde haar de mond.


  ‘Ga terug naar het huis, Adie. Ga, nu.’


  Terwijl de tranen over haar wangen stroomden, rende ze weg. Achter zich hoorde ze boze stemmen, vervolgens de geluiden van een gevecht. Toen ze het bos uit was, zag ze haar vader met Angus Stretton bij het hek naast de moestuin staan. ‘Chay en Piers zijn aan het vechten,’ bracht ze uit. ‘Laat ze ophouden, alsjeblieft.’


  Mr. Stretton zei grimmig: ‘Ik regel het wel,’ en hij begon te rennen.


  ‘Laten we maar naar huis gaan,’ zei haar vader, zachtjes proberend haar mee te trekken.


  Ze verzette zich. ‘Nee, papa, alsjeblieft, ik wil Chay zien. Ik moet zeker weten dat hij niet gewond is.’


  Even later kwamen Chay en Piers het bos uit, met Angus Stretton erachteraan. Piers zag er woest uit, had een gebarsten lip en een gescheurd shirt, terwijl Chay, die nors voor zich uit staarde, het begin van een blauw oog vertoonde. Adrien rende naar hem toe. ‘Chay.’ Haar stem was dringend. ‘O, Chay, het spijt me zo.’


  Maar hij keek haar niet aan, en zijn stem was nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Ga weg, Adie, en blijf weg.’


  Ze móést hem zien en het uitleggen, dacht ze die avond toen ze in bed lag. Hem vertellen hoe erg ze het vond dat hun geheime plek nu niet meer speciaal was.


  De volgende ochtend zei ze tegen haar moeder dat ze bij een schoolvriendinnetje ging spelen aan de andere kant van het dorp, en vertrok ze op haar fiets naar de Grange. Ze liet haar fiets achter op een afgelegen plek en ging naar het bos, in de verwachting Chay daar aan te treffen. Tegen de tijd dat ze de boom bereikt had, was de lucht donker geworden en mistte het. Meestal hielp Chay haar naar boven te klimmen, maar dit keer kwam er geen antwoord toen ze riep, dus moest ze het zelf doen. Haar voeten gleden steeds weg op de vochtige takken, maar ze slaagde erin veilig boven te komen.


  Teleurgesteld stelde ze vast dat Chay er al geweest was. Al zijn spullen waren weg, en de hut zag er verlaten en troosteloos uit. Alles wat er nog was, was een in tweeën gescheurde schets. Toen ze hem oppakte, zag ze dat het een tekening van haar was, liggend op haar buik, met haar kin in haar handen. Ze had niet eens geweten dat hij haar getekend had, en nu wilde hij het niet meer, dacht ze treurig.


  Met tranen in haar ogen staarde ze naar de tekening toen ze een schrapend geluid onder zich hoorde. Voorzichtig gluurde ze over de rand naar beneden. De ladder lag op de grond, en er liep iemand weg in een grijs regenjack met capuchon dat ze net zo goed kende als haar eigen groene parka. Verbijsterd schreeuwde ze: ‘Chay, kom terug, kom alsjeblieft terug!’ Hij keek niet eens om, maar liep gewoon door tot hij uit het zicht was verdwenen.


  Toen Piers haar uren later vond, was Chay bij hem, nog steeds met zijn verraderlijke grijze jas aan, en ergens was dat het ergste van alles. Ze schreeuwde tegen hem: ‘Jij hebt dit gedaan! Ik heb je gezien! Ik haat je!’ Ze raapte een steen op en gooide die naar hem toe. Er verscheen bloed op zijn wang, en zijn ogen veranderden in ijsblokjes, en ze wist dat ze haar vriend verloren had.


  


  Huiverend kwam ze weer terug in het heden en bemerkte dat ze haar armen beschermend om zich heen had geslagen. Iedere herinnering, zo leek het, had nog steeds klauwen die haar konden verscheuren. Hoe had hij dat toch kunnen doen? Ze was een onnadenkend kind geweest, maar dit had ze niet verdiend. Het had hem niets kunnen schelen dat ze bang was, dat ze had kunnen vallen en zichzelf ernstig had kunnen bezeren, of zelfs dood had kunnen gaan.


  Eenmaal weer thuis was ze in de watten gelegd. Een heet bad, warme melk en toen naar bed. Ze had echter niet kunnen slapen en was naar de slaapkamer van haar ouders gelopen. De deur stond op een kier, en ze had hen met gedempte stemmen horen praten.


  ‘Die jongen is gevaarlijk,’ had haar vader gezegd. ‘Voor zoiets is Angus altijd al bang geweest.’


  Haar moeders antwoord had ze niet gehoord, alleen haar vaders gedecideerde: ‘O, hij wordt weggestuurd, natuurlijk. Er is geen alternatief.’


  De volgende dag was Chay verdwenen. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze daar blij om was. Dat ze hem nooit meer wilde zien. Jaren later had ze hem weer ontmoet, en toen had hij opnieuw moeilijkheden veroorzaakt. Nu was hij hier voorgoed, en gevaarlijker dan ooit. Zij zat in de val en kon alleen ontsnappen door aan zijn voorwaarden te voldoen. En dat kon ze maar beter snel doen, voor het te laat was. Voor zijn geduld op was of zijn verlangen naar haar uitgedoofd.


  Vastberaden gleed ze van haar plekje bij het raam. Niets kon het verleden veranderen, maar ze moest ervoor zorgen dat haar toekomst zeker was. Er hing te veel af van de deal die ze met Chay had gesloten, en nu moest ze zich aan haar belofte houden. De peignoir die ze voor Piers had gekocht, hing in de kast. Zonder zichzelf de tijd te geven zich te bedenken, trok ze het katoenen nachthemd over haar hoofd en gooide het op de grond. De doorzichtige, ivoorkleurige peignoir gleed door haar handen. Als een vrouw dit draagt, is ze weerloos, dacht ze. Als een man dit ziet, twijfelt hij niet. Ze slikte en trok hem aan, bond de lintjes vast bij haar middel. De zijde ruiste om haar heen toen ze haar kamer verliet en zacht door de gang liep.


  Hij ligt vast te slapen, dacht ze vol zelfspot toen ze voorzichtig zijn deur opende. Dan was haar grootse gebaar van overgave compleet verspild. Maar hij was wakker, lag te lezen, steunend op een elleboog. De donkergroene sprei was teruggeslagen, en er lag slechts een laken over zijn slanke heup. Daaronder was hij duidelijk naakt, en het drong tot haar door dat ze nog nooit een naakte man had gezien. Behalve dan op foto’s en televisie, dacht ze duizelig, maar dat was toch anders dan de warme, levende realiteit. Ze dacht dat ze geen geluid had gemaakt, maar zijn hoofd ging met een ruk omhoog, en hij staarde haar aan.


  Zacht zei hij: ‘Slapeloosheid is blijkbaar besmettelijk.’


  ‘Ja.’ Haar stem was hees. Onder de sensuele intensiteit van zijn blik voelde ze de hitte in haar gezicht en door haar lichaam stromen.


  ‘Warme drankjes vind je in de keuken,’ zei hij na een korte stilte. ‘En zelf gebruik ik geen slaappillen. Dus, wat kan ik voor je doen, Adrien?’


  Het klonk als een vraag van de hoffelijke gastheer die informeert naar het welbevinden van zijn gast. Zij wist echter wel beter… ‘Chay.’ Haar stem ging over in gefluister. ‘Maak dit niet moeilijker dan nodig is.’


  Hij leunde in de kussens, sloeg haar gade van onder zijn wimpers. ‘Het probleem zit volledig in jouw eigen hoofd, Adie. Dat is altijd al zo geweest. Al vanaf de dag dat je besloot dat ik je vijand was.’


  ‘Toen was ik nog een kind,’ zei ze, ‘een meisje.’


  ‘Jij niet, liefje. Jij was een vrouw vanaf de dag dat je werd geboren. Ik heb je zien opgroeien, weet je nog?’ Spottend raakte hij met zijn hand zijn wang aan. ‘Het heeft me voor het leven getekend.’


  ‘Jij bent niet de enige met littekens,’ zei ze. ‘Door de uren alleen in die boomhut heb ik nog steeds last van nachtmerries. Ik… Zojuist had ik er nog één.’


  ‘Als je hier gekomen bent voor troost,’ zei hij enigszins nors, ‘ben je aan het verkeerde adres.’


  Standvastig zei ze: ‘Je weet wel waarom ik hier ben.’


  Zijn glimlach bespotte haar. ‘Je ziet eruit als een bruid op haar huwelijksnacht. Maar schijn bedriegt.’


  ‘Ik weet ook niet meer wie jij bent. Of wat je bent.’


  Hij trok een gebruinde schouder op. ‘Ik ben een man wiens geld je nodig hebt.’ Hij klapte zijn boek dicht en legde het op zijn nachttafel. Toen sloeg hij uitnodigend het laken terug. ‘Nou, kom maar, schat. Ik ben een en al aandacht,’ zei hij zacht.


  Hulpeloos bleef ze staan. ‘Wil je de lamp uitdoen… alsjeblieft?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil naar je kijken. Je kunt hier niet binnenlopen in zo’n onthullend gewaad en dan ineens verlegen gaan doen. Dus trek het uit, mijn mooie dame, en loop naar me toe. Langzaam.’


  ‘Je begrijpt het niet.’ Ze aarzelde, haar hand op het lintje om haar middel. ‘Ik heb nog nooit… Ik bedoel, ik doe niet aan vrijblijvende seks.’


  ‘Wie heeft gezegd dat dit vrijblijvend zou zijn?’ Zijn grijze ogen leken in die van haar te branden. ‘Kom nu hier, of moet ik je komen halen?’


  Zelf had ze ook nog nooit naakt voor een man gestaan, bedacht ze terwijl ze de linten losknoopte. Hoe had ze kunnen denken dat ze emotieloos kon blijven? Ze wilde dat het donker was, zodat ze de felle honger in zijn gezicht niet kon zien. Ze wilde stilte, zodat ze niet hoorde hoe hij plotseling scherp zijn adem inhield toen ze de peignoir van haar schouders liet glijden. Ze wilde dat het voorbij was, zodat ze zich nooit meer zo hulpeloos en zo… stom zou voelen.


  Zich bewust van iedere hartslag in haar lichaam, het racende bloed in haar aderen, liep ze naar het bed toe. Er lag een ijzeren staaf op haar borst, of kwam dat doordat ze haar adem inhield? Ze knielde neer op het bed, greep met haar handen de rand van het matras vast, boog haar hoofd en liet haar haar naar voren vallen, over haar blozende gezicht, en wachtte. Ze hoorde hem zuchten, voelde beweging en besefte dat hij achter haar knielde. Ze verstrakte, maar zijn vingers waren zacht, veegden het haar uit haar nek, en hij kuste haar warme hals. Onrustig verschoof ze, verstoord door de aangename rilling die door haar heen ging, en hij legde zijn handen op haar schouders om haar te kalmeren.


  Zijn mond bewoog langzaam over haar huid, kuste haar schouderbladen, gleed zacht en sensueel langs haar ruggengraat naar beneden. Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen en kromde haar rug. Toen hij haar tegen zich aan trok, drong de hitte van zijn lichaam door tot haar bevroren kern van paniek en schaamte en loste die langzaam op. Hij sloeg zijn armen om haar heen, en zijn lange vingers begonnen haar zachte borsten te kneden, waarbij de palmen haar hard geworden tepels raakten. Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder vallen, en hij kuste haar hals. Heel even voelde ze zijn hete tong in haar oorschelp. Nu rilde ze hevig, maar niet van angst. Ze werd meegesleurd door een maalstroom van andere, veel ongewenstere emoties. Haar halsspieren trilden onder de liefkozing van zijn mond. Haar borsten zwollen op van opwinding door het subtiele spel van zijn handen. Zo had ze dit helemaal niet gepland. Ze had niet gerekend op haar eigen nieuwsgierigheid.


  Het kwam vast door de frustraties van haar relatie met Piers. Het waren die dromen, die verlangens, die haar hadden doen ontwaken. Dat moest het wel zijn, want het kon niet komen door de handen en lippen van de man die haar vasthield. Die haar zachtjes omdraaide in zijn omhelzing en haar op het kussen liet zakken zodat ze naast hem lag, onder hem, zijn naaktheid tegen die van haar. Wiens mond die van haar zocht, die haar liefkoosde met zijn hete tong. Zijn handen grepen die van haar en tilden ze boven haar hoofd. Hij streelde langs de satijnen huid van haar onderarmen, terwijl zijn benen die van haar bedekten en haar vastpinden tegen het bed, zodat ze niet weg kon als ze dat had gewild. Tot haar schande moest ze bekennen dat dat wel het laatste was wat ze wilde. Hij begon haar ronde borsten te kussen, trok met zijn lippen zacht aan haar tepels, tot het genot als kleine vlammetjes door haar rusteloze lichaam schoot. Ze tilde haar lichaam naar dat van hem toe, smeekte om meer.


  Hij liet haar armen los en dwaalde langzaam met zijn vingers langs iedere hoek en ronding van haar lichaam omlaag. Zijn handen kneedden haar heupen, gleden naar de binnenkant van haar dijen, waar ze stopten. Het was alsof ze boven een afgrond hing. Ze probeerde ‘nee’ te zeggen, maar alles wat ze produceerde, was een zacht gejammer, dat meteen werd gesmoord werd door een kus. Zijn hand lag op de kruising van haar dijen, streelde plagend over de zijdezachte driehoek van haar, totdat ze hem, snakkend naar adem, de meer intieme toegang verschafte die hij wilde. In respons op de aanraking van zijn vingers voelde ze een verschroeiende hitte. Toen zijn verkenning zich verdiepte, creëerde dat een verlangen dat ze niet kon beheersen. Ze opende zich voor hem, wilde hem, zodat toen hij met zijn handen haar heupen optilde om zijn brandende kracht te ontvangen, ontkenning onmogelijk was.


  Het was zo goed, dat ze totaal niet verwachtte dat haar onervaren lichaam zich zou verzetten tegen deze eerste invasie. Een plotselinge, onverwachte pijn ontlokte haar een geschokte uitroep, en ze probeerde hem weg te duwen.


  ‘Adrien,’ zei hij, zijn stem scherp en dringend. Toen veranderde de verbijstering in zijn gezicht in een soort geschokt begrip. Hij kreunde haar naam nogmaals, maar dit keer was het een smeekbede om vergiffenis, want zijn opwinding was niet meer te beteugelen.


  Ze sloot haar ogen, duwde een gesloten vuist tegen haar mond toen hij het gekweld uitschreeuwde. Het was voorbij. Zijn gejaagde ademhaling kreeg weer een normaal tempo, en zij lag onbeweeglijk onder hem, niet in staat onderscheid te maken tussen de pijn van haar getergde lichaam en de scherpere pijn van teleurstelling. Een eenzame traan brandde zijn weg langs haar wang. Ze zag hem ineenkrimpen, en met de punt van het laken veegde hij de traan weg. Toen rolde hij van haar af en ging een stukje van haar af liggen.


  Na een lange stilte vroeg hij heel rustig: ‘Waarom heb je het me niet verteld, Adie?’


  ‘Ik dacht niet dat je het zou merken.’ Ze beet op haar lip. ‘En ik dacht ook dat het er niet toe zou doen.’


  ‘Dan had je het mis,’ zei hij. ‘Want het doet er wel degelijk toe, op allerlei manieren.’


  ‘Ik… Ik zie niet in wat voor verschil het maakt. Dit is toch wat we overeengekomen zijn?’


  ‘Ik had het op zijn minst… makkelijker voor je kunnen maken.’ Er viel weer een stilte, toen zei hij: ‘Ik ging ervan uit dat je met Mendoza had geslapen.’


  ‘Hij wilde wachten.’ Haar stem trilde. ‘Hij zei dat hij een witte bruiloft wilde, met een échte huwelijksnacht.’


  Hij knikte, zijn gezicht als van steen. ‘Dat is ook precies wat je had moeten krijgen, Adie.’ Hij zuchtte diep. ‘O, god, wat een vreselijke puinhoop.’


  Ze keek naar hem. Hij lette er zo goed op haar niet aan te raken, dacht ze, maar nu had ze er juist behoefte aan om aangeraakt te worden. Vastgehouden. Gerustgesteld en bemind. Lieve help. Wat dacht ze nu? Ze hield haar stem toonloos. ‘Maar dat meende hij niet. Hij wilde gewoon iemand die gratis voor hem aan het huis zou werken. Hij hield niet van me. Dat zie ik nu wel in.’


  ‘Dan zijn we allebei heel wat wijzer dan een uur geleden,’ zei hij, terwijl hij het laken van zich af gooide en uit bed stapte.


  Haastig keek ze weg. Niets zou ooit de herinnering aan zijn naakte lichaam kunnen wegvagen, daar had ze niet nog meer beelden voor nodig.


  Hij verdween in de badkamer en kwam een paar minuten later terug met een witte badjas aan. ‘Ik laat het bad voor je vollopen. Heb ik je erg pijn gedaan?’


  Zwakjes glimlachte ze. ‘Ach, ik overleef het wel.’ Met haar ogen zocht ze zijn gezicht af. ‘Chay, het moest er toch ooit van komen. Het is… niet belangrijk.’


  ‘Daarover zijn we het dan niet eens.’ Hij bukte en pakte de verkreukelde peignoir op. ‘Toen ik zei dat je eruitzag als een bruid had ik dus nog gelijk ook.’ Zijn grijze ogen waren kil. ‘Dit had je zeker voor Piers gekocht?’


  ‘Ja, maar ik droeg hem voor jou.’


  ‘Vreemd.’ Zijn mond vertrok. ‘Ik herinner me alleen dat je hem uittrok. Ik ga even naar het bad kijken.’


  ‘Ik wil niet in bad,’ zei ze, ‘maar ik zou wel even willen slapen.’


  ‘Goed.’ Hij legde de peignoir naast haar op bed. ‘Dan kun je dit maar beter aantrekken.’


  ‘Om in te slapen?’ Ze was verbijsterd.


  ‘Nee, om in naar je eigen kamer te lopen.’


  Met bonzend hart sloeg ze de peignoir om zich heen. ‘Wil… Wil je dan niet dat ik hier blijf?’


  Zijn glimlach was kil. ‘Vind je niet dat er al genoeg schade is aangericht?’ Hij bond de lintjes voor haar vast, zijn vingers onpersoonlijk, bijna bruusk. ‘Het lijkt me het beste als je de Grange morgen verlaat.’


  Ze zat doodstil en keek naar hem op. ‘Maar… Maar, Chay…’ Ze kon de juiste woorden niet vinden, en haar stem stierf trillend weg.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ben je soms bang dat je niet wordt betaald als ik op onze afspraak terugkom?’


  Nee, dacht ze wezenloos, daar had ze nog niet eens aan gedacht. Haar poging te protesteren was gebaseerd op veel complexere gronden, die ze zelf ook niet helemaal begreep of niet wilde begrijpen. Ze tilde haar kin op. ‘Natuurlijk,’ zei ze.


  ‘Nou, maak je geen zorgen, schat.’ Zijn toon was losjes. ‘Echt, je krijgt je geld wel.’


  Als hij haar in het gezicht had geslagen, had ze niet meer gekwetst kunnen zijn, of meer vernederd. Ze had geruststelling verwacht, maar in plaats daarvan kreeg ze afwijzing. Piers had haar niet gewild, en nu stuurde Chay haar weg. Plotseling voelde ze zich alsof ze van binnen doodging. Lieve help, dacht ze slikkend. Wat gebeurt er met me? Daar kon ze nu echter niet over nadenken. Want het belangrijkste, nee, het énige belangrijke was hier weg zien te komen, met het kleine beetje dat er nog over was van haar trots. Voor ze iets zei, een smeekbede zou houden, waar ze later enorm veel spijt van zou krijgen. Voor ze in elkaar kon storten en huilen als een baby. Hij mag niet te weten komen hoe ik me voel, dacht ze. Nooit.


  Vanuit een verborgen bron van moed wist ze een glimlach te produceren, en ze ging staan en rechtte haar schouders. ‘Dank je. Op de een of andere manier maakt het dat allemaal… bijna… de moeite waard,’ zei ze luchtig, en ze liep de deur uit zonder om te kijken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Zodra ze de deur van haar kamer had dichtgetrokken, viel ze er snakkend naar adem tegenaan, alsof ze een marathon had gelopen. De druk van de afgelopen week was haar uiteindelijk te veel geworden, en nu was ze doorgedraaid, dacht ze, maar ze wist dat dat niet zo was. Ze kon rationaliseren tot ze blauw zag, de waarheid was dat ze vanavond naar Chay gegaan was omdat ze hem had gewild. Niet alleen met haar lichaam, moest ze somber toegeven, ook haar hart en hoofd hadden zich overgegeven. Zelfs het herleven van het trauma uit haar jeugd had haar niet op andere gedachten gebracht. Ze had het zich nooit helemaal willen herinneren, omdat ze de pijn die hij haar gedaan had niet van zo dichtbij kon bekijken. Waarom had ze ervoor gekozen dat juist vanavond wél te doen? Waarom had ze zichzelf zo gekweld?


  Zelfs met al die redenen hem te haten, was ze naar hem toe gegaan, had ze zichzelf aangeboden en was ze genomen. En vervolgens weggestuurd. Dat, dacht ze, was de ultieme daad van wreedheid. Geen van de andere dingen die hij haar had aangedaan kwam zelfs maar in de buurt. Het was zinloos zichzelf eraan te herinneren dat ze nu vrij was om te vertrekken. Dat ze hem in wezen verslagen had. Want als dit de overwinning was…


  Ze deed haar peignoir uit en gooide hem opgerold tot een bal achter in haar klerenkast. Haar lichaam voelde vreemd aan. Ze rook naar hem, en als ze haar ogen ooit weer rustig wilde kunnen sluiten, moest ze zichzelf van die geur ontdoen. Samen met nog een paar krachtigere herinneringen, zoals zijn handen die haar streelden, de hitte van zijn mond op haar gretige huid. Ze werd al veel te lang achtervolgd door het verleden en wilde niet dat haar dagen en nachten gekleurd zouden worden door een hulpeloos verlangen.


  Ze had nooit beseft dat het mogelijk was iemand zo graag te willen. Zichzelf vertellen dat ze gewoon een chronisch geval was van seksuele frustratie, dat iedere man goed genoeg was geweest, was zelfbedrog. Chay had altijd deel uitgemaakt van haar leven. Hij was haar vriend geweest, haar vijand, en vanavond haar minnaar. Het was alsof ieder moment in haar bestaan haar hiernaartoe had geleid, en nu was het voorbij.


  Onder de douche schrobde ze haar lichaam, tot iedere centimeter tintelde. Ze droogde zich af en trok haar oude, jadekleurige badjas aan. Omdat ze te rusteloos was om te gaan slapen, krulde ze zich op in de leunstoel, ademde de zwakke geur in van de rozen op haar tafel en probeerde zichzelf te kalmeren. Een soort plan te maken.


  Haar toekomst was nu geregeld. Ze had een huis, de voortgang van het bedrijf was veilig gesteld, en zij en Zelda konden voortbouwen op hun succes. Dat was wat ze had willen bereiken. Voor die nieuw herwonnen zekerheid had ze echter een vreselijke prijs moeten betalen, en Chay woonde ook nog praktisch naast haar. De Grange fysiek vermijden was het probleem niet, dacht ze vastberaden. Het lag dan wel aan de hoofdweg van het dorp, maar er waren andere wegen. Lastiger was het te accepteren dat ze alles wat er op de Grange met haar gebeurd was, moest vergeten, evenals de man die er verantwoordelijk voor was. Als ze dat niet deed, zou ze haar leven doorbrengen met nadenken over wat had kunnen zijn, en dat was ondraaglijk. ‘Ondraaglijk,’ zei ze hardop, en ze hoorde hoe troosteloos haar stem klonk.


  Uiteindelijk viel ze tegen zonsopgang in slaap, en werd ze koud en verkrampt wakker door het gekletter van regen tegen het raam. Mijn hemel, dacht ze, toen ze op haar reiswekkertje keek. Het is al bijna tien uur. Haastig trok ze een knielange zwarte rok aan en een bijpassende blouse met lange mouwen en rende naar beneden. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ zei ze verontschuldigend toen ze Mrs. Whitley in de hal tegenkwam.


  ‘Mr. Haddon zei dat ik u uit moest laten slapen, mevrouw.’ De ogen van Mrs. Whitley keken naar het bleke gezicht en de dikke ogen van Adrien, alsof ze wist wat voor nacht ze achter de rug had. ‘Wat voor ontbijt kan ik voor u maken?’


  ‘Ik… Ik heb geen honger. Alleen koffie, alsjeblieft.’ Ze aarzelde. ‘Waar is Mr. Haddon?’


  ‘Hij is vanmorgen vroeg vertrokken, en hij heeft niet gezegd wanneer hij terugkomt.’ Mrs. Whitley klonk afkeurend. ‘Zal ik uw koffie naar de eetkamer brengen?’


  Adrien was niet verbaasd toen Mrs. Whitley even later de eetkamer binnen liep met een bord romig roerei en wat knapperige toast. Ze at alles gehoorzaam op, omdat dat nu eenmaal minder moeite kostte dan in discussie gaan. Vervolgens liep ze naar het raam en keek besluiteloos naar buiten, naar de regen.


  ‘Wat een grauwe dag,’ zei Mrs. Whitley, die net weer binnen kwam om de tafel af te ruimen. ‘Ik hoop dat het weer volgend weekend, als de gasten van Mr. Haddon komen, beter is.’


  ‘Verwacht hij gasten?’ Verbaasd draaide ze zich om.


  ‘Ja, mevrouw. Zakenrelaties. Het is al een tijd geleden afgesproken. Als Mr. Haddon u de definitieve gastenlijst geeft, kunnen we de slaapkamers verdelen en de menu’s regelen.’ Ze knikte tevreden en verdween.


  Ik had haar moeten waarschuwen dat ik hier dan niet meer ben, dacht ze zuchtend terwijl ze zich opnieuw omdraaide naar de regen. Niet dat ze echt nodig was, natuurlijk. Mrs. Whitley zou het nog alleen redden met een heel huis vol en één hand op haar rug. Ze rechtte haar schouders. Vanaf vandaag zou zij haar eigen leven weer gaan leiden, en dat kon niet snel genoeg beginnen. Het werd dus tijd om haar spullen te gaan pakken.


  Ze had geen idee wat ze tegen Zelda moest zeggen, peinsde ze toen ze de trap op liep. Een voorzichtige benadering van de waarheid, misschien. Waarna het onderwerp verder taboe zou zijn.


  Het gegalm van de deurbel deed haar stilstaan. Ze riep: ‘Ik ga wel, Mrs. Whitley.’


  Op de oprit stond een bestelbus geparkeerd, en een man in regenpak keek haar stralend aan. ‘Fijn u te zien, Miss Lander. Ik kom u uw bed brengen.’


  Even staarde ze hem niet-begrijpend aan, toen drong het tot haar door waar hij het over had. ‘O, jee,’ zei ze. ‘Het hemelbed. Dat… Dat was ik helemaal vergeten.’ Het bed dat ze weken geleden had gekocht voor Piers en zichzelf, dat Fred Derwent helemaal gerestaureerd had en nu af wilde leveren. Ze forceerde een glimlach. ‘Fred, ik had contact met je op moeten nemen. De plannen zijn helaas veranderd. De Grange is verkocht, en de nieuwe eigenaar wil geen hemelbed. Zou je het voor me willen verkopen in je showroom?’


  ‘O, dat is jammer,’ zei Fred teleurgesteld. ‘Het is een prachtig bed voor dit huis, en ik heb er echt werk van gemaakt, al zeg ik het zelf. Weet meneer zeker dat hij het niet wil hebben?’


  ‘Heel zeker.’ Smekend keek ze hem aan. ‘Fred, het zal je geen moeite kosten het te verkopen –’


  ‘Wat verkopen?’ onderbrak Chays stem haar abrupt. Via de zijkant van het huis was hij ongemerkt gearriveerd, en nu stond hij op het grind, met zijn handen in de zakken van zijn trenchcoat.


  Fred Derwent wendde zich gretig tot hem. ‘Een prachtig hemelbed, sir. Een echte antieke, die Miss Lander heeft gevonden en bedoeld had voor de grote slaapkamer van dit huis. Als u de nieuwe eigenaar bent, is het nu dus eigenlijk van u,’ voegde hij er grinnikend aan toe.


  Chay keek emotieloos naar Adrien, die blozend en zorgelijk in de deuropening stond. Even was hij stil, toen zei hij: ‘Natuurlijk, wilt u het alstublieft naar binnen brengen? En misschien kunnen uw mannen het bestaande bed dan naar de zolder verplaatsen?’


  ‘Uitstekend, sir,’ zei Fred hartelijk. ‘U hebt de juiste beslissing genomen.’


  Chays glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Ik zal u op uw woord geloven, Mr. eh… Laten we nu uit de regen gaan. Ik zal mijn huishoudster vragen koffie voor ons te zetten.’


  Toen hij naar binnen liep, pakte Adrien hem bij zijn arm. Fred was teruggelopen naar zijn bestelbus om instructies te geven, en niemand kon hen horen. Dringend zei ze: ‘Chay, je wilt dat bed niet. Je kunt niet…’


  ‘Waarom niet? Omdat jij van plan was met Piers in dat bed de liefde te bedrijven?’ vroeg hij smalend. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zal mijn dromen niet verstoren, Adrien.’


  Ze liet haar hand langs haar zij vallen. ‘Dan valt er niets meer te zeggen.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens.’ Zijn toon was koel en bruusk. ‘Wil je over vijftien minuten naar de bibliotheek komen, alsjeblieft? En licht Jean even in over de koffie. Ik ga deze natte kleren uitdoen.’


  Het was de stem van een man die orders gaf aan een medewerker, dacht ze boos toen ze gehoorzaam op zoek ging naar de huishoudster. En dat terwijl hij haar vannacht naakt in zijn armen had gehouden. Blijkbaar wilde hij de hele rampzalige episode nog liever vergeten dan zij. Nou, prima, dacht ze opstandig. Uitstekend zelfs. Hij wilde haar zeker spreken over de afbetaling van haar schulden. Nou, ook goed. Als hij opschoot, kon ze de Grange nog voor de lunch verlaten hebben.


  Ze sprak met Mrs. Whitley en ging daarna naar haar kamer, waar ze spullen uit haar kledingkast begon te trekken en in haar koffer gooide. Ze sloot haar oren af voor de geluiden aan het andere eind van de gang, waar een hemelbed werd neergezet. Toen er vijftien minuten voorbij waren, ging ze naar de bibliotheek.


  Chay zat achter het grote bureau van Angus Stretton de post van die ochtend door te nemen, en toen hij opkeek, ging haar hand als vanzelf naar haar keel.


  Zijn strenge mond verstrakte. ‘Goedemorgen, Adie. Deze keer kan ik je toch niet hebben laten schrikken? Je wist dat ik hier was.’


  ‘Het spijt me. Het is gewoon… je daar te zien zitten. Even leek het alsof ik een geest zag.’


  ‘Volgens mij spookt het niet op de Grange.’ Hij klonk koel en onverschillig.


  ‘Nee, en dat is ook niet wat ik bedoelde.’


  ‘O ja,’ zei hij. ‘Ik heb het recht niet in zijn huis te zijn of achter zijn bureau te zitten, en als er gerechtigheid was, zou ik een levenslange straf uitzitten voor het traumatiseren van je jeugd.’ Met bijtende minachting sprak hij de woorden uit. ‘Zo was het toch?’


  Ze beet op haar lip. ‘Geloof het of niet, dat bedoelde ik ook niet. Ik… Ik kwam je vertellen dat ik klaar ben om binnen een uur te vertrekken. Als dat goed is.’


  Hij legde de brief die hij had zitten lezen op zijn bureau, verfrommelde de envelop en gooide hem in de prullenbak. Toen keek hij haar uitdrukkingloos aan. ‘Ga zitten, Adie. Ik denk dat we even moeten praten.’


  Ze bleef staan. ‘Alles is gisteravond al gezegd. Je zei dat ik moest vertrekken.’


  ‘Nu vraag ik je nog een maand te blijven.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Die arbeidsvoorwaarden zijn onacceptabel.’


  ‘Als dat een verwijzing is naar het seksuele fiasco van gisteravond, kan ik je beloven dat dat zich niet zal herhalen.’ Hij was even stil en zei toen: ‘Ik geloof dat Jean je al heeft verteld dat ik volgend weekend gasten krijg. Zakenrelaties met hun echtgenotes. Ik heb iemand nodig die optreedt als gastvrouw en zou graag willen dat jij dat voor me doet.’


  ‘Geef me één goede reden.’


  Zacht zei hij: ‘Ik kan er duizend noemen, maar denk liever dat je genereus genoeg bent om me uit de brand te helpen.’


  ‘Maak er een week van. Dan zal ik het overwegen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het moet een maand zijn. Daarover kan niet onderhandeld worden.’


  ‘Waarom? Ik wil verder met mijn leven.’


  ‘En ik wil ervoor zorgen dat je dat kunt.’ Hij pauzeerde weer. ‘Vertel eens, Adie, slik je de pil?’


  Haar wenkbrauwen trokken zich samen. ‘Natuurlijk niet.’ Haar lippen gingen van pure ontzetting vaneen toen ze zijn sardonische blik ontmoette. ‘Nee, dat kan niet, dat is onmogelijk!’ Ineens moest ze gaan zitten. Ze greep de stoel die hij had aangewezen en liet zich erop vallen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan hebben we onbeschermd seks gehad, Adrien. Nogmaals, ik had niet gerekend op je extreme staat van onschuld,’ zei hij droog. ‘Ik ging ervan uit dat je wel aan de pil zou zijn als je met Mr. Mendoza had geslapen.’


  ‘Hoe… durf je!’


  Zijn mond vertrok. ‘Eerlijk, het was een stomme fout, Adie; ik wilde alleen dat jij net zo eerlijk was geweest. Hoe dan ook, ik wil graag dat je hier blijft tot ik er zeker van ben dat ik je niet zwanger heb gemaakt.’


  ‘Als dat zo is, is het mijn probleem, en zal ik het zelf regelen.’


  ‘Nee. Het gaat mij ook aan.’ Spottend keek hij haar aan. ‘Ik weet dat je rood haar hebt, Adrien, dus laat dat strijdbare maar achterwege.’


  Ze keek hem boos aan. ‘Mijn haar is kastanjebruin,’ begon ze, en toen besefte ze dat ze in zijn val gelopen was. Herinnerde zich met verbijsterende helderheid hoe hij haar vroeger net zo lang ‘rooie’ en ‘wortel’ had genoemd tot ze hem boos was aangevlogen. Ze zag zijn mond zich verzachten in een waarderende grijns, en ondanks alles lachte ze terug. ‘Jij bruut,’ zei ze.


  ‘Vergeleken met sommige dingen die je de laatste tijd tegen me hebt gezegd, is dat bijna een liefkozing.’ Hij leunde terug in zijn stoel, sloeg haar gade van onder zijn wimpers. ‘Dus, blijf je, Adie? Ik wil je natuurlijk niet onder druk zetten…’


  ‘Maar dat doe je wel, als het moet,’ zei ze bitter.


  ‘Misschien, maar ik heb liever dat je gewoon toestemt. Is het echt zoveel gevraagd?’


  Meer dan je ooit kunt weten. Die gedachte zwom haar hoofd binnen en werd meteen weer verbannen. Ze keek naar haar stevig ineengeslagen handen. ‘Ik… Ik neem aan van niet. Bovendien ben je er toch alleen in de weekenden.’ O, help, dacht ze onmiddellijk. Waarom zei ik dat nu?


  ‘Ik ben hier,’ zei hij bijtend, ‘zo vaak ik daar zin in heb. Dit is mijn huis nu, en ik blijf niet weg om jouw gevoelens te sparen. Maar ik neem aan dat dat antwoord betekent dat je blijft.’ Even was hij stil. ‘Ik moet natuurlijk ook weer een extra rekening betalen nu… voor het bed dat je verzuimd had te vermelden.’


  Verontwaardigd zei ze: ‘Dat had je niet hoeven houden. Ik stond op het punt het terug te sturen.’


  ‘Dat wilde je maar al te graag.’ Zijn mond krulde zich. ‘Arme Adrien, riep het te veel nare herinneringen op?’


  ‘Het riep helemaal geen herinneringen op, zoals je heel goed weet.’ Weer wenste ze dat ze die laatste woorden niet gezegd had, maar hij knikte slechts.


  Hij stond op, liep om zijn bureau heen en bleef voor haar staan. De uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk. Rustig vroeg hij: ‘Gaat het wel goed, Adie?’


  Ze kreeg een kleur die haar gezicht deed gloeien. ‘Het gaat prima,’ zei ze snel. ‘Kunnen we het nu gewoon vergeten, alsjeblieft?’


  Hij glimlachte wrang. ‘Dat kun jij vast wel, maar ik heb daar meer moeite mee.’ Even viel er een geladen stilte. Toen reikte hij achter zich en pakte een stuk papier van zijn bureau. ‘Is dit jouw werk?’


  ‘Ja,’ zei ze, blij dat ze op een onpersoonlijker onderwerp overgingen. ‘Daar was ik gisteren mee bezig, een plan voor de moestuin. Ik had het moeten opruimen.’


  ‘Het ziet er heel goed uit,’ zei hij. ‘Als het hoveniersbedrijf volgende week komt, wil ik graag dat je het aan hen laat zien en ervoor zorgt dat ze eraan gaan werken.’


  ‘De moestuin is een langetermijnproject,’ zei ze haastig, terwijl ze opstond. ‘Daar kan ik beter buiten blijven.’


  Hij glimlachte zuur naar haar. ‘Je bent er al bij betrokken, Adrien,’ zei hij zacht. ‘Dat weten we allebei.’ Hij liep terug naar zijn stoel en pakte een nieuwe brief. ‘Ik zie je bij de lunch,’ voegde hij er losjes aan toe.


  Ze sloot de deur van de bibliotheek achter zich en haalde diep adem. Ondanks alles had ze toegezegd nog een maand onder zijn dak te blijven. Vier weken, dacht ze. Niet bepaald een leven lang. Tenzij… Even legde ze haar hand op haar buik. Nee, zei ze vastbesloten tegen zichzelf. Het is niet waar. Tegelijkertijd wist ze dat ze geen rustig moment zou hebben tot ze het eindelijk zeker zou weten.


  Langzaam liep ze terug naar boven om haar kleren weer uit haar koffer te halen. Boven aan de trap hield Fred Derwent haar vrolijk staande. ‘Uw bed komt geweldig tot zijn recht in deze kamer, Miss Lander.’


  ‘O, mooi.’ Ze glimlachte vluchtig naar hem en draaide zich in de richting van haar eigen kamer, maar hij liet zich niet zomaar afschepen.


  ‘Kom even kijken,’ drong hij aan.


  Met tegenzin liep ze naar de deuropening van Chays kamer en keek naar binnen. Mrs. Whitley was druk in de weer met lakens en slopen. ‘Mooi hè?’ Goedkeurend streek ze met haar hand over een van de bewerkte stijlen. ‘Jammer dat er geen hemel en gordijnen bij zijn.’


  ‘Die komen nog,’ stelde Mr. Derwent haar gerust. ‘Ze worden op maat gemaakt door de partner van Miss Lander, nietwaar?’ Vragend keek hij Adrien aan.


  Zwakjes knikte ze.


  ‘Wanneer zijn ze klaar?’ vroeg Mrs. Whitley gretig.


  ‘Ze… Ze zijn al klaar,’ gaf ze toe. ‘Ik… kan ze wel gaan halen.’


  ‘Dat zou geweldig zijn!’ Mrs. Whitley straalde. ‘De finishing touch.’


  ‘Dan ga ik nu maar.’ Ze keek op haar horloge. ‘Wilt u Mr. Haddon laten weten dat ik niet mee-eet?’


  


  Het was opgehouden met regenen, en er scheen een waterig zonnetje toen ze bij de cottage aankwam. Ook al was ze nog geen vierentwintig uur weggeweest, het leek een eeuwigheid. Ze nam haar post door, luisterde haar antwoordapparaat af en schreef de boodschappen op, en zette wat koffie voor bij het broodje ham dat ze in de dorpswinkel had gekocht. Na haar lunch sloot ze het huis af en liep de tuin door naar Zelda’s appartement.


  Zelda opende de deur toen ze klopte. ‘Hoi,’ zei ze verrast. ‘Ik had niet verwacht jou te zien vandaag.’


  Adrien glimlachte verkrampt. ‘Ik kom de gordijnen en de hemel even ophalen die je gemaakt hebt voor het hemelbed. Het is vandaag bezorgd.’


  Zelda staarde haar aan. ‘Had je dat niet afbesteld dan?’


  Ze beet op haar lip. ‘Vergeten.’


  Zelda grijnsde. ‘Vast een freudiaanse vergissing.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze een beetje pinnig. ‘Ik had gewoon andere dingen aan mijn hoofd. Mag ik alsjeblieft de sleutels van het naaiatelier?’


  Zelda ging met haar mee en hielp haar de zware bundels stof in de Jeep te leggen. Fronsend vroeg ze: ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Prima, kon niet beter,’ loog ze.


  ‘Echt waar?’ Zelda nam haar aandachtig op. ‘Zal ik met je mee teruggaan en je helpen deze dingen op te hangen? Ik weet hoe jij bent met ladders.’


  ‘Niet meer,’ zei ze bruusk. ‘Die onzin heb ik achter me gelaten.’ Ze klom in de Jeep. ‘Bovendien krijgt Smudge vandaag toch zijn puppy?’


  ‘Dat zou wel tot morgen kunnen wachten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze, ‘hij heeft al lang genoeg gewacht. Ik kom snel bij jullie langs.’


  ‘Binnenkort,’ zei Zelda grimmig, ‘verwacht ik van je dat je me precies vertelt wat er aan de hand is.’


  Wist ik het zelf maar, dacht Adrien terwijl ze vrolijk zwaaiend wegreed.


  


  De Grange leek uitgestorven toen ze terugkwam. Ze moest verschillende keren heen en weer lopen om de zware stof naar Chays kamer te dragen, en vervolgens moest ze nog een trap halen. Niet te hoog, stelde ze zichzelf gerust terwijl ze hem naar boven droeg. Klein beginnen en daarop verder bouwen, dan komt het wel goed.


  Ze zette de trap bij het bed, en met haar onderlip tussen haar tanden en de stof over haar schouder klom ze voorzichtig omhoog. ‘Niet naar beneden kijken,’ mompelde ze binnensmonds. ‘Gewoon niet naar beneden kijken.’ Tien minuten later vroeg ze zich af hoe ze ooit had kunnen denken dat ze dit alleen kon doen. De zware hemel wilde maar niet op zijn plaats blijven zitten. ‘Stom ding,’ mompelde ze, terwijl ze verder naar voren leunde om hem weer recht te trekken. Toen voelde ze dat het trapje begon te wiebelen. Ze gilde en greep zich vast aan de dichtstbijzijnde bedstijl.


  ‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’ hoorde ze Chays stem grimmig vragen.


  Ze keek naar beneden en zag hem onder zich naar boven kijken. Plotseling nam de oude nachtmerrie weer bezit van haar; het groene tapijt werd gras, en ze was een doodsbang kind. ‘Raak me niet aan!’ riep ze met overslaande stem. ‘Raak die ladder niet aan!’


  ‘Doe niet zo stom, Adie. Ik hou je vast, dus naar beneden jij.’


  ‘Nee!’


  Zijn handen lagen om haar middel, en ze schopte naar hem. Hij vloekte, tilde haar in zijn armen zodat haar borsten geplet werden tegen zijn stevige borst. Haar opengesperde ogen staarden in die van hem. Hij bleef haar vasthouden, en na een tijdje hield ze op met worstelen, en stierven haar droge snikken weg. Alleen hun gejaagde ademhaling doorbrak de geladen stilte.


  Toen zei hij ruw: ‘Jij begrijpt het gewoon niet, hè, Adie?’ Zonder zijn ogen van haar af te wenden liet hij haar tergend langzaam naar de grond zakken, liet haar lichaam veelbetekenend langs het zijne glijden.


  Ze voelde een eerste, verdorven rilling van opwinding door zich heen golven. Hoorde zichzelf zacht kreunen, terwijl haar hoofd naar achter viel en haar lippen uitnodigend uiteen gingen.


  Ineens klonk het geluid van snel naderende voetstappen, die plotseling stilhielden, en vervolgens een gemompelde verontschuldiging. Ze draaide haar hoofd om en zag Mrs. Whitley, die zich gegeneerd terug wilde trekken.


  ‘Jean, wacht even,’ zei Chay. Zacht en ongehaast zette hij Adrien op de grond, en hij wendde zich tot de huishoudster, die aarzelend in de deuropening stond. ‘Zou jij deze gordijnen op willen hangen, alsjeblieft? Miss Lander heeft hoogtevrees,’ voegde hij er zijdezacht aan toe. Hij wierp hun beiden een snelle, onpersoonlijke glimlach toe en liep de kamer uit.


  Mrs. Whitley stapte bezorgd naar voren. ‘U had naar mij toe moeten komen, mevrouw,’ zei ze verwijtend. ‘Kijk nou toch, u ziet zo wit als een laken.’


  ‘Ik dacht dat ik ging vallen,’ zei ze, half tegen zichzelf, starend naar de deur. Nog steeds zag ze het beeld van Chay, die wegliep met die bekende soepele, lange passen. Waarom vond ze dat nu ineens zo verontrustend?


  ‘Dan ga ik op het trapje staan en geeft u me alles aan,’ zei Mrs. Whitley vastberaden. Ze streek over de stof. ‘Wat een mooie kleuren, en zo mooi gemaakt.’


  Mrs. Whitley babbelde rustig over van alles en nog wat, terwijl ze de gordijnen rond het bed en bij de ramen ophing en de hemel rechttrok en vastmaakte. Adrien gaf gedachteloos antwoord en probeerde ondertussen het gevoel van onrust te rationaliseren dat Chays abrupte vertrek had opgeroepen.


  Toen alles klaar en bewonderd was en Mrs. Whitley was vertrokken om het trapje op te ruimen, ontsnapte Adrien naar haar kamer. Ze krulde zich op in het zitje in de vensterbank en keek naar de kletsnatte tuin. Ze was even bang geweest, maar nu was het voorbij, en bovendien was Chay er geweest om haar te redden. Net zoals al die jaren geleden, toen hij haar uit de boomhut geholpen had. Bitter had ze toen gedacht dat hij het een beetje goed wilde maken omdat hij haar daar achtergelaten had, of dat hij net deed of hij het niet geweest was, niet wetend dat ze hem had zien weglopen. Behalve… Behalve dat het helemaal niet klopte! De figuur die van haar weggelopen was, die in haar geheugen gegrift stond, had veel kortere passen gemaakt en had een andere houding gehad. En hij was ook niet zo lang geweest.


  Gekweld dacht ze: ik ken Chay, ik weet alles over hem, en dat is altijd zo geweest. Waarom heb ik niet gezien dat hij het helemaal niet was, maar iemand anders die zijn grijze jas droeg? Hoe heb ik, ondanks de pijn die het deed, kunnen geloven dat hij zoiets zou doen? Het moest Piers geweest zijn, natuurlijk, besefte ze vreemd kalm. Piers, de toekomstige eigenaar van de Grange, die Chay als een indringer had gezien. Piers, die expres Chays verrekijker had stukgegooid en vastbesloten was geweest ook zijn toevluchtsoord te vernielen. Die gewild had dat Chay de schuld kreeg en weggestuurd zou worden. Waarom had hij zo extreem gereageerd op de zoon van de huishoudster?


  ‘Je begrijpt er niets van’, had Chay tegen haar gezegd. Nu wel, dacht ze. Misschien kon Chay haar uitleggen waarom. Ze moest hem vinden, hem vertellen hoe ze zichzelf al die tijd voor de gek had gehouden. Hem vragen haar op de een of andere manier te vergeven, en dat kon ze net zo goed nu meteen doen, nu ze nog durfde.


  Ze sprong op, rende naar beneden en klopte op de deur van de bibliotheek. Er kwam geen antwoord, dus klopte ze nogmaals, harder nu.


  ‘Miss Lander?’ klonk Mrs Whitleys stem achter haar. ‘Ik kwam u net vertellen dat ik thee voor u in de zitkamer heb gezet.’


  ‘O, dank u.’ Ze aarzelde. ‘Is Mr. Haddon vertrokken?’


  ‘Ja, mevrouw. Helaas moest hij terug naar Londen. Hij vroeg me hem bij u te verontschuldigen en u te zeggen dat hij u volgend weekend wel weer zou zien.’


  ‘Als zijn gasten worden verwacht,’ zei Adrien rustig. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze slaagde erin te glimlachen. ‘Dank u, Mrs. Whitley.’


  De thee zag er heerlijk uit. Kleine, driehoekige sandwiches, cake gevuld met jam en room, en zelfgemaakte koekjes. Ze kon echter geen hap door haar keel krijgen, want Chay was niet gewoon vertrokken, hij had haar laten zitten. Ik heb te lang gewacht, dacht ze treurig, en nu is hij weg. Ik ben hem kwijt. Achter haar ogen voelde ze hete tranen branden.
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  ‘Als we niet oppassen,’ zei Zelda vrolijk, ‘hebben we straks nog een vol orderboek.’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ stemde Adrien in, terwijl ze met gefronste wenkbrauwen een offerte controleerde. ‘Waarom is het ineens zo druk?’


  ‘Kerstkaarten in de winkels,’ zei Zelda plechtig. ‘Hoewel het pas september is, zijn de mensen al aan het aftellen en willen ze hun huis nog eens goed onder handen nemen vóór de familie arriveert. Gelukkig hebben we dat probleem niet op de Grange. Ik hoop dat de gasten van Chay onder de indruk zullen zijn.’


  ‘Ik ook,’ zei Adrien droog, ‘maar ik betwijfel het. Volgens mij zijn die wel wat gewend.’ Ze zuchtte. De assistente van Chay heeft me een lijst gefaxt met details over hun interesses en desinteresses, zodat ik hun vertier beter kan plannen.’


  ‘Ai,’ zei Zelda. ‘Jij liever dan ik.’


  ‘Ach, het valt allemaal wel mee.’ Ze stopte de offerte in een enveloppe en plakte hem dicht. ‘De mannen willen golven, wat makkelijk is. Van de vrouwen is er één gek op tennis, een ander op zwemmen en de derde verzamelt antiek. Dus nu heb ik voor het hele weekend een tijdelijk lidmaatschap geregeld bij de Country Club en op zondagmorgen een bezoek aan een antiekbeurs.’ Ze fronste lichtjes. ‘En op zaterdagavond zijn er wat mensen uit de buurt uitgenodigd voor een borrel.’


  ‘Interessante mensen?’


  ‘De uitnodigingen zijn een tijdje geleden al verzonden door Chays assistente. De meeste gasten zijn wat ouder. Mensen die Angus Stretton kenden.’ Haar frons verdiepte zich. ‘Wat eigenlijk vreemd is.’


  ‘Of een sluwe zet. De mensen inpalmen die ertoe doen?’ suggereerde Zelda. Ze legde het boek met stofstalen neer dat ze in haar handen had. ‘Hoe dan ook, ik hoop dat de heer des huizes je inspanningen waardeert. Wanneer komt hij terug?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Morgen rond lunchtijd, neem ik aan,’ antwoordde ze neutraal. ‘De gasten komen in de loop van de middag, en dan zal hij er wel willen zijn om ze te verwelkomen.’ Ze aarzelde. ‘Ik heb het gevoel dat ik je in de steek laat met al dit nieuwe werk, maar het zal nu niet meer zo lang duren.’


  Zelda glimlachte half. ‘Dat zal ik dan maar aannemen, schat.’


  Adrien pakte een stapel enveloppen op van het bureau. ‘Ik breng deze even weg en kom dan terug. En dan moet ik nog een outfit zien te vinden voor het diner morgen.’ Ze trok een gezicht. ‘Het is niet de bedoeling dat ik de andere dames de loef afsteek, dus zal het wel zwart worden. Dat past bij elke gelegenheid.’


  ‘Ik vind het leuker te denken dat het voor een speciale gelegenheid is,’ zei Zelda, en ze dook weg toen Adrien een prop papier naar haar gooide.


  Op de binnenplaats speelde Smudge met zijn hondje, een gretig bundeltje met heldere ogen en onheilspellend grote poten, dat Zelda Bugsy Malone had gedoopt, in verband met zijn criminele neigingen. Smudge was een ander kind tegenwoordig, dacht Adrien, terwijl ze vertederd naar hem keek. Dan was er tenminste iets goeds voortgekomen uit de moeilijke weken die achter haar lagen. Na afgelopen weekend had ze gehoopt dat Chay haar zou bellen om zijn abrupte vertrek toe te lichten, maar deze week was alle contact via zijn assistente verlopen.


  ‘Adie, kijk.’ Smudge had haar gezien. ‘Bugsy kent een trucje. Hij kan rollen.’


  Ze verborg een glimlach toen het hondje op zijn rug ging liggen en met zijn pootjes in de lucht zwaaide. ‘Wauw,’ zei ze, neerhurkend om de fluweelzachte buik te kriebelen, ‘wat een slim hondje.’


  ‘Hij moet nog een paar prikken krijgen. Daarna kan ik met hem gaan wandelen. Ga jij dan ook mee, Adie?’


  ‘Zo vaak ik kan,’ zei ze, terwijl ze weer ging staan.


  ‘Waarom woon je nu op de Grange?’ vroeg Smudge. ‘Ik vond het leuker toen je in de cottage woonde. Wanneer kom je weer terug? Ik mis je.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en begroef zijn gezicht in haar rok.


  Ze raakte zijn haar aan. ‘Ik mis jou ook, en ik kom echt snel weer terug.’


  Bij het horen van een zacht geluid keek ze op. Chay stond een paar meter verderop naar haar te kijken, zijn uitdrukking koud en somber. Haar hart ging wild tekeer. ‘Wat doe jij hier? Je bent een dag te vroeg.’


  ‘Je was er niet, dus kwam ik even kijken of je er niet vandoor was.’


  Zacht maakte ze Smudges handen van haar los. ‘Ik mocht toch verder gaan met mijn bedrijf?’ bracht ze hem in herinnering. ‘Het loopt niet vanzelf.’


  ‘Dat ben ik niet vergeten, maar dit weekend is erg belangrijk voor me, en jouw voornaamste taak nu is die van hostess.’


  ‘Je hebt betaald voor mijn diensten, dus krijg je waar voor je geld. Je zult zien dat alles goed geregeld is.’


  ‘Dat hoop ik.’


  O, waarom snauwen we nu zo tegen elkaar, vroeg ze zichzelf gekweld af. Zo had ik het helemaal niet gepland. Zijn onverwachte komst had haar helemaal op het verkeerde been gezet.


  ‘Ga je met die man mee?’ wilde Smudge ineens weten.


  ‘Dat moet wel, hij is mijn baas.’


  Smudge keek opstandig naar Chay. ‘Waarom laat je Adie niet met rust?’


  ‘Omdat ik haar nodig heb,’ zei Chay. ‘Om voor me te werken.’


  ‘Als ze klaar is met haar werk, kan ze dan weer terugkomen?’


  ‘Ik denk,’ zei Chay rustig, ‘dat we dat even moeten afwachten.’ Hij keek naar haar. ‘Ga je nu direct naar de Grange?’


  ‘Eerst moet ik nog naar het postkantoor.’ Ze zwaaide naar Smudge en draaide zich om.


  ‘Dan loop ik met je mee.’ Hij stemde zijn pas af op die van haar.


  Hij zag er moe uit, dacht ze. Wat ze wilde, was de gespannenheid van zijn mond kussen en zijn ogen sluiten met haar vingers. Hem vasthouden. Zijn hoofd tegen haar borst trekken en hem laten slapen. Het verlangen hem aan te raken draaide in haar als een mes in een open wond.


  ‘Dus je hebt een bewonderaar,’ zei hij uitdrukkingloos.


  Ze forceerde een glimlach. ‘Het is een geweldig joch. Hij heeft het niet makkelijk gehad.’


  ‘Hij was zeker een van de redenen dat je akkoord bent gegaan met mijn voorstel.’ Het was meer een opmerking dan een vraag.


  Ze boog haar hoofd. ‘Ja.’ Even was het stil, toen zei ze: ‘Waarom kwam je me opzoeken?’


  ‘Gewoon, om mijn investering te beschermen, schat.’ Zijn stem was licht en cynisch.


  ‘Je had vandaag niet hoeven komen. Mrs. Whitley en ik hebben alles onder controle.’


  ‘Je bedoelt dat je het prettiger zou vinden als ik me alleen even liet zien tijdens de weekenden.’ Zijn toon verhardde zich. ‘De Grange is mijn huis, Adie, en ik ga erheen wanneer ik wil. Als je daar niet tegen kunt, is dat jouw probleem.’


  ‘Dat bedoelde ik helemaal niet.’ Ze beet op haar lip. ‘Chay… Laten we alle misverstanden uit de weg ruimen. Het weekend wordt al moeilijk genoeg zonder dat wij elkaar het leven zuur maken.’


  ‘En net zei je nog dat alles geregeld was.’


  ‘Dit niet,’ zei ze. ‘Ik vroeg me af wat je gasten ervan zullen denken dat ik in jouw huis woon.’


  ‘Zal ik je een button opspelden?’ beet hij haar toe. ‘“Ik ga niet met deze vrouw naar bed”.’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei ze. ‘Laat ook maar zitten. Daar is het postkantoor al.’


  ‘Ah,’ zei hij spottend, ‘het kwam me al bekend voor. En aan de overkant van de straat ligt een café. Laten we beschaafd een pot thee met elkaar delen en bespreken hoe we jouw gêne kunnen verminderen.’


  ‘Beschaafd,’ zei ze, terwijl ze haar enveloppen in de brievenbus gooide, ‘is niet bepaald een woord dat ik zou gebruiken om onze relatie te beschrijven.’


  Zijn mond vertrok in een glimlach. ‘Misschien roep jij de barbaar in mij op, Adie, maar ik wil ook dat dit weekend ontspannen wordt, en dat zal het niet zijn als jij overloopt van wrok.’


  ‘Misschien kun je naar me verwijzen als een tweede assistente, iemand als Sally Parfitt,’ stelde ze voor. ‘Laat me een beetje op de achtergrond blijven.’


  Voor het café bleven ze staan. Hij legde zijn hand op haar schouder en draaide haar een beetje, zodat ze haar spiegelbeeld kon zien in het raam. Ruw zei hij: ‘Kijk eens goed naar jezelf, Adrien. Kijk naar je haar, je huid, je ogen. Denk je nu echt dat jij op de achtergrond kunt verdwijnen? Bovendien zou niemand zich voor de gek laten houden.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hierom,’ zei hij, en hij trok haar naar zich toe.


  De kus was kort, maar verschroeiend, hongerig en expliciet. Hij gebruikte geen kracht, maar toen hij haar losliet, had ze het stellige idee dat haar lippen gekneusd waren. Ze deed een stap naar achter, vechtend tegen de hevige opwinding die haar er bijna toe aanzette zich weer in zijn armen te storten. Naar woorden zoekend staarde ze hem aan, trachtend zijn uitdrukking te lezen, maar zijn grijze ogen waren neergeslagen.


  Laconiek zei hij: ‘Nu we de mensen hier wat gegeven hebben om over te praten, kunnen we thee bestellen.’


  Eigenlijk zou ze moeten weigeren. Ze wílde weigeren. Een smoes verzinnen, de Jeep halen en ergens heen rijden waar hij haar nooit meer zou vinden.


  ‘Jean zegt dat je niet genoeg eet,’ merkte hij op nadat hij thee en sandwiches had besteld en de jonge serveerster vertrokken was.


  ‘Onzin,’ zei ze. ‘Jean overdrijft.’


  ‘Dat moet je haar zelf maar vertellen.’


  Hij klonk koel en vriendelijk, stelde ze met verbazing vast. Alsof die plotselinge hittegolf van hartstocht er nooit was geweest. Ze haalde diep adem. ‘Chay… Ik wil ergens met je over praten.’


  ‘Is dat echt nodig?’ Hij keek haar vlak aan.


  Ze slikte. ‘Het is belangrijk… voor mij.’


  ‘Ga je me nu vertellen dat je zwanger bent?’


  ‘Natuurlijk niet. Het is nog veel te vroeg om dat te kunnen weten.’


  ‘Er zijn toch tests?’


  ‘Ja,’ zei ze, ‘maar die heb ik niet nodig. Er is geen baby.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


  Omdat ik dat zou voelen, dacht ze. Omdat jouw kind een mooi, warm geheim in mij zou zijn. In plaats daarvan voel ik me… leeg. ‘Vrouwelijke intuïtie,’ zei ze kort.


  Zijn lippen plooiden zich. ‘Niet de meest betrouwbare bron.’


  Ze nam aan dat dat een verwijzing was naar Piers en beet op haar lip. Op dat moment werd hun thee gebracht en het klaarzetten van het serviesgoed verschafte even wat afleiding. Terwijl ze hem zijn kop gaf, zei ze: ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Die van mij laat me al jaren in de steek. Waarom heb je me nooit verteld dat het Piers was die me in de boomhut achterliet, niet jij?’


  ‘Omdat dat makkelijker was,’ zei hij na een korte stilte. Zijn hand dwaalde naar het litteken op zijn wang. ‘Dat was het tenminste vóór je me bekogelde.’


  ‘Je werd weggestuurd,’ zei ze ernstig. ‘Dat moet vreselijk zijn geweest, en het heeft je relatie met Angus verpest. Nadien was je nauwelijks nog welkom op de Grange, zelfs niet tijdens vakanties.’


  ‘En toen ik er wel was, ontstonden er nog meer problemen. Is dat waar je naartoe wilt?’


  Ze kromp ineen. ‘Ik probeer het te begrijpen. Ik snap hoe boos je geweest moet zijn. Hoe bitter.’ Toen Angus je nogmaals afwees, moet dat de druppel zijn geweest, dacht ze. Je wilde uithalen, en daar was ik. Ik stond in de gunst bij Angus en kreeg een duur cadeau. Je wilde me straffen voor mijn rol in het geheel.


  ‘Ik werd verbannen naar een van de beste scholen van het land, en vervolgens naar de universiteit,’ zei hij droog. Hij bood haar een sandwich aan en nam er zelf ook een. ‘Dat kun je niet echt een strafmaatregel noemen.’


  ‘O,’ zei ze, denkend aan het gesprek dat ze haar ouders had horen voeren, ‘maar ik dacht –’


  ‘Ik weet wat je dacht, en wat je nog steeds denkt. Waar wil je naartoe, Adie?’


  Ze staarde naar het tafelkleed. ‘Ik vond dat het tijd was me voor mijn aandeel te verontschuldigen.’


  ‘Bij deze dan.’ Hij klonk onverschillig. ‘Het is allemaal al lang geleden.’


  ‘Jawel, maar het heeft nog steeds invloed, in de levens van ons allebei,’ zei ze met gedempte stem. ‘Is dat niet waarom je de Grange hebt gekocht?’


  ‘Ja. Ik ben altijd van plan geweest het ooit in mijn bezit te krijgen.’


  Ze slikte. ‘Was… Was ik ook een deel van het plan?’


  ‘Ja.’ Hij glimlachte schalks. ‘Hetgeen maar weer eens bewijst hoe onverstandig sommige ambities kunnen zijn.’ Even was hij stil. ‘Ik moet jou ook iets vertellen.’


  Nu ging hij opbiechten dat hij de ketting had gestolen, dacht ze verschrikt. Dat kon ze niet verdragen. Niets kon de schade die hij Angus en haar daarmee had berokkend rechtvaardigen, en ze wilde hem niet horen toegeven dat hij in staat was iemand zo te kwetsen. Ze keek op haar horloge en riep uit: ‘Helemaal vergeten! Ik had een afspraak met een cliënte. Dan ga ik gauw en zie ik je straks wel op de Grange.’


  Er verscheen een sombere blik in zijn ogen, en zijn gezicht sloot zich. Hij stond op en zei rustig: ‘Zoals je wilt.’


  Ze glimlachte vluchtig en nietszeggend en ging ervandoor. Nadat ze haar auto had opgehaald, reed ze het dorp uit, met opzet een weg kiezend die haar in de tegenovergestelde richting van de Grange zou brengen. Ze had wat afstand nodig, zodat ze de opschudding in haar hoofd kon onderzoeken.


  Ze parkeerde langs de weg, leunde naar achter in haar stoel, sloot haar ogen en ging terug in de tijd.


  


  Toen Angus Stretton aangekondigd had dat hij op haar achttiende verjaardag een feest voor haar zou geven op de Grange, was ze geroerd en verbaasd geweest. ‘Ik heb altijd al graag een dochter willen hebben om te verwennen,’ zei hij tegen haar. ‘En het is heel aardig van je ouders dat ze me de gelegenheid geven deze speciale dag met jullie te delen.’ Hij glimlachte vriendelijk. ‘Het wordt tijd dat dit huis een beetje opgevrolijkt wordt.’


  Ze vond het jammer voor hem dat hij geen familie had die bij hem woonde. Van haar ouders had ze gehoord dat hij wel getrouwd was, maar dat zijn vrouw invalide was en voor de rest van haar leven in een verpleeghuis moest blijven. Het was goed dat hij Piers had, zei ze tegen zichzelf, en het leek haar een goed idee hem ook uit te nodigen voor haar verjaardag. Bovendien had geen van haar vriendinnen hem ontmoet, en met zijn donkere, knappe uiterlijk zou hij vast indruk maken.


  Dat Chay er ook zou zijn, had ze niet verwacht. Ze had hem altijd ontlopen door weg te blijven van de Grange als hij er was, tot ze hem twee jaar geleden toevallig tegen het lijf gelopen was. Hij had naar haar geglimlacht en haar naam gezegd, en ze had het moeilijk gevonden vijandig te blijven doen. Bovendien had die lange man met zijn koele ogen nauwelijks nog geleken op de rustige jongen die van een vriend in een vijand was veranderd. Toen hij vriendelijk had gevraagd: ‘Adie, ben ik nog steeds het monster uit je jeugd?’ had ze beseft dat ze zestien was en officieel volwassen, en had ze gebloosd tot aan haar haarwortels. Binnen een dag was hij weer vertrokken, maar door hun korte ontmoeting was zijn beeld verankerd in haar hoofd. Er was nauwelijks een dag voorbijgegaan dat ze niet aan hem had gedacht, dat ze zich niet had afgevraagd waar hij was en wat hij deed. Wanneer hij terug zou komen…


  Langzaam maar zeker was de herinnering aan hem in haar hart tot bloei gekomen, dus toen ze op de ochtend van haar verjaardag naar de Grange ging en hem daar aantrof in de zitkamer, leek het heel natuurlijk om dolgelukkig in zijn armen te rennen. Zijn mond raakte die van haar, warm, sensueel en heel zeker. Hij hield geen rekening met haar onervarenheid, en de subtiele claim van zijn lippen was beangstigend en opwindend tegelijk. Toen hij eindelijk zijn hoofd optilde om iets te zeggen, hoorden ze Angus en haar vader eraan komen, en lieten ze elkaar los. Ze begonnen te praten over de laatste voorbereidingen voor het feest, en het moment was voorbij.


  Die avond droeg ze een crèmekleurige zijden jurk, met het gouden horloge dat haar ouders haar gegeven hadden om haar pols en gouden knopjes in haar oren. Ze verlangde er vreselijk naar Chay weer te zien, zijn armen om haar heen te voelen en zekerheid te krijgen na zijn kus, maar hij bewaarde afstand. Iedereen wilde dansen met de jarige. Vooral Piers eiste haar op, maar ze vond het niet erg, want hij danste fantastisch en vertelde haar telkens weer hoe geweldig ze eruitzag. Bovendien zou het Chay aan het denken zetten. Later, dacht ze. Later zou ze alleen met hem zijn en werd alles anders. Ze kon het bloed door haar aderen voelen stromen, voelde haar huid tintelen en warm worden bij de gedachte aan zijn aanraking. Hij was teruggekomen voor haar, zei ze tegen zichzelf. Zo had het moeten zijn.


  Angus had haar al een verzameling klassieke muziek op cd gegeven, maar in de loop van de avond vroeg hij om stilte en gaf hij haar een fluwelen juweliersdoos. ‘Voor de dochter die ik graag had willen hebben,’ zei hij glimlachend, terwijl iedereen lachte en klapte.


  In het doosje zat een ketting van granaten, die er heel oud en waardevol uitzag. De stenen waren ovaal en gezet in goud. Ze snakte naar adem en stamelde een bedankje. Chay tilde hem voorzichtig van zijn satijnen bed en hing hem om haar hals. Ze voelde zijn vingers in haar nek en boog haar hoofd om de opgewonden blos te verbergen die haar gezicht verwarmde. ‘De sluiting lijkt niet zo stevig,’ merkte hij op. ‘Wees er maar voorzichtig mee, Adie.’ Later zou ze zich die woorden maar al te goed herinneren.


  Bang dat het slotje het zou begeven tijdens het dansen, legde ze de ketting na een tijdje terug in het doosje en bij de andere cadeaus in de bibliotheek. Toen het feest afgelopen was en ze haar spullen ging halen, kon ze zich niet bedwingen nog even te kijken, en toen ontdekte ze dat de doos leeg was. Ze stond ernaar te staren, terwijl tentakels van angst haar verlamden.


  ‘Wat is er mis, lieverd?’ Achter haar was Piers de bibliotheek binnen gekomen en zwijgend hield ze de lege doos naar voren, haar ogen enorm in haar witte gezicht.


  ‘Zo, dus we hebben een dief in ons midden. Dit moet mijn oom weten.’ Hij nam haar bij de arm en liep met haar terug naar de zitkamer.


  ‘De ketting van Adrien is gestolen,’ kondigde hij abrupt aan, wijzend naar de lege doos in haar hand. ‘Ik denk dat we de politie moeten bellen.’


  Dit is een droom, dacht ze. Een nachtmerrie, en als ik zo wakker word, is het allemaal voorbij.


  Er viel een korte, geladen stilte. Ze zag haar ouders verschrikt kijken en het gezicht van Angus zag er plots oud en verslagen uit. Hij wendde zich tot Chay en zei vermoeid: ‘Je kunt hem maar beter gaan halen. Ik neem aan dat hij in jouw kamer ligt.’


  Chays grijze ogen stonden uitdagend en rustig zei hij: ‘Je weet dat dat zo is.’


  Angus knikte. ‘Ga hem halen,’ zei hij weer. ‘En dan verdwijn je uit dit huis en komt niet meer terug, of ik sta niet in voor de gevolgen.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Piers boos. ‘Hij komt hier terug om te schooien, steelt van een gast, en je laat hem gewoon gaan? Ik vind dat hij gearresteerd moet worden.’


  ‘Jij bent hier nog niet de eigenaar, Piers.’ De stem van Angus was bitter en krachtig. ‘Ik handel deze zaak af zoals ik dat wil. Chay geeft de ketting aan mij, en dan vertrekt hij.’


  Het was warm in de kamer, maar Adrien had het koud en was duizelig. Ze trok aan haar vaders mouw. ‘Kunnen we nu gaan, alsjeblieft? Ik kan hier niet meer tegen.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij snel. ‘Het spijt me, schat.’


  Haar moeder kwam naast haar staan, sloeg een arm om haar heen en duwde haar de kamer uit.


  Terug in de cottage ging ze op bed liggen zonder zich iets aan te trekken van de kreukels in haar jurk.


  Troostend zei haar vader: ‘Natuurlijk krijg je die ketting weer terug.’


  ‘Nee.’ Ze begon te huilen, en de snikken deden haar lichaam schokken. ‘Nee, ik wil dat ding nooit meer zien. Het is verpest, helemaal verpest.’ Hij zou haar altijd aan Chay herinneren, die hem om haar hals had gehangen. Aan zijn aanraking. Daar wilde ze nooit meer aan denken, nooit meer. Want Chay, van wie ze hield, was een dief, en daarom voor haar voor altijd verloren.


  


  Ze bewoog, deed haar ogen open en was weer terug in het heden. Toen ze door de voorruit keek, dacht ze even dat het regende, maar het kwam door haar ogen, die wazig zagen van de tranen. De oude pijn sneed door haar heen, en de kracht van alles wat ze voor hem voelde, overweldigde haar. Haar onbevredigde lichaam hunkerde naar hem, maar dat was niet alles. Haar hart en hoofd wilden hem ook, dacht ze, terwijl ze een gebalde vuist tegen haar trillende lippen duwde. Ze had hem net zo hard nodig als zuurstof. Was er ooit een tijd geweest dat ze niet van hem had gehouden? Al die jaren had ze gevochten tegen haar verlangen naar hem, had ze zich verborgen achter barricades van bitterheid en verachting. Hopend dat als ze zichzelf keer op keer zou vertellen dat ze hem haatte, dat ook de waarheid zou worden. Al haar ontkenning was echter zinloos geweest. Ze hield toen al van hem, en nu hield ze nog steeds van hem, maar ze kon niet samen zijn met een man die ze niet kon vertrouwen. Tot hij haar toestond te vertrekken, zou ze haar tijd moeten uitzitten.


  Toen ze geen tranen meer over had, startte ze de motor en reed terug naar de Grange om de weken onder ogen te zien die ze nog te gaan had.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Gelukkig was er niemand in de buurt toen ze terugkwam op de Grange, en ze bereikte haar kamer zonder dat iemand haar behuilde gezicht zag. Ze nam een lange douche met haar favoriete douchegel en waste haar haar. Het was alsof ze daarmee het verleden van zich af spoelde. Als ze haar ogen stevig op de toekomst gericht bleef houden, hoe somber die ook mocht lijken, zou ze erin slagen met het heden om te gaan. Dat was in ieder geval het idee. In de praktijk zou onder hetzelfde dak wonen als Chay maar niet mét hem, misschien niet zo makkelijk zijn.


  Ze droogde zich af en trok een kanten slip aan met een bijpassende beha. Gewikkeld in haar oude, jade badjas ging ze in haar leunstoel zitten en zette de föhn aan. Met haar vingers kamde ze door haar lange, kastanjebruine haar. Toen ze bijna klaar was, hoorde ze een harde roffel op de deur. Ze stond op, trok haar ceintuur wat steviger aan en deed open.


  Op de gang stond Chay te wachten. Zijn grijze ogen flitsten over haar heen. ‘Hoorde je me niet kloppen?’


  ‘Ik was mijn haar aan het föhnen.’ Alleen al het zien van hem was genoeg om dat hulpeloze, innerlijke trillen weer op gang te brengen.


  ‘Ik zie het.’ Hij stak zijn hand uit en pakte een zijdeachtige haarstreng tussen zijn vingers. Zijn mond vertrok een beetje. ‘Je ziet eruit als een meisje van zestien, Adie, weet je dat?’


  Als jij zo naar me kijkt, voel ik me weer zestien, dacht ze, terwijl haar gezicht warm werd. Een beetje onbeholpen vroeg ze: ‘Was er iets? Is er een probleem?’


  ‘Ik kwam om je dit te geven.’ Hij pakte een grote, platte doos met linten op die tegen de muur had gestaan en gaf hem aan haar.


  ‘Wat is het?’ Onzeker keek ze ernaar.


  ‘Maak maar open,’ zei hij, haar de kamer in volgend.


  Ze maakte de linten los, deed het deksel omhoog en schoof het vloeipapier opzij. Satijnen stof glansde haar tegemoet. Zwart, dacht ze, tot het licht erop viel en ze een glimp opving van donkerrood. Het was een jurk, zag ze. Ze haalde hem uit de doos en hield hem omhoog. Laag uitgesneden hals, lange mouwen en een korte, mooi schuin geknipte, wervelende rok.


  ‘Ik wil graag dat je die zaterdagavond draagt tijdens het feestje,’ zei hij. ‘De kleur heet Venetiaans rood.’


  ‘Hij… Hij is prachtig.’ Haar mond was droog. ‘Maar je hoeft geen kleren voor me te kopen. Dat hoort niet bij de afspraak.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Beschouw het als een bonus voor dit weekend.’


  Het was net diep, donker, vloeibaar mahonie, dacht ze terwijl ze de stof tussen haar vingers door liet glijden. ‘Hoe wist je mijn maat?’


  ‘Intuïtie,’ zei hij met een klein lachje.


  Haar lippen trilden in een glimlach. ‘Waarschijnlijk net zo onbetrouwbaar als vrouwelijke intuïtie.’


  ‘Ik sta achter mijn oordeel.’


  ‘En de kleur,’ ging ze verder. ‘Ik draag nooit rood.’


  Zijn grijze ogen ontmoetten de hare. ‘Trek maar aan.’


  Hij was nog steeds gekleed in het formele, donkere pak dat hij eerder had gedragen. Hij liep naar de leunstoel en ging zitten, trok de knoop van zijn das wat losser en knoopte zijn nauwsluitende vest open.


  Haar keel ging dicht zitten. ‘Waar jij bij bent?’


  Hij knikte. ‘Hier en nu.’ Daarop leunde hij naar achter en strekte zijn lange benen uit.


  Nu dacht hij zeker dat ze zou protesteren en hem eraan zou herinneren dat hij haar een zakelijke relatie beloofd had. Ze tilde haar kin op en knoopte de ceintuur van haar badjas los, keek hem recht aan in een directe uitdaging, terwijl ze de badjas uitdeed en op de grond gooide. Eén blik op de jurk en de grote, diepe halsuitsnijding had haar al geleerd dat ze er geen beha onder zou kunnen dragen. Nog steeds naar hem kijkend, maakte ze de beha op haar rug los en schudde ze de smalle bandjes van haar schouders. Even hield ze hem plagend voor zich, gebruikte de kanten cups als schild. Toen gooide ze hem op haar badjas. Ze voelde zich niet langer ongemakkelijk of verlegen onder zijn intense blik. Nu wílde ze dat hij naar haar keek, dat hij meer zou doen dan kijken. Haar aanraken, haar nemen. Zoals zij hem zou nemen. Ze deed haar armen omhoog, langzaam, duwde het haar uit haar gezicht en hoorde hem scherp zijn adem inhouden. Toen pakte ze de jurk op en liet hem over haar hoofd glijden. Hij voelde heerlijk koel aan tegen haar verhitte huid. Er was een zoete pijn in haar borsten toen het satijn haar hard wordende tepels liefkoosde, en ze wist dat zijn lichaam een soortgelijke respons vertoonde.


  Ze stak haar armen in de lange mouwen, maar stopte ineens verbaasd toen ze zichzelf in de grote spiegel aan de muur zag. Ze had dit nooit voor zichzelf durven kiezen, maar nu zag ze hoe de diepe, dramatische kleur de rode gloed in haar haar benadrukte en haar huid in melk veranderde. Ze voelde zich anders, exotisch, alle remmingen verdwenen. Gracieus draaide ze zich om en liep op blote voeten naar hem toe, de stof ruisend langs haar knieën. Het losse lijfje hield ze tegen zich aan. Sereen vroeg ze: ‘Wil je me even helpen met de rits, alsjeblieft?’ en draaide haar rug naar hem toe.


  Ze hoorde en voelde dat hij opstond uit de stoel. Hij stond even stil, en ze spande zich, haalde nauwelijks adem, wachtte af. Zuchtend begroef hij zijn gezicht in haar haar, liet toen zijn handen onder de randen van haar jurk glijden en omvatte zacht haar borsten. Ze leunde naar achter tegen hem aan, duwde haar lichaam verleidelijk tegen dat van hem, blind voor alles behalve de dwingende roep van haar sensualiteit. Zijn handen streken over haar opgerichte tepels, en ze kreunde zacht. Hij draaide haar in zijn armen, verstrengelde zijn handen in haar haar en kuste haar vurig. Toen hij zijn hoofd optilde, hoorde ze zijn gejaagde ademhaling. Ze reikte omhoog om hem weer dicht tegen zich aan te trekken, maar hij schudde zijn hoofd.


  Zijn mond plooide zich tot een scheve glimlach. Rustig zei hij: ‘Het zou zo makkelijk zijn, Adrien, maar ook zo onmogelijk. Want ik heb meer nodig dan jij kunt geven, en met minder neem ik geen genoegen.’ Hij duwde haar zacht maar beslist van zich af.


  Haar ogen werden groot van ongeloof toen ze hem weg zag lopen.


  Bij de deur draaide hij zich om. ‘Zoals ik je al eerder heb proberen te vertellen, komt er dit weekend nog een gast.’ Na een korte pauze voegde hij daar koel aan toe: ‘Ik heb Jean gevraagd de kamer naast die van mij voor haar in orde te maken.’ Toen vertrok hij.


  Het duurde een hele tijd voor ze in beweging kwam. Voor ze in staat was tot het uitvoeren van een paar simpele handelingen als het uittrekken van de jurk en hem ophangen. In de spiegel zag ze iemand terugkijken, een vreemde met een verwilderde blik, naakt, met uitzondering van een klein, kanten driehoekje. Iemand die er eenzaam uitzag, en angstaanjagend kwetsbaar. Ze staarde dit meisje aan en probeerde haar te zien zoals Chay haar nog maar een paar minuten geleden gezien moest hebben. De kleine, hoge borsten, het smalle middel en de slanke benen. Haar ogen donker van belofte, haar bijna naakte lichaam alleen al een uitnodiging. Maar begerenswaardig? Ze kon nergens meer zeker van zijn en al helemaal niet van haar eigen seksualiteit. Met een snik sloeg ze haar badjas om zich heen en draaide weg van de spiegel.


  Dit was dan het resultaat van al haar introspectie, dacht ze met een brok in haar keel. Toen ze de moed had gevonden Chay te vertellen dat ze zich in hem had vergist, had hij geprobeerd haar te vertellen dat het er niet meer toe deed. Dat hij iemand had gevonden om zijn toekomst mee te delen, in plaats van zijn verleden. Iemand die hem kon waarderen om wie hij nu was en die hem niet zou zien als de bittere wraakfiguur die zij in haar hoofd gecreëerd had. Hij had haar gewild, dacht ze. Er waren momenten geweest dat ze daar heel zeker van was, en vanavond was een van die momenten geweest. Heel even was hij in de verleiding gebracht, maar uiteindelijk was hij weggelopen omdat die nieuwe vrouw die hij gevonden had belangrijker voor hem was dan toegeven aan een voorbijgaande, fysieke impuls.


  Misschien was het wel haar rampzalige poging zich over te geven die hem tot dat besluit had gebracht, bedacht ze, terwijl ze gekweld haar handen samenkneep. Wist hij daardoor ineens zeker dat de deal waar hij haar toe gedwongen had toch niet was wat hij wilde, maar slechts een lege, geestdodende afleiding? Misschien had hij door haar ook beseft hoeveel deze nieuwe vrouw voor hem betekende, en was hij daarom vorige week zo snel weer naar Londen vertrokken. Om haar de zekerheid te geven die ze verdiende en het verleden voor eens en voor altijd te laten rusten.


  Nu, nu het te laat was, wist ze ineens heel zeker dat het er niet toe deed wat Chay had gedaan of wat hij was geweest. Dat het betekenisloos was aan hem te blijven twijfelen. Want zij was de zijne tot in de eeuwigheid, en ze hunkerde naar hem met iedere ademtocht. Niets kon dat ooit veranderen, zelfs niet het kille feit dat hij iemand anders gekozen had, en zij veroordeeld was tot een wildernis van eenzaamheid. Ze kreunde zacht en sloeg haar handen voor haar mond om het geluid te smoren.


  Ze had zichzelf steeds weer verteld dat het gewoon een baan was, dat er geen emotie aan te pas kwam, en dat ze aan het eind ongeschonden kon vertrekken. Nu was het contract verbroken, en alleen zij wist dat ze doodbloedde. Ooit zou ze kunnen rouwen om wat ze had verloren, maar nu had ze ieder beetje kracht nodig om zich door het weekend heen te slepen, te glimlachen en de gasten te vermaken. En in stijl te vertrekken als de nieuwe vrouw des huizes arriveerde. Haar trots vereiste dat.


  Ze sloeg haar badjas steviger om zich heen en liep haar kamer uit, naar het andere eind van de gang. De kamer naast die van Chay stond open, en terwijl ze daar aarzelend stond, kwam Mrs. Whitley de linnenkamer uit met schone handdoeken. Adrien glimlachte gemaakt. ‘Ik hoor dat we nog een gast krijgen,’ zei ze opgewekt.


  ‘O, heeft Mr. Haddon het u verteld?’ De huishoudster leek opgelucht. ‘Hij heeft dat pas nog besloten en vond het vervelend dat hij ons daar last mee bezorgde.’


  ‘O, het is geen probleem,’ zei ze rustig, terwijl ze de oudere vrouw door de gang volgde. ‘Kan ik ergens mee helpen?’


  ‘Nee, dank u, mevrouw.’ Mrs. Whitley straalde naar haar. ‘Inmiddels weet ik wel hoe ze het graag heeft.’


  ‘Ik begrijp het,’ was alles wat ze uit wist te brengen. Dus deze relatie was toch al langer aan de gang. Misschien was er een probleempje geweest, waardoor Chays gedachten even in de richting van alternatief vertier waren geleid. Alleen om te beseffen dat hij het mis had.


  Alles zag er perfect uit, zag ze vanuit de deuropening. Het was niet de grootste logeerkamer, maar met zijn mooie stoffering wel een van haar favorieten. Overal stonden vazen bloemen, en het bed zag er uitnodigend uit, met hoog opgestapelde kussens en fris beddengoed. Niet dat de betreffende dame daar veel tijd zou doorbrengen, dacht ze ineenkrimpend. Ongetwijfeld zou ze ’s nachts in Chays armen liggen in de kamer ernaast en zich in verrukking laten brengen door zijn liefkozende handen op haar huid en zijn woorden van liefde. Ze schraapte haar keel. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn, Mrs. Whitley. Zou ik mijn avondeten op een dienblad in mijn kamer kunnen krijgen?’


  ‘Natuurlijk, Miss Lander. Ik zal er een lichte maaltijd van maken. Zal ik ook wat paracetamol voor u halen?’


  Lag er begrip en medeleven in de blik van de huishoudster? ‘Nee, dank u, ik heb zelf nog wat.’ Bovendien was er toch geen pijnstiller op aarde die deze folterende pijn kon verlichten. Ze aarzelde. ‘Als u tegen Mr. Haddon zou willen zeggen dat ik niet naar beneden kom…’


  ‘O, dat is geen probleem. Hij vertelde me zojuist dat hij buiten de deur eet,’ zei Mrs. Whitley opgewekt.


  Hoe wanhopig doen we ons best elkaar te vermijden, dacht ze toen ze wegliep, en ze wenste met heel haar hart dat ze kon geloven dat dat het beste was.


  


  Die avond bracht ze in haar kamer door. Mrs. Whitley had champignonsoep en een kruidenomelet voor haar gemaakt, en chocolademousse als dessert. Het leek onmogelijk dat ze in slaap zou kunnen vallen, maar toch lukte het. Toen ze wakker werd, stroomde het zonlicht door de gordijnen, en even leek de dag vol belofte, tot ze het zich weer herinnerde. Het was alleen maar de ochtend waar ze doorheen moest zien te komen, zei ze vastberaden tegen zichzelf. Vanmiddag kwamen de gasten, en zou ze geen tijd meer hebben voor haar eigen gedachten.


  Beneden had ze de ontbijtkamer voor zichzelf; het gebruikte bestek wees erop dat Chay al ontbeten had. Ze dronk wat van de verse koffie die Mrs. Whitley haar bracht en verkruimelde een stuk toast. Daarna ruimde ze de tafel af en zette de gebruikte borden op een dienblad. Op weg naar de bijkeuken zag ze dat de schoonmakers al hard aan het werk waren.


  Het huis had er nog nooit zo mooi uitgezien. Ondanks alles wat er gebeurd was, was het een voorrecht geweest de Grange weer tot leven te mogen brengen. Het was liefdeswerk, dacht ze, en ze zuchtte diep.


  ‘Er is een fax voor je.’ Chay stond in de deuropening van het kantoor met een stuk papier in zijn hand. Hij droeg een strakke, zwarte broek en een bijpassend poloshirt dat openstond bij de hals. Zijn ogen stonden vermoeid, en hij was ongeschoren.


  Bij het zien van hem draaide haar hart zich om van liefde en verlangen. ‘Dank je,’ zei ze koel toen hij de fax op het dienblad legde. De boodschap luidde: Kom tegen koffietijd even langs. Ik heb een verrassing voor je. Zelda.


  ‘Je had haar moeten uitleggen dat ik je het hele weekend nodig heb,’ zei hij, al even koel als zij.


  ‘Alles is klaar.’ Ze tilde haar kin op. ‘Dus ik denk dat ik wel een half uurtje vrij mag vanwege goed gedrag.’ Ze aarzelde. ‘In feite vroeg ik me zelfs af of je me überhaupt nog wel nodig hebt.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  Rustig zei ze: ‘Je… andere gast. Zal zij niet als gastvrouw op willen treden?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘O nee, dat vindt ze vreselijk. Ze is nogal verlegen,’ voegde hij er laconiek aan toe.


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dan zul je in de toekomst zeker nog maar weinig gasten ontvangen.’


  ‘Daar hoef jij je geen zorgen over te maken,’ zei hij beslist. ‘Zorg je ervoor dat je ruim op tijd terug bent?’


  ‘Ja.’ Ze beet op haar lip. ‘Ja, natuurlijk.’


  Ze liep verder naar de bijkeuken. Mrs. Whitley was er ook. ‘Onze baas heeft niet zo’n goed humeur vandaag,’ merkte Adrien opzettelijk luchtig op.


  ‘Kater,’ zei Mrs. Whitley met samengeknepen lippen.


  


  Even voor elven zat ze bij Zelda aan de koffie. ‘Nou, wat is de verrassing?’


  ‘Ik vond dat het zwarte jurkje wat hulp nodig had.’ Zelda gaf haar een plat pakketje.


  In de doos trof ze een vest aan van zwart en zilver brokaat. ‘Wanneer heb je dit in hemelsnaam gemaakt?’ Ze trok het aan over haar bloes. ‘Het is prachtig.’


  ‘Gisteravond. Het is bekledingsstof, over van die zitkamer die we voor Lady Gilmour hebben gedaan.’ Zelda grinnikte naar haar. ‘Die oude taart komt vanavond toch niet eten, hoop ik?’


  ‘Nee, alleen naar de borrel, morgenavond, maar misschien ga ik daar niet heen.’


  ‘Waarom niet?’ Zelda staarde haar aan. ‘Ik dacht dat je het hele weekend mee zou doen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘De plannen veranderen steeds.’ Ze trok het vest weer uit en vouwde het netjes op. Zacht zei ze: ‘Zee… Ik kan er niet meer tegen.’


  ‘O, jee.’ Zelda zuchtte diep. ‘Hier was ik al bang voor. Je bent verliefd geworden.’


  Met haar vingertop streek ze over het brokaat. ‘Nee, ik hou mijn hele leven al van hem.’


  ‘Adie, een paar weken geleden was je nog van plan met Piers Mendoza te trouwen.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Maar ik zou het nooit doorgezet hebben. Ik was verliefder op het huis dan ik ooit op Piers geweest ben, maar hij was er, en hij was een link met het verleden en leek me te willen. Bovendien dacht ik dat Chay nooit terug zou komen en dat ik hem haatte vanwege alles wat er was gebeurd. Dus maakte ik mezelf wijs dat ik verliefd was op Piers.’


  ‘Mijn hemel.’ Zelda sloeg haar ogen ten hemel. ‘En toen kwam Chay terug.’


  ‘Ja.’ Ze glimlachte verdrietig. ‘Maar nu ben ik hem kwijt. Hij… Hij heeft iemand anders.’


  Zelda trok een grimas. ‘Het lijkt wel een epidemie. Wie?’


  ‘Geen idee, maar ze komt dit weekend en slaapt in de kamer naast die van hem. Ik denk niet dat ik het verdragen kan,’ besloot ze ellendig.


  Zelda was even stil. ‘Weet je zeker dat het niet nog steeds om het huis gaat?’ vroeg ze droog.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze met trillende stem. ‘Het was altijd Chay, alleen was ik zo in de war…’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Het was veel makkelijker hem te haten.’


  ‘Ach, liefje.’ Zelda omhelsde haar kort. ‘Volgens mij kun je twee dingen doen. De boel hier verkopen en verhuizen zodat je hem kunt vergeten, of voor hem vechten, als je hem écht wilt.’


  ‘Ik denk niet dat ik de juiste wapens heb.’


  ‘O, kom op,’ zei Zelda bemoedigend. ‘Hij is mannelijk, jij vrouwelijk. Dat gaat meestal al heel goed.’ Ze bestudeerde Adrien. ‘Daar gaat dit toch ook allemaal om? Ik heb dat verhaal van je dat het gewoon een baan was toch al nooit geloofd. Sinds de dag dat hij terug is, geef je licht als een kerstboom, en dat was bij Piers nooit zo.’


  Ze bloosde. ‘Ik wist niet dat het zo duidelijk was.’


  Zelda glimlachte. ‘Liefje, je hebt je ware gevoelens nooit toegegeven, zelfs niet tegenover jezelf. Dat maakt verschil. Dus, ga de strijd aan en win.’


  Toen Adrien even later de cottage binnen liep om haar post op te halen, rinkelde de telefoon. Ze nam op, maar het bleef stil aan de andere kant, dus legde ze fronsend weer neer. Ze begon haar post door te nemen, gooide ongeadresseerde reclame weg en zette rekeningen en persoonlijke brieven aan de kant. Ze was net bezig een boodschap te ontcijferen op een ansichtkaart van een oude schoolvriendin uit Mykonos, toen er iemand op de voordeur klopte. Met de kaart in haar handen liep ze naar de deur en deed hem open.


  ‘Hallo, schoonheid.’ Piers Mendoza glimlachte naar haar. ‘Verbaasd me te zien?’ Lachend trok hij haar naar zich toe en kuste haar.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Door de schok stond ze even stil, toen trok ze zich terug, woest met één hand over haar mond vegend. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’


  ‘Ik was in de buurt,’ zei hij.


  ‘Was jij dat aan de telefoon daarnet?’


  ‘Alleen omdat ik zeker wilde weten dat je er was. Ik kon natuurlijk niet naar de Grange gaan, waar je tegenwoordig woont, naar ik begrepen heb.’ Zijn stem werd dieper, bijna smekend. ‘Ik moest je zien, Adrien, moest het uitleggen. Het weer goedmaken tussen ons.’


  Ze bleef hem aanstaren, haar ogen groot van ongeloof. ‘Maar je woont in Brazilië.’


  Zijn lippen werden dun. ‘Herinner me daar niet aan. Twee dagen geleden ben ik teruggekomen, omdat ik nog wat af moest handelen in Londen.’


  ‘En daar had je moeten blijven. Dag, Piers.’ Ze wilde de deur dichtdoen, maar hij glipte langs haar heen, deed de deur zelf dicht en leunde ertegenaan.


  ‘Je kunt op zijn minst naar me luisteren,’ zei hij verwijtend.


  ‘Er valt niets te vertellen,’ zei ze koud. ‘Je hebt me opgelicht, Piers; ik had wel failliet kunnen gaan.’


  ‘Adrien, ik was wanhopig.’ Zijn stem was ineens hees. ‘Jij woont hier in dit gat, maar daarbuiten is het een jungle, en Chay Haddon is een tijger. Ik had gewoon geen keus; ik moest mijn eigen huid redden.’


  ‘Ten koste van die van mij.’


  ‘Om te overleven moet je soms doen wat je moet doen.’ Hij haalde licht zijn schouders op. ‘Zoals je inmiddels ongetwijfeld hebt ontdekt. Ik ben er zeker van dat Chay een hoge prijs heeft gevraagd voor zijn reddingspakket?’


  Ze beet op haar lip. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  Hij lachte. ‘Lieg niet, schat. Ik kan in je ogen zien dat je niet langer dat dwaze, onschuldige meisje bent dat ik achterliet. Ik hoop maar dat het een aangename inwijding was,’ voegde hij er zacht aan toe.


  Kortaf zei ze: ‘Je bent walgelijk, en ik wil dat je nu onmiddellijk vertrekt.’


  Als teken van overgave gooide hij zijn handen in de lucht. ‘Liefje, het spijt me. Ik ben gewoon jaloers, denk ik. Dat ben ik altijd al geweest.’


  Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Waarom dan?’


  ‘Omdat mijn oom de voorkeur gaf aan hem,’ sprak hij scherp. ‘De bastaard van de huishoudster boven zijn eigen neef. Kun je dat geloven? Hij woonde op de Grange, en ik kwam alleen af en toe logeren, dus ik liep steeds het risico dat hij me bij de oude Angus zwart zou maken. Mijn erfenis zou stelen.’


  Ernstig zei ze: ‘Dus moest je hem een lesje leren?’


  ‘Kun je me dat kwalijk nemen?’ Hij klonk bijna gekwetst. ‘Ik wilde hem uit beeld hebben. Hoe had ik ooit kunnen bedenken dat die dromerige vogelwaarnemer zich zou opwerken tot de magnaat van het millennium?’


  ‘En alsnog je erfenis zou inpikken,’ beet ze hem toe.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘maar ik heb hem er flink voor laten betalen en er nog een premie bij gedaan voor jou, mijn liefje.’ Hij bekeek haar met samengeknepen ogen. ‘Jij bent altijd zijn enige zwakheid geweest. Dat heeft de onderhandelingen… makkelijker gemaakt.’


  ‘Chay heeft geen zwakheden,’ zei ze. ‘Niet meer. Dus verwacht geen dankbaarheid.’


  ‘Ah.’ Nadenkend nam hij haar op. ‘Wat is er gebeurd, Adrien? Ben je eindelijk opgehouden met je heldenverering? Of ben je er niet in geslaagd aan zijn eh… verwachtingen te voldoen?’ Hij grinnikte. ‘Tja, dat zat erin. Je bent een mooi meisje, Adrien, maar zó bijzonder ben je nu ook weer niet, en Chay Haddon kan het zich veroorloven te betalen voor elke vrouw en elke dienst die hij maar hebben wil.’


  Met vuurspuwende ogen liep ze naar de deur en trok hem open. ‘Eruit, nu!’


  ‘Het lijkt erop dat ik een gevoelige snaar geraakt heb,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Ach, we zijn niet allemaal zo kieskeurig of rijk als de geweldige Mr. Haddon. Vanaf nu ben ik van plan Londen regelmatig te bezoeken, dus waarom verhuis je niet weer daarheen? Dan zal ik je laten zien hoe leuk het kan zijn in bed.’


  ‘Omdat je me ziek maakt. Je bent een viespeuk, Piers, en ik kan niet geloven dat ik je ooit in mijn buurt heb geduld. Ik wil niets meer van je weten.’


  ‘Harde woorden,’ zei hij schouderophalend. ‘Laten we je besluitvaardigheid even testen.’ Hij trok haar in zijn armen en duwde zijn mond tegen die van haar.


  Haar eerste ingeving was zich verzetten. Schoppen en vechten en haar nagels in zijn gezicht zetten, maar een stemmetje in haar hoofd waarschuwde haar dat hij dan wel eens gevaarlijk kon worden. Dus bleef ze passief staan en onderging de druk van zijn lippen en zijn wriemelende tong, die haar mond binnen probeerde te dringen.


  Het was snel voorbij. Hij glimlachte naar haar, maar de blik in zijn ogen was onaangenaam. ‘Maak je geen zorgen, Adrien. Van mij zul je niets meer horen. Wat moet ik met zo’n koude griet als jij?’ Hij liep naar zijn Mercedes, die bij de stoeprand geparkeerd stond, blies haar spottend een kus toe en reed met piepende banden weg.


  Huiverend draaide ze zich om om haar gezicht te gaan wassen. Toen zag ze Chay een eindje verderop staan, zijn gezicht als uit steen gehouwen. Hun ogen ontmoetten elkaar, en haar hart leek even stil te staan. Als bevroren keek ze toe toen hij naar haar toe liep.


  Rustig, té rustig zei hij: ‘Dus dat was de verrassing waar je vriendin het over had.’


  ‘Nee.’ Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dat was iets heel anders. Ze had er geen idee van dat Piers terug was, net zo min als ik.’


  ‘Dat klinkt alsof hij niet welkom was.’ Zijn mond stond grimmig. ‘Helaas voor jou zag ik jullie warme afscheid.’


  ‘Nee,’ zei ze, ‘dat dácht je te zien. Net zoals ik jou dacht te zien bij de boomhut.’


  ‘Je sloeg hem anders bepaald niet van je af.’


  Ze staarde hem aan en hoorde de verachting in zijn stem. In respons voelde ze woede opkomen, en langzaam zei ze: ‘Hoe durf je me te veroordelen? Wat heb je er trouwens mee te maken? Ik werk op de Grange, Chay Haddon, en mijn privézaken gaan jou niets aan.’


  Ruw zei hij: ‘Vertel me dat het niet waar is, Adrien. Dat je niet overweegt met dat stuk vuil wat voor soort relatie dan ook aan te gaan.’


  ‘En dat terwijl hij zo hoog van jou opgeeft,’ zei ze spottend. ‘Het is mijn leven, en ik heb jouw goedkeuring niet nodig.’


  ‘Ga je hem weer zien?’ Zijn vingers sloten zich dringend om haar arm. ‘Geef antwoord.’


  ‘Dat heeft hij me wel gevraagd.’ Een duiveltje spoorde haar aan, de pijn in haar haalde naar hem uit. ‘Hij wil dat we elkaar ontmoeten in Londen.’


  ‘En dat overweeg jij?’ Hij schudde zijn hoofd; zijn gezicht stond verwilderd. ‘Je bent een dwaas, Adrien.’


  ‘En jij een hypocriet,’ beet ze hem roekeloos toe. ‘Vergeet niet dat jij degene bent die me op de markt heeft gebracht. Je kunt niet gaan klagen als er andere geïnteresseerden zijn.’


  ‘Dat vergeet ik heus niet.’ Hij zag wit. ‘Het zal me de rest van mijn leven achtervolgen, maar dit kun je niet doen, Adrien. Je hebt geen idee hoe hij echt is.’


  ‘Ben jij dan zoveel beter?’ vroeg ze uitdagend, en spottend schudde ze haar hoofd. ‘Nee, Chay. Ik maak mijn eigen keuzes, en jij kunt me niet tegenhouden.’


  ‘Uiteindelijk niet, misschien.’ Zijn toon was hard. ‘Maar zolang je voor mij werkt, kun je niet achter hem aan naar Londen. Mijn auto staat daar verderop, en je gaat nu met me mee.’


  ‘Ik heb de Jeep –’


  ‘Die kan hier wel blijven. Jij blijft dit weekend aan mijn pols geketend, Adrien. Daarna ben je vrij je toekomst te verpesten op elke manier die jou goeddunkt.’


  ‘O?’ Uitdagend tilde ze haar hoofd op. ‘Hoe dacht je dat uit te leggen aan je vrouwelijke gast?’


  ‘Dat begrijpt ze wel,’ zei hij. ‘Zij vertrouwt me.’


  Haar lach raspte in haar keel. ‘En dan noem je mij een dwaas?’


  ‘Piers is getrouwd,’ zei hij. ‘Ik niet.’


  ‘Nog niet, misschien.’ Het mes in haar draaide zich langzaam om, maar ze aarzelde niet. ‘Dat ben je anders wel van plan, of niet soms?’


  ‘Ja,’ zei hij, ‘maar als ik getrouwd ben, zal mijn vrouw nooit hoeven twijfelen aan mijn trouw, tot de dood ons scheidt. En laten we nu naar huis gaan.’


  ‘Ik ben al thuis.’


  Hij glimlachte zwakjes. ‘Natuurlijk. Ik drukte me onhandig uit. Is er nog iets wat je wilt pakken voor we teruggaan naar je werk?’


  ‘Mijn tas en wat brieven.’ Ze ging naar binnen en pakte ze van de tafel in de hal, draaide zich toen om en zag dat hij vlak achter haar stond. ‘De wereld heeft aan jou een geweldige politieman gemist.’


  Effen zei hij: ‘Gebrek aan vertrouwen werkt twee kanten op, schat. Een wapenstilstand lijkt me nu echter wel gewenst, in ieder geval zolang mijn gasten er zijn. Dat constante gesnauw is heel gênant en erg vervelend voor het publiek.’


  ‘Prima, zolang ik maar kan vertrekken als ze weg zijn.’


  ‘Goed,’ zei hij vermoeid. ‘Ik zal je niet tegenhouden.’


  Ze nam aan dat dat een kleine overwinning was, maar op weg naar zijn auto voelde het meer als een verpletterende nederlaag.


  


  Tot haar verbazing mocht Adrien de drie stellen die Chay had uitgenodigd echt, en het weekend leek goed te verlopen, bedacht ze tijdens het diner die eerste avond. Met uitzondering van Madame Byron, die in de dertig was, waren de gasten allemaal flink wat ouder dan zij. De oudste van de vrouwen was Arlena Travis, een gezette, grijzende, prachtig gekapte Amerikaanse met een zuidelijk accent als warme honing. Barbara James woonde in Holland Park in Londen, maar had haar toevertrouwd dat ze haar man al heel lang probeerde over te halen terug te verhuizen naar Suffolk, waar ze geboren en getogen was, omdat ze het platteland zo miste.


  Iedereen leek haar zonder meer te accepteren. Chay had haar formeel voorgesteld als een collega, maar ze twijfelde nog aan haar vermogen haar rol goed te spelen.


  Het Engels van Nathalie Byron was in de verste verte niet zo goed als dat van haar man, en ze had nog maar weinig gezegd. Toen ze na het eten koffie gingen drinken in de zitkamer, begon Adrien in haar stoffige middelbare school-Frans langzaam en voorzichtig tegen de elegante Parisienne te praten, en na een tijdje begonnen de andere twee vrouwen ook aarzelend mee te doen.


  Ook het ‘bij iedere gelegenheid passende zwarte jurkje’ met Zelda’s vest deed het goed. ‘Ach, wat mooi,’ zei Mrs. Travis. ‘Waar heb je die vandaan?’


  ‘Mijn zakenpartner heeft hem voor me gemaakt,’ antwoordde ze, zich ervan bewust dat Chay binnen gehoorafstand stond. ‘Het was een verrassing.’


  Een andere, minder welkome verrassing was hoe verpletterend Chay eruitzag. Het was de eerste keer dat ze hem in smoking zag, en telkens als ze naar hem keek, bonkte haar hart pijnlijk en maakte haar maag een salto. Ze was echt blij toen de avond ten einde liep. Het was een inspannende dag geweest, en ze was moe.


  In haar kamer had ze net haar haar losgeschud uit de losse knot waarin ze het gedragen had, toen ze een klop op haar deur hoorde. Ze deed de deur open, en daar stond Chay. Hij had de bovenste knoopjes van zijn overhemd losgemaakt, en zijn zwarte das bungelde aan zijn vingers.


  ‘Ik wilde je bedanken voor de moeite die je hebt gedaan voor Nathalie Byron,’ zei hij ernstig. ‘Henri was erg onder de indruk. Hij maakt zich er soms zorgen over dat ze zich geïsoleerd voelt bij dit soort gelegenheden.’ Zijn glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Ik ben… dankbaar.’


  ‘En ik vond het leuk,’ zei ze. ‘Ze is erg aardig.’


  ‘Je hebt het goed gedaan, en je zag er heel mooi uit, heel ontspannen.’ Hij streek met zijn vingertoppen over de schouder van haar vest. ‘Een leuke verrassing ook,’ voegde hij eraan toe. ‘Welterusten.’


  Haar lippen vormden het woord ‘welterusten’, maar het was een geluidloos gefluister dat hem volgde toen hij wegliep. De hele avond al was hij zo vriendelijk beleefd tegen haar geweest, en het maakte haar bang. Want het liet haar de somberheid zien van een toekomst waarin ze nooit zou weten wat het was om een echte vrouw te zijn. Want het was Chay, alleen Chay, die haar lichaam kon laten ontwaken. Zonder hem was ze veroordeeld tot fysieke en emotionele steriliteit. Ze wilde achter hem aan rennen en zich in zijn armen werpen. Hem smeken haar te nemen en compleet te maken. Zijn naaktheid met die van haar te verenigen. Dat durfde ze echter allemaal niet, want weer een afwijzing zou haar totaal kunnen verwoesten.


  Zelda had haar aangeraden voor hem te vechten, dacht ze, terwijl ze zich omdraaide en de deur sloot. In plaats daarvan, vanwege Piers, had ze ruzie met hem gekregen. Nu waren ze vreemden, allebei aan een andere kant van een gapende kloof.


  


  De dag daarop speelden de mannen de hele dag golf, terwijl de vrouwen zich vermaakten bij de Country Club. Ze speelden tennis, zwommen in het zwembad, kregen een massage en bezochten de schoonheidssalon. ‘Goeie grutten,’ zei Arlena Travis vrolijk toen ze de oprit van de Grange op reden, ‘ik verheug me al op het diner. Van zo’n dagje krijg je een gezonde eetlust.’


  Adrien was het daarmee eens, maar haar eigen maag was ineens erg onrustig, want ze zag een vreemde auto voor het huis staan, een rode Peugeot. De andere gast was eindelijk gearriveerd, besefte ze. Misschien dat de nieuwe, formele manier waarop zij en Chay met elkaar omgingen haar zou helpen door de volgende moeilijke uren te komen, zei ze zonder veel hoop tegen zichzelf.


  ‘Ze is in haar kamer, Miss Lander,’ antwoordde Mrs. Whitley toen ze even later enigszins gespannen had gevraagd waar de nieuwkomer was. ‘Ze heeft een vermoeiende reis achter de rug en is even gaan rusten.’


  Niet alleen verlegen, maar ook nog fragiel, dacht ze zuur terwijl ze naar boven liep om zich om te kleden voor de borrel. Was dat echt wat Chay wilde?


  Ze nam een douche, droogde haar haar en stak het op in een knot. Met meer zorg dan anders deed ze make-up op; ze camoufleerde de schaduwen onder haar ogen en bracht subtiel wat blusher aan op haar jukbeenderen. Vanavond had ze een soort masker nodig om zich achter te verbergen. Ze aarzelde heel lang voor de kast, koos toen een nauwsluitende, zwarte rok en een witte zijden blouse. Ze had net haar blouse dichtgeknoopt toen er op haar deur werd geklopt.


  Chay riep: ‘Adrien, ben je al klaar? We beginnen zo.’


  ‘Bijna,’ antwoordde ze, terwijl ze haar voeten in zwarte pumps stak. ‘Ik kom zo beneden.’ Ze had verwacht dat hij zou vertrekken, maar toen ze haar deur opendeed, stond hij er nog steeds, haar fronsend opnemend.


  Kortaf zei hij: ‘Ik had je gevraagd de jurk te dragen die ik voor je heb gekocht.’


  ‘Ik… Liever niet.’ Haar stem klonk verstikt.


  Zijn stem werd zachter. ‘Adrien, het is de laatste avond dat je voor me werkt. Doe me dat plezier… alsjeblieft.’ Zijn mond vertrok. ‘Je kunt het ook beschouwen als een uniform.’


  Stuurs keek ze langs hem heen. ‘Zoals je wilt,’ zei ze uiteindelijk, en ze ging haar kamer weer in.


  ‘Ik wacht wel,’ zei hij, ‘voor het geval je hulp nodig hebt met de rits.’


  Terwijl ze de deur dichtdeed, schudde ze haar hoofd. ‘Het lukt wel, echt.’


  De zijden jurk gleed over haar hoofd, viel om haar slanke vormen alsof hij haar liefkoosde. De rits dichtdoen was een worsteling, maar ze hield vol, wetend dat ze zelfs het meest vluchtige intieme contact met Chay niet kon riskeren. Ze draaide zich langzaam om voor de spiegel, keek naar de subtiel uitwaaierende rok en de donkerrode glans van de stof, die veranderde bij iedere beweging. Dit was waarschijnlijk de meest verfijnde jurk die ze ooit had gedragen. Ik vertrek tenminste in stijl, dacht ze, en zuchtend vertrok ze naar beneden om zich bij de anderen te voegen.


  In de deuropening van de zitkamer bleef ze even aarzelend staan, en ze bloosde toen iedereen zich naar haar omdraaide en er een waarderend geroezemoes klonk. Alleen Chay was stil, zijn gezicht koel en uitdrukkingloos terwijl hij haar bekeek.


  ‘Liefje, je ziet er prachtig uit,’ zei Mrs. Travis, die zelf een schitterend zijden, gebreid pakje droeg in paarlemoertinten. ‘Die kleur heeft iets van een oud schilderij.’


  ‘Het heet Venetiaans rood.’ Adrien herstelde zich nadat een blik door het vertrek haar had geleerd dat er alleen bekende gezichten waren, en liep naar voren.


  ‘Ach, Venetië.’ De oudere vrouw zuchtte verzaligd. ‘Een van mijn favoriete steden.’ Ze knikte samenzweerderig naar Adrien. ‘Ook ideaal voor een huwelijksreis.’


  Zich pijnlijk bewust van Chays cynische blik, mompelde ze iets onverstaanbaars en ontsnapte om met Nathalie Byron te praten.


  Ze stond met haar rug naar de deur toen ze Chay even later liefdevol hoorde zeggen: ‘Daar ben je eindelijk. Kom verder, zodat ik je aan iedereen kan voorstellen.’


  Even bevroor ze, toen slaagde ze erin veel te vrolijk te glimlachen en zich om te draaien naar de vrouw in de deuropening. Haar ogen werden groot van ongeloof.


  De nieuwkomer was lang en slank, elegant gekleed in zwart. Haar zilveren haar was geknipt in een bob en ze droeg parels om haar hals en in haar oren. Met rustige en heldere stem zei ze: ‘Ik zie in ieder geval al één oude vriend.’ Ze liep door de kamer heen en nam Adriens hand in die van haar. ‘Hoe gaat het, Adrien?’


  Verdoofd antwoordde ze: ‘Mrs. Haddon? Maar ik begrijp het niet…’


  ‘Ik heet Mrs. Stretton nu.’ Grijze ogen, met een zweem van droefheid, namen haar kalm op. ‘Angus en ik zijn getrouwd, net nadat hij naar Spanje verhuisde.’


  Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Dat wist ik niet.’ Ze wendde zich tot Chay en zei beschuldigend: ‘Dat heb je me helemaal niet verteld.’


  Zijn stem was koel. ‘Je hebt het nooit gevraagd.’


  Dat was waar, moest ze tot haar schande bekennen. Ze had niet eens geïnformeerd of zijn moeder nog leefde, laat staan hoe het met haar ging. O, hemel, fluisterde ze inwendig. Hoe heb ik zo onattent kunnen zijn, zo onnadenkend? ‘Het spijt me zo. Het is fijn u weer te zien, Mrs. Stretton.’


  ‘Moeten we zo formeel zijn? Ik heb liever dat je me Margaret noemt.’ Weer wierp ze een taxerende blik op Adrien, en knikte toen naar haar zoon. ‘Je had gelijk over de jurk, lieverd. Hij is perfect voor haar.’ Ze klopte op haar arm. ‘Stel je me nu alsjeblieft voor aan je andere gasten?’


  Hoeveel shocks kon je op een dag krijgen voor je instortte, vroeg Adrien zich af nadat ze gehoor had gegeven aan het verzoek. Gelukkig ging het beter toen er meer mensen arriveerden en ze het druk kreeg met zich ervan verzekeren dat iedereen iets te drinken had en iemand om mee te praten. Daardoor had ze geen tijd meer om na te denken of om stil te staan bij onbeantwoorde vragen.


  ‘Wat een leuk feest,’ hoorde ze van alle kanten. ‘Je moet eens bij ons komen eten, bridgen, wat drinken…’


  ‘Wat een geweldige verrassing.’ Lady Gilmour zette haar klem. ‘Ik wist dat de eerste vrouw van Angus Stretton overleden was, maar ik had er geen idee van dat hij hertrouwd was.’


  ‘Ik weet er verder ook niets van, Lady Gilmour.’


  Lady Gilmour dempte discreet haar stem. ‘Ze was compleet invalide. Vroeg in het huwelijk had ze een miskraam, en daardoor kreeg ze een vreselijke zenuwinzinking. Ze zat verschillende jaren in een verpleeghuis, en net toen ze beter leek te worden, kwamen ze erachter dat ze een van die vreselijke terminale ziektes had, met zo’n onmogelijke naam. Angus was er natuurlijk kapot van. Hij bezocht haar regelmatig en zorgde ervoor dat ze de beste verzorging kreeg.’ Ze zuchtte zacht. ‘Niemand nam het hem kwalijk dat hij geluk vond bij Margaret, en ze waren allebei erg voorzichtig. Zij deed alsof ze een weduwe met kind was, en wij deden alsof we dat geloofden. Het zou vreselijk zijn geweest als ze ook maar iets had gehoord, maar ik geloof niet dat ze ooit iets heeft vermoed.’


  Adrien staarde haar aan. Ze dacht weer aan Chay achter het bureau van Angus en aan het gevoel dat ze een geest zag. Struikelend over haar woorden vroeg ze: ‘Chay is de zoon van Angus Stretton? Is dat wat u bedoelt?’


  ‘Ja, natuurlijk, liefje.’ Het gezicht van Lady Gilmour stond verbijsterd. ‘Ik dacht dat jij dat toch zeker wel zou weten. Je vader en Angus Stretton waren zo goed bevriend, en jij… ja, jij hoorde praktisch bij de familie.’ Ze glimlachte warm naar Adrien. ‘We vinden het allemaal zo fijn dat je weer op de Grange bent. Zo goed als alles uitgepakt is, uiteindelijk. Nu moet ik even snel met Mrs. Grimes over de Garden Club praten. Ik geloof niet dat de nieuwe penningmeester geschikt is.’ En weg was ze.


  Als aan de grond genageld bleef ze staan, met haar glas in haar hand geklemd. Haar hoofd tolde, terwijl ze probeerde te bevatten wat ze zojuist gehoord had. Chay was de zoon van Angus, maar hij was twee keer weggestuurd. Angus had Piers aangehouden als zijn officiële erfgenaam. Waarom?


  Zacht zei Chay: ‘Er gaan mensen weg.’


  ‘Chay, ik moet met je praten,’ zei ze dringend. ‘Ik heb het net pas gehoord, over jou en Angus…’


  ‘Nou, en?’ zei hij.


  Ze staarde hem aan. ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Dat… Dat verandert alles.’


  ‘Nee,’ zei hij vriendelijk. ‘Het verandert niets, en ik denk dat alles al gezegd is. Wil je nu afscheid komen nemen?’


  Zwijgend ging ze met hem mee, ineenkrimpend door de pijn van zijn afwijzende woorden. Het voelde alsof hij de deur naar zijn leven nu echt definitief voor haar gesloten had. Dat ze voor de rest van haar leven gedoemd was buiten te blijven, koud en alleen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het succes van de borrel zette zich voort tijdens het diner. Mrs. Whitley had zichzelf overtroffen. Een heerlijke vissalade werd gevolgd door gestoofde kip met witte wijn en druiven, en een amaretto soufflé. De komst van Margaret Stretton had een nieuw gespreksonderwerp opgeleverd, en ze leek helemaal niet verlegen, maar ging charmant en zelfverzekerd met alle aandacht om. Het gelach en gepraat gaven Adrien de perfecte gelegenheid zich terug te trekken met haar verwarde, treurige gedachten. Het was alsof ze al die jaren in een vertekenende spiegel had gekeken. Nu pas zag ze de dingen zoals ze waren en besefte ze wat een stomme dwaas ze was geweest.


  Het werd ineens stil rond de tafel, en verschrikt keek ze op, om te zien dat Chay zijn stoel naar achteren duwde en ging staan.


  ‘Ik wil graag een toast uitbrengen op Adrien,’ zei hij, ‘die van een verwaarloosd huis weer een thuis gemaakt heeft. Ze heeft hard gewerkt om ervoor te zorgen dat alles klaar was om jullie dit weekend te kunnen ontvangen, en nu is het tijd voor haar om terug te keren naar haar eigen leven, haar eigen werk.’ Hij tilde zijn glas op. ‘Veel succes en geluk, Adrien.’


  Terwijl de woorden om de tafel echoden, en ze op haar toastten, zag Adrien dat Arlena Travis’ wenkbrauwen omhoog gingen en dat de andere vrouwen verbaasde blikken uitwisselden met hun echtgenoten. Ze boog haar hoofd en bloosde. Zo’n publiek ontslag had ze niet verwacht.


  ‘Er is nog één ding.’ Hij reikte in de binnenzak van zijn jasje en haalde een smalle, platte doos tevoorschijn. Daarna liep hij om de tafel heen naar haar toe. ‘Ik heb nog een afscheidscadeau voor je,’ zei hij. ‘Een aandenken aan alle tijd die we samen hebben doorgebracht.’ Met een ondoorgrondelijke blik legde hij de doos voor haar op tafel.


  Haar vingers trilden toen ze het deksel oplichtte, want ze wist wat ze zou zien, en ze wist niet hoe ze daar mee om moest gaan. Ze uitte een verstikte kreet toen de donkerrode stenen van de granaten ketting haar tegemoet glansden.


  Hij tilde hem op van zijn witte satijnen bed en deed hem om haar hals. ‘De originele sluiting was niet in orde, maar ik heb hem laten repareren.’


  Ze was bijna vergeten hoe mooi de ketting was. Hoe de stenen hun eigen, innerlijke vlam leken te bevatten. Ze keek omlaag, zag ze glinsteren tegen haar blanke huid en raakte ze zachtjes aan met een vinger, bang, alsof ze zich zou branden. ‘Dank je.’ Haar stem leek wel van een vreemde. ‘Dit… had ik niet verwacht.’ Ze keek naar hem op, zocht zijn koele, raadselachtige gezicht af, smeekte in stilte om opheldering. Maar hij draaide zich om en ging terug naar zijn stoel.


  ‘Goeie grutten.’ Arlena Travis leunde naar voren. ‘Dat is een prachtig sieraad, liefje.’ Ze bekeek het met een kennersblik en knikte toen. ‘Heel oud, en waardevol. Heeft het soms een geschiedenis?’


  ‘O, ja.’ Het was Margaret Stretton die sprak, haar toon bespiegelend. ‘Ooit werd het gekocht door een jongeman, als verjaardagscadeau voor het meisje met wie hij wilde trouwen. Maar zijn ouders, of dat nu goed of fout was, vonden dat zij te jong was voor zo’n serieuze verbintenis, en dat de gedachte aan een huwelijk haar misschien zelfs af zou schrikken.’


  Adrien besefte dat ze praktisch opgehouden was met ademhalen. Als gehypnotiseerd staarde ze naar de oudere vrouw.


  ‘Er waren nog meer hindernissen,’ ging Margaret door. ‘Ernstige. Dus werd afgesproken dat het veiliger was om de ketting aan te bieden als een familiecadeau, en dat de jongeman haar voorzichtig en zonder druk het hof zou maken.’ Ze zuchtte. ‘Helaas ging het allemaal mis, en gingen ze bitter uiteen.’ Ze glimlachte de tafel rond. ‘Geen vrolijk verhaal, maar nu allemaal verleden tijd. Het doet er niet meer toe. Ik ben blij dat de ketting eindelijk een goed thuis gevonden heeft.’


  En ik dan, wilde Adrien hardop schreeuwen, terwijl ze haar handen pijnlijk samenkneep in haar schoot. Doe ik er niet meer toe? Nou, het antwoord daarop hing rond haar hals. Het was een afscheidscadeau. Ze was nog niet eens echt begonnen zijn minnares te zijn, en nu werd ze al weer afgedankt. Ze keek naar Chay, wilde dat hij naar haar keek, maar hij praatte met Nathalie Byron, en ze zag alleen zijn sterke profiel. Onbereikbaar, dacht ze, en de pijn sneed door haar heen. Ze schoof haar stoel naar achter en stond op, met een glimlach op haar gezicht geplakt. ‘Ik denk dat er inmiddels koffie klaarstaat in de zitkamer. Zullen we gaan?’


  Glimlachend en babbelend alsof ze geen zorg op de wereld had, stond ze even later koffie in te schenken en rond te delen. Niemand vroeg haar direct waarom ze wegging, maar ze voelde de nieuwsgierigheid sudderen.


  Arlena Travis wilde de ketting wel wat beter bekijken. ‘Antieke sieraden zijn mijn hobby, dus ik denk dat mijn man erg blij is dat iemand hem bij dit exemplaar te snel af was.’ Ze zuchtte diep van waardering. ‘Dat is wel een blijk van liefde, liefje. Ik zou een conventionelere keus gemaakt hebben en smaragden hebben genomen voor bij je haar, maar op de een of andere manier passen deze robijnen heel goed bij je. En met die jurk… prachtig.’


  Voorzichtig zette Adrien haar koffiekop op de tafel voor haar. Beleefd zei ze: ‘Sorry, Mrs. Travis, maar volgens mij zijn dit granaten.’


  Mrs Travis keek haar ongelovig aan. ‘Kom op, liefje, ben je mal? Dit zijn robijnen, en ook nog hele mooie.’ Ze klopte op Adriens hand. ‘Laat ze maar eens taxeren voor de verzekering, dan merk je het wel.’


  Adriens lippen waren gevoelloos. ‘Dat zal ik doen,’ wist ze uit te brengen. Ze glimlachte hol en ging staan. ‘Wilt u me nu excuseren?’


  Ze liep door de kamer heen naar Margaret Stretton en zei: ‘Zou u het van me over willen nemen, Mrs. Stretton? Ik… Ik heb een barstende hoofdpijn en wil graag naar mijn kamer.’ Ze wachtte niet op antwoord, maar mompelde ‘goedenacht’ tegen de anderen en vluchtte.


  Eenmaal veilig boven sloot ze de deur achter zich en leunde ertegenaan, snakkend naar adem. Robijnen. Chay had robijnen gekocht voor haar achttiende verjaardag. Zonder het te vertellen. Haar hoofd tolde. Hij kon onmogelijk zijn eigen cadeau gestolen hebben, maar toch was de ketting gevonden in zijn kamer. Piers, dacht ze. Hoe was het mogelijk dat ze dat niet eerder had gezien? Piers, die de werkelijke waarde geweten moest hebben. Hij had de ketting natuurlijk als deel van zijn erfenis beschouwd, omdat hij van Angus Stretton kwam. Hoewel hij duidelijk niet geweten had dat Chay zijn neef was, zag hij hem wel als rivaal, en het stelen van de ketting en hem in Chays kamer leggen leek de ideale manier om zich voorgoed van hem te ontdoen. Chay zou dan vast gearresteerd worden. En als extraatje zou het een blijvende kloof scheppen tussen Chay en het meisje van wie hij hield, want dat Piers haar nooit voor zichzelf gewild had, besefte ze maar al te goed. Voor hem was ze altijd slechts iemand geweest die hij kon gebruiken. Zelfs toen hij gisteren op de cottage verschenen was, had hij de zaken naar zijn hand weten te zetten, en zij was erin getrapt.


  Wat ze niet begreep was waarom, als iedereen wist hoe het zat met die ketting, Piers daarmee weg was gekomen. Waarom had Angus hem niet uitgedaagd en hem eruit gegooid? Waarom werd Chay weggestuurd, terwijl hij niets gedaan had?


  Met haar armen stevig om zich heen geslagen begon ze door haar kamer te ijsberen. Ze herinnerde zich de flarden van gesprekken tussen haar ouders, de harde, veroordelende woorden waarvan zij aangenomen had dat die op Chay sloegen. Ze hadden het echter over Piers gehad. Hoe had ze zo blind kunnen zijn, dacht ze treurig. Er was nog zoveel dat ze niet wist, en nu zou ze de hele ingewikkelde waarheid waarschijnlijk nooit meer horen.


  Ze kleedde zich uit en trok haar badjas aan. Omdat ze zich te miserabel en te rusteloos voelde om te kunnen slapen, ging ze in het zitje in de vensterbank zitten, terwijl verdrietige gedachten rondspookten in haar hoofd. Na een tijdje hoorde ze het geluid van stemmen, toen de rest van het gezelschap naar boven kwam om te gaan slapen. Kort daarna klonk er een klein klopje op de deur.


  ‘Adrien?’ Het was de stem van Margaret Stretton. ‘Gaat het wel goed? Mag ik binnenkomen?’


  Heel even was ze in de verleiding om zich stil te houden en net te doen of ze sliep. Toen besefte ze dat het licht van haar lamp zichtbaar was onder de deur, dus liep ze erheen en deed de deur open.


  ‘We waren bezorgd over je.’ Mrs. Stretton liep naar binnen. ‘Heb je soms zin in warme chocolademelk?’


  Vormelijk antwoordde ze: ‘Dat is erg aardig van u, maar nee, dank u wel.’


  De grijze ogen bestudeerden haar bezorgd. ‘Arm kind,’ zei ze vriendelijk. ‘Je hebt dit weekend zoveel shocks te verwerken gekregen. Het verbaast me niets dat je bent gevlucht.’


  ‘Ik begrijp niet waarom ik het niet geraden heb,’ zei ze zacht, alsof ze tegen zichzelf praatte. ‘Dat ik niet zag dat Angus en Chay vader en zoon waren, terwijl ik hen allebei zo goed kende.’


  ‘Je was niet de enige,’ zei Mrs. Stretton troostend. ‘En het was ook niet de bedoeling dat je het wist. Het was zelfs erg belangrijk dat niemand het wist.’


  ‘Vooral… Piers Mendoza niet?’


  ‘Ja,’ zei Mrs. Stretton moeizaam. ‘Vooral hij niet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Kom even bij me zitten.’ Margaret Stretton nam haar onwillige hand en leidde haar terug naar het raam. ‘Je hebt Helen, de zus van Angus, nooit gekend,’ begon ze, ‘maar ze was zo’n lief meisje. Ze was pas achttien toen ze Luiz Mendoza ontmoette, de vader van Piers, en met hem trouwde, tegen de zin van Angus in. Hij wantrouwde hem instinctief, had het gevoel dat onder de charmante buitenkant echt kwaad zat. Via wat vooraanstaande connecties won hij inlichtingen in en ontdekte dat Luiz een kleine crimineel was, met een vinger in allerlei soorten onsmakelijke pap in Brazilië, en een zware gokker bovendien, die vaker verloor dan won. Toen Piers nog een baby was, werd Helen doodgereden door een doorrijdende automobilist. Het jaar daarvoor had Luiz een flinke verzekering op haar leven afgesloten.’


  Adriens hand vloog naar haar mond. ‘O! Bedoelt u…’


  Mrs. Stretton knikte ernstig. ‘Er is nooit enig bewijs gevonden, maar Angus wist dat Luiz het geregeld had. Hij was al door Helens eigen geld heen en had veel schulden bij een stel erg nare mensen.’ Ze trok een grimas. ‘Zo vader, zo zoon.’ Even was ze stil. ‘Luiz wist dat de vrouw van Angus in een privé-kliniek lag en hem nooit een kind zou schenken, en dat Piers zijn enige erfgenaam was. Angus was ervan overtuigd dat Luiz niets en niemand in de weg zou laten staan van Piers en wilde een verdere bedreiging voor zijn familie niet riskeren. Daarom moest Chay, voor zijn eigen veiligheid, de zoon van de huishoudster blijven. Toen Luiz stierf, was Angus bereid Piers een kans te geven, voor Helen, maar al snel ontdekte hij zijn vergissing.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Piers is dan misschien niet zo meedogenloos als zijn vader, maar hij is wel goed in gemene streken en chantage. Hij heeft de waarheid niet geraden, maar de affectie tussen Angus en Chay is hem wel opgevallen, en hij heeft geprobeerd daar een eind aan te maken. Iedereen van wie Angus hield, zag hij als een bedreiging voor zijn erfenis. Daarom deed Angus net alsof hij ons allebei wegstuurde, en is hij naar Spanje verhuisd. Om Piers te laten denken dat hij had gewonnen.’


  ‘Zei u “chantage”?’


  Margaret knikte. ‘Piers wist het over ons en dreigde het de vrouw van Angus te vertellen. Ruth was zo ziek, niet alleen fysiek, maar ook geestelijk. Ze had vreselijke hysterische en depressieve buien en heeft zelfs een keer geprobeerd zelfmoord te plegen. Angus heeft betaald om haar te beschermen. Om haar illusies intact te houden. Ze was ervan overtuigd dat er op een dag een miraculeus geneesmiddel zou zijn, zodat ze terug kon keren naar haar huis en huwelijk.’ Haar ogen stonden plots vol tranen. ‘Ze had nog maar zo kort te leven, en hij gunde haar haar dromen.’


  ‘Ja,’ zei Adrien, ‘maar dat moet erg moeilijk zijn geweest voor Chay… en voor jou ook.’


  Margaret glimlachte. ‘Chay is een realist, net als ik. Hij was altijd al vastbesloten zijn eigen weg naar succes te bewandelen. Bovendien wist hij dat Piers de Grange toch nooit zou houden. Dat hij alleen maar geduld zou hoeven hebben.’


  Adrien beet op haar lip. ‘Ja, hij is erg… geduldig geweest.’


  Margaret Stretton ging staan. ‘Probeer nu maar wat te slapen,’ zei ze vriendelijk. ‘Maak je geen zorgen over het opstaan morgenvroeg. Ik ga met Arlena en de anderen naar de antiekbeurs. Dat hoef jij niet te doen.’


  ‘Betekent dat dat ik vrij ben om te vertrekken?’


  Bij de deur draaide ze zich om en glimlachte. ‘Als je dat echt wilt. Alleen jij weet dat, Adrien, het is jouw beslissing. Welterusten, meisje, slaap lekker.’


  Nadat Margaret weg was, bleef ze nog lang zitten waar ze zat. Toen ging ze naar haar ladekast en haalde de lege, fluwelen doos tevoorschijn waar de ketting oorspronkelijk in gezeten had. Al die jaren had die haar herinnerd aan een gebroken hart en verraad. Nu was het tijd om schoon schip te maken, om te vechten. Nauwgezet legde ze de ketting op zijn satijnen bed, en vervolgens liep ze zachtjes de gang in, naar Chays kamer.


  Zonder te kloppen liep ze naar binnen. Hij stond bij het raam naar buiten te staren. Zijn colbert en stropdas waren uit, maar verder was hij nog volledig gekleed. Hij draaide zich langzaam om en keek naar haar, zijn gezicht koel, zijn mond strak. ‘Is het niet wat laat voor bezoekjes?’


  ‘Hierna zal ik je niet meer lastig vallen, dat beloof ik. Ik kwam je dit geven.’ Ze stak de fluwelen doos naar hem uit. ‘Ik kan het niet aannemen, Chay.’ Haar stem trilde een beetje. ‘Het heeft te veel gekost, op meer dan één manier.’


  ‘Mijn hemel,’ zei hij. ‘Heb je die doos al die tijd bewaard? Waarom? Om jezelf eraan te herinneren hoezeer je me haatte?’


  Ze kromp ineen. ‘Zoiets. Maar het is niet langer nodig. Daarom geef ik hem terug, samen met de robijnen.’


  ‘Beschouw het als een bonus.’ Zijn ogen waren hard. ‘De meeste mensen verwachten een soort gouden handdruk aan het einde van hun contract.’


  ‘Ik ben niet als de meeste mensen.’ Boos keek ze hem aan. ‘En ik doe niet langer mee aan die stomme spelletjes van je.’


  ‘Spelletjes?’ vroeg hij woest. ‘Wie ben jij wel niet om tegen mij over spelletjes te beginnen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht echt dat je over Piers heen was, dat je hem eindelijk doorhad. Maar nee, bij de eerste gelegenheid lig je weer in zijn armen. Nou, ga maar naar hem toe, Adrien, als je dat zo graag wilt, maar hou de ketting en stop hem in een kluis. Je zult hem nodig hebben als hij je weer dumpt. Of als je hem vrij moet kopen.’ Zijn lach was kort en vreugdeloos. ‘Men zegt dat robijnen werken als tegengif en een genezing zijn voor verdriet. Ik hoop voor jou maar dat dat waar is.’


  Dit was het moment om al haar moed bij elkaar te schrapen. ‘De enige die ik ooit nodig heb gehad ben jij, Chay. De enige die ik ooit heb gewild.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Dat is niet waar, en dat weten we allebei. Je stond nota bene op het punt met hem te trouwen!’


  ‘Daar ben ik niet trots op,’ zei ze. ‘Blijkbaar heb ik nooit verder gekeken dan zijn charme. Misschien wilde ik dat niet. Ik was zo alleen, Chay. Zo eenzaam. In mijn hart wachtte en wachtte ik op jou, maar je kwam niet terug. Hij was een bekend gezicht. Iemand van vóór de tijd van eenzaamheid.’


  ‘Was het eenzaamheid die je gisteren weer in zijn armen dreef?’ Zijn stem was ruw. ‘Je kuste hem, Adrien.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Hij kuste míj, en dat is iets heel anders. Bovendien was het precies zijn bedoeling dat je dat zou zien. Waarom was je daar anders?’


  Langzaam zei hij: ‘Er was gebeld. Jean heeft opgenomen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘De boodschap luidde dat je een oude vriend was tegengekomen en pas laat terug zou komen.’


  ‘Hij belde mij vanaf zijn mobiel bij de cottage om er zeker van te zijn dat ik er was. Daarna moet hij de Grange gebeld hebben.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij heeft de val gezet, en wij zijn er weer in gelopen.’


  ‘En je insinueerde tegen mij dat je overwoog met hem af te spreken in Londen.’ Zijn gezicht was nog steeds als van steen.


  ‘Omdat jij mij ervan beschuldigde dat ik achter je rug om met hem afgesproken had. Ik was gekwetst en sloeg terug.’ Ze spreidde haar handen. ‘Ik heb rood haar, Chay, dat zal nooit veranderen. In ieder geval niet tot ik oud en grijs ben.’


  ‘Dat word jij nooit,’ zei hij rustig. ‘Het beeld dat ik altijd van jou zal hebben is hoe je er vanavond uitzag, in Venetiaans rood, met mijn robijnen rond je nek.’


  ‘Chay.’ Haar stem brak. ‘Niet –’


  ‘Jij was een eenling,’ ging hij verder, alsof ze niets gezegd had, ‘maar ik stond ook alleen. Ik vertelde mezelf dat ik daar de voorkeur aan gaf. Maar als jij er niet was, voelde ik me altijd… incompleet. Al die tijd dat je opgroeide, heb ik moeten accepteren dat we vreemden voor elkaar waren geworden. Dat ik op afstand moest blijven.’ Zijn ogen waren droevig, een oude pijn trok aan zijn mond. ‘Het was een nachtmerrie om te blijven afwachten tot je me niet meer zou haten, verlangend naar het moment dat je naar me zou kijken en weer zou glimlachen. Toen dat eindelijk gebeurde, voelde ik me als herboren, alsof ik gratie had gekregen.’ Hij zuchtte.


  ‘Ik begon net wat geld te verdienen toen ik de ketting zag, en ik wist dat ik hem moest hebben, voor jou. Ik wilde dat het een talisman zou zijn, om je veilig te weten tot je er klaar voor was om met me te trouwen. Ik was van plan je dat weekend te vragen. Je te vertellen dat ik zou wachten tot je eraan toe was. Niemand van ons had er enig idee van dat Piers ook op je verjaardag zou komen. Hij verscheen gewoon.’


  ‘Ik had hem uitgenodigd,’ zei ze, ‘voor Angus.’


  ‘Toen moest ik mijn plan veranderen. Ik kon niet riskeren dat hij zou weten hoe serieus mijn gevoelens voor jou waren, want ik wist dat hij dan zeker zou proberen je van me af te pakken. Toen hij de ketting stal en in mijn kamer legde, besefte ik dat Angus gelijk had, dat hij tot alles in staat was. Dat het de volgende keer drugs konden zijn. Jou wilde ik erbuiten laten. Je was te jong, te kwetsbaar. Dus vertelde ik mezelf dat de tijd nog niet rijp was voor ons. Dat ik ooit terug zou keren om je voor me te winnen, maar toen dat gebeurde, was je verloofd met hem.’


  Zijn stem was ineens hees. ‘Kun je je voorstellen hoe ik me voelde? Ik kon niets anders zien, aan niets anders denken dan aan jou in zijn armen; zijn mond, zijn handen die je aanraakten, bezit van je namen.’ Hij huiverde. ‘Ik werd gek en wilde dat je voortaan mij zou toebehoren, op iedere mogelijke manier. Ik nam me voor met je naar bed te gaan, zo intens de liefde met je te bedrijven dat hij voor altijd uit je geest gebannen werd. Dat je zou vergeten dat hij bestond. Dat je niets anders meer kon zien, proeven en ademen dan mij. Maar door mezelf aan je op te dringen heb ik in plaats daarvan alles verpest voor ons allebei. Dat kan ik mezelf maar niet vergeven.’


  ‘Wilde je daarom niet meer met me vrijen?’ Haar ogen werden groot. ‘Omdat je me de eerste keer pijn had gedaan?’


  Vermoeid zei hij: ‘Adie, je was nog maagd. Dat had ik moeten weten, en ik had meer rekening met je moeten houden.’


  ‘Chay, lieve dwaas,’ zei ze gepassioneerd. ‘Ik wílde bemind worden. Nadien had ik het nodig dat je de pijn weg kuste en me liet zien hoe het zou moeten zijn tussen ons. Ik dacht dat ik je had teleurgesteld. Dat je me niet meer wilde.’


  ‘Ik wil je al mijn hele leven.’


  Er klonk een hunkering in zijn stem en ook iets diepers, iets bijna primitiefs, dat haar lichaam deed ontwaken.


  ‘Door alle boosheid, pijn en scheidingen heen was jij de poolster in mijn leven. Jij was het op wie ik me altijd heb gericht.’ Zijn stem werd ruwer. ‘Ik wilde ervoor zorgen dat je veilig was, maar ik heb je van me af gedreven.’


  Ze schudde haar hoofd en maakte de ceintuur van haar badjas los. ‘Je moeder zei dat de keus aan mij was,’ zei ze hees. ‘Ik wil blijven. O, liefste, laten we ophouden elkaar te straffen, en gewoon gelukkig zijn. Ik ben de jouwe, als je me wilt.’


  Hij trilde toen hij haar in zijn armen tilde. Zijn mond brandde tegen haar blote huid. De kleine fluwelen doos viel zonder dat ze het merkten op de grond, terwijl hij haar naar het bed droeg. Hij ging naast haar liggen en trok woest aan zijn kleren. Ze sloeg haar armen om hem heen, haar benen, en schreeuwde het uit van geschokt genot toen zijn mond aan haar tepel trok. Zijn handen lagen dringend op haar dijen, en ze opende zichzelf voor hem, bewoog wellustig tegen hem aan. Haar vingers leidden hem, en ze kreunde hees toen ze hem voelde. Er was geen tijd voor omzichtigheid of lieve woordjes. Hun wederzijds verlangen was te fel, te allesomvattend. De wens te nemen en genomen te worden te sterk.


  Ze bewoog met hem mee, haar gratie tegen zijn kracht, gevangen, bezeten door dit nieuwe en overweldigende ritme. Met elke beweging leek ze hem dieper en dieper naar zich toe te trekken. Ze voelde hoe ze dichter en dichter naar de rand van een draaikolk van emotie getrokken werd, en angst vermengde zich met opwinding. Diep in haar binnenste voelde ze kleine trillingen van genot, als het fladderen van een wilde vogel, die langzaam overgingen in golfjes van verrukking die haar hele wezen vervulden, én haar vertelden dat er meer was. Zuchtend tilde ze zich naar hem op en hoorde haar stokkende adem veranderen in gekreun toen ze plotseling meegevoerd werd door een blinde oerkracht. Ze was een dier, woest drinkend uit zijn mond; haar handen grepen hem vast, haar onherkenbaar geworden stem spoorde hem aan. Haar lichaam verkrampte in een zoete kwelling toen ze bedwelmd en duizelig werd meegesleurd in extase. Direct daarop hoorde ze hem naar adem snakken, alsof hij verdronk, en voelde ze de ultieme hitte van zijn verlangen.


  Een tijdje later vroeg hij: ‘Leven we nog?’


  ‘Meer dan anders.’ Ze liefkoosde zijn lippen met de hare, haar handen streelden zijn bezwete haar. ‘Hoe wist je zo goed wat ik wilde?’


  ‘Omdat jij mijn wederhelft bent.’ Hij kuste haar diep, zijn tong plagend en sensueel. Toen zei hij: ‘Trouw met me, Adie, mijn enige ware liefde. Ik kan niet leven zonder jou.’


  ‘Je wilde me anders wel wegsturen.’ Ze zette haar handen tegen zijn borst en voelde zijn hart nog steeds tekeergaan.


  ‘Ik hoopte dat je me zou missen en terug zou komen, en anders zou ik je wel gevolgd zijn.’ Zijn glimlach trok aan haar hart. ‘Als al het andere faalde, dacht ik dat je het huis wel zou willen.’


  ‘Het huis is prachtig.’ Ze legde haar lippen tegen zijn hals. ‘Maar met jou zou ik morgen kunnen vertrekken.’


  ‘Ik denk dat we maar blijven. Het wordt tijd voor wat geluk hier… en nieuw leven,’ zei hij zacht.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘O, ja.’ En toen: ‘We bouwen een nieuwe boomhut.’


  ‘Zoveel als je wilt.’


  ‘We zullen ruzie maken,’ zei ze waarschuwend.


  ‘Hoe moeten we het anders weer goedmaken?’ Hij legde haar in de kussens en trok de dekens over haar heen.


  ‘Moet het per se een huwelijk worden?’ Ze vleide zich in zijn armen en glimlachte ondeugend. ‘Ik begon het net leuk te vinden je minnares te zijn.’


  Zijn lippen beroerden haar haar. ‘Er hoeft niets te veranderen. Echtgenote overdag, minnares ’s nachts,’ fluisterde hij. ‘Dat is de deal, mijn liefste. Geen onderhandeling mogelijk. En deze keer is het voor altijd.’


  ‘Voor altijd,’ herhaalde ze slaperig, en ze draaide zich om, om te gaan slapen in de armen van haar geliefde.
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  ‘Daar valt wat te halen,’ zei Denys Vernon uitermate tevreden. ‘Zo te zien zelfs flink wat.’


  Joanna onderdrukte een zucht en legde de croissant neer die ze net wilde beboteren. Ze volgde haar vaders blik naar het jacht dat ’s nachts had aangemeerd in de baai onder Hotel St. Gregoire. Het was zonder meer groot en overdadig. Een drijvend paleis van glanzend witte verf en chroom.


  ‘Misschien is dat ding van een rijke sjeik,’ zei Denys peinzend. ‘Of van iemand van koninklijken bloede.’


  ‘Of het is gewoon van iemand die wilde schuilen voor de storm van afgelopen nacht,’ merkte Joanna nuchter op. ‘Zeg, nu we het toch over stormen hebben, de manager sprak me gisteravond aan om te vragen wanneer we onze rekening zouden betalen. Hij keek niet vrolijk.’


  ‘De brutaliteit.’ Denys snoof minachtend. ‘Gaston Levaux raakt zo langzamerhand geobsedeerd door geld. Als hij niet oppast, wordt het hotel heel kleinburgerlijk.’


  ‘Alleen omdat hij betaald wil worden?’ vroeg Joanna rustig. ‘Ik dacht dat wij hier ook alleen waren om geld te verdienen.’ Bedaard keek ze haar vader aan. ‘En het feit dat we de laatste tijd niet erg succesvol zijn geweest, zal wel zijn doorgegeven aan het kantoor.’


  ‘Ik sta nog altijd op winst,’ zei Denys scherp. ‘Ik heb alleen één goede avond nodig.’ Zijn blik dwaalde weer naar het jacht. ‘En een rijke sukkel die meent dat hij kan pokeren.’


  ‘Misschien vreest Monsieur Levaux voor zijn baan,’ zei Joanna. ‘Er wordt gezegd dat de hele BelCote-keten zal worden verkocht. Hij wil natuurlijk geen oninbare schulden in zijn boeken wanneer de nieuwe eigenaars het hotel overnemen.’


  ‘Nou, hij heeft jouw bezorgdheid niet nodig.’ Denys liet zijn blik over haar gestalte gaan. ‘Koop maar een nieuw jurk om te laten zien dat het ons voor de wind gaat.’ Hij knikte. ‘Iets korts en uitdagends, zodat je bruine kleurtje mooi uitkomt.’


  ‘Pap, ik heb genoeg kleren,’ wierp ze een tikje vermoeid tegen. ‘Bovendien hebben we het geld niet om te verspillen aan holle gebaren.’


  ‘Het is geen verspilling, maar een investering, liefje. En praat niet zo hard als je me… zo noemt,’ voegde hij er geïrriteerd aan toe. ‘Straks hoort iemand je nog.’


  ‘Zodat die iemand weet dat ik je dochter ben en niet je nichtje? Hoelang moeten we nog blijven doen alsof?’ vroeg ze hoofdschuddend.


  Wanneer zul je eindelijk volwassen worden, vroeg ze zich in stilte af toen haar vaders mond verstrakte. Wanneer geef je toe dat je de veertig allang voorbij bent? Dat je haar alleen nog blond is omdat je het verft en dat je geen rimpels hebt omdat je een dure facelift hebt gehad?


  ‘Het is juist heel handig. Het verklaart waarom we dezelfde achternaam hebben,’ zei Denys. ‘Ik heb je toch van het begin af aan verteld dat een dochter van negentien niet bij mijn imago past?’


  Ik vind het niks, dacht Joanna bitter. Wanneer zal ik een echt leven kunnen leiden, het leven dat ik vroeger had uitgestippeld?


  Ze had talen willen doceren. Ze had zitten blokken voor haar eindexamen, om daarna te gaan studeren, toen er bij haar moeder plotseling een ongeneeslijke kanker was geconstateerd. Slechts twee maanden later was ze overleden en was er een einde gekomen aan Joanna’s tot dan toe redelijk stabiele leven.


  Denys, die naar huis was geroepen zodra de toestand van zijn vrouw duidelijk was geworden, was oprecht verdrietig geweest. Ze hadden het grootste deel van hun getrouwde leven afzonderlijk doorgebracht – door zijn onvermogen zich te settelen, niet door gebrek aan liefde. Gail Vernon had een permanent thuis gewild voor haar enige kind, maar Denys had evenveel behoefte aan gokken als aan zuurstof.


  Hij was een royale, zij het onregelmatige kostwinner. Joanna had hem altijd als een soort goddelijk wezen beschouwd, zongebruind en knap, wanneer hij terugkeerde naar het Verenigd Koninkrijk met koffers vol parfums, sieraden en andere exotische geschenken, plus de elegante kleding die hij voor hen had laten maken in het Verre Oosten.


  ‘Als hij een keer wordt aangehouden bij de douane, belandt hij in de gevangenis,’ had zijn oudere broer Martin gemompeld.


  Dat was echter nooit gebeurd. Waarschijnlijk omdat Denys, zoals zijn broer beweerde, alle geluk van de wereld had. Alleen bleef dat geluk de laatste tijd uit. Hij had forse verliezen geleden, en wanneer hij won, was het minder dan vroeger.


  In het begin had dit leven een groot avontuur geleken. Joanna had niet verwacht dat ze van school zou worden gehaald om samen met haar vader van het ene gokcentrum naar het andere te reizen.


  Oom Martin en tante Sylvie hadden fel geprotesteerd en gezegd dat ze bij hen kon komen wonen zolang ze nog met haar opleiding bezig was, maar Denys was onvermurwbaar geweest.


  ‘Ze is het enige wat ik nog heb van haar moeder,’ had hij telkens herhaald. ‘Begrijpen jullie dan niet dat ik haar bij me wil hebben? Bovendien zal een andere omgeving haar goeddoen. Dan is ze weg van alle herinneringen aan mijn lieve Gail.’


  Achteraf vroeg Joanna zich treurig af of hij haar ook had meegenomen als ze nog altijd het verlegen meisje met een beugel was geweest en niet was veranderd in een slanke jonge vrouw met lange benen, kastanjebruin haar dat tot op haar taille viel en sprekende groene ogen.


  In eerste instantie waren het reizen, de hotelsuites en de gespannen sfeer in de casino’s vreselijk opwindend geweest voor iemand van bijna achttien. Zelfs de ontzetting toen had ontdekt dat Denys niet bereid was hun ware relatie te onthullen, had de aantrekkingskracht van hun nomadische bestaan niet verminderd. In elk geval niet direct.


  Ze had al snel ontdekt dat vrouwen van alle leeftijden haar vader aantrekkelijk vonden. Maar hoewel Denys charmant, vleiend en dankbaar was, was hij vastberaden het nooit verder te laten gaan.


  ‘Jij moet mijn schild zijn, mijn bewonderaarsters op afstand houden,’ had hij heel ernstig tegen haar gezegd. ‘Je hoeft alleen maar dicht bij me te blijven, te glimlachen en zo min mogelijk te zeggen, liefje.’


  Over het algemeen vond Joanna dat ze het er goed vanaf bracht, zelfs wanneer ze zich het liefst zou verstoppen voor de wellustige blikken en gemompelde opmerkingen van veel van de mannen die ze ontmoette.


  De moeder van Jackie, haar beste vriendin op school, was betrokken geraakt bij de vrouwenbeweging en had bij haar thuis sessies georganiseerd om het bewustzijn van vrouwen te vergroten. Een favoriet thema op die bijeenkomsten was geweest de ongelijkheid van vrouwen, die door mannen louter als seksobject werden gezien. Hoewel Jackie en zij er na afloop om hadden gegiecheld, besefte Joanna nu wrang dat Mrs. Henderson best eens gelijk kon hebben gehad.


  Inmiddels zag ze haar nieuwe leven niet langer als een spelletje, maar als een goedkope schijnvertoning. Tegelijkertijd besefte ze dat er geen enkele kans was op ontsnapping en dat ze voorlopig klem zat.


  Op dit moment praatte Denys opgewonden verder. ‘Ik zal inlichtingen inwinnen, kijken wie de nieuwkomer is en of er een kans bestaat dat hij naar het casino zal gaan.’ Hij knikte kort naar haar. ‘Tot na de lunch.’


  Daar gaan we weer, dacht Joanna met een zucht toen hij weg was. Hoe vaak had ze haar vader de afgelopen maanden niet horen zeggen ‘Ik hoef maar één keer flink te winnen!’


  Ze deed een schietgebedje dat de jachteigenaar veilig aan boord van zijn schip zou blijven, al zouden ze hun hotelrekening op die manier niet kunnen betalen.


  Terwijl ze in het zonnetje op het balkon genoot van nog een kopje koffie, werd ze geplaagd door de vraag hoeveel langer ze zo verder kon leven.


  ‘Jij bent mijn kleine mascotte,’ had Denys in het begin opgetogen tegen haar gezegd. De laatste tijd had ze hem echter niet veel geluk meer gebracht.


  Ik zal voorlopig niet alleen ‘s avonds, maar ook overdag de receptie moeten mijden en de personeelsingang moeten gebruiken, bedacht ze.


  Ze stond op en liep de suite weer in. De kamermeisjes zouden dadelijk komen, en ze moest ervoor zorgen dat niet te zien was dat zij elke nacht op de sofa sliep. Het was lang geleden dat ze zich een suite met twee slaapkamers hadden kunnen veroorloven. Hoewel ze begreep dat haar vader zijn slaap hard nodig had om scherp te blijven, miste zij de rust en privacy van een eigen slaapkamer.


  Toen ze zich ervan had overtuigd dat alles was zoals het hoorde, deed ze zonnebrandolie, haar portemonnee en een paperback in haar strandtas, samen met de overgebleven broodjes van het ontbijt, die ze in een servetje had gewikkeld als lunch.


  Ze deed haar haar in een losse knot en bedekte haar hoofd met een strooien hoed met brede rand. Daarna deed ze een dunne witte tuniek over haar turkooizen bikini, zette haar zonnebril op en pakte haar handdoek. Zo gecamoufleerd vertrok ze naar het zwembad.


  Overdag werd ze zelden of nooit herkend als de vrouw uit het casino. Met haar haren aan het zicht onttrokken, haar gezicht onopgemaakt en gekleed in een bescheiden bikini, trok ze bijna geen aandacht. Zelfs niet van de mannen die haar de avond ervoor verliefde blikken hadden toegeworpen.


  Het hotel vroeg een flink bedrag voor de ligstoelen op het betegelde terras, dus legde ze haar handdoek altijd op een van de zonneweiden om het zwembad.


  Terwijl ze de olie op haar huid wreef, die al prachtig goudbruin was, deed ze haar best zichzelf wijs te maken dat het gras heus niet vochtig was.


  Ze ging op haar buik liggen en pakte het boek dat ze vlak voor hun vertrek naar Frankrijk in een tweedehandswinkel had gevonden. Het was een detectiveroman van een Britse schrijfster die P.D. James heette. Joanna’s oog was erop gevallen omdat de titel, Geen werk Voor Een Vrouw, haar huidige situatie leek samen te vatten.


  Misschien moet ik privédetective worden, peinsde ze, terwijl ze het boek opensloeg. Alleen kende ze niemand die op het punt stond te overlijden en haar een detectivebureau na te laten.


  De kans was groter dat ze in allerijl zouden terugkeren naar Engeland wanneer de hele zaak hier spaak liep. Daar kon haar vader gaan werken in het bouwbedrijf van Martin, haar oom. Dat aanbod had Denys al eerder gekregen, vermoedelijk vanwege haar ooms oprechte bezorgdheid voor haar toekomst, dacht Joanna. Martin had het de afgelopen jaren moeilijk gekregen door stakingen en voortdurende stroomonderbrekingen, dus eigenlijk moest hij er geen werknemer bij hebben. Dat leek echter ook niet te gaan gebeuren, want haar vader zei altijd dat een bureaubaan niks voor hem was, dat hij een vrije geest was. Maar hoe vrij was een man die zijn rekeningen niet kon betalen? Waarschijnlijk zou hij het aanbod van Martin binnenkort moeten aannemen. En dan moet ik ongetwijfeld een secretaresseopleiding gaan doen, dacht ze berustend. Ach, als ze daarmee een normaal leven kon leiden, zou ze zich erbij neerleggen.


  Het was onmogelijk om vriendinnen te maken als je zoveel rondtrok als zij nu deed. Ook jongemannen lieten haar met rust, op één keer in Australië na.


  Met moeite wist ze een volgende zucht te onderdrukken. Geen zelfmedelijden, hield ze zich voor. Ze zou verder lezen en ontdekken hoe Cordelia Gray haar eerste solozaak oploste.


  Op dat moment hoorde ze haar naam, en toen ze zich omdraaide, zag ze Julie Philips naar zich toe komen. Met een glimlach ging ze rechtop zitten. ‘Hallo. Waar heb je Matthew gelaten?’ Ze keek om zich heen.


  ‘Chris is met hem naar het dorp.’ Julie ging naast haar zitten. ‘Hij wilde iets voor zijn moeder kopen bij dat winkeltje in aardewerk. Ik kan niet geloven dat onze week alweer voorbij is,’ verzuchtte ze. ‘We vinden het bijna jammer om te vertrekken. En dat hebben we natuurlijk aan jou te danken.’


  ‘Onzin,’ zei Joanna direct. ‘Het was puur toeval dat ik die dag bij de receptie stond en kon helpen.’


  Ze had staan wachten om postzegels te kopen toen het jonge stel, duidelijk van streek, had geprotesteerd tegen het feit dat het hotel geen baby’s en jonge kinderen in de eetzaal toestond na zeven uur ’s avonds.


  Aangezien hun Frans niet erg goed was, had ze voor hen vertaald, hoewel de receptionist niet meer had gedaan dan zijn schouders ophalen.


  Ze waren naar het terras gegaan om koffie te drinken, waar ze Joanna hadden verteld dat ze hun reisje naar Zuid-Frankrijk hadden gewonnen bij een wedstrijd van een tijdschrift. Maar hun verblijf was een driesterrenhotel in de BelCote-keten geweest.


  Vanwege een brand waren ze met tegenzin toegelaten in het veel duurdere St. Gregoire. ‘Gisteren, bij onze komst, merkten we meteen dat ze ons hier niet wilden,’ had Julie gezegd. ‘Ze wilden geen ledikant bijzetten, zeiden dat er geen babysitservice was en vertelden toen dat over het restaurant. Als we daar willen eten, moeten we naar het speciale kinderdiner om zes uur.’


  Ze had een diepe zucht geslaakt. ‘Wat een teleurstelling. Het is heel anders dan we ons hadden voorgesteld. We zouden het liefst teruggaan naar huis.’


  Omdat Joanna medelijden met hen had gekregen, had ze gezegd: ‘Ik heb een idee. We… Ik… ga nooit voor negen uur eten. Als jullie het niet erg vinden om vroeg te eten, kan ik elke avond na het kinderdiner naar jullie kamer komen om op Matte te passen. Dan kunnen jullie samen in het restaurant gaan eten.’


  Er volgde een stilte en toen zei Julie: ‘Nee, dat kunnen we niet van je vragen. Dat is veel te gek.’


  ‘Ik wil het graag.’ Joanna streelde Matts ronde wangetje en kreeg als dank een tandeloze grijns. ‘Ik heb geen getuigschriften, maar in Engeland paste ik vaak op voor onze buren. En ik… mis het.’


  Julie en Chris keken elkaar aan, en toen boog Chris zich naar voren met een ernstige blik op zijn vriendelijk sproetige gelaat. ‘Nou, als je het echt meent, dan graag. We wilden vandaag eigenlijk informeren hoe duur het is om naar huis te vliegen.’


  ‘O, dat moeten jullie niet doen. Het eten is hier heerlijk. Dat mogen jullie echt niet missen.’


  De zaak was snel beklonken. Julie verzekerde haar dat Matt goed sliep en ’s avonds bijna nooit wakker werd, maar dat ze voor alle zekerheid een flesje zou klaarzetten. Joanna maakte duidelijk dat ze in ruil geen enkele betaling wenste. Vervolgens schudden ze elkaar plechtig de hand.


  Denys had het nieuws minder welwillend aangehoord. ‘Wat bezielde je?’ had hij ongelovig gevraagd. ‘Wie zijn die lui?’


  ‘Een leuk stel met een lieve baby, die ze niet mee kunnen nemen naar het restaurant,’ zei Joanna kalmpjes.


  ‘Waarom bestellen ze dan geen roomservice of gaan ze lunchen in plaats van dineren?’ vroeg haar vader geërgerd.


  ‘Omdat ze daar extra voor moeten betalen, en dat kunnen ze zich niet permitteren. Wat maakt jou het eigenlijk uit, zolang ik later maar klaarsta om met jou te gaan dineren?’


  ‘Je kunt gezien worden, en dat leidt tot roddels. Je bent hier niet als huishoudelijke hulp,’ was zijn scherpe antwoord.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Maar vreemd genoeg lijkt me dat een stuk leuker. En wat je ook zegt, ik heb het beloofd. Het zijn aardige mensen, heel anders dan de lui met wie ik tegenwoordig optrek. Ik ben niet van plan ze in de steek te laten.’


  Van dat besluit had ze nooit spijt gehad, zelfs niet de zeldzame keren dat Matt knorrig wakker was geworden. Dat korte uur als babysit was een welkome onderbreking geworden.


  Ze zei: ‘Ik zal het oppassen missen.’


  ‘Ja, vast,’ zei Julie lachend. ‘Maar ik neem aan dat jij ook binnenkort vertrekt.’


  Joanna wendde haar blik af. ‘Ik… weet het niet precies. Dat is niet echt aan mij.’


  Julie stond op. ‘Nou, als je het mij vraagt, moet je kinderjuffrouw worden.’ Haastig voegde ze eraan toe: ‘Niet zo’n stijve vormelijke, hoor. Maar volgens mij ben je geknipt voor dat beroep, en als Chris en ik rijk worden, kunnen we je in dienst nemen.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Joanna gemaakt vrolijk.


  Toen ze weer alleen was, richtte ze haar aandacht opnieuw op haar boek, maar ze kon zich niet op het verhaal concentreren. Door Julies suggestie dat ze kinderjuffrouw moest worden, spookten er allerlei ideeën door haar hoofd, die ze niet zomaar kon wegwuiven, al voorzag ze grote problemen als ze zich uit haar huidige situatie probeerde te bevrijden.


  Ze wist dat oom Martin haar zou helpen terug te keren naar Engeland als ze hem om hulp zou vragen. Maar papa heeft me nodig, dacht ze. Dat had hij van het begin af aan gezegd. Toen was alles goed gegaan, dus hoe kon ze hem in de steek laten nu de situatie er slecht voorstond? –


  Ze pakte haar spullen, trok haar tuniek aan en liep weer naar het hotel. Al na een paar passen zag ze plotseling de hotelmanager in haar richting komen. Hij keek vermoeid en praatte druk met een mollige man van middelbare leeftijd met een donkere huid en een dikke snor, die gekleed was in een zijden kostuum.


  Monsieur Lavaux is wel de laatste die ik nu wil tegenkomen, dacht Joanna grimmig. En al droeg ik een zak over mijn hoofd, hij zou me toch wel herkennen.


  Haastig draaide ze zich om en liep een pad op dat naar rechts ging, langs de tuin, naar een kleine klip, die daarachter lag. Zoals altijd was ze er alleen. De meeste gasten bleven in de buurt van het zwembad, het strand of de verschillende bars.


  Ze hief haar gezicht op naar het koele zeebriesje, liep over de graspolletjes naar de verste rand en keek uit over het deinende azuurblauwe water.


  Het grote jacht lag er nog steeds. Impulsief liep ze naar de telescoop, die op een betonnen platformpje stond. Ze deed het juiste aantal muntjes in de gleuf, stelde hem scherp en liet de kijker langzaam over de hele baai bewegen, waarna ze hem op het jacht richtte.


  Als eerste keek ze naar de naam, maar de letters op de boeg waren Grieks, dus dat zei haar niets.


  Hoe dan ook, het kon niet van Onassis zijn, want die was vorig jaar overleden, en ook niet van de rijke sjeik op wie haar vader had gehoopt.


  Ze vroeg zich droogjes af of dat goed of slecht was.


  Van dichtbij was het jacht nog spectaculairder, en ze vroeg zich af hoeveel personeelsleden er nodig waren om het er zo oogverblindend uit te laten zien. Niet dat ze op dat moment iemand zag schrobben.


  Sterker nog, ze zag slechts één persoon tegen de reling van het bovenste dek leunen, en ze stelde de telescoop scherp om die beter te kunnen zien.


  Haar eerste gedachte was dat de man niet in deze onberispelijke omgeving hoorde. Hij droeg geen overhemd, waardoor ze zijn diepbruine schouders en gespierde bovenlichaam zag. Door zijn verwarde zwarte haar en baardschaduw leek hij eerder een piraat dan een dekknecht. Vast iemand uit de machinekamer, die even een luchtje kwam scheppen, dacht ze.


  Toen bewoog hij zijn hand, en er glinsterde iets in de zonneschijn. Ze snakte naar adem toen ze besefte dat de rollen waren omgedraaid. Opeens werd zij bekeken door een krachtige verrekijker. De man grijnsde naar haar, waarbij hij bijzonder witte tanden onthulde. Ook hief hij zijn hand naar haar op in een bijna spottend gebaar.


  Hoe had hij geweten dat ze naar hem keek? Ze voelde haar hele lichaam warm worden van schaamte. Waarom had ze zich laten betrappen als een… ordinaire gluurster?


  Hemel, waarom was hij het dek niet aan het zwabberen of zoiets? Waarom deed hij niet iets nuttigs in plaats van terug te gluren?


  Haastig liet ze de telescoop voor wat hij was en liep zo waardig mogelijk weg. Haar tintelende lichaam vertelde haar dat hij haar nakeek.


  Tegelijkertijd wist ze dat het fataal zou zijn zelfs maar één tel achterom te kijken en dat te controleren.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘O, daar ben je.’ Kwiek liep Denys de zitkamer in, en hij schopte de deur achter zich dicht.


  Joanna, die met opgetrokken benen op de bank zat en de ondertussen oudbakken broodjes opat, keek hem behoedzaam aan. ‘Je had gezegd dat ik hier op je moest wachten,’ zei ze kalm. Enigszins ongerust zag ze de koortsachtige glinstering in zijn ogen en zijn opgewonden kleur. ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Dat kun je wel zeggen, liefje. We staan op het punt de jackpot te winnen.’ Hij liet veelbetekenend een stilte vallen. ‘Weet je hoe dat jacht in de baai heet?’


  O, hemel, dacht ze. Inwendig kromp ze ineen toen ze aan die brutale, spottende grijns dacht. ‘Ik heb op school geen Grieks gehad. Alleen Latijn,’ zei ze ontwijkend.


  Ongeduldig zwaaide haar vader met zijn hand. ‘Nou, ze heet Persephone. En ze is eigendom van niemand minder dan Vassos Gordanis.’


  Met een frons vroeg Joanna: ‘Die ken ik niet.’


  ‘Nou, dan ken je hem nu.’ Denys ging naast haar zitten. ‘Hij bezit Atlas Airlines.’ Denys telde af op zijn vingers. ‘Plus de Andromeda-tankervloot en de Hellenica-hotelketen, de onderneming die op dit moment het gebouw koopt waarin wij verblijven, samen met alle andere hotels van BelCote. Gordanis is een van de superrijken,’ vervolgde hij met een uitgelaten glimlach. ‘Hij was zo verstandig tijdens het kolonelsbewind in Griekenland op zijn boot te blijven en op een eiland in de Egeïsche Zee, dat van hem is. Hij liet zich niet in met politiek. Pas toen de junta vorig jaar ten val werd gebracht, is hij weer vrijelijk gaan ondernemen. Ze zeggen dat hij op het punt staat naar de financiële stratosfeer te klimmen.’


  Opeens herinnerde Joanna zich de mollige man in het zijden kostuum die ze bij Gaston Levaux had gezien. Dus zo zag een Griekse tycoon eruit. Er school ongetwijfeld sluwheid in het vlezige gezicht, al was het verder niets om over naar huis te schrijven.


  ‘Hoe ben je dat allemaal te weten gekomen?’ vroeg ze.


  ‘Dat heeft Nora Van Dyne me vanochtend verteld tijdens het bridgen.’ Zijn gezicht betrok even. ‘Kaarten zal ze nooit leren. Ze praat veel te veel. Maar ze kent alle nieuwtjes, en dat komt goed van pas.’


  Kende Nora er maar wat minder, dacht Joanna. Waarom babbelde ze niet alleen over de kunstwereld van New York en hoeveel haar overleden echtgenoot had betaald voor alle prachtige sieraden die ze de hele dag droeg?


  Denys vervolgde: ‘Weet je waarom hij het St. Gregoire wil kopen? Omdat hij hier elk jaar komt pokeren met vrienden en zakenlui. Dan eten ze in een privésuite op de bovenste verdieping en daarna gaan ze spelen. Voor die wedstrijd moet je natuurlijk worden uitgenodigd.’


  ‘Aha.’ Joanna wist haar opluchting te verbergen. ‘Nou, daarmee zijn onze kansen verkeken.’


  ‘Integendeel, liefje. Ik heb aan Levaux gevraagd een goed woordje voor me te doen.’ Hij glimlachte tevreden. ‘En daar is hij in geslaagd. Vast omdat hij denkt dat het de enige manier is om betaald te worden.’


  Ongedurig schoof Joanna heen en weer. ‘Papa, weet je dit echt zeker?’


  ‘Vertrouw me, liefje. Dit is onze grote kans. Je moet vanavond alle registers opentrekken.’ Daarmee bevestigde hij haar angstige vermoedens. ‘Ga snel naar de boetiek. Ik heb al met Marie Claude gepraat, en ze heeft een jurk voor je uitgezocht.’


  ‘Maar het is een besloten wedstrijd,’ protesteerde Joanna wanhopig. ‘Ik zal niet worden toegelaten.’


  ‘Dat is ook al geregeld. Levaux heeft uitgelegd dat ik niet zonder jou kan spelen. Jij bent mijn talisman, je brengt me geluk, en naar het schijnt is Mr. Gordanis bereid de regels deze keer iets op te rekken.’ Hij zweeg even. ‘Volgens Nora is hij weduwnaar en heeft hij een oog voor de vrouwtjes. Sterker nog, hij heeft een behoorlijke reputatie. Dus jij móét er echt bij zijn.’


  Joanna huiverde inwendig. Ze wist wat ze kon verwachten van een man wiens enige pluspunt zijn geld was. Ze zou glimlachend met haar zwaar aangezette wimpers moeten knipperen. Ze zou haar benen over elkaar moeten slaan wanneer ze ontspannen op de leuning van haar vaders stoel zat, om zijn tegenstander af te leiden wanneer die zich juist op zijn kaarten hoorde te concentreren.


  Tenslotte had ze dat al talloze malen gedaan, dacht ze verbitterd. Al had ze na het incident in Australië, het jaar ervoor, gehoopt dat het niet meer nodig zou zijn. Helaas was haar respijt slechts van korte duur geweest.


  Ze voelde een knoop van spanning in haar borst. ‘Papa, ik wil hier liever niet meer bij betrokken raken.’


  ‘Dat ben je al, liefje.’ Zijn stem klonk kil. ‘Als we onze hotelrekening niet kunnen betalen, zul jij niet gespaard worden. Dat weet je best. Dus wees een brave meid en ga je jurk halen bij Marie Claude. Neem vanavond ook de tijd om je op te maken,’ voegde hij er waarschuwend aan toe. ‘Zorg dat je er oogverblindend uitziet. Zeg dus maar tegen die mensen dat ze een avondje op hun eigen mormel moeten passen.’


  Joanna ging kaarsrecht zitten. ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat doe ik niet. Anders ga je vanavond maar alleen naar die suite. Tenslotte kun je me moeilijk aan mijn haren meesleuren. Niet als ik die Mr. Gordanis ervan moet overtuigen dat hij mijn ideale man is.’


  Ze haalde diep adem. ‘Eerst ga ik oppassen bij Julie en Chris, anders gaat onze afspraak niet door. En ik zeg nu meteen dat dit de laatste keer dat ik als afleiding voor jou zal fungeren, want elke keer dat ik dat doe, voel ik me kotsmisselijk.’ Ze liet een korte stilte vallen. ‘Je zei dat je me bij je wilde hebben omdat ik alles was wat je nog had. Omdat ik je aan mijn moeder herinnerde. Wat denk je dat zij zou zeggen als ze me zo opgedirkt kon zien. Als een… goedkope del?’


  ‘Lieve kind.’ Denys’ stem klonk zowel gespannen als sussend. ‘Je neemt ons kleine bedrog veel te serieus.’


  ‘O ja?’ vroeg Joanna grimmig. ‘Zouden de mannen die dankzij mijn hulp hun geld hebben verloren er ook zo over denken?’


  ‘Nou, over Mr. Gordanis hoef je je geen zorgen te maken,’ zei Denys licht gepikeerd. ‘Zijn bankrekening kan wel een snelle plundering aan.’


  ‘Ik maak me ook geen zorgen over hem, maar over jou,’ zei ze zacht. ‘Papa, als je vanavond wint, zweer dan dat je zult stoppen zodra je op winst staat. Verdien genoeg om onze schulden hier te betalen en vliegtickets naar een andere bestemming te kopen, en hou er dan mee op.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik smeek het je. Ik wil een echt leven. Ik wil me niet meer vies voelen. Je verwacht toch geen andere… problemen?’ vroeg ze onbeholpen.


  Zijn mond verstrakte. ‘Dat was iets eenmaligs,’ antwoordde hij. ‘Dat heb ik je toch verteld?’


  Ja, dacht ze ongelukkig. Dat heb je me verteld, dus ik zal je moeten vertrouwen. Ik hoop maar dat ik je na vanavond nog steeds kan vertrouwen…


  De jurk uit de boetiek stelde haar bepaald niet gerust. Het was een gehaakt zwart ding met een diep uitgesneden hals en een rok die net tot halverwege haar dijen kwam. De mouwen waren nog het meest verhullend: strak tot de ellebogen en uitwaaierend naar de polsen. Daar schoot ze echter weinig mee op, aangezien er onder de jurk alleen een hoog opgesneden bodystocking kon worden gedragen, waardoor het net leek alsof ze er niets onder aanhad. Een tikje wanhopig bekeek ze zichzelf in de spiegel in de kleedkamer. ‘Is er niet iets minder… bloots?’


  Cynisch zei Marie Claude: ‘Je hebt een mooi lijf. Maak er gebruik van zolang je nog jong bent.’


  Dus nam Joanna de jurk mee naar de suite. De rest van de middag spendeerde ze aan het wassen en verzorgen van haar kastanjebruine haar, tot het een prachtige glans had. Daarna lakte ze haar teennagels in dezelfde lichtrode kleur als haar vingernagels.


  Als laatste zette ze de make-up voor die avond op de toilettafel, samen met haar kostbare flesje Miss Dior. Daarna trok ze een korte broek en een T-shirt aan en liep ze naar de bungalow van Julie en Chris, die aan de rand van de hoteltuin lag.


  De afgelegen plek stoorde haar niet. Ze hield van de privacy die werd geboden door de heggen van bloeiende struiken. Een bijkomend voordeel was dat de zee vanaf hier niet te zien was, zodat de aanblik van de Persephone haar bespaard bleef.


  De zon zakte al lager aan de hemel, maar het was nog altijd warm, dus ging ze naar binnen en haalde een flesje cola uit de koelkast in het kleine keukentje. Ook pakte ze het exemplaar van het boek Waterschapsheuvel, dat Julie zoals beloofd voor haar had klaargelegd. ‘Met een doos tissues erbij,’ had ze gezegd. ‘Het gaat over konijntjes.’


  ‘Als contrast zal ik je Jaws geven,’ had Chris plagend gezegd.


  Met een zucht ging ze op een rotan stoel op de kleine veranda zitten, genietend van de rust. Ze wilde graag beginnen in haar nieuwe boek, maar haar gedachten gingen telkens naar het gevreesde pokerspel van die avond.


  In het begin had ze geprobeerd het spel te volgen, maar ze begreep er nog altijd de fijne kneepjes niet van. Het interesseerde haar ook niet bovenmatig, waardoor ze zich vaak avonden lang zat te vervelen. Sterker nog, wat haar betrof hoefde ze de rest van haar leven geen pak kaarten meer te zien.


  Deze avond zou ze zich echter niet vervelen. Er stond te veel op het spel, waardoor het extra moeilijk zou zijn om de rol van hersenloos lekker stuk vol te houden.


  Het duurde zeker tien minuten voor Chris en Julie thuiskwamen met Matt. Ze zagen er vermoeid uit. ‘Hij was heel knorrig aan tafel,’ zei Julie. ‘Hij begon te huilen en gooide zijn eten op de grond. De kinderjuffen keken heel afkeurend naar ons.’ Ze maakte een rood aangelopen Matt los uit zijn wandelwagentje, en hij begon prompt weer te jammeren.


  ‘Laat hem maar aan mij over.’ Joanna klonk resoluter dan ze zich voelde. ‘Gaan jullie samen lekker eten. Ik was hem wel en leg hem in bed.’


  Met een combinatie van twijfel en opluchting keek Julie haar aan. ‘Nou, als je het zeker weet…’


  Een halfuur later was Joanna nergens meer zeker van. Matt stond brullend rechtop in het ledikant en trok aan de spijlen. Hij hield alleen op wanneer ze hem optilde.


  ‘Je hebt geen koorts of pijn,’ zei ze tegen hem. ‘Volgens mij heb je gewoon een boze bui, knulletje.’


  Omdat hij weigerde weer in het bedje te gaan liggen, warmde ze uiteindelijk maar zijn melk op en ging met hem naar de halfdonkere veranda, waar ze hem stevig in haar arm hield.


  ‘Dit moet geen gewoonte worden,’ zei ze, een zoen op zijn zachte hoofdje drukkend.


  Tegen de tijd dat hij bijna alle melk op had, vielen zijn ogen praktisch dicht, maar toch huilde hij nog af en toe, terwijl hij zich verzette tegen de slaap.


  ‘Dat vraagt om drastische maatregelen,’ fluisterde Joanna, en ze begon een slaapliedje te zingen uit haar eigen vroege jeugd. ‘Schaapje, schaapje, heb je mooie wol…’


  Terwijl ze zong, liet ze haar stem zachter en zachter worden, tot ze bijna mompelde en Matt eindelijk in slaap viel.


  Ze bleef nog een poosje zitten, kijkend naar het slapende jongetje. Er was een briesje opgestoken, dat de avondgeuren van de tuin meenam. Plus de vage, uit de toon vallende geur van sigarenrook.


  Hé, Chris rookte niet, dacht ze verbaasd. Bovendien zouden Julie en hij pas over een halfuur terugkomen.


  Opeens was ze zenuwachtig en kreeg ze de aandrang ‘Wie is daar?’ te roepen. Dat deed ze echter niet omdat ze bang was dat Matt wakker zou worden. Even later meende ze voetstappen zachtjes te horen weglopen, maar ze wist het niet zeker.


  Voorzichtig stond ze op, en ze luisterde aandachtig, maar ze hoorde enkel het geruis van de zee in de verte.


  Ik beeld me dingen in, dacht ze. Ik maak me zorgen om vanavond, dat is alles. Ze droeg Matt naar binnen en deed de deur dicht.


  


  Ook in tweede instantie beviel de gehaakte jurk haar niks. Met een zucht bekeek ze zichzelf in de spiegel. Ze had de jurk gecombineerd met witte kniehoge laarzen met veters aan de voorkant. Het hele ensemble had een soort uitdagende wulpsheid, die om een bepaalde wereldse houding van de draagster vroeg, en ze wist dat zij die bij lange niet na niet bezat.


  Ze had haar best gedaan en zich zwaarder opgemaakt dan anders, meer blusher, glanzend zilver op haar oogleden, zwarte eyeliner en drie lagen mascara op haar lange wimpers. In de bronzen blusher zat wat glitter, en ze had haar lippen in dezelfde bronstint gestift.


  Een verkleedkostuum en een masker, dacht ze, terwijl ze wat parfum op haar polsen, slapen en decolleté deed. Zie het maar zo.


  Toen ze haar poederdoos uit haar schoudertas haalde om in haar avondtasje te doen, vond ze het papiertje dat Chris en Julie haar hadden gegeven, met hun adres en telefoonnummer in Engeland erop.


  De relatie met hun kwam het dichtst in de buurt van een vriendschap sinds ze Engeland had verlaten. Het zou zelfs een reddingslijn kunnen zijn, dacht ze. Heel zorgvuldig borg ze het op in haar portemonnee.


  Denys ijsbeerde door de zitkamer en knikte tevreden toen ze uit de slaapkamer kwam. ‘Als het diner voorbij is, komt er iemand om ons naar de suite van Gordanis te brengen,’ zei hij.


  ‘Heel formeel.’ Haar stem klonk droog. ‘Net als jij.’ Ze veegde een pluisje van de revers van zijn smokingjasje. ‘Is avondkleding echt nodig?’


  Schouderophalend zei hij: ‘Het is een belangrijke avond. En een belangrijke wedstrijd. Mr. Gordanis kan het zich permitteren zijn eigen regels op te leggen.’


  Ze durfde hem niet te vragen of hij het zich kon permitteren volgens die regels te spelen.


  Ze at die avond niet veel en dronk nog minder. Haar vader was even matig, zag ze. Na de maaltijd tikte de tijd langzaam verder, terwijl ze koffie dronken op het terras van de eetzaal.


  ‘Denk je dat ze ons zijn vergeten?’ vroeg ze nerveus.


  ‘Nee.’ Denys schudde zijn hoofd. ‘Hij speelt eerst voor de lol met zijn vrienden. Wanneer die weg zijn, gaat de inzet omhoog en wordt het menens. Er komt zo iemand om ons te halen.’


  Het was echter al ruim na middernacht toen Gaston Levaux met een strak gezicht bij hen kwam. ‘Monsieur Vernon, ik ben hier namens Monsieur Vassos Gordanis, die vraagt of u zich bij hem wil voegen. Ik moet zeggen dat het u duizend dollar kost alleen om mee te mogen doen.’


  Slap van opluchting dacht Joanna: we hebben niet eens duizend cent. Ze had nooit gedacht dat ze blij zou zijn om blut te zijn.


  Haar vader zei echter luchtig: ‘Geen probleem. Ik wist dat hij in dollars speelde en ik heb het geld.’


  Ongetwijfeld gekregen van Mrs. Van Dyne. In stilte vervloekte Joanna alle rijke Amerikaanse weduwen.


  Ze zag de mond van de manager verstrakken. Toen ze naar de lift liepen, zei hij heel zacht in het Frans tegen haar: ‘Hebt u wel eens last van migraine, mademoiselle? In dat geval stel ik voor dat u heel snel een aanval krijgt.’


  Was het maar waar… Joanna wist dat ze werd gewaarschuwd, en dat verbaasde haar een beetje. Ook wist ze dat ze vermoedelijk een hersentumor moest krijgen om Denys van zijn voornemen af te houden.


  Toen ze op de bovenste verdieping kwamen, stond er een groepje mannen op de gang te lachen en praten. Toen Joanna verscheen, werden ze stil, en ze zag dat ze elkaar veelbetekenend aankeken.


  Niet op letten, dacht ze. Doe alsof je een etalagepop bent. Je kunt niet zien, horen, praten of denken. Bid alleen dat papa snel zal winnen.


  De dubbele deuren aan het einde van de gang zwaaiden open toen ze er vlakbij waren. In de kamer erachter hing een waas van tabaksrook, en het rook er naar alcohol. Ongeveer zes mannen stonden her en der te praten, terwijl een ober glazen bijvulde en asbakken leegde.


  Het was net als in al die andere kamers, al die andere keren, dacht ze. Alleen was zij hier de enige vrouw. Op dat moment zag ze Vassos Gordanis met een brede glimlach naar de deur lopen, pratend met een man in een blauwe smoking, die kennelijk vertrok.


  Toen hij Joanna opmerkte, verdween zijn glimlach, en ze beefde bij het zien van zijn harde, gesloten blik.


  Het was opeens stil geworden in de kamer, terwijl alle anderen ook naar haar keken. Als Denys’ hand niet op haar arm had gelegen en hij haar niet mee naar voren had getrokken, zou ze snel zijn weggelopen.


  ‘Kom, dan stel ik je voor aan onze gastheer,’ zei hij.


  Ze dacht: maar die zijn we net gepasseerd… Op dat moment week de groep voor hen uiteen, waardoor er een ronde tafel bezaaid met fiches en kaarten zichtbaar werd. Plus de man die haar aankeek vanaf de andere kant van de tafel.


  Ze herkende hem direct, ook al was hij nu glad geschoren en was zijn krullende zwarte haar achterover gekamd. De arrogante trekken van zijn gezicht, met de hoge neus en sterke kin, waren onmiskenbaar, net als de donkere ogen met zware oogleden en de harde sensuele mond, die ze naar haar had zien glimlachen vanaf het dek van de Persephone.


  Op dit moment glimlachte hij echter niet, maar bekeek haar uitdrukkingsloos. Hij leunde achterover in zijn stoel, zijn das hing los, en zijn overhemd met ruches was half opengeknoopt, waardoor ze onwillekeurig moest terugdenken aan de bruine gespierde borstkas die ze had gezien.


  In zijn ene hand hield hij een half opgerookte sigaar, en in de andere een korte ketting met amberkleurige kralen, die hij rusteloos door zijn vingers liet gaan.


  Hij stond niet op, en ze voelde instinctief dat dat een opzettelijke belediging was, bedoeld om haar te laten voelen wat hij van haar dacht: iets tussen minachting en onverschilligheid.


  ‘O, papa,’ fluisterde ze onhoorbaar toen Gaston Levaux aan de introducties begon. ‘Je hebt de situatie ditmaal echt verkeerd ingeschat.’


  Het positieve was echter dat Vassos Gordanis haar onmogelijk kon herkennen van eerder die dag. Toen was haar opvallende haar verborgen geweest, en haar dikke laag make-up vormde bovendien een vermomming.


  ‘Nu wil ik u graag voorstellen aan Mademoiselle Joanna,’ zei Levaux met openlijke tegenzin.


  ‘O ja. Ik wist dat zij zou komen.’ De stem van de knappe Griek was laag en hees, en zijn Engels was goed, ondanks zijn duidelijke accent. Geringschattend namen zijn donkere ogen haar op. ‘Dus dit is de talisman van Kyrios Vernon.’


  Ze hoorde iemand achter zich lachen en bloosde wanhopig.


  ‘Als ze blijft zwijgen, mag ze blijven,’ ging Gordanis verder. ‘Zeg eens, kyrie, is zij dat wonder, een vrouw die haar plaats kent en haar mond kan houden? Of is het beter haar terug te sturen naar haar kamer?’


  ‘Ja,’ fluisterde Joanna, weer onhoorbaar. ‘O, alsjeblieft.’


  Denys zei echter glimlachend: ‘Ze is inderdaad mijn mascotte, Mr. Gordanis. Als ze gaat, neemt ze mijn geluk wellicht mee. Maar ik verzeker u dat ze weet hoe ze zich moet gedragen op deze bijeenkomsten.’


  ‘Ja, dat zal best.’ Vassos Gordanis trok aan zijn sigaar. ‘Was ons allemaal maar zoveel geluk beschoren,’ voegde hij er met zachte stem aan toe. Hij stopte de kralen in de zak van zijn jasje en gebaarde abrupt dat er een stoel voor haar moest worden geplaatst, recht tegenover hem.


  Dat was wel het laatste wat ze had verwacht of gewild, dacht Joanna toen ze met een koel glimlachje plaatsnam. Meestal zocht ze haar heil achter in de kamer, tot Denys aangaf dat hij wilde dat ze bij hem kwam. Toen ze ging zitten, probeerde ze onopvallend haar korte jurkje over haar dijen glad te strijken, tot ze zag dat Vassos Gordanis haar nerveuze bewegingen sardonisch gadesloeg.


  Ze zuchtte onmerkbaar. Je praat niet, je hoort niets en je denkt niet, hield ze zich voor. En kíjk vooral niet naar hem.


  ‘Heren, doet u mee?’ vroeg hun gastheer met een knikje.


  Een van de delers van het casino kwam naar voren, haalde de kaarten die nog op tafel lagen weg en haalde het cellofaan van een nieuw pak. Hij schudde de kaarten en legde er zes met het plaatje naar boven om te bepalen op welke plek de mannen zouden gaan zitten. Tot haar opluchting kreeg Denys de plek naast haar. Aan haar andere zijde ging een lange Amerikaan zitten, ene Chuck.


  De mannen trokken hun jasjes uit en staken sigaretten en sigaren op. Het toneel is klaar, dacht Joanna. De serieuze zaken van die avond stonden op het punt te beginnen. Ze had zich nog nooit zo ongemakkelijk gevoeld.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het spel begon rustig. Er werd behoudend geboden, en de stemming rond de tafel was ontspannen.


  Als ik tenminste geen acht sla op mijn eigen stemming, dacht Joanna wrang. Ze putte moed uit het vertrouwen dat haar vader uitstraalde, al wist ze dat de spelers zo vroeg in het spel nog elkaars sterke en zwakke punten aan het aftasten waren.


  Bovendien was ze zich ervan bewust dat zij tweeën echte buitenstaanders waren. De rest – twee Fransen, een mollige Zuid-Afrikaan en haar Amerikaanse buurman – waren duidelijk goede vrienden van Vassos Gordanis, en het waren stuk voor stuk succesvolle, machtige mannen.


  Wat doen wij dan hier, vroeg ze zich af. Waarom mochten wij hierbij zijn?


  Degene die dat wellicht wist, was Gaston Levaux, maar die was vertrokken zodra de kaarten voor het eerste potje werden gedeeld. Hij was bepaald geen vriend van haar, maar ze had het gevoel dat hij tegen wil en dank een bondgenoot kon zijn.


  In elk geval was hij nooit openlijk vijandig geweest, zoals die man die ze aanvankelijk had aangezien voor Vassos Gordanis. Hij bleek echter een van de werknemers van Gordanis te zijn en stond ongeveer een meter achter de stoel van zijn baas.


  Denys’ beluit haar vanavond mee te nemen, was duidelijk een grote vergissing geweest, dus het beste wat ze kon doen, was stilzitten, niet opvallen. Daarom hield ze haar blik strak op haar gevouwen handen gericht.


  Haar overtuiging dat ze overbodig was, werd al snel bevestigd toen Denys in het eerste uur gemakkelijk won, zonder enige dubieuze hulp van haar.


  Toegegeven, de pot was telkens bescheiden, maar dat deed er niet toe. Niet wanneer ze langzaam naar hun afgesproken doel toe werkten.


  Toe, papa, ga zo door, smeekte ze in stilte. Dan kunnen we deze kamer, dit hotel, deze stad verlaten en morgenmiddag om twaalf uur ergens anders zijn.


  Toch had ze het vreemde gevoel dat het spel tot nu toe opzettelijk beheerst was geweest.


  ‘Wil je een sigaret, schatje?’ De mannen hielden een kleine pauze, en Chuck hield haar zijn pakje Chesterfields voor.


  ‘Nee, dank je.’ De kamer voelde al aan als een oven, en haar ogen prikten van de rook. Tot haar opluchting zag ze dat een Gordanis-werknemer een van de zware glazen deuren openschoof.


  ‘Whisky of bourbon dan?’ Haar buurman wenkte de ober.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik… Ik drink geen sterkedrank.’


  ‘Je rookt of drinkt niet? Dan moeten de ondeugden die je wel hebt, wel heel interessant zijn,’ teemde hij.


  Denk wat je wilt, zei Joanna in gedachten tegen hem. En loop naar de maan.


  Toen de ober bij haar kwam, vroeg ze om mineraalwater, en ze zag dat hij vragend naar Vassos Gordanis keek, die hem met een snel knikje toestemming gaf.


  Hij is overal de baas over, dacht ze met een huivering. Over de lucht die we inademen, zelfs over wat we drinken.


  Opeens vroeg ze zich af hoe oud hij was. Zo te zien begin of midden dertig, maar desondanks was hij erin geslaagd de gevaren van de afgelopen jaren in Griekenland, onder de kolonels, te overleven en te gedijen.


  Ze herinnerde zich dat Denys had gezegd dat Gordanis weduwnaar was en vroeg zich af hoelang hij getrouwd was geweest toen zijn vrouw was overleden. Opeens schrok ze van zichzelf. Waarom wil ik dat nou weten, dacht ze. Er zijn heel wat andere aspecten aan deze situatie die me meer zouden moeten bezighouden…


  Te midden van het geroezemoes draaide ze zich om naar Denys en zei heel zacht: ‘Ik word bekeken.’


  ‘Natuurlijk, liefje.’ Met een samenzweerderige glimlach keek hij haar aan. ‘Je bent beeldschoon, en ik wil dat er naar je gekeken wordt.’


  ‘Maar ik word niet bekeken op de juiste manier of door de juiste persoon,’ protesteerde ze. ‘Het lijkt me echt beter als ik een reden bedenk om te vertrekken.’


  ‘Doe niet zo gek, meid.’ Zijn glimlach verstrakte. ‘Alles is in orde, en ik wil dat je daar blijft zitten. Ze verhogen de inzet, dus de pot wordt nu pas echt interessant.’ Tevreden haalde hij diep adem. ‘Daar gaan we, liefje. Geloof me maar.’


  ‘Laat me dan alsjeblieft een frisse neus halen voor jij ons fortuin gaat verdienen.’ Ongedurig stond ze op en liep naar de deur van het balkon. Ze zorgde ervoor dat ze niemand aankeek en de wellustige blikken ontweek die haar werden toegeworpen.


  Eenmaal buiten bleef ze even staan en zoog haar longen vol lucht. Daarna liep ze naar de smeedijzeren reling en leunde ertegenaan. Ze rolde even met haar schouders om de spanning in haar spieren te verlichten.


  De duisternis leek haar te omvatten als een warme deken, terwijl de stilte van de verborgen tuin onder haar alleen werd verbroken door het tsjirpen van de krekels.


  Verder weg, in de baai, zag ze de felle lampen van de dobberende boten. Het tafereel werd gedomineerd door de indrukwekkende grootsheid van de Persephone.


  Waar ik ook ben, Vassos Gordanis overheerst het beeld, dacht ze spottend.


  Hij had wel een vreemde naam voor zijn jacht gekozen, dacht ze, denkend aan de Griekse mythen die ze op school had gelezen. Als ze het zich goed herinnerde, had Persephone geen enkele band met de zee. Ze was een lentegodin geweest, die was gevangen en meegenomen door Hades, de donkere god van de onderwereld, terwijl ze bloemen had geplukt.


  Peinzend draaide ze zich om om weer naar binnen te gaan, maar ze hapte naar adem en bleef staan toen ze zag dat haar pad geblokkeerd werd door een lange slanke gestalte in de deuropening, die ze direct herkende.


  Geschrokken deinsde ze achteruit, en ze zei met hese stem: ‘Ik… Ik wist niet dat daar iemand stond.’ De vraag ‘Waarom ben je me gevolgd?’ lag op het puntje van haar tong, maar ze hield hem tegen. Tenslotte was het zíjn suite en zíjn balkon. Binnenkort zou dit zelfs zíjn hotel zijn, dus hij mocht gaan en staan waar hij wilde.


  Het stoorde haar echter dat ze zich totaal niet bewust was geweest van zijn aanwezigheid, en vooral dat hij haar duidelijk kon zien in het licht dat uit de kamer stroomde, terwijl zijn gezicht schuilging in de schaduw. Opnieuw vervloekte ze het feit dat ze zo weinig droeg. Het was belachelijk dat ze zich zo kwetsbaar voelde, maar toch was het zo, ook al was Denys niet ver weg.


  Gordanis zei zacht: ‘Het spijt me dat ik je heb laten schrikken, thespinis.’ Hij zweeg even. ‘Het is een prachtige avond, ne?’


  Hakkelend zei ze: ‘Ik… Ik had wat frisse lucht nodig.’


  Hij knikte. ‘Vind je de sfeer in de kamer gespannen? Heel begrijpelijk wanneer er zoveel op het spel staat.’


  ‘O ja?’ Ze hief haar kin op. ‘Ik zou zeggen dat het spel redelijk gematigd is.’


  ‘Toe nu toe, maar de nacht is nog jong. Bovendien hangt veel van jou af.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jij bent de talisman van Vernon, dat zegt hij zelf.’


  Ze beet op haar lip. ‘Hij heeft geen mascotte nodig. Hij is een bijzonder goede speler.’


  ‘Dat zal nodig zijn ook.’ Weer viel er een stilte. ‘Ik kwam je vertellen dat je drankje klaarstaat.’ Raadselachtig voegde hij eraan toe: ‘Dit is wellicht de enige keer dat het ijs niet te snel moet smelten.’


  Vreemd genoeg leken die woorden op haar huid te tintelen. Ze slikte moeizaam. ‘Gaat het spel zo verder?’


  ‘Ja,’ zei hij na een korte stilte. ‘Het wordt al laat, ik denk dat we geen tijd meer moeten verspillen.’ Beleefd stapte hij opzij om haar langs te laten lopen.


  Joanna aarzelde, omdat ze de afstand tussen hen eigenlijk met geen centimeter wilde verkleinen. Uiteindelijk dwong ze zichzelf in beweging te komen, en met neergeslagen ogen schoof ze langs hem heen, in de hoop dat hij haar nervositeit niet had opgemerkt.


  Hoeveel signalen papa me ook geeft, ik kan niet flirten met Vassos Gordanis, dacht ze toen ze de suite weer in ging. Hij jaagt me angst aan, en dat heeft niks te maken met het feit dat hij de rijkste man is die ik ooit heb ontmoet. En het komt ook niet doordat hij zijn zinnen op mij heeft gezet, want hij is niet degene die zijn ogen niet van me af kan houden. Dat laat hij over aan zijn werknemers.


  Het is iets anders, hield ze zich rusteloos voor. Iets wat ik nog nooit ben tegengekomen en niet kan bevatten. Iets wat ik niet eens wil kennen.


  Toe, dacht ze vurig, terwijl ze haar ingehouden adem uitblies. Toe, laat dit snel voorbij zijn, zodat ik hem nooit meer hoef te zien.


  Alle spelers waren tijdens de pauze van plaats veranderd, ook haar vader. Tot haar schrik zag Joanna dat ze opnieuw recht tegenover Vassos Gordanis zat.


  Ze pakte haar glas en nam een grote slok van het verfrissende water. De ijsblokjes waren nog behoorlijk groot, dacht ze, denkend aan zijn vreemde opmerking.


  Denk niet aan hem, hield ze zich voor. Concentreer je op het spel.


  Al snel zag ze dat haar vaders voorspelling klopte dat de inzet hoger zou worden. Het eerste potje, dat werd gewonnen door de Zuid-Afrikaan Hansi Dorten met een straat, was meer dan drieduizend dollar waard. Ze was blij dat Denys had gepast toen hij niets beters kreeg dan zijn oorspronkelijke paar tienen.


  Zijn volgende hand was echter een flush van schoppen. Er werd druk gewed, en daarna pasten Chuck, Hansi en een van de Fransen. Vassos Gordanis, Henri de Morvan en Denys gingen door tot er voor ruim twintigduizend dollar aan fiches op de tafel lag.


  Met gebalde vuisten keek Joanna toe. Het was meer dan genoeg voor hen om hier weg te komen. Nu was het erop of eronder.


  Een tel later was het voorbij. Gordanis haalde wrang zijn schouders op en gooide zijn kaarten naar de deler, en De Morvan volgde zijn voorbeeld.


  Uitgelaten zag Joanna Denys de fiches naar zich toe halen. Ze moest op de binnenkant van haar lip bijten om niet breed te grijnzen. Ze legde haar hand op haar vaders arm en gaf er waarschuwend een kneepje in. Hou nou op, beval ze hem in stilte. Deze winst is groot genoeg, dus verzin een excuus, wissel je fiches in voor contanten, dan kunnen we gaan.


  Denys pakte echter al fiches voor het volgende potje.


  ‘Denys.’ Ze dempte haar stem tot een fluistering. ‘Laten we er nu mee ophouden en het gaan vieren.’


  Ongeduldig keek hij haar aan. ‘Doe niet zo dom, liefje. Jouw magie werkt. Ik ben aan de winnende hand.’


  Maar je hebt het beloofd, wilde ze roepen. Toen herinnerde ze zich dat hij al eens eerder had gezworen dat ze nooit meer haar ogen, glimlach en jonge lichaam zou hoeven gebruiken om de aandacht van andere mannen van het spel af te leiden en hoe snel hij die belofte had verbroken.


  Anders zou ze hier niet half bloot aan tafel zitten.


  Bijna misselijk van angst keek ze naar het volgende potje, maar de anderen pasten allemaal, zodat Denys nog eens tweeduizend dollar won.


  Met een triomfantelijk knipoogje naar haar maakte hij zich op voor het volgende spel. ‘Driemaal is scheepsrecht, liefje,’ mompelde hij.


  Zorg dat dit het laatste potje is, smeekte Joanna in stilte. Toe, papa. Hou op nu je nog op winst staat.


  Ze had geleerd geen emoties te tonen, dus haar gezicht was onbewogen, haar oogleden geloken, en haar handen lagen weer losjes gevouwen op haar schoot toen ze zag dat Denys een paar heren en een paar negens had, plus een lage klaveren als vijfde kaart. Hij legde de klaveren neer en kreeg in ruil de ruitenheer van de gever. Een drietal en een paar, dacht Joanna met bonzend hart. Full house. Goed, maar was het genoeg? Ze wist het niet.


  De twee Fransen gaven het al snel op, maar Dorten en Chuck dreven het bedrag in hoog tempo op. Vassos Gordanis en Denys gingen elke keer mee en verhoogden de inzet.


  Joanna dronk de rest van haar water op toen de stapel fiches die voor haar vader lag snel begon te slinken.


  ‘Ik geef het op,’ zei Chuck wrang toen de Zuid-Afrikaan de inzet met vijfduizend verhoogde.


  ‘Pas nou,’ fluisterde Joanna op het moment dat Denys aan de beurt was. ‘Vergeet niet waarom je dit doet en zorg dat we iets overhouden.’ Hulpeloos keek ze toe toen haar vader nog een stapel fiches naar het midden van de tafel schoof en meeging.


  ‘Ik weet ook wanneer ik moet ophouden,’ zei Hansi Dorten, en hij gooide zijn kaarten neer.


  Vassos Gordanis telde de benodigde fiches uit en deed ze in de pot. ‘Ik ga mee,’ zei hij zacht. ‘En verhoog de inzet met tienduizend.’


  Inwendig trilde Joanna. Tijd om de kaarten op tafel te leggen. Er was geen weg terug. Denys en Vassos Gordanis namen het tegen elkaar op, en er lag minstens dertig- of veertigduizend dollar op tafel. Wellicht nog meer.


  Niet veel voor een miljonair, maar wel voor ons. Papa heeft geen geld meer om nog een keer mee te gaan. Hij is weggevaagd. We zullen niet eens genoeg overhouden om de rekening voor de suite te kunnen betalen.


  Vassos Gordanis leunde achterover. ‘Wat gaat u doen, kyrie?’ vroeg hij effen.


  Denys rechtte zijn schouders. ‘Ik ga natuurlijk nog een keer mee, Mr. Gordanis. Als u bereid bent een schuldbekentenis te accepteren.’


  Met zijn donkere blik keek Gordanis vragend langs hem heen, en Joanna zag opeens dat Gaston Levaux de kamer weer in was gekomen. Hij leunde tegen de muur en schudde zijn hoofd.


  ‘Zo te zien betwijfelt onze goede Levaux of u deze schuld zult kunnen betalen, mocht dat nodig zijn.’ Peinzend pakte Vassos Gordanis een nieuwe sigaar en stak hem aan. ‘Maar er staat flink wat geld op het spel, en ik wil eerlijk zijn. Dus ik zal u de kans geven nog één keer op uw hand te wedden, daar blijft het bij. Dus u mag meegaan en de inzet verhogen, zoveel u wilt. Verdubbel hem, verdrievoudig hem, als u wilt. Het doet er niet toe.’


  Met een frons keek Denys hem aan. ‘Mr. Gordanis, u bent geen filantroop. En ik hoef geen liefdadigheid.’


  ‘Nee,’ zei de ander zacht. ‘We zijn allebei gokkers, nietwaar? Dus als u wint, is het geld voor u. Alles. Dat zeg ik in het bijzijn van getuigen.’


  Joanna keek snel de tafel rond. De andere mannen zaten doodstil en keken strak naar de tafel voor hen. In de lucht hing een bijna tastbare spanning.


  ‘En als ik verlies?’ Haar vaders stem klonk schor.


  Schouderophalend zei Gordanis: ‘Dan is het geld natuurlijk van mij.’ Hij liet zijn ogen, glinsterend als git, op Joanna rusten. ‘Maar,’ vervolgde hij peinzend, ‘dan bent u me wel het bedrag verschuldigd dat u hebt gewed, en ik sta erop dat dat wordt betaald.’


  Joanna voelde een bijna pijnlijke huivering door zich heen gaan, alsof er koude vingers over haar ruggengraat gleden.


  ‘Hoe moet ik dat dan doen?’ vroeg Denys boos.


  ‘Niet in contant geld, uiteraard.’ Nadenkend trok Gordanis aan zijn sigaar. ‘Maar… in natura.’


  ‘Wat bedoelt u daar in vredesnaam mee?’ vroeg Denys driftig.


  ‘Ik vraag me af hoeveel u bereid bent op het spel te zetten, Kyrios Vernon.’ Hij knikte naar Joanna. ‘Die schoonheid naast u, bijvoorbeeld. Uw charmante talisman. Hoeveel is zij waard voor u?’ Opeens boog hij zich voorover.


  Joanna kromp ineen toen ze besefte dat ze waarschijnlijk terecht bang was geweest.


  ‘Dat is het onderpand dat ik eis,’ ging Vassos Gordanis verder tegen haar vader. ‘Als volledige en definitieve vereffening. Als u speelt en verliest, geeft u mij het meisje. Als ik haar win, neem ik haar voor zolang ik haar wil.’ Hij zweeg even. ‘Ik wil dat u zweert dat u uw schuld zult voldoen – in aanwezigheid van getuigen, zoals ik heb gedaan,’ voegde hij er bijna achteloos aan toe.


  Alsof, dacht Joanna half hysterisch, hij een PS onder een brief schreef! Ze wilde protesteren. Gillen dat ze nooit zou instemmen met zo’n schandalige afspraak. Dat ze liever borden zou wassen of vloeren zou schrobben in het hotel tot hun rekening was betaald. Of zou sterven in de goot, als ze nergens werk kon vinden.


  Ze wilde vooral vertellen dat Denys niet haar suikeroom was, maar haar vader, haar echte vader, die haar met zijn leven zou beschermen, mocht dat nodig zijn.


  Toch was de daaropvolgende stilte als een hand die over haar mond werd gelegd. Haar lippen weken vaneen, maar er kwam geen geluid uit. Ze zou er veel voor overhebben om op te kunnen springen en de kamer uit te stormen, maar alle energie leek uit haar te zijn gevloeid. En als ze zou proberen te vertrekken, zou dat dan mogen?


  Heel kil zei Denys: ‘Ik neem aan dat dit een grove, onbetamelijke grap is, Mr. Gordanis.’


  ‘Ik verzeker u dat ik geen grapje maak, Kyrios Vernon,’ zei Gordanis. ‘Voor één van ons ligt het geld daar voor het oprapen. Als u ervoor wilt vechten, zult u het meisje moeten inzetten. Zo eenvoudig is het.’ Sardonisch haalde hij zijn schouders op. ‘U kunt mijn aanbod natuurlijk afslaan. U kunt nu passen en vertrekken. Of u kunt inzetten wat u wilt en gokken op de kaarten in uw hand. Tenzij u het vertrouwen daarin hebt verloren.’


  ‘Nee,’ zei Denys met dikke stem. ‘Dat heb ik niet.’


  Joanna had het gevoel dat ze in ijs veranderde. Had ze hem echt nee horen zeggen? Haar vader overwoog toch zeker niet op het aanbod in te gaan? Hij zou toch niet haar toekomst, haar geluk en haar onschuld van zo’n broos toeval laten afhangen?


  Zelfs al had hij een als praktisch onoverwinnelijk beschouwde royal flush, dit kon hij niet echt menen. Niet als hij van haar hield… Heel langzaam draaide ze haar hoofd om om naar haar vader te kijken. Ze wilde dat hij terugkeek, dat hij het ongeloof en de pijn in haar ogen zag, al wist ze dat hij dat niet zou doen.


  Zelfs haar moeder was altijd op de tweede plaats gekomen, na zijn verslaving, dat monster dat in hem huisde, bedacht ze vol verdriet. Ze besefte dat ze dat stiekem altijd had geweten. Waarom had ze gedacht dat het voor haar anders zou zijn?


  Het duurde een hele tijd voor Denys sprak. ‘Ik ga mee,’ zei hij schor. ‘En verhoog met… vijfhonderdduizend.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Vassos Gordanis hem aan. ‘Probeert u me af te schrikken?’ vroeg hij spottend. ‘Dat zal u niet lukken. Sterker nog, nu ben ik nog nieuwsgieriger waarom zij zo’n hoge prijs waard is.’ Hij maakte een bevelend gebaar.


  De dikke man kwam naar hem toe en legde een chequeboek en een pen voor hem op tafel. Alsof ze in trance was, zag Joanna hem de cheque schrijven, ondertekenen en naast de stapel fiches leggen.


  ‘Ik ga mee,’ zei hij, achteroverleunend.


  Denys legde zijn kaarten neer, met de afbeeldingen naar boven. ‘Full house,’ zei hij. ‘Met heren.’


  Er viel een stilte. Vassos Gordanis slaakte een zucht en haalde een schouder nonchalant op.


  Hij heeft gebluft, dacht Joanna. Ze voelde hoop opwellen. Hij zat te bluffen, en dat wist Denys. Ze durfde nauwelijks adem te halen toen hun tegenstander zijn kaarten omdraaide. Ze zag de ruitenvrouw omlaag gaan, gevolgd door klavervrouw en daarna schoppenvrouw.


  Hij heeft ook een full house, dacht ze. Haar keel werd dichtgeknepen van opwinding en pure opluchting toen hij zijn volgende kaart neerlegde, ruitenvijf. Vrouwen en vijven, dus Denys’ heren waren hoger. Ze was veilig.


  Toen legde Gordanis zijn laatste kaart op tafel, een rode kaart met het plaatje van een vrouw met een bloem in haar hand.


  Joanna keek ernaar, en de wereld leek stil te staan. O hemel, hij had een viertal, dacht ze verdoofd.


  ‘Hartenvrouw,’ zei Vassos Gordanis zacht. ‘Dus ik win. Alles.’ Daarna glimlachte hij naar haar.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het leek alsof ze opgesloten zat in een glazen kist. Een plek waar ze kon zien wat er gebeurde, zonder dat haar stem werd gehoord.


  De hartenvrouw…


  Eerst hield ze zich voor dat het een grap moest zijn. Dat niemand een ander mens kon winnen bij een weddenschap, hoeveel geld er ook op het spel stond.


  Vroeg of laat moest er een einde komen aan deze vreselijke vernedering. Dan zouden haar vader en zij mogen vertrekken, zelfs als zouden ze niet meer dan hun vrijheid kunnen meenemen. Aan de strakke lippen van Gaston Levaux te zien, hadden ze nog nooit zo in de penarie gezeten.


  Opeens besefte ze dat ze niet alleen een openstaande rekening hadden bij het hotel. Ze hadden ook een schuld bij Mrs. Van Dyne, die ongetwijfeld niet erg blij zou zijn als ze ontdekte welke moeilijkheden vader en dochter hadden.


  Ach, ze zouden zich wel weten te redden. Dat hadden ze tot nu toe altijd gedaan.


  Zo kalm mogelijk hief ze haar kin op en probeerde onbezorgd te lijken, terwijl ze haar aandacht opnieuw richtte op de gebeurtenissen die zich voor haar ogen ontvouwden. Tegelijkertijd deed ze haar best het koude misselijkmakende gevoel in haar maag te negeren toen ze zag dat Vassos Gordanis zijn cheque oppakte en in stukjes scheurde. Die legde hij in zijn asbak, en hij stak ze in brand.


  Vervolgens wenkte hij Levaux en gaf hem op zachte toon bevelen, die ze niet kon horen, maar waarvan ze instinctief wist dat ze Denys en haarzelf betroffen.


  De andere spelers kwamen overeind en gaven hun gastheer en elkaar een hand. Haar vader en haar keurden ze geen blik waardig. Haar vader zat nog altijd bewegingloos op zijn stoel, met zijn hoofd in zijn handen.


  Langzaam begon Joanna te begrijpen dat de uitkomst van de avond minder eenvoudig was dan ze had willen geloven, en de angst in haar binnenste werd groter.


  Toen Chuck langs haar liep, trok ze impulsief aan zijn mouw. ‘Help me.’ Haar stem klonk heel iel. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dat kan ik niet, liefje.’ Hij bevrijdde zichzelf kordaat uit haar greep. ‘Ik ben getrouwd en ik weet wat mijn vrouw zal zeggen als ik zo’n lekker ding als jij mee naar huis neem.’ Hij zweeg even. ‘Als je niet bereid bent het gelag te betalen, had je niet moeten spelen.’


  Het was niet mijn keus om te spelen, dacht ze, terwijl ze hem met de anderen zag vertrekken. Opnieuw keek ze naar haar vader, die nog altijd verslagen op zijn stoel zat.


  Doe iets, riep ze hem in stilte toe. Zeg iets! Maak hier een einde aan. Dit kun je me niet aandoen…


  Gaston Levaux liep met een van Gordanis’ zwijgzame mannen naar hem toe en hielp hem overeind. Vervolgens liep het tweetal met Denys tussen hen in naar de deur. Weg van haar, haar overleverend aan de genade van de onbekende aan de andere kant van de tafel. Die best eens geen enkele genade zou kunnen kennen…


  Eindelijk slaagde ze erin haar stem te hervinden. ‘Ga niet weg!’ Het was bijna een schreeuw. ‘Laat me niet alleen. Alsjeblieft…’ Ze sprong overeind en zag dat Denys zich naar haar toekeerde, zijn gezicht grauw en met een hopeloze blik in zijn ogen.


  Hij moet de waarheid over mij vertellen, dacht ze. Gaston Levaux is geen slechte man. Als hij weet dat ik Denys’ dochter ben, niet zijn nicht of nog erger, zal hij vast met Vassos Gordanis praten en hem doen inzien dat hij me moet laten gaan.


  Nee, ik zal ze achterna gaan, dacht ze radeloos, en zelf met Mr. Levaux praten. Hem overhalen me te helpen…


  Ze had nog geen twee stappen naar de deur gedaan toen haar pad werd geblokkeerd door een forse gestalte.


  ‘Je tijd met die Vernon is voorbij, thespinis.’ Het was de dikke man, die haar met een strak gezicht tegenhield. ‘Vergeet hem en leg je erbij neer dat je nu van Kyrios Gordanis bent.’


  ‘Nee!’ Ze probeerde langs hem te schieten om haar vader te zoeken, maar hij liet zich niet foppen. ‘Ik ben niet van hem, of van wie dan ook. En dat zal ook nooit gebeuren!’ schreeuwde ze tegen Vassos Gordanis, die nog altijd ontspannen met zijn sigaar in zijn stoel zat.


  Onbewogen keek hij haar aan. ‘Je doet het klinken alsof die keuze ooit aan jou was,’ zei hij kil. ‘Ga rustig mee met Stavros. Ik wil je niet moeten dwingen.’


  Dat dreigement was voldoende om haar voorlopig tot bedaren te brengen.


  Met een snik van pure angst liet ze zich wegleiden naar een aangrenzende kamer, weelderig ingericht met sofa’s, stoelen en bijzettafels. Haar begeleider liep er echter snel met haar doorheen, door een volgende deur, die toegang gaf tot een slaapkamer.


  ‘Hier blijven,’ zei hij bruusk tegen haar. ‘Kyrios Gordanis wil dat je naar zijn badkamer gaat om de make-up van je gezicht te wassen voor hij bij je komt.’


  Joanna rukte zich los. ‘Zeg hem maar dat ik dat niet van plan ben. En dat hij naar de maan kan lopen.’


  Met een zure glimlach keek de man haar aan. ‘Zeg hem dat zelf maar, als je durft. Ik raad het je af. Vergeet niet dat je hier bent om gehoor te geven aan zijn wensen.’ Na die woorden draaide haar bewaker zich om en liep de kamer uit.


  Joanna liet zich op haar knieën op het hoogpolige tapijt zakken en sloeg haar armen om haar trillende lichaam. Zo had ze zich nog nooit gevoeld. Zelfs tijdens die verschrikkelijke tijd in Australië had ze geweten dat haar vader haar zou beschermen.


  Terwijl de minuten wegtikten, hief ze langzaam haar hoofd op en keek de kamer door. Die was groot en elegant ingericht in empire-stijl. De ruimte werd gedomineerd door het grootste bed dat ze ooit had gezien. De geborduurde sprei was diepblauw en aan beide kanten teruggeslagen, en eronder lagen witte linnen lakens en dikke kussens.


  Ze begon echt misselijk te worden toen de kille implicaties voor haarzelf tot haar doordrongen. De ijselijke consequenties van die laatste roekeloze weddenschap, waardoor Vassos Gordanis haar nu in zijn macht had.


  Niemand zou een hand op haar schouder leggen en zeggen: ‘Word wakker, je hebt een nare droom.’


  Haar grootste nachtmerrie zou werkelijkheid worden, zonder dat ze er iets aan kon doen.


  Een man van wiens bestaan ze tot vandaag niet had geweten, kon elk moment de kamer in komen om intimiteiten op te eisen waarvan ze altijd had gedacht dat ze die zou delen met de man van wie ze hield. De man met wie ze ooit zou trouwen, haar leven zou delen.


  In plaats van haar teder te beminnen, zou een man haar nu onderwerpen aan zijn rauwe hartstochtelijke eisen. Daarop was ze totaal niet voorbereid, integendeel…


  Bevend haalde ze adem. Ze wist natuurlijk wat ze kon verwachten, maar haar ervaring ging niet verder dan een paar aarzelende zoenen. Zelfs die ene omhelzing had ze al licht bedreigend gevonden, tot Denys’ komst in de maanverlichte tuin haar had beschermd tegen ruwer wordende zoenen.


  Als die onbeduidende avances haar al walging hadden ingeboezemd, hoe moest ze het dan verdragen totaal bezeten en vervolgens afgedankt te worden?


  Achter haar oogleden voelde ze tranen prikken. Die zou ze echter tegenhouden, besloot ze. Ze krabbelde overeind. In geen geval zou ze zich als een slachtoffer gedragen. Wanneer Vassos Gordanis eindelijk zou komen, zou ze rechtop staan en hem met alle minachting en walging aankijken die hij verdiende.


  Wat er ook met de andere vrouwen was gebeurd die zijn pad hadden gekruist, bij haar zou hij geen succes hebben. Hij mocht haar dan hebben gewonnen bij een kaartspel, maar dat zou zijn enige overwinning zijn. Hij zou zelfs niet het genoegen smaken haar te horen smeken. Nee, ze zou hem volledig onverschillig tegemoet treden.


  Wanneer hij eenmaal begreep dat hij zijn tijd verdeed en haar liet gaan, zou ze aan Monsieur Levaux vragen haar oom te bellen, zodat die haar vader en haar naar Engeland kon halen. Daar zou ze net doen alsof haar niets was overkomen. Ze zou doen alsof het hele spel een soort bluf was geweest.


  Wat natuurlijk niet het geval was, peinsde ze. Nu, achteraf, bekroop haar het vreemde idee dat de hele avond zorgvuldig gepland was. Het was alsof Gordanis wist welke zwakheden haar vader als gokker had en daar opzettelijk misbruik van had gemaakt.


  Nee, dat was onmogelijk. Voor gisteren hadden ze hem niet gekend. Als ze hem eerder had gezien, zou ze zich hem heus nog wel herinneren en een tweede ontmoeting hebben vermeden.


  Toch moest ze onwillekeurig denken aan de sjofele piraat die lachend naar haar had gezwaaid. Ze probeerde hem in overeenstemming te brengen met de strenge man aan de speeltafel, die haar met kille triomf had aangekeken toen hij de winnende kaart neerlegde. Dat mislukte echter volkomen. Als hij inderdaad die piraat was, kon ze misschien met hem praten.


  Prompt vertrok haar mond vol zelfspot. Ben je gek geworden? We hebben het niet over zijn vriendelijke tweelingbroer. Vassos Gordanis is één persoon, niet twee. Als hij ook maar een greintje fatsoen had, zou je je niet in deze situatie bevinden.


  Opeens voelde de kamer benauwd aan. Ze liep naar de balkondeuren, trok de blauwe gordijnen opzij en opende een van de glazen deuren.


  De nacht was afgekoeld, dacht ze, tegen de deurpost leunend. Ze haalde een paar keer diep adem en probeerde te kalmeren, maar dat viel niet mee toen ze de Persephone recht voor zich zag dobberen.


  Ze beet op haar lip. Er leek geen ontsnapping mogelijk aan de eigenaar ervan, geestelijk noch lichamelijk. Hoewel ze zich nauwelijks kon voorstellen dat zelfs een man als hij een vrouw tegen haar wil zou nemen, begon die mogelijkheid in haar gedachten een angstige realiteit te worden.


  Ik wilde dat mijn leven zou veranderen, dacht ze, moeizaam slikkend. Ik wilde ontsnappen, maar niet zo.


  Plotseling hoorde ze de deurkruk draaien, en ze wist dat haar kortstondige respijt ten einde was, dat ze niet langer alleen was. Met gebalde vuisten draaide ze zich langzaam om en keek hem aan.


  Traag liep hij de kamer in. Hij gooide zijn smokingjasje en zwarte das op een stoel, waarna hij bleef staan om haar op zijn beurt, bijna emotieloos, op te nemen.


  Hij zei: ‘Er is je opgedragen je gezicht te wassen, maar ik zie dat je dat niet hebt gedaan.’


  Joanna hief haar kin op. ‘Ik neem geen bevelen aan van onbekenden.’


  ‘Jij en ik zijn niet voorbestemd vreemden voor elkaar te blijven.’ Zonder enige haast begon hij de knoopjes van zijn overhemd los te maken. ‘Dus kun je me beter gehoorzamen.’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Omdat ik het verlang,’ zei hij effen. ‘Er is me verteld dat je beeldschoon bent, maar dat is onmogelijk te zien als je je verbergt onder een laag schmink.’


  Verteld, dacht ze verbluft. Door wie? Waarom in vredesnaam?


  ‘Bovendien is het vreemd omdat je kleding juist zo weinig aan de verbeelding overlaat,’ zei hij droog.


  ‘Bevalt mijn manier van kleden je niet?’ vroeg ze uitdagend. ‘Is dat niet een beetje hypocriet, gezien de omstandigheden?’


  ‘Ik bedoel hoe je je aan anderen presenteert,’ zei hij. ‘Wat je alleen voor mij draagt, is iets heel anders. Dus ga je wassen. Tenzij je wilt dat ik het voor je doe.’


  Haastig zei ze: ‘Dat is wel het laatste wat ik wil.’


  ‘O ja?’ vroeg hij spottend, zijn overhemd ook op de stoel gooiend. ‘Ik had gedacht dat jij, gezien de omstandigheden, wel ernstiger bezwaren tegen mijn plannen voor jou zou hebben.’


  Haar wrok over zijn bazigheid was inderdaad niet haar grootste zorg, dacht ze angstig.


  Van zo dichtbij, naakt tot zijn taille, leek hij nog indrukwekkender. Het donkere haar op zijn borst liep uit in een lange V, die onder zijn broekband verdween.


  Met droge mond zag ze dat ze gelijk had gehad wat betreft de gespierdheid van zijn armen en schouders. Opeens leek het verstandiger hem tegemoet te komen en naar de badkamer te gaan om zijn bevel op te volgen. Er stond nergens gezichtsreiniger, er was alleen zeep en water, wat niet erg hielp bij het verwijderen van haar oogmake-up, zodat ze er al snel uitzag als een panda.


  In de spiegel boven de wastafel zag ze dat hij haar was gevolgd en nu tegen de deurpost leunde, vanwaar hij met cynisch opgetrokken wenkbrauwen haar pogingen gadesloeg.


  Verdedigend keerde ze zich naar hem toe. Hij liep op haar af en legde zijn hand onder haar kin om haar goed te kunnen bekijken. ‘Een kleine verbetering,’ zei hij.


  Daarna liet hij haar los en liep bij haar vandaan. Achteloos maakte hij de rits van zijn broek los en trok hem uit. Hij liep naar de douchecabine, draaide de kraan open en trok toen tot haar schrik zijn zwarte slip uit. Kalmpjes stapte hij de cabine in en liet het water over zijn blote lijf stromen.


  Even bleef ze bewegingloos staan, maar toen haalde ze paniekerig adem en vloog de slaapkamer in. Ze moest vluchten, voor het geval hij haar terug zou roepen. Bij de deur bleef ze echter staan. Hoe ver zou ze komen wanneer iedereen in de suite bij hem op de loonlijst stond?


  De enige ontsnapping was via het raam. Maar omdat de suite op de bovenste verdieping lag, zou dat een wisse dood betekenen.


  Huiverend liep ze het balkon op om te kijken of er geen klimplant of handige regenpijp was waarmee ze een verdieping lager kon komen. Helaas was er niets.


  Toch zal ik me weten te redden, dacht ze, wat hij ook doet. Want ik ben het niet, het zal mij niet overkomen, maar de vreemde die zich te zwaar opmaakt en sexy kleding draagt. Het meisje dat ik altijd heb veracht. En ik zal de echte Joanna Vernon – het meisje dat droomt van een onafhankelijke toekomst – op een veilig plekje verbergen, zodat Vassos Gordanis haar nooit zal vinden.


  Onder haar dappere vastberadenheid school echter nog altijd verbijstering. Als hij alleen uit was op een paar uur met een onbekend vrouwenlichaam, dan had hij toch niet zoveel moeite hoeven doen om te krijgen wat hij hebben wilde?


  Zelfs zonder zijn miljoenen waren er vast genoeg vrouwen die zijn specifieke mannelijkheid aantrekkelijk vonden, al zou zij er daar nooit een van zijn.


  Hoe kon hij zich zomaar voor haar ogen uitkleden alsof ze niet belangrijk was? Alsof ze er niet was? Was dat echt hoe een man zich gedroeg in aanwezigheid van een meisje dat hij wilde verleiden?


  Of was het een opzettelijke belediging? Om haar te laten merken hoe onbelangrijk ze voor hem was? Maar waarom had hij dan al die moeite gedaan om haar te krijgen? Dat was namelijk zeker niet vanwege een hartstochtelijk en onweerstaanbaar verlangen.


  Toen hij haar zojuist voor het eerst had aangeraakt, waren zijn vingers eerder ferm dan liefkozend geweest. Sterker nog, ze was er niet van overtuigd dat hij echt naar haar verlangde. Dus waarom was ze hier dan?


  ‘Er is me verteld dat je beeldschoon bent…’


  Was dat echt voldoende om de aandacht van een man te trekken die zich alles kon permitteren, en hem moeite te laten doen haar te laten opsporen?


  Dan moest hij wel teleurgesteld zijn nu hij haar had gezien. Jij bent niet belangrijk voor hem, fluisterde ze in stilte. En hij zal nooit belangrijk voor jou zijn. Denk daaraan, dan zul je dit op een goede dag kunnen vergeten en je eigen leven weer kunnen oppakken.


  Nadat ze diep adem had gehaald, liep ze met gebogen hoofd de kamer weer in.


  ‘Het is nogal hoog, ne?’


  Ze schrok van zijn stemgeluid en bleef abrupt staan. Angstig keek ze op. Hij stond met een enigszins ironische blik in de deuropening van de badkamer. Hij had een handdoek om zijn middel gewikkeld en droogde zijn verwarde, zwarte haar met een tweede.


  Zelfs al was hij nu meer bedekt dan eerst, hij liet nog altijd veel te veel gebronsde huid zien. Haastig keek ze weer naar de vloer, terwijl haar wangen rood werden.


  ‘En vergeet de arme ziel niet die jouw overblijfselen zou moeten opruimen van het pad,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze kortaf. ‘Ik was niet van plan te springen.’


  ‘Of mij recht aan te kijken, blijkbaar.’ Hij klonk geamuseerd. ‘Waarom wil je er zo preuts vandoor gaan, thespinis? Ik ben als alle andere mannen.’


  Ik zal je op je woord moeten geloven, dacht ze, en haar blos werd vuriger. Want jij bent de enige die ik ooit naakt heb gezien…


  Hardop zei ze: ‘Misschien prefereer ik gewoon… andere mannen.’


  ‘Dat kan natuurlijk,’ zei hij peinzend. ‘Al leek mijn gebrek aan kleding je niet te storen toen je me bekeek door je telescoop.’ Zijn glimlach bespotte haar. ‘Of dacht je dat ik je niet zou herkennen als je gezicht schoon was?’


  ‘Ik bewonderde je boot,’ zei ze bits. ‘Jouw aanwezigheid was… toevallig.’


  ‘Dus je had geen enkel voorgevoel dat wij elkaar zo snel opnieuw zouden zien, Joanna mou?’


  ‘Dan zou ik ervandoor zijn gegaan,’ snauwde ze.


  ‘Zonder geld zou je niet ver zijn gekomen.’ Hij gooide de handdoek waarmee hij zijn haar had gedroogd aan de kant en liep naar de toilettafel, waar hij een kam pakte. ‘Bovendien zou mijn vriend Levaux je niet hebben laten vertrekken.’


  ‘Ach ja,’ zei ze. ‘Hij moet de nieuwe eigenaar natuurlijk gehoorzamen.’


  ‘Dat is wat voorbarig,’ zei hij. ‘De overeenkomst is nog niet rond. Dat is de andere reden waarom ik hier ben.’


  Bij die woorden keek ze hem aan. Snakkend naar adem zei ze: ‘Dus ik had gelijk! Je had dit gepland.’


  ‘Jazeker,’ zei hij zacht. ‘En mijn plan pakt beter uit dan ik had durven hopen. Ik gok ook graag om hoge bedragen, maar ik kan het me veroorloven. In tegenstelling tot Vernon, die in het aas hapte, zoals me was voorspeld, en nu geruïneerd is, wat hij verdient.’ Hij was even stil. ‘Bovendien weet hij dat zijn vrouw nu van mij is, dus heeft hij echt alles verloren.’


  ‘Hoe kon je zoiets doen?’ vroeg Joanna met overslaande stem. ‘Wat ben jij voor barbaar?’


  ‘Een rijke,’ zei hij effen. ‘En het is onverstandig om me dwars te zitten, tenzij je bereid bent de gevolgen te aanvaarden. Dachten je metgezel en jij misschien dat jullie een uitzondering op die regel waren?’


  ‘Hoe kan ik je nou hebben gehinderd?’ protesteerde ze. ‘Een etmaal geleden wist ik nog niet van je bestaan.’


  ‘Terwijl ik al een jaar van het jouwe op de hoogte ben,’ zei hij. ‘Je zult me vast niet teleurstellen.’ Hij liet zijn donkere ogen over haar lichaam gaan. ‘Behaag me, dan zal ik royaal zijn.’


  Met dikke stem vroeg ze: ‘En als ik dat niet doe?’


  Hij haalde zijn schouders op. Ze verstrakte, terwijl ze als betoverd keek naar het spel van zijn spieren onder de gladde huid van zijn schouders.


  ‘Dan zul je dat snel leren. Je hebt geen andere keus, wat je ongetwijfeld binnenkort zult beseffen.’ Hij zweeg even. ‘Daar zul je alle tijd voor hebben. Je kleren en andere bezittingen zijn al ingepakt, en vannacht vlieg je naar Griekenland, waar je op me zult wachten op mijn eiland, Pellas.’


  Bij het zien van zijn trage glimlach huiverde ze.


  ‘Anticipatie vergroot de honger, vind je niet?’


  Met stomheid geslagen van schrik keek ze hem aan. Toen ze weer kon praten, vroeg ze schor: ‘Je brengt me naar… Griekenland? Maar dat kan niet.’


  ‘Wat zal me dan tegenhouden?’


  ‘De wet. Dat is ontvoering.’


  ‘Je bent nogal vergeetachtig, Joanna.’ Met een strenge blik keek hij haar aan. ‘Ik heb je immers gewonnen van Vernon in een pokerwedstrijd, waar getuigen bij waren. Als je niet had gewild dat je lichaam op die manier op het spel werd gezet, had je dat toen moeten zeggen.’ Hij zweeg even. ‘Je mag anderen dan oplichten, maar probeer dat niet bij mij. Daar is het te laat voor. Op Pellas bewaar ik al mijn schatten, tot het nieuwtje eraf is en ze me beginnen te vervelen.’


  ‘Wat… wat gebeurt er dan met ze?’


  ‘Dan verkoop ik ze,’ zei hij. ‘Aan een nieuwe eigenaar.’ Zacht voegde hij eraan toe: ‘Ik verwacht dat je me een flinke winst zal opleveren, schatje, wanneer ik eindelijk genoeg van je heb.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  In de daaropvolgende stilte leken zijn woorden te echoën.


  Bijna duizelig van schrik en ongeloof keek ze hem aan. Dat kon hij toch zeker niet menen?


  Als het zijn bedoeling was haar bang te maken, dan slaagde hij daar uitstekend in. ‘Waarom doe je dit?’ Ze herkende haar eigen stem niet.


  ‘Je hebt dit aan jezelf te dankten, thespinis.’ Zijn stem klonk weer snoeihard. ‘Je hebt ervoor gekozen je lichaam te gebruiken om mannen gek te maken. Eerder vanavond probeerde je hetzelfde bij mij. Nee, ontken het maar niet,’ zei hij minachtend toen haar lippen geschrokken vaneen gingen. ‘Je aanpak is bekend. Nu zijn de rollen omgedraaid en is het jouw beurt om gebruikt te worden. Gebruikt en dan afgedankt.’


  ‘Alles wat ik heb gedaan, was voor mijn… voor Denys.’ Ze slaagde erin haar stem effen te houden, al tolden de gedachten door haar hoofd. Ik had gelijk, dacht ze. Maar hoe komt het dat hij zoveel weet?


  ‘Denys heeft me nodig,’ ging ze door. ‘Dus kan ik… Frankrijk niet verlaten. Ik kan hem niet in de steek laten. En dat doe ik ook niet.’


  ‘Je trouw is ontroerend, maar misplaatst,’ zei Vassos koud. ‘Geef je nog om hem, na alles wat hij heeft gedaan?’


  Opstandig hief ze haar kin op. ‘Sterker nog, ik hou van hem, en dat zal ik altijd blijven doen.’


  ‘Dan wens ik je veel sterkte,’ zei Vassos cynisch. ‘Want je zult hem nooit meer zien.’


  Haar adem stokte. ‘Wat heb je met hem gedaan?’ vroeg ze schor. ‘O, hemel. Heb je hem… pijn gedaan?’


  Even keek Vassos bijna verbaasd, maar toen verstrakte zijn mond. ‘Dat was niet nodig,’ zei hij bruusk. ‘Denys Vernon heeft zichzelf genoeg schade berokkend en moet nu met de gevolgen leven.’ Hij zweeg even. ‘Ik vraag me af hoe belangrijk jouw verlies voor hem is als hij zoveel andere problemen heeft. Uiteindelijk lijken alle vrouwen op elkaar.’


  Ze kromp ineen door die gevoelloze opmerking. ‘Denk je dat hij me niet zal zoeken? Dat heb je mis.’


  ‘Dat heeft geen nut,’ reageerde Vassos koel. ‘Hij zal zich jou nooit meer kunnen veroorloven.’


  ‘Laat me hem dan op zijn minst zien. Om afscheid te nemen,’ smeekte ze schaamteloos. De eerste schrik zou zijn verdwenen bij haar vader, en ze wist dat hij zich schuldig en wanhopig zou voelen. Ze wilde er niet aan denken wat hij zou doen als ze spoorloos zou verdwijnen.


  Even overwoog ze Vassos Gordanis de waarheid te vertellen, maar ze hield haar mond. De zaak draaide om meer dan een kaartspel, dacht ze. Onder het oppervlak kolkten oprechte haat, en tot ze wist waarom, kon ze haar band met Denys beter verzwijgen.


  ‘Je hebt al afscheid genomen, Joanna mou, toen hij besloot tegen me te wedden.’ Vassos’ stem klonk onverbiddelijk. ‘Ik zal een waardige vervanger zijn van een man die drie keer zo oud is als jij. Wie weet zul je het fijn vinden mijn bed te delen.’


  Hemel, wat was hij zeker van zichzelf, dacht ze woedend. Zo overtuigd dat iedere vrouw hem als haar minnaar wilde. ‘Nooit,’ zei ze met bevende stem. ‘Jij bent walgelijk. Het idee dat je me zult aanraken, maakt me misselijk. Dus geef me alsjeblieft snel door aan de volgende man, want ik ben liever bij wie dan ook dan bij jou.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn. Bovendien kun je je toekomst niet kiezen. Of je het leuk vindt of niet, op dit moment ben je van mij. Alleen ik bepaal wanneer ik je laat gaan en onder welke voorwaarden.’


  Ze staarde hem aan. ‘Waarom doe je dit? Volgens mij mag je me niet eens, laat staan dat je… iets van me wilt.’


  Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, Joanna mou, heeft iemand je sterk aanbevolen. Nu heeft dit gesprek wel lang genoeg geduurd,’ besloot hij geeuwend. ‘Ik moet morgen onderhandelingen voeren, een overeenkomst sluiten, dus ik heb slaap nodig.’


  Wat? Onwillekeurig gleed haar blik naar het bed, en er ging een rilling van angst door haar heen.


  Hij zag het en lachte. ‘Nee, pedhi mou, daar ontbreekt me nu de tijd en de energie voor. Maar wanner we elkaar terugzien op Pellas, zul je je niet langer verwaarloosd voelen, dat beloof ik je. Jij zult een zeer interessante afleiding voor mijn vrije uurtjes zijn.’ Hij liep naar de deur en riep: ‘Stavros!’


  De deur ging zo snel open dat Joanna zich afvroeg of zijn manusje-van-alles er met zijn oor tegenaan had gestaan.


  Vassos Gordanis sprak zacht Grieks tegen de man. Die knikte effen, liep naar Joanna en stak haar een trenchcoat toe, die hij over zijn arm hield.


  ‘U zult deze dragen, thespinis.’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg ze opstandig.


  ‘Omdat ik het wil,’ kwam Vassos Gordanis tussenbeide. ‘Dit is je eerste les in mij gehoorzamen, Joanna. Van nu af aan zul je je zedig kleden en gedragen. Begrepen?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik begrijp het.’ Maar jij begrijpt het niet, dacht ze. Denk je soms dat ik deze kleren heb gekozen? Dat ik het leuk vind me anders voor te doen dan ik ben?


  Ze pakte de veel te grote jas, trok hem aan en bond de ceintuur rond haar middel. Toen liep ze naar de plek waar hij stond.


  ‘Ik begrijp het volkomen,’ zei ze woest. ‘Je bent een walgelijke hypocriet.’ Ze haalde uit en sloeg hem zo hard in zijn gezicht dat haar schouder pijn deed.


  Het leek echter wel alsof ze een marmeren beeld had geslagen. Hij bewoog geen millimeter en voelde niet aan zijn wang, waarop haar vingerafdrukken duidelijk te zien waren.


  Zacht zei hij: ‘Voor die belediging zul je boeten wanneer we elkaar terugzien – op een manier die ik zal bepalen en die jij wellicht niet leuk zult vinden. We hebben al een score te vereffenen: de zaak van Petros Manassou. Of dacht je dat je daarmee was weggekomen?’


  Joanna omklemde haar tintelende hand met de andere en staarde hem aan. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Nee?’ vroeg hij smalend. ‘Denk dan maar eens terug, daar heb je genoeg tijd voor, terwijl je op me wacht op Pellas.’ Hij knikte tevreden toen hij de kleur uit haar gezicht zag wegtrekken. ‘Ga nu,’ beval hij kortaf. ‘En zorg dat je wat manieren leert voor ons volgende treffen.’ Hij draaide zich om en liep naar het bed, waarbij hij de handdoek om zijn middel lostrok.


  Haastig keerde ze zich om, blindelings in de richting van de deur lopend. In de kamer ernaast bleef ze even staan, en ze legde een hand op de rugleuning van de sofa om haar evenwicht te bewaren. Nog een score te vereffenen…


  Wraak, dacht ze vol ontzetting. Ik word meegenomen vanwege de een of andere revanche. Anders niets. Waarom? Haar hart sloeg pijnlijk tegen haar ribbenkast. Wat had ze gedaan om dit te verdienen van iemand die ze voor de vorige avond nog nooit had gezien? Er moest een… een vergissing zijn gemaakt.


  Stavros pakte haar arm en trok haar verder. Ze schudde hem bijna woest van zich af. De bedienden moesten hun handen thuishouden. Het was al erg genoeg dat ze zich binnenkort de aanraking, en erger, van Vassos Gordanis zou moeten laten welgevallen.


  Hem elke dag, of elke avond, zonder kleren moeten zien, was dan nog het minst erg. Dat had ze deze keer weten te voorkomen, maar dat zou haar niet altijd lukken. Tenzij…


  Ze was nog niet verslagen, dacht ze met plotselinge vastberadenheid. Ze ging rechtop staan en deed traag een paar stappen. Nog lang niet.


  Nee, ze zou haar leven niet laten verwoesten door een man die meer macht had dan goed voor hem was, die uit was op wraak. Ze was nog niet op zijn privé-eiland. Ze was nog in een groot hotel met een ruime foyer waar zelfs midden in de nacht mensen waren. Die zouden een meisje dat gillend en worstelend uit het gebouw werd gedragen niet kunnen negeren.


  Ook de receptionisten zouden niet werkloos kunnen toekijken als ze zo hard mogelijk gilde dat ze werd ontvoerd. Ze zouden alles doen om een dergelijk schandaal te voorkomen.


  Dus zou Stavros haar moeten laten gaan. Hij zou geen keus hebben. Zodra ze vrij was, zou ze eisen dat de politie werd gebeld en dat zij werd herenigd met haar vader. Dat alles zou gevolgd worden door een telefoontje naar oom Martin en een haastig vertrek.


  Sterker nog, ze hoefde niet te wachten tot ze in de foyer was. Niet als ze harder kon lopen dan de man achter haar en eerder dan hij de lift zou bereiken. Dan kon ze zich ergens verstoppen Zelfs als ze Denys niet direct kon vinden, zouden Julie en Chris haar zonder aarzelen helpen. Niemand zou haar zoeken in hun afgelegen bungalow.


  Het zou niet meevallen op deze laarzen met hun belachelijk hoge hakken, maar ze moest het proberen. Ze haalde diep adem toen ze bij de deur naar de gang kwamen en zette zich schrap.


  De deur ging open, en voor haar neus stond de man die haar vader had weggebracht. Hij deed een stap naar voren en legde een hand op haar arm.


  ‘Laat me los!’ Tevergeefs probeerde ze zich los te trekken.


  Hij keek langs haar heen en zei met kille beleefdheid: ‘Ik heb mijn orders, thespinis.’


  Dan moest ze haar oorspronkelijke plan uitvoeren, dacht Joanna, terwijl ze snel werd meegevoerd naar de lift. De hysterische scène in de foyer. Hoe hard zou ze kunnen schreeuwen als het echt moest? Ze zou haar uiterste best doen, want het alternatief was ondenkbaar.


  Zwijgend stond ze in de naar beneden afdalende lift. Ze moest haar bewaker laten geloven dat ze zich bij haar lot had neergelegd. Nou, hij zou snel beter weten. Net als zijn walgelijke baas, die met een beetje geluk een beurs gezicht zou hebben tijdens zijn volgende vergadering.


  Haastig keek ze naar het paneel van de lift, en ze zag tot haar tevredenheid dat ze bijna op de begane grond waren. Ze wachtte tot de lift vaart zou minderen, maar dat gebeurde niet. Tot haar ontzetting daalde hij verder naar de kelder. Hees vroeg ze: ‘Wat gebeurt er? Waar gaan we heen?’


  ‘Naar de personeelsuitgang,’ zei Stavros met een grimmige glimlach. ‘Kyrios Gordanis vond dat die meer privacy bood.’


  ‘Nee!’ Paniekerig omdat haar plannetje faalde, begon Joanna te worstelen. ‘Nee, ik weiger zo te vertrekken. Ik moet naar de receptie… Met iemand praten. Ze vertellen dat ik wegga.’


  ‘Alle benodigde regelingen zijn al getroffen. De auto staat te wachten om ons naar het vliegveld te brengen.’


  ‘Ik ga niet mee.’ Ze schopte de man die haar vasthield. Al kromp hij ineen, hij liet haar niet los. ‘Laat me met rust. Je kunt dit niet maken.’


  ‘Kyrios Gordanis’ orders waren glashelder. Tegenstribbelen zal niet helpen. Blijf toch kalm.’


  Met opeengeklemde kaken zei ze: ‘Niks kalm.’


  Op het moment dat de lift stopte en de deuren opengingen, opende ze haar mond in de hoop de aandacht te kunnen trekken. Maar voor ze een geluid kon maken…


  ‘Ik betreur dit.’ Stavros klonk bijna somber. ‘Maar je hebt het aan jezelf te danken.’ Na die woorden tilde hij haar op en legde haar als een rol tapijt over zijn schouder. Zo droeg hij haar konkelend, doch hulpeloos, naar de metalen deuren in de verte.


  Ze huilde van woede en frustratie, maar opeens was ze ook vreemd dankbaar dat haar onbehoorlijke jurkje was bedekt door een regenjas. Haar ontvoerder had overal aan gedacht, tierde ze inwendig.


  Ondertussen waren ze al buiten, op een smal pad dat vermoedelijk naar een van de zij-ingangen van het hotel leidde. Alle hoop die ze nog had dat iemand hun voortgang zou stoppen, verdween als sneeuw voor de zon.


  Doordat haar hoofd omlaag bungelde, werd haar misselijkheid groter, dus het was een opluchting om weer op haar eigen benen te worden gezet.


  Stavros liep naar het achterportier van een donkere auto en opende dat. ‘Als je kalm blijft, komt alles goed. Het is niet onze bedoeling je te schande te maken.’


  Bedoelde hij dat ironisch? Of wist hij echt niet welke schande haar te wachten stond op Pellas?


  Na een lange aarzeling knikte ze instemmend en stapte in. Ze kroop in een hoekje toen Stavros naast haar ging zitten. Langzaam reed de auto weg.


  Ze besloot dat het geen zin had om te proberen eruit te springen. De beste mogelijkheid op ontsnapping was op Pellas te vluchten voor de eigenaar van het eiland terugkeerde. Niet iedereen zou staan te popelen om zijn bevelen op te volgen. Iemand die zo arrogant en meedogenloos was, moest vijanden hebben, zelfs op zijn privé-eiland.


  Het enige wat zij hoefde te doen, was een van die vijanden vinden en een beloning uitloven voor een succesvolle ontsnapping. Dat kon haar vader niet betalen, maar oom Martin wel. Al zag ze er als een berg tegenop om tante Sylvie en hem te moeten vertellen welke wending haar leven de afgelopen jaren had genomen. Ach, alles was beter dan het alternatief, dacht ze.


  Met haar handen gevouwen op haar schoot staarde ze in de duisternis. Ondertussen probeerde ze nogmaals te bedenken waarom Vassos Gordanis haar uit alle vrouwen had uitgekozen om haar leven volslagen te ruïneren.


  Ze kon zichzelf niet wijsmaken dat hij een vreselijke vergissing had begaan.


  ‘Wij hebben al een score te vereffenen…’ had hij gezegd. ‘Of dacht je dat je daarmee was weggekomen?’


  Daarna had hij nog iets gezegd in het Grieks, al had ze slechts één woord verstaan: petros. Ze wist dat dat ‘rots’ betekende en dat het ook een jongensnaam was. Een woordspeling, dacht ze.


  Petros… Peter… Peter! Opeens voelde ze een steek in haar hart. Huiverend deed ze haar ogen dicht.


  Ze had slechts één Peter gekend: de jongen met wie ze een korte rampzalige ontmoeting in Australië had gehad. Hij was niet al te lang geweest, met zandkleurig haar en donkerbruine ogen. Best knap, wat hij heel goed wist. Een arrogante knul, die voortdurend liep op te scheppen over zijn connecties, zakelijke deals en het geld dat hij bij zich had om die deals te sluiten. Hij had constant haar gezelschap gezocht toen ze in hetzelfde hotel logeerden. Maar hij had Peter Mansell geheten, niet Petros Gordanis. Hij was niet Grieks geweest. Hij kwam uit Californië, dat had hij gezegd, meende ze zich ter herinneren, en zijn accent had daar ook op geduid.


  Peter was de jongen die ze sindsdien uit alle macht had geprobeerd te vergeten.


  ‘Jullie hebben me geruïneerd, bedrogen. Jullie allemaal,’ had hij gezegd. ‘Jullie kunnen dit niet doen. Jullie moeten me de kans geven wat terug te winnen. Anders ben ik ten dode opgeschreven. Snap dat dan.’


  Ze had hem niet durven aankijken, omdat ze wist dat zij de enige bedrieger in de kamer was. Sindsdien had ze met die schaamte geleefd. Al leek haar nu een grotere schaamte te wachten te staan.


  Opeens herinnerde ze zich precies wat Gordanis had gezegd. Hij had een naam genoemd: Petros Manassou. Waar Peter Mansell een goede vertaling van was, dacht ze, als je jong en ondernemend bent en wilt doen alsof je geen Griek bent, maar een rijke Amerikaan.


  O, mijn hemel, dacht ze. Als ze al had gedacht dat ze ermee weg was gekomen, dan wist ze nu wel beter. Langzaam schudde ze haar hoofd, terugdenkend aan hoe het was begonnen…


  ‘Je bent een knappe meid,’ had Diamond Lenny goedkeurend gezegd. ‘En hij is een poenerig joch met een dikke stapel geld die op je valt. Dus bewerk hem, schatje. Wind hem op tot hij scheel ziet en breng hem dan bij ons.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ had ze instinctief geprotesteerd. Smekend had ze haar vader aangekeken. ‘Toe, Denys. Zeg tegen hem dat je dat niet van me kunt vragen.’


  ‘Nee, Denys, zeg haar waar het op staat.’ Ongeduldig drukte Lenny zijn sigaret uit. ‘Vertel je scharrel hoe je je geld verdient. Dat de hotelkamers, het lekkere eten en de sexy kleding allemaal geld kosten en dat het tijd wordt dat ze meer doet dan haar benen laten zien en met haar wimpers knipperen tegen de spelers.’ Met een wellustige grijns keek hij haar aan. ‘Je bent een vrouw. Je weet hoe je een man kunt verleiden om vervolgens preuts weg te rennen op het moment waarop hij zijn rits omlaag doet. Ach, als de zaken uit de hand lopen, zal Denys je wel vergeven. Nietwaar, makker? Zolang je je vriendje en zijn geld vanavond maar in de achterkamer van Wally’s Bar krijgt.’


  ‘Lenny is wat grof,’ zei Denys wat ongemakkelijk toen ze weer alleen waren. ‘Hij bedoelt het niet zo.’


  ‘Volgens mij wel,’ zei Joanna nijdig. ‘Wil je echt dat ik Peter Mansell verleid tijdens het eten? Dat hij denkt dat ik… later aan hem zal toegeven, zodat jij en die schurken bij Wally’s hem al zijn geld afhandig kunnen maken? Dat… Dat meen je toch niet?’


  ‘Hij heeft erom gevraagd. De hele tijd opscheppen over al zijn poen…’ zei Denys verdedigend. ‘Als wij het niet doen, doet iemand anders het wel. Lenny heeft gelijk. We hebben het geld nodig.’ Hij gaf een klopje op haar arm. ‘Geloof me, schatje. Ik zorg dat je niks gebeurt.’


  Ze keek hem niet aan. ‘Goed dan,’ zei ze toonloos. ‘Ik zal doen wat je wilt, op voorwaarde dat je nooit meer zoiets van me zult vragen. En dat we Lenny en zijn walgelijke vrienden nooit meer zullen zien, al moeten we ervoor naar een ander werelddeel.’ Zacht had ze eraan toegevoegd: ‘Dat meen ik, papa.’


  Hij verzekerde haar dat het iets eenmaligs zou zijn. Dus onderging ze tijdens het diner, in provocerende kleding, gelaten dat Peter zijn hand op haar blote knie legde. Ze ging met hem de heerlijk geurende tuin in en stond daar met een gevoel van afkeer, terwijl zijn mond gretig haar hals beroerde en zijn hand aan de knoopjes van haar blouse frunnikte.


  Ze zei tegen hem dat zij het ook wilde, maar dat ze moesten ophouden omdat Denys haar zou zoeken. Ze zei dat er die avond een kaartspel was en dat zij zijn mascotte was. Daarna fluisterde ze: ‘Je kunt met ons meegaan. Als Denys te veel drinkt, kunnen we later misschien samen zijn…’


  Daarvoor moest ze nu boeten.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Joanna zou haar eerste blik op Pellas nooit vergeten. Ze keek uit het raam van de Learjet – natuurlijk had Vassos Gordanis een Learjet, dacht ze bitter – en zag iets wat nauwelijks meer leek dan een donker vlekje smaragdgroen in een rusteloze azuurblauwe zee.


  Het leek zo sereen, dacht ze. Alsof er nooit iets ergs kon gebeuren. Waar maar weer uit bleek dat schijn bedroog. Het zag er trouwens niet uit zoals zij zich een Grieks eiland voorstelde. Ze had kale rotsen verwacht, met hier en daar een vervallen tempel. Niet al dat… groen.


  Stavros was haar enige metgezel, want de andere man was verdwenen voor ze in het vliegtuig stapten. Kort na het opstijgen had Stavros haar verteld dat ze op het buureiland, Thaliki, zouden landen en hun reis per boot zouden vervolgen.


  Daarna was hij gaan slapen. Zij had de slaap niet kunnen vatten. Ze was veel te gespannen.


  Het moet heel eenvoudig zijn geweest om papa en mij op te sporen, dacht ze somber. Vooral voor iemand die rijk en boos genoeg was.


  Het was de boosheid die haar verontrustte, de woede en minachting die Vassos Gordanis Denys en haar had getoond. De kille vastberadenheid die hem had gedreven. Het ergste was zijn wraaklust. Hij zou seks gebruiken als straf, waardoor niet alleen haar onschuld, maar ook haar zelfrespect zou worden vernietigd.


  Met een steek van pijn begreep ze dat iedereen bij het complot betrokken was geweest. Al zijn vrienden hadden hem geholpen en het ergste van haar gedacht. Hadden ze dat gedaan omdat ze loyaal waren aan Gordanis of omdat ze bang waren voor hem?


  Ze moest onwillekeurig weer denken aan dat andere slachtoffer, de jongen. Zijn spierwitte gezicht was nat van het zweet geweest. Zijn mond was vertrokken en zijn ogen waren van links naar rechts geschoten toen hij had gezegd: ‘Ik ben ten dode opgeschreven.’


  Dat had hij toch zeker niet echt gemeend, dacht ze huiverend. Dat was toch bij wijze van spreken geweest? Of kon een man die zo rijk en machtig was boven normaal menselijk gedrag staan? Geloofde Gordanis dat hij meedogenloosheid tot het uiterste kon doorvoeren? En kon hij anderen dat ook laten geloven?


  Wat zou er met zijn vrouw zijn gebeurd? Die vraag liet ze voor wat hij was, want Vassos Gordanis was geen massamoordenaar. Toch was ze angstig nu ze alleen naar zijn eiland ging om op hem te wachten.


  Opeens besefte ze dat ze niet precies wist waar Pellas lag. Griekenland had zoveel eilanden, dat ze geen idee had bij welke groep het hoorde. Lag het in de Ionische Zee of de Egeïsche Zee?


  Niet dat het er veel toe deed. Het was net alsof je erover piekerde of je opgehangen of onthoofd zou worden: waar het eiland ook mocht liggen, de nachtmerrie die haar wachtte, veranderde er niet door.


  De boot van Thaliki was de volgende verrassing. Ze had iets luxueus en gestroomlijnds verwacht dat zich kon meten met de Persephone, geen oude vissersschuit met afbladderende blauwe verf, die gestaag naar zijn bestemming tufte.


  Het zou bijna een opluchting zijn om er te zijn, dacht ze met hangende schouders onder de regenjas. Ze was versuft door slaapgebrek, en hoewel het nog vroeg in de ochtend was, plakte elke centimeter van haar kleren aan haar lichaam. Toen ze over het asfalt naar de lage terminal van Thaliki liep, had ze het gevoel dat ze tegen een muur van hitte op botste.


  Die verschrikkelijke laarzen leken een maat te zijn gekrompen. Die wilde ze na vandaag nooit meer aan!


  ‘Kijk, thespinis.’ Stavros kwam naast haar staan op de boeg en wees. ‘Villa Kore.’


  Ze volgde zijn vinger en zag een dicht begroeide heuvel. Boven het bladerdak lag een groot, witgeverfd huis met een terracottakleurig dak.


  Moeizaam slikkend vroeg ze: ‘Kore? Is dat de naam van een of andere god?’


  ‘Van een godin,’ verbeterde hij haar. ‘In jouw taal betekent Villa Kore het Huis van de Maagd; zij die de dochter was van de Grote Moeder.’


  Die, herinnerde Joanna zich, ook ter sprake kwam in de mythologie. Zij was de ooit oppermachtige aardgodin in al haar manifestaties – van Gaea, die de Titanen en de andere mannelijke goden was voorgegaan, tot Astarte, Isis, Cybele en, in Griekenland, Demeter.


  ‘De Mysteriën van Eleusis.’ Ze sprak haar gedachte hardop uit. ‘Dus de maagd moet Persephone zijn.’


  ‘Weet je die dingen?’ Hij klonk oprecht verbaasd.


  ‘Ik ben net als iedereen naar school geweest,’ antwoordde ze, kijkend naar het eiland.


  Ze naderden een lange, gebogen strook bleek zand, die langzaam afliep naar de zee. Aan één kant, waar een houten steiger in het water stak, stond een groepje mannen te wachten. Een paar van hen hadden een geweer over hun schouder.


  ‘Het vuurpeloton?’ vroeg ze luchtig.


  ‘Bewakers,’ zei hij. ‘Een paar jaar geleden is een fotograaf erin geslaagd op Skorpios te komen en foto’s te nemen van Madame Onassis, die lag te zonnen zonder kleren aan. Sinds die tijd zorgt Kyrios Gordanis ervoor dat hier geen indringers kunnen komen.’


  Joanna herinnerde zich vaag de ophef in de kranten toen de naaktfoto’s van de voormalige Jacqueline Kennedy in Italië waren gepubliceerd. Schouderophalend zei ze: ‘Nou, om mij hoeft hij zich geen zorgen te maken,’ zei ze. ‘Als ik wil zonnen, zal ik de beeldschone Madame Onassis niet nadoen.’


  ‘Ik geloof dat je bent vergeten dat je van Kyrios Gordanis bent en daarom moet doen wat hij wil.’ Stavros’ stem klonk effen. ‘Zedigheid is niet zijn belangrijkste zorg. Die man op Skorpios had een wapen in plaats van een fototoestel bij zich kunnen hebben.’


  ‘Ik neem aan dat ik in de gaten word gehouden en dat mijn bewegingsvrijheid beperkt is?’


  ‘Zeker niet. Je bent een gast op Pellas, thespinis,’ reageerde hij enigszins verwijtend. ‘Je bent vrij om te gaan en staan waar je wilt.’


  ‘Ongetwijfeld omdat ik me toch nergens kan verstoppen en niet van het eiland af kan,’ zei ze bitter. Ze zweeg even omdat ze de vraag die in haar hoofd brandde liever niet wilde stellen, maar ze wist dat het moest gebeuren. ‘Wanneer… zal Mr. Gordanis komen?’


  ‘Wanneer zijn zaken zijn afgerond en wanneer hij ervoor kiest,’ was het onbewogen antwoord. ‘Twee of drie dagen. Een week, twee weken. Wat maakt het uit? Je kunt toch nergens heen.’ De vage triomf in zijn glimlach bewees wie nog altijd aan de winnende hand was.


  Ze had zich schrap gezet voor de onvermijdelijke nieuwsgierigheid toen ze op de steiger stapte, maar niemand keek zelfs maar in haar richting toen Stavros haar over de planken naar de trap aan het einde leidde. Ofschoon de mannen druk bezig leken met het uitpakken van verschillende zakken en dozen van de boot, kreeg ze het idee dat ze hun blik opzettelijk afgewend hielden.


  Het was ongetwijfeld niet persoonlijk bedoeld. Misschien was hun verboden de vrouwen aan te gapen die Vassos Gordanis hier bracht om zich mee te amuseren. Hoe dan ook, Joanna had grotere zorgen dan dat.


  ‘Is het ver naar het huis?’ vroeg ze, de stilte verbrekend toen ze voorzichtig op het strand stapte, binnensmonds haar laarzen vervloekend.


  ‘Niet wanneer je eraan gewend bent.’ Hij zweeg even. ‘Maar het pad is oneffen, en je hakken zijn er niet geschikt voor. Pas op dat je niet valt.’


  ‘O, hemeltje,’ zei ze liefjes. ‘Moet je me onbeschadigd aan de baas overhandigen?’


  ‘Voor Kyrios Gordanis ben je al beschadigd. Maar een gebroken enkel zal pijnlijk zijn.’


  Beschadigd. Dat woord deed pijn. Ze wilde hem, en de man die haar bezat, dolgraag inpeperen dat ze dat niet was. Dat ze het mis hadden over haar. Al zou ze niet worden geloofd.


  Op haar lip bijtend, ging ze op de tree achter zich zitten en maakte de veters van de laarzen los. Ze bleef even zitten, haar blote tenen bewegend, en stond daarna op. De laarzen liet ze in het zand liggen.


  ‘Wil je die niet meenemen, thespinis?’


  ‘Ik wil ze nooit meer zien.’ Evenmin als de andere dingen die ze droeg…


  Onder de bomen was het koeler, en ze ademde de dennengeur diep in. Het pad was even ruw als Stavros had gezegd, met stenen en half begraven boomwortels. Ze liep voorzichtig, met hem naast zich.


  ‘Villa Kore is een prachtig huis,’ zei hij. ‘Kyrios Vassos is er geboren en hij komt hier om zich te ontspannen en te genieten van zijn privacy.’


  ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen,’ zei Joanna kil.


  ‘De kyrie houdt van een eenvoudig leven,’ ging Stavros onverstoorbaar verder. ‘Dus er is wel een generator voor elektriciteit, maar communicatie gaat via de radio, er is geen telefoon op het eiland. Hij wil dat je dat weet, zodat je geen tijd verdoet met zoeken.’


  Joanna, die dat juist van plan was geweest, voelde de moed in haar schoenen zinken.


  ‘Hij wil ook dat je hier van alle gemakken voorzien bent. Het is veilig om in zee te zwemmen, maar het huis heeft ook een zwembad. Als je verder nog iets wenst, hoef je er maar om te vragen.’


  ‘Ik wil slechts één ding!’ zei ze heftig. ‘Zo ver mogelijk bij jouw Kyrios Vassos uit de buurt komen.’


  ‘Ah,’ zei hij. ‘Denk je wellicht aan Australië?’


  Blozend kwam Joanna tot bedaren. Stavros wist ongetwijfeld waarom zijn baas achter een onbeduidend meisje aanzat, al voelde ze aan dat het geen zin had ernaar te vragen. Die informatie zou alleen van Vassos Gordanis komen.


  Ze gingen een hoek om, en Joanna werd verblind door fel zonlicht. Vijftig meter later kon ze Villa Kore voor de eerste keer goed zien. De villa was groter dan ze had gedacht, enorm zelfs. Haar eerste gedachte was: het huis ziet er kil uit. Die indruk werd versterkt door de blauwe luiken voor alle ramen, als talloze gesloten ogen.


  De omringende tuinen waren vreemd formeel, met gemaaide gazons, die kennelijk groen werden gehouden door sproeiers, en bloembedden vol felgekleurde bloemen.


  Na het onbedorven strand en de bomen leek het net alsof je een andere wereld binnen stapte, dacht ze.


  Omdat ze voelde dat ze werd bekeken, keek ze om naar het huis en zag dat er een forse man, gekleed in een keurige donkere broek en een grijs, linnen jasje uit de hoofdingang was gekomen.


  ‘Andonis Leftanou,’ zei Stavros. ‘Hij is de baas van het huispersoneel van Kyrios Vassos en wil je verwelkomen. Zeg maar “efharisto” terug. Dat is “dank je” in het Grieks.’


  ‘Alleen voel ik me niet erg dankbaar,’ zei Joanna ijzig. ‘Misschien moet ik zeggen dat ik, wanneer ik hier wegkom, jullie baas zal laten arresteren voor ontvoering en jullie als zijn medeplichtigen.’


  ‘Zeg wat je wilt, dat verandert toch niks. Voor hem ben je een gast van Kyrios Vassos en moet je met alle egards worden behandeld.’


  Andonis Leftanous’ begroeting was inderdaad beleefd, maar er lag geen warmte in zijn blik of zijn vage glimlach. Ook zijn blik leek langs haar heen te glijden.


  Na de felheid van de zon leek het huis vol schaduwen. Toen ze de hal door keek, verstijfde ze, omdat ze een gestalte in een alkoof langs de zijmuur zag staan, zwijgend en bewegingloos toekijkend.


  Ze hapte naar adem. ‘Wie is dat?’


  Stavros volgde haar blik. ‘Kore, thespinis.’ Hij klonk bijna vermaakt. ‘Anders niet. Kom maar kijken.’


  Het was een levensgroot beeld van een meisje, gehouwen uit wit marmer, haar gezicht afstandelijk en mooi, haar lippen geplooid in een glimlach. Ze droeg de klassieke Griekse chiton, die in plooien op haar blote voeten viel, en ze hield een hand uitgestoken, met de palm omhoog, met daarop een stuk fruit.


  ‘Mooi, ne?’ vroeg Stavros.


  Schouderophalend keerde Joanna zich af. ‘Als je van die dingen houdt.’ Ze zweeg even. ‘Wil je me nu misschien laten zien waar ik moet verblijven tot je baas komt?’


  Hij knikte kortaf. ‘Hara zal je meenemen.’ Hij gebaarde naar de andere kant van de hal, waar een vrouw met grijs haar en een zure uitdrukking op haar mollige gezicht Joanna wenkte dat ze haar moest volgen naar de brede marmeren trap.


  Ze ging Joanna voor over de galerij, naar een deur aan het einde, gooide die wijd open en gebaarde dat Joanna voor haar de kamer in moest gaan.


  Met opgeheven kin deed Joanna dat, waarna ze met grote ogen bleef staan om de nieuwe omgeving op te nemen.


  Het was een adembenemende kamer. De sprei van glanzend satijn op de brede divan had een patroon van groen en goud, en die kleuren kwamen terug in het mooie gestoffeerde hoofdeinde en de gordijnen voor de enorme ramen. Op de grond lagen ivoorkleurige tegels, en één muur werd helemaal in beslag genomen door ingebouwde hangkasten en ladekasten van warm honingkleurig hout.


  Nog altijd met een strak gezicht liep Hara de kamer door en opende een deur, waarachter zich een crèmekleurige marmeren badkamer bevond, met een douche en een diepe badkuip. Joanna slikte diep toen ze de perfectie in zich opnam.


  Als er een moment was om ‘efharisto’ te zeggen, was het nu, maar toen ze zich omdraaide, bleek de oudere vrouw al stilletjes verdwenen en was ze alleen in de kamer.


  Als eerste zou ze kijken of er geen mannenkleren in de kasten hingen. Tot haar opluchting waren die leeg. Dus Vassos Gordanis bracht zijn nachten elders door. Of had dat in elk geval in het verleden gedaan.


  Ze liep naar het bed en voelde aan de matras. Was het nog maar gisteren dat ze had gewenst dat ze op zoiets comfortabels zou slapen? Nu had ze er alles voor over om weer in het hotel op een sofa te moeten slapen.


  Groen en goud, dacht ze. Lentekleuren. Elke minuut die ze gedwongen in dit huis moest doorbrengen, zou echter als de strengste winter zijn. Even koud en onverzoenlijk als de man die haar uiteindelijk in dat bed zou opeisen. Ze ging op de rand zitten en maakte de regenjas los. Ze was te moe om te denken en te boos om te huilen.


  Ze liet haar kleren op de grond vallen en stapte naakt tussen de lakens, waar ze zich heilig voornam dat niets haar van haar voornemen zou kunnen afhouden: op een goede dag zou ze ontsnappen.


  


  Na drie dagen was ze met tegenzin bekend geraakt met haar omgeving. Eerst had ze de villa verkend.


  Die was prachtig, met brede marmeren vloeren en lichte onopgesmukte muren, al bevestigde alles wat ze zag haar eerste indruk dat de eigenaar ervan koud en zelfs streng was.


  De grote zitkamer, of saloni, was het comfortabelst. Er was een grote haard, waar duidelijk houtblokken in gebrand werden in de wintermaanden, met daarvoor een bontkleed. Aan weerszijden stonden grote banken van crèmekleurig leer met dikke kussens. De aanwezige stereo-installatie en de televisie wekten een indruk van normaliteit, net als de boekenkast met glazen deurtjes, die propvol Griekse, Franse en Engelse titels stond.


  Hoe elegant de inrichting van de andere vertrekken ook was, die was tevens minimaal. Er waren geen snuisterijen die iets van de smaak van de eigenaar verrieden. Maar dit was zijn familiehuis, dus wellicht was hij gewend aan onpersoonlijke schoonheid. Negens leek een spoor van hem te zijn, dacht ze verbaasd. Nog veelzeggender was dat er ook geen tekenen waren van de vrouw met wie hij getrouwd was geweest.


  Tevergeefs zocht ze naar een portret aan een van de muren, of zelfs maar een foto, zoals Denys altijd een ingelijste foto van haar moeder naast zijn bed zette. Wellicht bewaarde Vassos Gordanis een aandenken aan zijn huwelijk in zijn slaapkamer, het enige vertrek dat ze zorgvuldig vermeed.


  Of misschien bezorgde niet het huis, maar de houding van het personeel haar zulke koude rillingen. Ze had al snel ontdekt dat de mannen op het strand, die haar hadden genegeerd, de enigen niet waren. Stavros had haar verteld dat er vijftig mensen in het huis en in de olijf- en citrusgaard werkten. De meesten woonden op Thaliki en werden elke dag heen en weer gevaren. Die mensen zag ze echter nauwelijks. De enigen die zij zag, waren Andonis, die haar maaltijden serveerde met een soort bestudeerde hoffelijkheid, en Hara, die vanaf de eerste ochtend een onvriendelijke vijandigheid had uitgestraald.


  Al betekende dat niet dat ze haar werk niet deed, dacht Joanna wrang. De gehate jurk was van de grond verdwenen, terwijl ze sliep en nooit teruggekeerd. Haar koffer was uitgepakt, en de inhoud nam nu een hoekje van de kastruimte in beslag. Elke ochtend werd ze in grimmige stilte gewekt met koffie en de fris gewassen kleren van de dag ervoor.


  Als ze dan toch moest worden bediend, was er toch zeker wel een jonger, vriendelijker iemand? Al snel bemerkte ze haar vergissing toen ze boven een van de jonge kamermeisjes tegenkwam en glimlachte, waarop het meisje prompt haar blik afwendde en drie keer op de grond spuugde.


  Toen Joanna verontwaardigd haar beklag deed bij Stavros, haalde hij enkel zijn schouders op. ‘Dat kun je haar niet kwalijk nemen. Ze weert het boze oog af.’


  ‘Dat is belachelijk,’ zei Joanna kwaad. ‘Dat bestaat helemaal niet.’


  ‘In jouw land misschien niet. Hier… is dat anders. Het is een sterk geloof,’ voegde hij er droogjes aan toe. ‘Wees blij dat je geen blauwe ogen hebt.’


  ‘Denken ze dat allemaal? Dat ik een heks ben?’


  ‘Ne, thespinis. Aangezien Hara hun iets heeft verteld van de schade die je hebt aangericht, denken ze dat inderdaad.’


  ‘Hara?’ Joanna haalde woedend diep adem. ‘Nou is het genoeg! Geef haar alsjeblieft iets anders te doen, want ik wil haar niet meer als een overjarige Medusa in mijn buurt hebben.’


  ‘Hara is Andonis Leftanous’ zuster en ze dient de familie Gordanis al vele jaren trouw,’ snauwde hij. ‘Praat met respect over haar.’ Hij zweeg dreigend. ‘Als je weet wat goed voor je is.’


  ‘Goed voor me?’ vroeg Joanna minachtend. ‘Wat is er in ’s hemelsnaam goed voor me in deze hele situatie?’


  ‘Je boft dat het niet veel erger is.’


  ‘O, vast,’ zei ze verbitterd. ‘Ik moet het zeker als een eer beschouwen dat ik toebehoor aan je walgelijke werkgever? Nou, ik hoop dat hij zal branden in de hel. En jij erbij.’


  Vol afkeer keek Stavros haar aan. ‘Hou die gedachten maar voor jezelf. Anders zou Kyrios Gordanis je wel eens een lesje kunnen leren wanneer hij komt.’ Hij liep weg.


  In een poging iets te doen te hebben en haar eenzaamheid te verdrijven, zwom ze elke dag in het zwembad, waarna ze op de ligstoel onder de parasol ging liggen, die onzichtbare handen voor haar klaarzetten. Onder een met wijnranken bedekt prieel aan de zijkant van het terras at ze eenzame, doch heerlijke maaltijden, die werden gebracht door Andonis’ vrouw, Penelope. Elke middag rustte ze een uurtje in haar kamer met de luiken dicht, en ze bracht de avonden alleen in de saloni door.


  Ondanks de ruime platencollectie in de rekken durfde ze de dure stereo-installatie niet aan te raken, en er waren geen Engelstalige programma’s die ze wilde zien op tv. Er was een videorecorder met een aantal opgenomen cassettes, maar die waren gelabeld in het Grieks, en ze wist bovendien niet hoe het apparaat werkte.


  Koppig weigerde ze ronduit iemand om hulp te vragen.


  Haar dagen mochten dan moeilijk zijn, de nachten waren nog veel erger. Vaak werd ze abrupt wakker uit rusteloze dromen, ervan overtuigd dat een mannenhand haar gezicht had gestreeld, haar lichaam had aangeraakt. Ze dacht dat hij naast haar lag, zijn huid warm van begeerte.


  Soms was het Peter Mansell die zijn mond stijf op de hare drukte, terwijl ze zich probeerde los te rukken. Maar iedere keer weer veranderde haar belager in Vassos Gordanis, die haar smeekbeden meedogenloos smoorde met zijn kussen.


  Het was allemaal zo echt. Te echt. Elke ochtend werd ze uitgeput en gespannen wakker, zich afvragend of dit de dag was dat ze zou moeten boeten voor het verleden.


  Ze wist dat dit uitstel niet kon duren en dat haar relatieve rust bijna voorbij was.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Joanna snoot hard haar neus en slikte de opkomende tranen weg. Het laatste wat ze wilde, was dat iemand haar zag huilen en daar een verkeerde reden aan toeschreef. Ze sloeg Waterschapsheuvel dicht en deed de paperback samen met de zakdoek in haar tas.


  De afgelopen week had ze een Raymond Chandler verslonden en Ernest Hemingway ontdekt, in de boekenkast in de saloni, maar ze had geaarzeld om aan het boek te beginnen dat Julie haar had gegeven. Ze wist dat het herinneringen zou oproepen aan de stille avonden met Matthew, een periode waarin gebrek aan geld haar enige probleem was geweest.


  Opeens ongedurig stond ze op van de ligstoel, zette haar hoed op en sloeg de hengsels van de tas over haar schouder. De lunch zou pas over een uur worden geserveerd, dus ze kon de tijd verdrijven met een wandeling.


  De naaste omgeving had ze al verkend; het enige wat over was, was de saaie olijfgaard, en Stavros had haar verzekerd dat daar niks te zien was. Hij had vast gelijk, dacht ze, maar in elk geval zouden de bomen voor wat schaduw zorgen. Bovendien had ze daar minder kans om een bewapende bewaker tegen te komen.


  Het was aangenaam om wat te slenteren. Haar espadrilles maakten geen geluid op de losse aarde van het pad dat tussen de bomen door kronkelde. Op de grond onder de takken lagen netten, vermoedelijk om de olijven op te vangen wanneer ze werden geoogst, zoals dat al werd gedaan sinds de eerste olijfbomen gecultiveerd werden.


  Ze had ergens gelezen dat de bomen honderden jaren oud konden worden, en te oordelen naar de knoestige en verdraaide stammen, waren sommige van deze inderdaad heel oud. Alleen al tussen ze zijn, was een bijzonder vredige ervaring.


  Opeens werd die vrede verstoord door het geluid, niet al te ver weg, van een huilend kind. Met een frons bleef ze staan, want er waren geen kinderen op het eiland. De enige bewoners van de villa waren Hara, een kinderloze weduwe, en Andonis en Penelope, die twee volwassen zoons hadden die op het vasteland werkten.


  Verward liep ze in de richting van het gehuil, tot ze aan de rand van de olijfgaard was en een keurig huis van twee verdiepingen zag, met daarvoor een tuin met een hek eromheen.


  Toch had Stavros geïmpliceerd dat Villa Kore het enige huis op het eiland was.


  Dit huis was bewoond. Een heel klein meisje, vreemd genoeg gekleed in een roze jurk van tafzijde met een aantal onderrokjes met kanten strookjes, met witte sokjes aan en op witte schoentjes, stond snikkend bij het hek. Ze keek strak naar een blauwe bal, die aan de andere kant lag, ver buiten haar bereik.


  Joanna zei zacht: ‘O, jeetje.’ Ze pakte de bal en liep naar het hek. Ze zag dat het meisje een paar passen terugdeinsde, met haar duim in haar mond.


  ‘Ik denk dat deze van jou is.’ Ze duwde de bal tussen de spijlen van het hek door. ‘Nu moet jij “efharisto” zeggen,’ drong ze aan.


  De duim bleef in de mond. Grote donkere ogen keken haar plechtig aan.


  Het was geen erg mooi kind, dacht Joanna, die weer rechtop ging staan, maar daar kon zij niks aan doen. Haar zwarte haar zat in stijve vlechten, en de jurk stond haar niet. Die had de verkeerde kleur en was veel te deftig om in te spelen. Wat bezielde haar moeder?


  Ze wierp het meisje een korte glimlach toe en liep toen terug naar de villa.


  Even later hoorde ze een zacht geluid achter zich, en toen ze zich omdraaide, zag ze dat de bal weer buiten het hek lag. Het meisje stond weer bij het hek en keek haar hoopvol aan. ‘O, is het een spelletje?’


  Ze liep terug en gooide haar weer de bal toe. Ditmaal hoorde ze hem na slechts een paar passen weer terugstuiteren. Ze raapte hem opnieuw op en liep naar het hek, waar ze neerhurkte, zodat het meisje en zij even groot waren. Ze wees op zichzelf en zei: ‘Joanna.’


  Het meisje keek haar aan zonder te knipperen en zei niets.


  Binnen in het huis riep een vrouwenstem opeens scherp: ‘Eleni!’ Een jonge vrouw kwam naar buiten. Ze had een olijfkleurige huid, een pruilende mond met volle lippen, en ze droeg een donkerrode jurk, die haar weelderige figuur mooi deed uitkomen.


  Toen ze Joanna zag, fronste ze haar voorhoofd en beende naar het hek, allerlei vragen in het Grieks stellend.


  ‘Het spijt me.’ Joanna kwam onhandig overeind en gooide de bal over het hek. ‘Ik versta u niet.’


  Duidelijk verrast deed de andere vrouw er het zwijgen toe. ‘Anglitha?’ Haar stem klonk onzeker. Toen Joanna knikte, pakte ze de hand van het meisje en trok haar mee naar het huis.


  Bij de deur draaide ze zich om. ‘Jij ga,’ zei ze in het Engels met een zwaar accent. ‘Niet hier komen.’


  Zeker weer dat boze oog, dacht Joanna vermoeid. Ik gaf het arme ding alleen haar bal terug, hoor. Ik heb haar niet in een kikker veranderd. En jij moet haar hebben horen huilen, dus waarom ben je zelf niet gekomen?


  Toen ze terugliep naar de villa, zag ze het verlangende gezichtje nog voor zich. Hoewel het huis afgelegen stond, was de tuin geen groot speelterrein voor een opgroeiend kind, dacht ze, denkend aan het enorme ongebruikte gazon rondom de villa.


  Op het moment dat ze tussen de bomen vandaan kwam, riep een stem: ‘Thespinis!’ Ze zag Stavros op zich af snellen, terwijl hij zijn gezicht bette met een zakdoek.


  ‘Ik ben naar het strand geweest om je te zoeken,’ snauwde hij. ‘Waar ben je geweest?’


  ‘Een wandelingetje gemaakt,’ zei Joanna effen.


  ‘Je moet teruggaan naar het huis,’ zei hij dringend. ‘Kyrios Vassos is op Thaliki. Hij is hier zo, en dan moet je op hem wachten. Dat is zijn bevel.’


  Haar voornemen Stavros uit te horen over het meisje verdween. Haar hart bonsde onregelmatig. ‘Is hij… onderweg?’ vroeg ze ontzet.


  ‘Dat zei ik toch?’ Stavros gebaarde ongeduldig. ‘Hara wacht op je in je kamer. Haast je.’


  De oudere vrouw draaide zich om van de klerenkast toen Joanna binnenkwam. Ze hield een donkergroene lange katoenen rok omhoog, die en een patroon had van margrieten, plus een blouse met fijn borduurwerk.


  ‘Dit,’ beval ze bruusk. ‘Draag dit.’ Ze zweeg even. ‘Wil je bad of douche?’


  Geen van beide als jij erbij bent, dacht Joanna. IJzig zei ze: ‘Ik kan het zelf wel. Dank je wel.’


  Priemend keek Hara haar aan. ‘Schiet op. Ik kom terug.’


  Zodra Joanna alleen was, hing ze de rok en blouse terug in de kast en koos een witte, linnen broek met wijd uitlopende pijpen en een bijpassende blouse, die haar bovenlichaam van keel tot polsen bedekte.


  


  De hal leek vol mensen toen ze een halfuur later de trap af liep. Iedereen keek naar Andonis, die stralend bij de geopende voordeur stond. Toen Vassos binnenkwam, slechts gekleed in een oude witte korte broek en bootschoenen, besefte Joanna dat de piraat was teruggekeerd.


  Opeens besefte ze wat al haar rusteloze dromen haar hadden verteld: dat ze precies wist hoe dat lenige gebruinde lijf tegen het hare zou voelen. Hoe ze zijn smaak op haar lippen zou herkennen.


  Hij kwam in beweging, en ze deinsde geschrokken terug, maar hij liep langs haar heen naar Hara, die hij, ondanks haar stevige gestalte, optilde en stevig omhelsde.


  De vrouw giechelde als een schoolmeisje en vermaande hem zogenaamd in het Grieks, tot hij haar weer neerzette.


  Hulpeloos bedacht Joanna dat ze nog nooit zo’n verandering in iemand had gezien. Was dit dezelfde vrouw die een kwartier geleden had gezegd dat haar kleding ongeschikt was om Kyrios Gordanis in te begroeten? Die de deur van haar kamer met een klap achter zich had dichtgetrokken toen Joanna weigerde zich te verkleden of haar haren los te maken uit de speld met schilpadmotief?


  Met gebalde vuisten keek ze naar Vassos Gordanis, die Stavros joviaal begroette met een klap op zijn schouder.


  Toen keerde hij zich naar haar, en alle vrolijkheid verdween van zijn gezicht. Hij perste zijn lippen opeen. Langzaam bekeek hij haar van top tot teen. De harde blik in zijn ogen gaf haar het gevoel dat ze in het openbaar werd uitgekleed tot op haar huid.


  De kleren die ze had uitgekozen, bedekten haar volkomen, maar het kostte haar niettemin moeite haar handen niet beschermend voor haar lichaam te houden. Alleen zou dat een overwinning voor hem zijn, dus deed ze het niet.


  Zacht zei hij: ‘Kyria Joanna, eindelijk.’ Hij zweeg even. ‘Je bent toch niet eenzaam geweest zonder mij?’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze. ‘Ik hoopte dat er nooit een einde zou komen aan mijn afzondering.’


  ‘Wie weet?’ zei hij schouderophalend. ‘Misschien vind je mijn gezelschap wel fijner.’


  Hooghartig zei ze: ‘Reken daar maar niet op.’


  ‘Je klinkt heel zeker van je zaak.’ In zijn stem klonk lichte minachting door. ‘Misschien kan ik je van gedachten laten veranderen. Kom nu mee om met me te lunchen,’ voegde hij er bevelend aan toe.


  


  ‘Heb je geen honger?’


  Joanna keek op van de gegrilde vis, die ze rond duwde op haar bord. ‘Verbaast je dat? Als ik zo monsterlijk word behandeld?’ Ze legde haar vork neer. ‘Toe. Vertel me waarom je zo vastbesloten bent om dit te doen.’


  ‘Ik wil je in natura laten boeten voor wat je hebt gedaan. Maar ook…’ Peinzend zweeg hij even. ‘…voor mijn eigen vermaak. Ik weet niet welk van die twee belangrijker is.’


  Ademloos zei ze: ‘Houd het maar bij wraak. Iets anders zul je niet van me krijgen.’


  ‘Het gezegde luidt geloof ik dat wraak zoet is.’ Zijn mondhoeken krulden cynisch op. ‘Misschien kun jij demonstreren dat dat waar is.’


  ‘Je hebt helemaal geen geweten, hè?’ vroeg ze zacht.


  ‘En hoe zit het met jouw moraal, Joanna mou?’ Hij schonk nog wat wijn voor zichzelf in. ‘Ongetwijfeld ben je erg ruimdenkend. Tolerantie staat toch zo hoog aangeschreven in jouw land?’ Hij sprak het woord ‘tolerantie’ laatdunkend uit.


  Ik ben helemaal niet zo ruimdenkend, dacht ze. Ik heb juist nogal een strenge moraal – op één keer na, waar ik altijd spijt van heb gehad en waar jij op de een of andere manier achter bent gekomen… En ze had nooit gemerkt dat Groot-Brittannië zo tolerant was.


  ‘Maar deze discussie is zinloos,’ ging hij verder. ‘Jij bent hier omdat ik dat heb verordend en je blijft zolang ik het wil. Dus wen er maar aan, want ik ben niet onder de indruk van je tegenwerpingen.’


  Neerbuigend bekeek hij haar. ‘Evenmin als van je verlate poging tot zedigheid. Jij bent te koop, Joanna, en je lieflijke lichaam is je grootste voordeel. Ik suggereer dat je er later, wanneer je in mijn bed ligt, het beste van maakt.’ Zacht voegde hij eraan toe: ‘Wanneer je enige bedekking je prachtige haar zal zijn, agapi mou.’


  Ze drukte haar handen tegen haar gloeiende wangen. ‘Alsjeblieft… Praat niet zo.’


  ‘En dan noem je mij hypocriet,’ zei hij geamuseerd. ‘Waar wil je het dan over hebben?’ Hij liet een stilte vallen. ‘Heb je een beter gespreksonderwerp? Zullen we het over Petros Manassou hebben?’


  ‘Ik ken niemand die zo heet.’ Ze keek hem niet aan, maar ze wist dat haar blos dieper was geworden.


  ‘Peter Mansell dan. Doe nou niet alsof je de link niet hebt gelegd. Op dit moment kom je verder met eerlijkheid.’


  Ze beet op haar lip. ‘Misschien wel, maar ik snap niet wat hij met jou te maken heeft.’


  Koel zei hij: ‘Hij is de enige zoon van mijn nicht Maria. Begrijp je het nu beter?’


  Het werd haar zwaar te moede. O, hemel… ‘Ja, dat denk ik wel,’ zei ze. ‘Waarom gebruikte hij een andere naam?’


  ‘Hij ging naar Australië voor een zakelijke transactie. Het was de eerste keer dat hij niet onder toezicht stond. Kennelijk wilde hij zichzelf bewijzen.’ Vassos’ lippen verstrakten. ‘Om te laten zien dat hij zonder hulp kon van zijn familie.’


  Ja ja, door overal op te scheppen over zijn geld zeker. Of door te pochen over zijn zakelijk inzicht? Over alle deals die hij eigenhandig had afgesloten?


  Ze hield haar hoofd gebogen. ‘Vond je dat hij oud genoeg was… genoeg ervaring had, om alleen te gaan?’


  ‘Ik hoorde er pas over toen het al te laat was,’ antwoordde Vassos kil. ‘Hij werd gestuurd door zijn toekomstige schoonvader, die wilde kijken hoe ambitieus en betrouwbaar hij was. Zonder jouw tussenkomst was hij wellicht geslaagd. Gelukkig was het geld dat jouw dubieuze vrienden hem hadden afgetroggeld slechts de eerste betaling in een ingewikkelde serie stortingen. Maar het was voldoende om hem, en de toekomst waar hij op had gehoopt, te ruïneren.’


  ‘Zijn toekomstige schoonvader?’ Joanna slikte. ‘Ging hij… trouwen?’


  Daar had Peter nooit iets over gezegd. Integendeel, hij had opgeschept over zijn status als vrijgezel.


  ‘Ooit,’ zei Vassos. ‘Maar nu niet meer. Misschien zelfs nooit, tot zijn misdadige domheid vergeten is. Ik heb het geld natuurlijk terugbetaald, maar nadat hun vertrouwen zo beschaamd was, heeft de familie van de bruid de verloving verbroken en geen geheim gemaakt van de reden daarvoor. Gelukkig voor zijn ex-verloofde, een vroom meisje dat ook Maria’s petekind is, kennen zij slechts de helft van het verhaal. Jouw aandeel erin heeft Petros alleen aan mij opgebiecht. Zelfs zijn moeder weet daar niet van. Haar is alleen verteld dat ik de gokkers zou straffen die hem hebben bedrogen.’


  Zacht besloot hij: ‘En dat heb ik ook gedaan. Jij bent de laatste, Joanna. In jouw geval vond ik dat de straf bij de misdaad moest passen, maar dan ook exact.’


  Ze likte haar droge lippen. ‘En dat weet iedereen? Zelfs Hara?’


  ‘Vooral Hara,’ zei hij hardvochtig. ‘Ze is niet alleen mijn kindermeisje geweest, maar ook dat van Petros. Het is alsof je haar eigen kind kwaad hebt gedaan.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei Joanna schor. ‘Laat het me uitleggen…’


  ‘Dat is niet nodig,’ reageerde hij bruusk. ‘Petros is jong en naïef wat vrouwen betreft, zodat het kinderlijk simpel voor jou moet zijn geweest om zijn bedmaatje te worden en hem vervolgens uit te leveren aan je kompanen.’


  Hees vroeg ze: ‘Heeft hij dat gezegd? Dat ik… Dat we…’ Ze stikte bijna. ‘Dat kan hij niet hebben gedaan! Het is niet waar! Dat zweer ik. Je moet me geloven.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei hij. ‘Denk je soms dat ik even naïef ben als mijn neef? Vergeet niet dat ik je die avond in Frankrijk in actie heb gezien. Net als alle andere aanwezige mannen vroeg ik me af hoe het zou zijn je onder me te voelen, je aan te raken en te kussen. Precies zoals je bedoeling was. Zoals je ook bij die jongen hebt gedaan.’


  Hij stak een sigaar op en trok eraan. ‘Petros heeft me verzekerd dat je privévoorstelling nog opwindender is dan die in het openbaar. Dat je in bed inventief en onvermoeibaar bent. Laten we hopen dat hij gelijk heeft. In dat opzicht tenminste.’


  Hoe kon Peter dat hebben gezegd? Joanna kromp ineen bij de herinnering aan zijn gehijg en zijn onophoudelijke pogingen zijn tong in haar mond te duwen. Aan zijn handen, die onbeholpen haar borsten hadden omvat, terwijl zij haar best had gedaan om haar walging te onderdrukken.


  Het liefst zou ze Vassos vurig verzekeren dat zij niks had gedaan. Dat Peter/Petros een lafaard en een sukkel was, die zelf verantwoordelijk was voor de problemen die zijn ijdelheid had veroorzaakt.


  Alleen kon ze dat niet zeggen, want ze had Peter wel degelijk laten geloven dat ze uiteindelijk de zijne zou zijn. Ook had ze kunnen voorkomen dat hij naar het pokerspel zou gaan. Ze had hem kunnen waarschuwen, een smoesje kunnen verzinnen waarom hij er niet was, en de woede van Diamond Lenny hebben kunnen trotseren.


  Dat had ze allemaal niet gedaan. Zodat ze nu niets ter verdediging kon aanvoeren en ze de woede van Vassos Gordanis moest trotseren.


  ‘Je stilte is veelzeggend, pedhi mou,’ zei hij. Hij stond op, liep om de tafel heen en trok haar overeind. Hij drukte haar tegen zich aan, zodat ze de warmte van zijn naakte borstkas door de dunne stof van haar blouse voelde. Opeens merkte ze dat haar tepels hard werden tegen de kanten cups van haar beha.


  Haar schrik bedwingend, duwde ze hem van zich af en deed automatisch een stap achteruit.


  Zijn mond vertrok cynisch. ‘Kennelijk ben je in de tijd dat we gescheiden waren niet vriendelijker over me gaan denken,’ merkte hij op. ‘Maar wees gewaarschuwd. Ik vind je houding een uitdaging, geen afschrikking. Als je je verzet, kun je verliezen, en de manier waarop ik mijn overwinning zal vieren, zal je niet bevallen. Heb je me goed begrepen?’


  Als ze eerlijk was, moest ze nee zeggen, uitleggen dat niets haar hierop had voorbereid. Ach, hij zou haar toch niet geloven. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ik… begrijp het.’


  Vassos knikte kort. ‘Er zijn zaken die mijn aandacht opeisen, dus ik moet je alleen laten.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op. Die korte liefkozing liet een rilling door haar hele lichaam gaan.


  Ze was met stomheid geslagen toen hij haar losliet.


  ‘Maar slechts voor even,’ voegde hij er spottend aan toe, en daarna vertrok hij.


  Ik kan hier niet op hem blijven wachten, dacht ze wanhopig. Ze keek naar haar vingers, alsof ze verwachtte dat die gebrandmerkt waren door zijn mond. Hoe kon zo’n vluchtige aanraking een lichamelijke reactie veroorzaken waarvan ze het bestaan zelfs nooit had vermoed? Ze was bijna misselijk van zelfverraad.


  In elk geval weet hij het niet, dacht ze radeloos, en ik moet ervoor zorgen dat hij er nooit achter komt. Daarom kon ze hier niet in het zonlicht blijven staan alsof ze in steen was veranderd. Ze moest haar innerlijke onrust proberen te verbergen en zich net zo gedragen als anders. Ze moest bewijzen dat Vassos Gordanis niets dan onverschilligheid bij haar losmaakte.


  Haar innerlijke spanning nam toe, alsof een koord met knopen steeds strakker om haar voorhoofd ging zitten. Ze wilde de haarclip losmaken, maar dacht toen aan zijn woorden: ‘Je enige bedekking…’


  Huiverend vroeg ze zich af wat haar die avond te wachten zou staan.


  Ze kon echter niks doen. Dit was zijn huis, zijn eiland. Als ze vluchtte en zich ergens verstopte, zou ze worden gevonden en teruggebracht. Er was slechts één plek waar ze naartoe kon gaan: de kamer die bijna een toevluchtsoord was geworden sinds haar komst. Wellicht kon die nog een paar uur een schuilplaats zijn, tot Vassos Gordanis klaar was met zijn werk en weer aan haar dacht.


  Langzaam, met gebogen hoofd, liep ze het huis in en ging de trap op.


  Toen ze de slaapkamer in ging, bleef ze verbaasd staan. Die leek wel een pakhuis. De grond en het bed lagen bezaaid met platte dozen, die met linten waren dichtgebonden, en verfrommeld vloeipapier. Hara dirigeerde twee kamermeisjes, die kleren in de kast hingen en in de laden legden.


  Jurken, zag Joanna vol ongeloof. Rokken van zijde en batist. Zachte, wapperende dingen. Dunne negligés. Kanten ondergoed. ‘Wat is dit?’ vroeg ze.


  ‘Kleren voor jou, thespinis,’ zei Hara. Ze voegde er niet ‘voor het genot van Kyrios Gordanis’ aan toe. Dat was ook niet nodig. De heimelijke blik die de kamermeisjes wisselden, maakte dat heel duidelijk.


  Een rijke man, die zijn maîtresse verwende, die hem dan de juiste dankbaarheid zou moeten betonen voor zijn gulheid zodra ze samen waren. Of niet…


  Joanna hief haar kin op. ‘Neem ze dan maar weer mee,’ zei ze helder. ‘Want ik wil ze niet.’


  ‘Het is op bevel van de kyrie,’ zei Hara ferm. ‘Hij moet worden gehoorzaamd.’


  Joanna pakte de twee dichtstbijzijnde dozen, liep ermee naar de open deur, het balkonnetje op, en kieperde ze over de reling.


  ‘Als jullie niet doen wat ik zeg, gaat de rest erachteraan,’ zei ze tegen de vrouwen, die met open mond toekeken. ‘Ik heb al kleren en ik wil niks van Kyrios Gordanis. Dus neem die spullen mee en vertrek. Ik heb hoofdpijn.’


  Er volgde een verschrikte stilte, tot Hara iets in het Grieks zei en de meisjes de spullen met armen vol tegelijk wegdroegen.


  Toen het klaar was en de meisjes weg waren, zei Hara zacht: ‘Dit is niet verstandig, thespinis.’


  ‘O nee?’ Opstandig keek Joanna haar aan. ‘Ik geloof niet dat dat me nog iets kan schelen.’


  In plaats van vijandig leek Hara haar nu medelijdend aan te kijken. Nee, dat was nonsens. Hara was het wellicht niet eens met de manier waarop haar baas wraak nam, maar als Griekse vrouw geloofde ze vast in Nemesis, de godin van de wraak.


  Hara vroeg: ‘Wil je dat ik iets haal… voor de hoofdpijn?’


  ‘Nee,’ zei Joanna. ‘Ik wil alleen zijn. Alsjeblieft.’


  Na een korte stilte haalde de vrouw haar schouders op en vertrok. Zachtjes deed ze de deur achter zich dicht.


  Joanna ging op de rand van het bed zitten en streek vermoeid met haar hand over haar nek. Ze was warm en kleverig en snakte naar een koele douche.


  Ze pakte haar oude kamerjas van wit katoen en liep naar de badkamer. Daar zette ze de douche vast aan en daarna stak ze haar haren op.


  De lauwe waterstraal voelde als balsem op haar verhitte huid. Ze zeepte zich in en spoelde zich daarna langdurig af. Terwijl ze zichzelf droog depte, slaakte ze een zucht van tevredenheid. Nadat ze haar kamerjas had aangetrokken, knoopte ze de ceintuur losjes om haar middel.


  Ze haalde de spelden uit haar haren en schudde ze los toen ze de slaapkamer weer in liep.


  Om abrupt te blijven staan, haar ogen groot van schrik.


  ‘Je bleef lang weg, matia mou,’ zei Vassos Gordanis. Hij droeg ook een kamerjas, maar dan in karmijnrood, en lag languit op bed. ‘Ik was al bang dat ik je zou moeten halen.’ Glimlachend keek hij haar aan. ‘Maar daar ben je dan, eindelijk is mijn wachten voorbij. Kom bij me.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Even staarde Joanna hem aan, niet in staat zich te bewegen of te spreken. Uiteindelijk zei ze schor: ‘Ik… Ik dacht dat je… Je zei dat je moest werken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kon me niet concentreren, agapi mou. Ik ontdekte dat ik meer naar je verlangde dan mijn bedoeling was geweest. Dus heb ik besloten dat het werk kan wachten, maar jij niet. En ik ook niet.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ela etho,’ beval hij zacht. ‘Kom hier.’


  Met droge mond zei ze: ‘Het is halverwege de middag.’


  ‘Tijd voor de siësta,’ zei hij. ‘Ik heb gehoord dat jij die gewoonte hebt overgenomen sinds je komst. Vandaag zul je hem met mij doorbrengen in plaats van alleen.’


  ‘Maar ik heb hoofdpijn.’ Ze verachtte zichzelf om de smekende klank in haar stem.


  ‘Ik heb ook pijn,’ zei hij enigszins geamuseerd. ‘Alleen dan ergens anders. Misschien kunnen we elkaar genezen. Toe, Joanna, vermoei me niet met smoesjes. Je weet waarom je hier bent.’


  Omdat ze geen keus had, liep ze naar het bed. Hoe hard ze het ook probeerde te onderdrukken, een deel van haar voelde vonkjes opwinding.


  Vrij teder pakte hij haar hand en trok haar naast zich. Ze zag dat hij niet langer glimlachte, maar met een serieuze blik de ceintuur van haar kamerjas pakte en losmaakte. Traag duwde hij de panden vaneen.


  Ook al wist ze dat dit pas het begin was, toch wendde ze haar hoofd af en sloot haar ogen, zodat ze niet hoefde te zien hoe gretig hij haar lichaam bekeek.


  Als ik niet naar hem kijk, kan ik doen alsof dit niet echt gebeurt, dacht ze. Nee, besefte ze meteen, dat zal ook niet lukken, want sinds onze eerste ontmoeting heb ik elke nacht over hem gedroomd…


  Ze lag doodstil toen hij behendig haar kamerjas helemaal uittrok. Haar handen lagen gebald langs haar zij; zo trachtte ze te verbergen dat haar lichaam tegen haar zin reageerde op zijn aanraking.


  Zacht zei hij: ‘Je bent bijzonder mooi, maar ben je het waard dat een man zijn toekomst voor jou vergooit?’


  Ze had er niet bij stilgedaan dat haar andere zintuigen extra gevoelig zouden worden wanneer ze haar ogen dichtdeed. Daardoor was ze zich bijzonder bewust van het lichte deinen van de matras toen hij nog dichterbij kwam. Zo dichtbij dat ze zijn regelmatige hartslag meende te kunnen voelen en de schone, vage zeepgeur van zijn huid rook. Ze hoorde het geritsel van zijde toen hij zijn eigen kamerjas uittrok.


  Daarna liet hij zijn hand van haar wang over haar keel, naar haar schouder gaan. Hij volgde de ranke contouren van haar lichaam in een beweging waarvan ze, ondanks haar onervarenheid, wist dat het niet zozeer een liefkozing was, maar een voorbode van zijn ultieme bedoeling. Een gebaar dat totaal bezit uitdrukte.


  Ze voelde dat zijn vingers haar kin omvatten en haar gezicht naar hem toe draaiden. Toen voelde ze de eerste druk van zijn lippen op de hare, talmend, verschroeiend en onverwacht teder. Hij kuste haar opnieuw, overredend en dwingend. Instinctief wist ze dat hij het begin zocht van een overgave, die ze niet durfde te riskeren, want dan zou er geen weg terug zijn.


  Zijn hand vond haar kleine zachte borst en streelde die met zijn palm. Met zijn duim plaagde hij de tepel tot die hard en hunkerend was. Opeens bemerkte ze dat haar lippen zachter werden onder de subtiele druk van de zijne. Ze weken zelfs vaneen…


  Snakkend naar adem maakte ze haar lippen los van de zijne, pakte zijn pols en trok zijn hand weg.


  ‘Kijk me aan,’ gebood hij zacht.


  Onwillig gehoorzaamde ze. Haar blik was onzeker.


  ‘Wat probeer je me te vertellen, matia mou?’ Liggend op een elleboog keek hij haar met een raadselachtige blik aan. ‘Dat verdere pogingen om je op te winden voor ons beider genot verspilde moeite zijn?’


  Nee, dacht ze. Dat ik me geen raad weet en dreig te verdrinken in een zee van verlangen. Omdat jij me laat hunkeren naar onmogelijke dingen.


  ‘Denk wat je wilt,’ wist ze uit te brengen. ‘Mij maakt het niet uit. Ik haat en veracht je, Vassos Gordanis, en wat je ook zegt of doet, dat zal altijd zo blijven.’


  Er volgde een beklemmende stilte, waarna hij zacht zei: ‘Als je denkt dat ik een dergelijke eerlijkheid op prijs stel, heb je het mis. Mijn eigen wensen zijn heel anders.’ Hij legde zijn hand onder haar kin en keek haar peinzend aan. ‘Maar ik ben niet onrealistisch. Ik verwacht niet dat je meer zult geven dan je in het verleden aan andere mannen hebt gedaan.’


  Na geslikt te hebben, zei ze: ‘Ik geef niks. Dus neem wat je wilt en laat me dan met rust.’


  ‘Stel je voor dat ik je onder andere omstandigheden had ontmoet, had je dat dan ook tegen me gezegd?’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Als ik die middag op de Persephone aan land was gegaan en je had gevonden, je had gevraagd of je met me mee wilde gaan, zou je je dan ook hebben verzet?’


  ‘Ja,’ zei ze, voelend dat haar hart opeens hard bonsde. ‘Want als je had ontdekt wie ik was, zou je aan je wraak hebben gedacht, en dan zou alles hetzelfde zijn geweest.’


  ‘Misschien niet,’ zei hij. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn mond nogmaals op de hare, verbazend teder. ‘Hoe kunnen lippen die zulke harde dingen zeggen zo zoet smaken?’ vroeg hij.


  Haar onregelmatige hartslag voorkwam dat ze iets zei toen zijn vingers opnieuw haar borst streelden, waarna hij haar tepel tussen zijn lippen nam, wat onweerstaanbaar opwindend was.


  Nee, ze móést hem weerstaan, dacht ze. Anders zou ze nooit met de schaamte kunnen leven.


  Hij hief zijn hoofd op en keek naar haar. ‘Ik zei al dat ik me mijn genoegdoening niet zou laten ontnemen, en dat meende ik. Maar nu merk ik dat ik het genot met je wil delen. Dus ik vraag je je armen om me heen te slaan en me je prachtige mond te geven.’


  Hees zei ze: ‘Je vraagt te veel.’


  Hij haalde zijn gebruinde schouders op. ‘Vergeet dan niet dat de keus aan jou was, matia mou.’ Hij kwam op haar liggen, duwde nonchalant haar benen uiteen met zijn knie, waarna hij zijn handen onder haar billen liet gaan en haar naar hem toe tilde.


  Ze voelde zijn hardheid tegen haar aan drukken, toegang eisen tot haar geheime vrouwelijkheid, en ze ervoer een plotselinge opwinding in haar binnenste. Haastig sloot ze haar ogen weer om die onwelkome sensatie te verbergen, voor het geval hij hem zou herkennen.


  Hij bewoog vastberaden en penetreerde haar met één krachtige stoot. Op hetzelfde moment voelde ze een scherpe pijn, die ze nooit eerder had ervaren, doodat haar maagdenvlies zijn invasie belette.


  Flitsen van gekleurd licht dansten achter haar gesloten oogleden, en ze slaakte kreet van schrik.


  Toen was het voorbij. Ze hoorde hem ‘theos’ zeggen, zijn stem rauw en ontdaan. Daarna ging hij uit haar en van haar af.


  Hijgend kwam hij naast haar op zijn rug liggen. Ze lag bewegingloos naast hem, terwijl de tranen over haar wangen biggelden. De pijn was verminderd, maar toen Vassos opstond, kromp ze instinctief ineen. Hij trok echter enkel zijn kamerjas aan en knoopte die vast, terwijl hij naar de deur liep. Die gooide hij wijd open, waarna hij bevelend schreeuwde.


  Even later verscheen Hara, en hij praatte zacht tegen haar in zijn eigen taal. Joanna zag dat de vrouw haar hand van schrik naar haar wang bracht. Ze wilde iets zeggen, maar hij legde haar het zwijgen op en klopte haar op de schouder. Vervolgens duwde hij haar naar het bed en ging zelf weg, de deur zacht achter hem sluitend.


  Er welde een snik op in Joanna’s keel, en huilend drukte ze haar gezicht in het kussen.


  Even later werd ze verbazend teder opgetild en tegen Hara’s ampele boezem gedrukt. De vrouw streelde haar haren en fluisterde troostende woordjes tegen haar.


  Waarom Hara zich ineens zo anders gedroeg, begreep ze niet, maar het deed er ook niet toe.


  Het duurde een poosje voor ze in staat was zich los te maken en met haar handen over haar gezicht te gaan.


  Ze zag Hara naar het bed kijken, en toen ze haar blik volgde, zag ze tot haar schaamte dat er bloed op haar dijen en het laken zat.


  Bevend zei ze: ‘O, hemel. Het… Het spijt me.’


  ‘Hoeft niet verdrietig te zijn,’ zei Hara in gebroken Engels. ‘Soms is eerste keer gemakkelijk voor meisje. Soms, zoals bij jou, niet. En nu Kyrios Vassos weet dat jij puur meisje bent, zal hij lief voor je zijn in bed. Geen pijn meer, alleen genot.’ Glimlachend zei ze: ‘Ik zal het bad voor je laten vollopen.’


  ‘Nee,’ zei Joanna. ‘Dat is het laatste wat ik wil.’


  ‘Geen bad?’ Hara was verbluft.


  ‘Nee, dat Mr. Gordanis… lief is.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Hij zal me nooit meer aanraken.’


  ‘Po, po, po. Wat een onzin. Hoe kon hij het weten? Als hij echtgenoot was geweest op huwelijksnacht, zelfde pijn, zelfde bloed.’ Ze wierp Joanna een bijna ondeugende blik toe. ‘Er zal meer liefde zijn. Jij bent mooi meisje. Jij hebt knappe man nodig voor plezier in bed.’ Na die woorden haastte ze zich naar de badkamer.


  Al snel ontdekte Joanna dat het bad heel aangenaam was. Het was fijn zich in het warme, heerlijk geurende water te kunnen laten zakken en haar lichaam weer voor zichzelf op te eisen. Was het maar even gemakkelijk om uit te wissen hoe haar lichaam in het begin op zijn aanraking had gereageerd. Tot haar schaamte voelde ze haar tepels weer hard worden bij die herinnering.


  In de slaapkamer wachtten haar nieuwe vernederingen. De kamermeisjes die er eerder waren geweest, vertrokken net weer nadat ze, kennelijk op Hara’s bevel, het bed hadden verschoond. Nu zou iedereen in het huis weten wat er was gebeurd, dacht Joanna.


  Hara zei dat ze voor de toilettafel moest gaan zitten en begon haar haren te borstelen.


  ‘Jij nu rusten,’ beval ze. ‘Later breng ik de nieuwe jurken,’ vervolgde ze argeloos. ‘Zodat je er mooi uitziet voor Kyrios Vassos.’


  ‘Nee,’ zei Joanna vastberaden. ‘Ik meende wat ik zei. Ik wil niks wat hij voor me heeft gekocht. En ik wil er voor niemand mooi uitzien, zeker niet voor hem. Want als ik lelijk was, zou ik hier niet zijn en zou dit allemaal niet zijn gebeurd.’


  Hara ging er niet tegenin, maar trok alleen de gordijnen dicht en hielp Joanna in bed alsof ze een kind was. ‘Ga slapen, pedhi mou,’ zei ze, waarna ze wegging.


  Het duurde echter lang voor Joanna de slaap kon vatten. Ze was veel te gespannen, en haar blik ging telkens naar de deur, bang dat hij weer zou binnenkomen.


  Huiverend drukte ze zichzelf dieper in de matras. Hoe kon ze zich op die manier hebben laten gebruiken? Ze moest ervoor zorgen dat er nooit meer een man zo dicht bij haar in de buurt kwam. Ze bleef nog liever de rest van haar leven alleen.


  Eindelijk sliep ze, diep en droomloos. Toen ze wakker werd, scheen de zon fel tussen de latjes van de luiken door. Even wilde ze in bed blijven liggen, vragen of ze hier kon eten. Alleen zou hij haar dan misschien gezelschap komen houden, en dat kon ze niet riskeren.


  Doe net alsof het een gewone avond is, hield ze zich knarsetandend voor. Alsof er niks tussen jullie is gebeurd.


  Ze stond op, waste zich, poetste haar tanden en deed haar haar in een lange vlecht. Daarna trok ze de rok met margrieten en de katoenen blouse aan die ze die ochtend nog had afgewezen.


  Toen ze de trap af liep, nam ze zich nogmaals heilig voor nooit iets van Vassos Gordanis te accepteren. Geen enkel kledingstuk, geen sieraad. En zeker zijn ‘vriendelijkheid’ niet, want ze wist wat die inhield.


  Ze zou hem ook niks geven. Geen kus, aanraking of glimlach uit vrije wil, wat hij ook deed. Ze zou ervoor zorgen dat hij popelde om van haar af te zijn.


  ‘Thespinis.’ Plotseling zag ze dat Stavros onder aan de trap op haar wachtte. ‘Kyrios Vassos wil je spreken in zijn studeerkamer.’


  Ze knikte en werd meegenomen naar een kamer aan de achterkant van het huis, met uitzicht op het zwembad.


  Vassos zat achter een gigantisch bureau een stapel papieren door te nemen. Toen Joanna binnenkwam, stond hij op. Hij droeg een witte spijkerbroek, die strak om zijn slanke heupen zat, en een donkerrood overhemd, dat bijna tot zijn taille openstond.


  ‘Kalispera.’ Zijn stem klonk koel en beleefd, alsof die bewogen momenten in de slaapkamer nooit hadden plaatsgevonden. ‘Neem alsjeblieft plaats.’


  Het leek wel alsof hij een sollicitatiegesprek wilde voeren, dacht ze een tikje hysterisch toen ze tegenover hem ging zitten.


  Hij opende een la in het bureau en haalde haar Britse paspoort tevoorschijn, dat Stavros van haar had afgepakt voor ze Frankrijk verlieten. Hij sloeg het open, bekeek haar foto en bladerde door de andere pagina’s. Hij legde het weer neer en keek haar aan. Zacht zei hij: ‘Joanna Vernon. Dus je bent familie van hem en niet zijn maîtresse. Levaux vertelde me dat het verhaal ging dat je zijn nichtje bent, wat niemand geloofde. Ben je dat?’


  Na een korte aarzeling schudde Joanna haar hoofd. ‘Nee, niet zijn nichtje, zijn… Zijn dochter.’


  ‘Dochter?’ Hij herhaalde het woord bijna explosief en boog zich naar voren. Zijn donkere ogen schoten vuur. ‘Ben je zijn dochter? Is hij gek? Wat voor vader behandelt zijn kind op die manier? Stelt het bloot aan dergelijke gevaren? Zulke schande?’


  Ze veegde een niet bestaande kreukel uit haar rok. ‘Misschien een wanhopige.’


  ‘Is dat een excuus?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Een reden, maar die zal een man met al jouw geld nooit kunnen begrijpen.’


  ‘Dat heb je mis,’ beet hij haar toe. ‘Rijkdom maakt me niet immuun voor wanhoop of andere menselijke emoties.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Vond je moeder het goed dat hij dat deed? Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Nee.’ Haar keel was dik van tranen, en ze slikte ze weg. ‘Ik ben pas met papa gaan reizen nadat mijn moeder was overleden. Hij zei dat hij… me nodig had.’


  Binnensmonds zei Vassos iets lelijks, waarna hij nog een blik op het paspoort wierp. ‘Je bent… achttien.’


  ‘Bijna negentien.’


  ‘Nog een kind.’


  ‘Nauwelijks,’ zei ze. ‘Niet meer.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Een kind,’ herhaalde hij kil, ‘wier onschuld hij als ruilmiddel zag. Het is ongelooflijk. Onfatsoenlijk. Hoe kon hij dat doen?’


  ‘Hij is een gokker,’ zei Joanna langzaam. ‘Hij was aan de winnende hand. Het kwam vast niet bij hem op dat hij kon verliezen.’ Ze zweeg even. ‘En hij wist natuurlijk niet hoezeer alles tegen hem was.’


  Zacht vroeg Vassos: ‘Die laatste hand… Denk je dat ik vals heb gespeeld?’


  ‘Wat doet het er nog toe? Niks doet er meer toe.’ Ze keek hem aan. ‘Hoe durf jij over fatsoen te praten? Als je een beetje gevoel had, zou je die weddenschap niet hebben afgedwongen. Niemand kan zo diep zinken.’


  Langzaam zei hij: ‘Petros heeft gelogen toen hij zei dat je hem je lichaam had gegeven, maar heeft hij ook over de rest gelogen? Heb jij hem meegelokt zodat hij bedrogen kon worden bij dat pokerspel?’


  ‘Ja.’ Ze beet op haar lip. ‘Daarover heeft hij je de waarheid verteld.’


  ‘Was dat je eigen idee of dat van je vader?’


  Joanna slikte. ‘Niet… alleen van hem.’


  ‘Dan is je antwoord ja. Dus verdiende je vader het om op die manier gestraft te worden. Zelfs al dacht ik dat ik hem zijn bedgenote afnam, niet zijn dochter.’


  ‘En als je het had geweten?’ vroeg ze. ‘Zou dat verschil hebben gemaakt?’


  Na een stilte antwoordde hij: ‘Nee, Joanna. Integendeel, het zou mijn wraak een extra lading hebben gegeven als tot hem door was gedrongen wat hij precies was kwijtgeraakt.’


  ‘Denk je soms dat hij nu niet lijdt? Hij weet in welke hel ik me bevind, zonder dat hij er iets aan kan doen.’


  ‘In dat geval lijdt hij in alle comfort, net als jij.’ Vassos’ mondhoeken krulden op. ‘Het lijkt erop dat je vader Frankrijk heeft verlaten in het gezelschap van ene Mrs. Van Dyne. Een rijke dame uit New York, heb ik vernomen.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei ze ontzet. ‘Als dat waar is… Waarom is hij mij dan niet komen zoeken?’


  Schouderophalend antwoordde Vassos: ‘Misschien omdat hij dan aan zijn nieuwe vriendin moet onthullen wat jullie relatie precies is en hem dat nu niet goed uitkomt.’ Zijn blik was onderzoekend. ‘Zou jij me dat verteld hebben? Ik denk het niet.’


  ‘Nou, nu je ons allebei hebt gestraft, is je wraak compleet. Dus je hoeft me niet langer hier te houden.’


  ‘Integendeel, Joanna mou. Ik ben niet van plan je al te laten gaan,’ zei hij zacht. ‘In elk geval niet voor je me alles hebt gegeven wat ik van je wil. En jij bent de enige die kunt bepalen hoelang dat duurt.’


  Schor zei ze: ‘Ik… Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Begin te denken als een vrouw, dan zal het snel duidelijk worden,’ adviseerde hij. ‘Dat doet me eraan denken dat ik je nog iets moet vragen. Mag ik ervan uitgaan dat jouw gebrek aan ervaring ook betekent dat je geen contraceptie gebruikt? Je hoeft niks te zeggen,’ vervolgde hij toen ze rood werd van gêne. ‘Schud maar gewoon je hoofd als dat zo is.’


  Toen ze dat deed, slaakte hij een zucht. ‘Dat dacht ik al,’ mompelde hij. ‘Houdt dat ook in dat je geen zin hebt me een kind te geven?’


  Vol schrik keek ze hem aan.


  ‘Dan heb ik mijn antwoord,’ zei hij sardonisch. ‘Nou, dan zal ik voor jouw bescherming zorgen. Uiteraard pas nadat je lichaam de tijd heeft gehad om te herstellen van zijn recente beproeving,’ voegde hij er hoffelijk aan toe.


  ‘Moet ik je soms bedanken?’ vroeg ze hees.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wellicht zul je op een goede dag dankbaar zijn.’ Hij stond op. ‘Nu moet ik weer aan het werk. Tot bij het diner, Joanna. Draag dan iets wat ik voor je heb gekocht. Die kleren zijn allemaal teruggebracht naar je kamer, zelfs degene die je uit het raam had gegooid.’


  Zij stond ook op. ‘Dat doe ik liever niet.’


  ‘Maar het gaat er niet om wat jij wilt. En als je je blijft verzetten, zal ik je eigenhandig aankleden. Geloof me, dat doe ik graag. De aanblik van jouw naakte lichaam overtrof mijn stoutste verwachtingen.’


  Zijn glimlach werd breder toen hij haar wangen rood zag worden. ‘De wetenschap dat ik de eerste ben die zo volledig van jou mag genieten, is ook een onverwacht genoegen,’ zei hij zacht. ‘Ik verheug me op dat moment.’


  Hij ging weer zitten en pakte de papieren op die hij eerder had zitten lezen. ‘Tot straks,’ zei hij toen Joanna zich omdraaide en haastig naar de deur liep.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Joanna was afgemat toen ze die avond naar haar slaapkamer ging. Tot haar opluchting was die verlaten. Ze trok een van haar eigen katoenen nachthemden aan en hing de hemdjurk van zomergroene zijde, die ze tijdens het diner had gedragen, in de kast bij de rest van de kleren die Vassos Gordanis had gekocht. Daarna ging ze zitten om haar lange haar te borstelen.


  Dit was zonder meer een van de ergste avonden ooit, in gezelschap van een man die zich opzettelijk zowel lichamelijk als emotioneel aan haar had vergrepen. Bovendien had hij verkondigd dat hij van plan was daar op een gegeven moment mee verder te gaan. Het was een abnormale situatie, die hij op de een of andere manier normaal en zelfs… haalbaar had doen lijken.


  Toen hij zich eindelijk bij haar voegde in de saloni, was hij de volmaakte gastheer geweest – beleefd, hoffelijk en ontegenzeglijk charmant.


  Met een kort knikje had hij de nieuwe jurk erkend, maar hij had er geen sarcastische opmerking over gemaakt, wat ze wel had verwacht. Hij had haar ouzo aangeboden, wat ze had afgeslagen, en witte wijn, die ze tegen beter weten in had geaccepteerd.


  Tijdens het diner op het terras in het licht van de lampen, had hij luchtig gebabbeld, zonder ook maar één flirterige opmerking te maken. Hij had het over neutrale onderwerpen gehad, en wel zo dat ze niet alleen met ja of nee had kunnen antwoorden, zoals ze van plan was geweest.


  Iemand had hem kennelijk verteld dat ze graag las, want hij had haar gevraagd wie haar favoriete schrijvers waren. Of ze liever Dickens las dan Thomas Hardy, en of ze Jane Eyre leuker vond dan Woeste hoogten. ‘Je moet me vertellen of er boeken zijn die je graag wilt lezen, dan koop ik ze voor je,’ had hij gezegd.


  Ze had haar blik afgewend. Toch was het prettig geweest weer eens een dergelijk gesprek te voeren. Denys had geen belangstelling voor boeken en had vaak gezegd dat ze haar tijd beter kon gebruiken om goed te leren pokeren. Daar zou ze in de toekomst haar voordeel mee kunnen doen.


  Met tegenzin bedacht ze dat zich zou hebben vermaakt als Vassos Gordanis iemand anders was geweest. En ze besefte hoe gevaarlijk dat was.


  ‘Het lijkt erop dat je niet van muziek houdt,’ had hij opgemerkt toen ze na afloop koffie dronken in de saloni.


  ‘Dat is niet waar,’ zei ze verdedigend. ‘Ik ben alleen niet gewend aan zo’n installatie.’


  ‘Ah,’ zei hij. ‘Zal ik laten zien hoe het werkt?’


  ‘Nee, dank je. Dat… Het is niet belangrijk.’ Ze zette haar lege kopje neer en haalde diep adem. ‘Mag ik nu alsjeblieft naar mijn kamer gaan?’


  Verbaasd keek hij op zijn horloge. ‘Zo vroeg? Waarom?’


  ‘Omdat ik… Ik kan dit niet,’ zei ze bruusk. ‘Ik kan hier niet zitten en praten alsof… alsof…’


  ‘Alsof we vrienden zijn?’ vroeg hij een tikje spottend. ‘Denk je niet dat we dat mettertijd zullen worden?’


  ‘Ik weet zeker van niet.’


  ‘Je stelt me teleur,’ zei hij zacht. ‘Maar goed, als je wilt, mag je best vluchten.’


  Ze was onderweg naar de deur, maar draaide zich even om. ‘Weet je wat ik echt wil?’


  ‘Ja, natuurlijk, Joanna mou,’ teemde hij. ‘Het liefst wil je me nooit meer zien, tenzij ik dood aan je voeten lig. Vat dat je gevoelens ongeveer samen?’


  ‘Ja,’ zei ze uitdagend.


  ‘Helaas zal die wens niet uitkomen, in tegenstelling tot de mijne. Hoe daar rekening mee.’


  De les van vandaag was dat ze hem niet moest uitdagen, dacht Joanna, terwijl ze haar borstel neerlegde en opstond. Ik moet gewoon mijn mond houden en me bij de situatie neerleggen.


  Het was een warme avond, dus ze opende haar balkondeuren om iets van koele lucht binnen te krijgen, waarna ze de luiken dichtdeed. Daarna sloeg ze de sprei terug en kroop onder het laken. Net toen ze zich omdraaide om de lamp op het nachtkastje uit te doen, hoorde ze de deur opengaan. Vassos slenterde de kamer in.


  Hij was blootsvoets en droeg een zwarte zijden pyjamabroek, die laag op zijn heupen hing.


  Onwillekeurig trok ze het laken strakker om zichzelf heen, en haar ogen werden groot toen ze hem naar het bed zag komen.


  Met opgetrokken wenkbrauwen bleef hij staan, haar aankijkend. ‘Je hebt vannacht niks te vrezen, dat beloof ik je. Maar ik heb je niet naar dit huis laten brengen om je hier alleen te laten slapen, al zal ik je vanavond… intimiteiten besparen.’ Hij wees op zijn kleding en zei bijna wrang: ‘Ik was vergeten dat ik iets dergelijks had.’


  Hij deed het licht uit, kwam naast haar liggen en trok haar trillende lichaam tegen zich aan. ‘Ontspan je,’ zei hij zacht toen ze zich los probeerde te maken. ‘Ik wil alleen dat je rustig in mijn armen ligt. Je moet eraan wennen met mij in één bed te liggen.’


  Schor zei ze: ‘Nooit. Nooit van mijn leven.’


  ‘Maar je leven is veranderd, Joanna mou.’ Hij pakte haar hand en legde die tegen zijn behaarde borstkas, zodat ze het zware kloppen van zijn hart tegen haar handpalm voelde. Hij sloeg zijn andere arm om haar heen en liet zijn vingers lichtjes op haar heup rusten. ‘Je leven behoort nu aan mij, probeer dat te accepteren. En mij erbij,’ besloot hij zacht.


  Ze voelde even de druk van zijn lippen op haar haren. ‘Probeer nu te slapen.’


  Slapen, herhaalde ze inwendig. Hoe moe ze ook was, dacht hij nou echt dat ze gewoon haar ogen dicht kon doen, terwijl ze zo dicht tegen hem aan lag? Was hij gek?


  Starend naar het plafond lag ze gespannen te wachten tot zijn ademhaling dieper werd, tot zijn grip op haar losser zou worden. Na een hele poos, toen ze dacht dat er voldoende tijd was verstreken, probeerde ze langzaam en voorzichtig bij hem vandaan te schuiven. Tot haar ontsteltenis kwam ze niet ver, omdat de matras zacht was en het laken te strak om haar heen zat.


  Een ander probleem was haar hand van zijn borst halen. Ze probeerde haar vingers onder de zijne vandaan te trekken, maar voelde daarbij veel te veel warme huid. Gefrustreerd besloot ze een laatste poging te doen bij hem weg te komen, en daarbij voelde ze haar knie langs zijn in zijde geklede dij gaan.


  Terwijl ze versteende, hoorde ze zijn stem nonchalant in het donker zeggen: ‘Als je zo blijft wriemelen, zul je merken dat mijn zelfbeheersing niet eindeloos is.’ Hij zweeg even. ‘Zo lig je vast lekkerder.’ Hij ging op zijn zij liggen, trok haar dicht tegen zich aan en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Doe je ogen dicht,’ fluisterde hij.


  Brandend van hulpeloze verontwaardiging gehoorzaamde ze, al wist ze dat ze niet zou kunnen slapen. Niet zo dicht bij hem.


  Ze slaagde er gewoon niet in de beelden van de afgelopen vierentwintig uur uit haar hoofd te krijgen. En niet alleen de herinnering aan wat er een paar uur eerder in zijn bed was gebeurd. Nee, de andere beelden van hem: van de lachende piraat die was binnengewandeld om zijn bezit op te eisen, tot de kille ondervrager die waarheden had geëist die te laat waren gekomen om haar te redden. Dit vat vol tegenstrijdigheden was vervolgens vreemd genoeg een aangename disgenoot geworden.


  Het vreemdst van alles was de man die haar op dit moment vasthield, stil en zonder dreiging. Hij leek weer een ander.


  Toch was Vassos Gordanis niet het enige raadsel van Pellas. Aan de andere mysteries denken, was veel veiliger.


  Het huis in de olijfgaard met het meisje, dat was opgedoft voor een niet-bestaand feestje en even had genoten van een dom spelletje. De boze reactie van haar moeder, die had gewild dat Joanna daar niet meer kwam.


  Waarom niet? Wat kon het voor kwaad dat ze vriendschap had gesloten met een meisje dat ook eenzaam leek?


  Trouwens, wat deed zo’n zwoele schoonheid eigenlijk op een dergelijke afgelegen plek? Tenzij ze als een goede vrouw woonde waar het werk van haar man haar bracht. Alleen woonden de werknemers van Gordanis op Thaliki, dus waarom vormde dit gezinnetje een uitzondering? Daar denk ik morgen wel verder over na, dacht Joanna vermoeid. Ik zal het aan Hara vragen.


  Ze deed net alsof ze in het zwembad lag en loom op het water dreef in de zonneschijn. Met een tevreden zucht voelde ze dat een warm briesje dromerig de kop opstak en verleidelijk over haar lichaam blies, zodat haar tepels rozige knopjes werden. Haar hele lichaam huiverde door dit nieuwe, heerlijke genot, en ze dacht: hier mag nooit een einde aan komen.


  Toch gebeurde dat, waarna ze zich omdraaide om naar de rand van het zwembad te zwemmen. Maar in plaats van de tegels voelden haar vingers een kussen.


  Haar ogen vlogen open, en ze ging geschokt rechtop zitten. Ik heb gedroomd, dacht ze. Wat bizar. Nog vreemder was de ontdekking dat ze alleen in bed lag. Met een schok zag ze dat haar nachthemd gekreukt op de grond lag. Naar adem snakkend, pakte ze het op en drukte het beschermend tegen zich aan.


  Hij had het uitgetrokken, dacht ze beschaamd. Toen ik zo diep sliep dat ik niet wist wat hij deed. En toen…


  Ze slikte. Nou, in elk geval was het niet dát geweest. Ze had in coma moeten liggen om door een herhaling van gistermiddag heen te slapen.


  Dat was echter slechts een schrale troost toen meer details van die zoete, sensuele droom bovenkwamen en ze niet langer wist wat droom en wat realiteit was. Iets had die heerlijke, zachte sensaties op haar lichaam gecreëerd, en dat konden alleen zijn handen zijn geweest. Of, wat nog erger was, zijn mond.


  In elk geval was hij hier niet en hoefde ze hem niet onder ogen te komen, dacht ze verhit.


  In de gang hoorde ze serviesgerinkel, en ze wist dat Hara haar koffie kwam brengen. Haastig trok ze het nachthemd weer aan.


  Hara’s houding was kordaat en ongeïnteresseerd toen ze de koffie inschonk. Ze had ook een nieuwtje.


  ‘Kyrios Vassos naar Athene,’ verkondigde ze. ‘Heel vroeg vertrokken.’


  ‘O.’ Joanna voelde een vreemde rilling, en ze hield zich voor dat die van opluchting was, niet van teleurstelling.


  ‘Vanavond terug,’ zei Hara, alsof ze haar wilde troosten. ‘Vandaag moet je rusten. Maak jezelf mooi voor hem.’ Ze haalde een turkooizen bikini uit een van de laden van de klerenkast, plus een ragfijn jasje dat tot de dijen reikte om eroverheen aan te trekken. Met een schalkse glimlach vroeg ze: ‘Jij blijft bij zwembad?’


  Joanna nipte van haar koffie en besloot dat ze aan iets anders wilde denken dan zich mooi maken voor Vassos. Daarom antwoordde ze ontwijkend. ‘Misschien. Ik weet het nog niet,’ zei ze. ‘Zeg, Hara, wie wonen in het huis bij de olijfgaard?’


  Het jasje viel van de hanger op de grond, en de oudere vrouw bukte zich om het op te rapen. Met een rood gezicht kwam ze overeind. ‘Is niet belangrijk, Kyria Joanna. Geen probleem voor jou. Blijf daar weg.’


  ‘Het moet daar eenzaam zijn voor een klein kind. Misschien loop ik er straks even heen, om met haar te spelen of met haar te gaan wandelen. Misschien wil ze hier even in het zwembad spelen.’


  ‘Ochi!’ Joanna schrok van Hara’s felheid. ‘Nee, niet mogelijk. Het kind hoort in andere huis, niet hier. Kunt beter gaan wandelen op het strand.’


  ‘Dan moet ik er misschien met Kyrios Vassos over praten,’ zei Joanna.


  Op Hara’s gezicht verscheen de ijzige blik weer die er voorheen op had gelegen. ‘Nee! Je moet hier niet over praten. Is niet toegestaan. Er zijn dingen die je niet begrijpt.’ Ze legde de kleren die ze in haar hand hield op de toilettafel en haastte zich naar de kamerdeur.


  Joanna keek haar na, waarbij haar aanvankelijke verbazing plaatsmaakte voor woede.


  Niet toegestaan? Het viel niet moeilijk te raden wie dat had verboden. Hadden de Grieken het woord ‘tiran’ niet bedacht? Een woord dat op het lijf geschreven was van de eigenaar van Pellas.


  Nu begreep ze waarom Stavros haar uit de buurt van de olijfgaard had willen houden, zonder haar echt te verbieden erheen te gaan. Niks te zien, dacht ze verontwaardigd. Behalve dan een paar mensen!


  Uit Hara’s woorden had ze opgemaakt dat de jonge vrouw en haar kindje daar in een soort ballingschap leefden. Was dat ook wraak van Vassos Gordanis? Wat hadden ze dan in ‘s hemelsnaam gedaan om dat te verdienen?


  Dingen die je niet begrijpt…


  ‘Nee, Hara,’ fluisterde ze zacht. ‘Jij begrijpt het niet. Dat meisje is nog heel klein, dus wat er ook is gebeurd, zij is er onschuldig aan. Ze is ongelukkig en eenzaam, dat zag ik in haar ogen. Ik weet dat ze niet wilde dat ik wegging.’


  Ofschoon haar moeder haar in materieel opzicht kennelijk niet verwaarloosde. De peuter kreeg duidelijk genoeg te eten, en haar kleren waren misschien ongeschikt, maar wel duur. Maar hoeveel tijd besteedde haar moeder aan haar, om haar alle dingen bij te brengen die een opgroeiend kind moest leren? Om met haar te praten, te lachen? Haar het gevoel te geven dat er van haar werd gehouden?


  Dat was het belangrijkste, dacht Joanna fel. En zolang ik er ben, zal ik ervoor zorgen dat ze dat ook krijgt. Bovendien heb ik dan een doel.


  Ze douchte en trok een witte korte broek en een jadegroen T-shirt aan, waarna ze naar beneden ging om te ontbijten. De maaltijd leek langer te duren dan anders. Andonis kwam telkens vragen of ze meer koffie wilde, meer warme broodjes of druiven in plaats van nectarines.


  Na afloop vroeg hij of ze de honing lekker had gevonden, die geserveerd was bij de schaal dikke romige yoghurt, en toen ze naar waarheid zei dat die heerlijk was geweest, begon hij een heel verhaal over hoe die was gemaakt door de bijen van zijn oudere zus Josefina op Thaliki.


  Daarna kwam Hara, zogenaamd om toezicht te houden op de dienstmeisjes, die het terras aanveegden, maar Joanna besefte dat ze in de gaten werd gehouden.


  Daarom zette ze haar hoed op, pakte haar tas en liep zogenaamd in de richting van de inham. Zodra ze uit het zicht van de villa was, ging ze op een grote kei zitten en wachtte een kwartiertje, waarna ze met een omweg terugliep.


  Ik voel me net een personage uit een thriller, dacht ze, haar schouders optrekkend toen ze ongezien langs de tuin sloop en bij de olijfgaard kwam.


  Zonder enige moeite vond ze het huis, maar dat leek er verlaten bij te liggen. Het hek bleek op slot te zitten toen ze het probeerde te openen. Dat was het dan, dacht ze.


  Waar konden ze naartoe zijn? En zo snel? Was ze met opzet opgehouden tijdens het ontbijt, zodat zij ergens anders naartoe konden worden gebracht?


  Nou ja, tot zover haar goede bedoelingen. Net toen ze zich omdraaide, zag ze uit haar ooghoek iets flikkeren. Was het haar verbeelding of had er een luik bewogen bij een raam op de bovenverdieping? Ze bleef nog even wachten, haar blik omhoog gericht, maar alles was weer bewegingloos. Verslagen aanvaardde ze de terugweg.


  De rest van de dag bracht ze rustig door, lezend in de schaduw op het terras. Vassos keerde niet op tijd terug voor het diner. Terwijl ze in haar eentje zat te eten, hoopte ze dat hij die nacht in Athene zou blijven.


  Toen ze naar haar slaapkamer ging, lag er een van de nieuwe nachtjaponnen klaar voor haar op bed. Het was het mooiste negligé dat ze ooit had gezien. Ze bekeek zichzelf in de spiegel nadat ze het had aangetrokken en zag het crèmekleurige satijn rond haar benen golven, met een split tot haar dij. Het lijfje was van ragfijne kant en omsloot haar borsten zonder ze helemaal te verhullen.


  Zelfs zij kon het waarderen, hoewel Vassos het duidelijk voor zijn eigen genot had gekocht. Hij was er echter niet om haar erin te zien, bedacht ze opgewekt, terwijl ze in bed stapte.


  Ze werd wakker door een hand op haar schouder en Hara’s stem, die haar naam zei.


  Slaperig ging ze rechtop zitten. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Nee, thespinis. Kyrios Vassos is terug en vraagt naar je. Niet goed om hem te laten wachten,’ zei Hara waarschuwend toen Joanna met tegenzin uit bed stapte. Ze hield een grote ragfijne shawl op, die ze kordaat om Joanna’s schouders sloeg, waarna ze haar de kamer uit duwde, de gang door.


  Voor een dubbele deur bleef ze staan en klopte kort. Ze draaide aan de rijk versierde deurkruk en gebaarde dat Joanna naar binnen moest gaan.


  Met een glas in zijn hand stond hij voor de open ramen, de duisternis in kijkend. Tot haar opluchting zag ze dat hij niet de karmijnrode kamerjas droeg, maar een eenvoudige witte badjas. Zijn haar was vochtig, en in de lucht hing de vage geur van zeep en dure aftershave.


  Langzaam draaide hij zich naar haar toe. ‘Kalispera.’


  Joanna trok de shawl dichter om zichzelf heen. ‘Is het niet wat laat voor goedenavond?’


  ‘Ik ben opgehouden in Athene.’ Hij dronk wat ouzo. ‘Hara zei dat je sliep. Had je zoete dromen, matia mou?’


  ‘Dat… Dat weet ik niet meer.’ Onwillekeurig dacht ze echter aan hetgeen haar de vorige nacht had gestoord, en haar wangen werden rood.


  ‘Dan voel ik me minder schuldig dat ik je wakker heb gemaakt.’


  ‘Ik betwijfel of je weet wat schuldgevoel is.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien heb ik dat vandaag ontdekt toen ik luisterde naar Petros, die smoesjes verzon voor alle leugens die hij over jou heeft verteld, Joanna.’ Grimmig voegde hij eraan toe: ‘En een aantal andere zaken.’


  Ze keek omlaag. ‘Ik heb bijna medelijden met hem.’


  ‘Na alles wat hij heeft gedaan?’


  ‘Ja,’ zei ze verstikt. ‘Want dat is niet te vergelijken met de ellende die je mij probeert aan te doen.’


  ‘Jij bent hier gebracht om voor genoegdoening te zorgen,’ zei hij na een korte stilte. ‘Ellende vind ik niet helemaal het goede woord.’


  ‘Laat me dan gaan.’ Smekend keek ze hem aan. ‘Ik zweer dat ik niks zal zeggen over wat er is gebeurd. Als iemand ernaar vraagt, zal ik net doen alsof je me alleen bang wilde maken.’


  ‘Ik denk dat ik je inderdaad bang heb gemaakt. En je pijn heb gedaan. Ik kan je niet laten geloven dat het altijd zo gaat tussen een man en zijn vrouw.’


  ‘Ik ben je vrouw niet!’


  ‘Nog niet,’ verbeterde hij haar. ‘Maar daar komt binnenkort verandering in.’ Nadat hij zijn glas had leeggedronken, liep hij naar haar toe en duwde de shawl van haar schouders.


  Ze hoorde hem scherp inademen. Toen tilde hij haar op en droeg haar naar het grote bed midden in de kamer, dat ze uit alle macht had geprobeerd te negeren.


  Hij legde haar tegen de stapel kussens en ging naast haar liggen. Hij streek haar haren uit haar gezicht, duwde een satijnen schouderbandje omlaag en kuste haar schouder. Het lijfje van kant ging ook omlaag, waardoor een ronde borst werd ontbloot. Hij zuchtte verrukt voor hij zijn hoofd boog om haar tepel in zijn mond te nemen en zacht te liefkozen tot hij hard werd.


  Ditmaal zou het anders zijn, dacht ze. Hij verwachtte genot van haar te krijgen en het haar ook te schenken. Dat zou ze echter niet toestaan.


  Hij hief zijn hoofd op en zei zacht haar naam. Daarna kuste hij haar teder en beheerst. Het leek alsof hij haar wilde laten voelen dat hij haar langzaam naar een overgave zou brengen die ze niet zou kunnen weerstaan.


  Haar taak was hem er opnieuw van te overtuigen dat hij het mis had, dat hem dat niet zou lukken.


  Zijn vingers vonden de diepe split in haar negligé en glipten naar binnen, over de gladde huid van haar dij, waarna ze subtiel naar haar heup gingen.


  Zijn kus werd dieper en verleidde haar haar lippen vaneen te doen. Hoe kon ze zich tegen hem verzetten nu zijn hand zacht over haar dij streelde? Tot haar schrik maakte dat een reactie bij haar los, die haar beangstigde omdat die haar standvastigheid verzwakte.


  Opeens hield de kus op en haalde hij zijn hand weg. ‘Verzet je je nou nog steeds?’ Vragend keek hij haar aan. ‘Waarom?’


  Ze slaagde erin de woorden uit haar keel te persen. ‘Omdat ik je haat.’


  ‘Ik vraag ook niet om liefde,’ zei hij zacht. ‘Ik wil je alleen leren mijn lichaam even hard nodig te hebben als ik het jouwe.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren,’ zei ze hees.


  ‘Nee?’ Zijn glimlach was traag. Hij haakte een vinger onder het andere schouderbandje en trok het omlaag, zodat haar beide borsten bloot waren. ‘Toch lijk je niet helemaal immuun.’ Hij plaagde haar tepels met zijn vingertoppen en zag ze hard worden. ‘Laat me je tonen wat genot is,’ fluisterde hij, het satijn omhoogschuivend, zodat zijn hand haar slanke dijen uiteen kon duwen en ongehaast de warme zoetheid kon ontdekken die daar schuilging.


  Joanna onderdrukte een snik toen ze zijn vingertop het vochtige zijdezacht plekje voelde beroeren en hij het piepkleine knopje daar liefkoosde. Daardoor zwol het op, en haar inwendige spieren verstrakten in een verhit spasme van hunkering. Opeens was ze ademloos verloren, maar daarna vocht ze zich met haar laatste wilskracht een weg terug naar haar zelfbeheersing.


  Ze hoorde hem fluisteren: ‘Ik verlang zo naar je, agapi mou. Dwing me niet te nemen wanneer ik zo graag wil dat je geeft.’


  Zijn lippen beroerden teder haar hals, en zijn handen streelden haar gezwollen borsten even liefdevol.


  Ze bemerkte zijn kloppende erectie en voelde de begeerte in haar binnenste samentrekken als een vuist.


  Hij liet haar los en draaide zich om, en even dacht ze dat hij uit bed wilde stappen. Maar toen zag ze dat hij alleen zijn badjas uittrok en het laatje van zijn nachtkastje opentrok. Vervolgens deed hij zichzelf het condoom om dat hij daaruit had gehaald.


  Zoals hij had gezegd, wilde hij haar overduidelijk nog steeds de zijne maken. Hij kwam op haar liggen en was met één dwingende adembenemende beweging in haar.


  Als zijn honger gestild was, dacht ze, zou droefenis het enige zijn wat haar restte. Het ergste was nog dat ze wist dat ze het volledig aan zichzelf te danken had.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het leek alsof haar lichaam er klaar voor was geweest om met het zijne verenigd te worden. Alsof enkel zijn bezitterige ritme de kloppende hunkering die langzaam in haar groeide, kon stillen. Ze kwam in de verleiding haar armen om hem heen te slaan, hem haar lippen aan te bieden en haar lichaam naar hem toe te buigen, hem nog dieper in zich op te nemen.


  Bovenal wilde ze deze onbegrijpelijke, doch heerlijke sensaties vangen, die net buiten haar bereik zweefden, en zo voor het eerst te ontdekken waarin passie kon uitmonden.


  Toen, op het moment dat ze verbaasd begreep dat dat een reële mogelijkheid was, was het voorbij. Ze hoorde hem een schorre kreet slaken en voelde zijn lichaam in het hare huiveren. Even bleef hij stil liggen, met zijn gezicht tussen haar borsten, en ze bedwong de neiging zijn vochtige zwarte haar te strelen.


  Hoe kan ik zelfs maar aan zoiets denken, dacht ze ongelovig. Ik heb hem toch verteld dat ik hem haat? Maar was dat echt wel wat ze voelde? Of haatte ze enkel haar zintuigen, die haar bijna hadden verraden?


  Voor ze hem leerde kennen, had ze nooit kunnen bedenken hoe het zou zijn…


  Na een poosje ging hij zwijgend van haar af. Hij stond op, pakte zijn uitgetrokken badjas en liep naar een deur, die vermoedelijk van zijn badkamer was.


  Zodra ze alleen was, ging Joanna snel rechtop zitten, trok haar nachtjapon goed en schoof de schouderbandjes op hun plaats, zodat ze weer min of meer bedekt was. Vervolgens wachtte ze met bonzend hart op hem.


  Hij bleef niet lang weg. Gelukkig had hij zijn badjas dichtgebonden, zag ze toen hij weer verscheen. Ongehaast liep hij naar het bed toe, en hij ging op zijn rug naast haar liggen, met zijn handen achter zijn hoofd, terwijl hij naar het plafond staarde.


  Langzaam draaide hij zijn hoofd opzij en keek haar aan. ‘Ik hoop dat je deze keer minder ongemak hebt ervaren en dat je mijn eisen niet te buitensporig vond.’


  Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar droge lippen. ‘Nee, dat… dat vond ik niet.’


  ‘Dat is tenminste iets,’ zei hij. ‘Zelfs al had ik op iets anders gehoopt.’


  Ze haalde diep adem en deed haar best beheerst te klinken. ‘Kan ik nu gaan? Of wil je… nog…’


  ‘Nee,’ zei hij kil. ‘Je mag gaan.’


  Ze stapte uit bed, pakte de shawl, terwijl ze naar de deur liep en sloeg hem om zichzelf heen. Ze hield hem zelfs om toen ze in haar eigen bed stapte. De nacht was er veel te warm voor, maar ze putte er troost uit.


  Waarom had ze eigenlijk troost nodig? Tenslotte wist ze nu wat het ergste was dat ze kon verwachten, en het was… draaglijk gebleken. Zelfs meer dan draaglijk, dacht ze, denkend aan de verleidelijke strelingen waarmee hij haar naar de drempel van het genot had gebracht. Dat ze had geweigerd daaroverheen te stappen, was haar eigen schuld.


  Hoe dan ook, het zou niet veel langer duren. Daarvan was ze overtuigd.


  Hij had duidelijk gemaakt dat hij deze avond niet bijzonder lonend had gevonden, dus hij zou al snel op zoek gaan naar inschikkelijker meisjes.


  Rusteloos draaide ze zich om, zoekend naar een koelere plek op haar kussen. Onwillekeurig dacht ze aan de avond ervoor, toen hij haar in zijn armen had gehouden tot ze in slaap was gevallen. Ze wist zeker dat hij haar, terwijl ze had geslapen, teder had geliefkoosd. Daarvan hadden de strelingen van zijn handen en mond vanavond haar overtuigd.


  Opeens stikte ze bijna van de hitte in de shawl en de nachtjapon, en ze trok ze allebei uit. Zelfs het laken op haar lichaam was meer dan ze kon verdragen.


  Ze had het niet zomaar warm, ze leek in brand te staan. In haar binnenste voelde ze een kloppende honger die ze zelfs in haar onervarenheid herkende als onbevredigd verlangen.


  ‘Ik kan mezelf niet toestaan naar hem te verlangen,’ hield ze zich wanhopig voor, woelend op de matras. Niet na de manier waarop hij haar had behandeld, na alle verschrikkelijke dingen die hij had gedaan.


  Slaap, dacht ze. Ik moet echt slapen. Morgen kan ik deze onzin vergeten en opnieuw beginnen.


  Al snel ontdekte ze dat ze minder gemakkelijk in slaap zou vallen dan ze had gehoopt. Een halfuur later was ze nog altijd klaarwakker, het laken onder haar vochtig van de transpiratie.


  Ze legde haar handen plat op haar borsten en raakte die aarzelend aan. Haar harde tepels duwden tegen haar palmen. Zou ze elke keer zo’n heftig verlangen voelen? Deze hunkering dat hij haar… compleet moest maken?


  De vragen lieten haar niet met rust. Ze was veranderd in een wezen vol onbekende sensaties en hunkeringen.


  Het alternatief was zich aan hem aan te bieden, en dat was ondenkbaar. Ja, toch? Want wat kon ze tegen hem zeggen? Welk smoesje kon ze ophangen?


  Ze slaakte een beverige zucht. Misschien zouden woorden overbodig zijn en was haar aanwezigheid naast hem, als ze weer naar zijn kamer ging, voldoende.


  Bewegend als een robot stapte ze uit bed, pakte haar shawl en sloeg de zachte stof om haar naakte lijf. Ze liep naar de deur, maar net toen ze die op een kiertje had geopend, hoorde ze vlakbij het geluid van een andere deur die zacht dichtging. Ze verstijfde.


  Behoedzaam gluurde ze door de smalle spleet, en ze zag Vassos in een spijkerbroek en poloshirt door de gang in haar richting lopen. Hij liep langs haar heen zonder een blik op haar slaapkamer te werpen, en ze bleef in het donker staan wachten tot zijn voetstappen waren weggestorven.


  Daarna liep ze terug naar het bed en ging trillend weer liggen, zichzelf voorhoudend dat ze blij moest zijn dat ze niet naar zijn lege kamer was gegaan, of hem letterlijk tegen het lijf was gelopen toen hij wegging. Dat zou pas vernederend zijn geweest.


  Tegelijkertijd vroeg ze zich af waar hij op dit uur naartoe kon gaan. En waarom.


  Dat zijn mijn zaken niet, dacht ze. Het betekende alleen dat op het laatste moment was voorkomen dat ze een fatale vergissing had gemaakt. Ze trok het laken omhoog, maar het duurde nog ruim twee uur voor ze eindelijk in slaap viel, uitgeput door het luisteren of ze hem hoorde terugkomen.


  Toch vertelde een tot dan toe onbekend instinct haar dat haar wachten tevergeefs was.


  


  Joanna liep langs de branding; warme golfjes speelden om haar enkels. Een toevallige passant, als die er zou zijn, zou denken dat daar een zorgeloos meisje liep in een korte broek en zomers topje. Alleen zij wist dat ze één grote kluwen zenuwen was.


  Het was een week geleden dat Vassos langs haar slaapkamer was gelopen. Zeven dagen en nachten, waarin haar ondubbelzinnig duidelijk was gemaakt wat het was om het voorwerp van de hartstocht van een man te zijn. Wat voor heerlijke pijn het gaf om net te doen alsof hij haar onberoerd liet.


  Niet alleen liet hij haar elke avond komen, hij kwam ook tijdens de lome siësta-uren naar haar kamer. Hun ontmoetingen waren lang en bijna magisch sensueel. Af en toe wilde hij per se een erotische reactie aan haar verhitte lijf ontlokken, en andere keren verleidde hij haar met een tedere hunkering die haar hart bijna deed stilstaan, alsof zijn hele lijf een instrument was dat geschapen was voor haar genot.


  Zwijgend lag ze onder hem, weigerend enige emotie te laten zien, zelfs niet bij de ultieme overgave, wanneer haar wanhopige zintuigen schreeuwden om bevrediging.


  Hij wilde winnen, zei ze telkens tegen zichzelf. Hij had haar bij het kaarten gewonnen, en nu wilde hij zijn overwinning bekronen. Gelukkig was hij in één opzicht heel gewetensvol: hij gebruikte altijd een condoom.


  Wanneer hij in de buurt was, hield ze hem bijna geobsedeerd in de gaten vanachter de beschutting van haar zonnebril.


  Het was slechts seks, meer niet, verzekerde ze zichzelf. Er waren geen diepere gevoelens bij betrokken. Hoe kon dat ook wanneer hij altijd de man zou blijven die haar had ontvoerd om wraak te nemen?


  Toch had hij het vreemd genoeg voor elkaar gekregen dat ze zo heftig naar hem verlangde dat haar geest evenzeer naar hem leek te hunkeren als haar lichaam.


  Soms, wanneer ze ’s nachts weer op haar eigen kamer lag en ze zijn voetstappen in de gang hoorde, weken haar lippen ademloos vaneen en wenste ze vurig dat de deur open zou gaan. Dat alles als bij toverslag anders zou worden. Maar dat gebeurde nooit, en nu, in de zonneschijn, kon ze toegeven dat ze zich ook druk maakte om andere dingen dan alleen deze heel persoonlijke zaken.


  Zo had niemand het sinds haar komst over Vassos’ vrouw gehad, ook Vassos zelf niet. Tijdens haar bezoekjes aan zijn slaapkamer had ze ook geen spoor van haar gezien.


  Het leek net alsof wijlen Mrs. Gordanis nooit had bestaan. Misschien had hij zoveel van haar gehouden dat hij het niet kon verdragen herinnerd te worden aan het geluk dat ze hadden gedeeld, dacht ze met een steek van pijn.


  Dan was er ook nog het mysterieuze huis in de olijfgaard en de bewoners daarvan. Doordat Vassos de laatste tijd voortdurend hier was, had ze geen gelegenheid meer gehad om erheen te gaan en te kijken of Eleni en haar moeder al terug waren.


  Deze ochtend was Vassos echter naar Athene gevlogen voor zaken; ze zou tien dagen of langer alleen zijn, zoals hij haar sardonisch had verteld. En ze had een afleiding nodig tijdens zijn afwezigheid, al was het maar om hem niet te erg te missen.


  Ondanks de hitte huiverde ze even, waarna ze haar armen om zichzelf heen sloeg. Het kostte haar nog altijd moeite om die gevoelens toe te geven of aan zichzelf te bekennen dat ze had gehoopt dat hij zou vragen of ze hem wilde vergezellen op zijn reis.


  ’s Ochtends had ze ervoor gezorgd dat ze heel vroeg wakker was en was ze op haar balkon gaan staan, om te luisteren naar de snelle motorsloep die hem naar Thaliki zou brengen. Lang nadat het geluid was weggestorven, had ze nog gekeken naar de azuren glinstering van de zee in de verte, boven de dennen. Ze had haar vinger tegen haar mond gedrukt, voor het geval ze anders ‘Laat me niet alleen. Ga niet!’ zou uitroepen.


  Net zoals ze een paar uur daarvoor, toen hij na zijn hoogtepunt tegen haar aan had gelegen, bijna had gesmeekt: ‘Stuur me vannacht niet weg. Laat me blijven. Bedrijf echt de liefde met me. Deel je gevoelens met me. Leer me eindelijk hoe ik je vrouw moet zijn.’


  Ze had de woorden echter onderdrukt omdat ze nog altijd niet kon toegeven, zelfs niet aan zichzelf, dat het nutteloos was geweest hem haar eigen lichamelijke genot te onthouden. Het was van het begin af aan haar hart geweest dat gevaar liep, veel meer dan haar lichaam.


  Elke keer dat ze in zijn armen lag, raakte ze dieper verstrikt in een verlangen dat zoveel meer dan alleen lichamelijk was. Ze was doodsbang dat ze op een nacht per ongeluk de verboden woorden zou fluisteren: ‘Ik hou van je…’


  ‘Dit wilde ik helemaal niet,’ fluisterde ze ontdaan. ‘Ik heb geen idee wat ik hiermee aan moet. Of met hem. Of wat ik moet doen als hij er een einde aan maakt.’


  In elk geval vreesde ze niet langer dat hij haar zou doorgeven aan een andere man, zoals hij eerst had gedreigd. Dat was tenminste iets om blij om te zijn.


  Ze liep het water uit en kromp even ineen toen haar voeten het hete zand raakten. Haastig balanceerde ze op haar ene been en toen op haar andere, terwijl ze haar espadrilles aantrok.


  Op dat moment merkte ze dat ze niet alleen was. Een van de bewakers stond in de schaduw van de bomen naar haar te kijken. Toen ze over het pad langs het strand liep, ging hij rechtop staan en gooide zijn sigaret weg. Waar was hij vandaan gekomen?


  Hij heette Yanni en was de enige bewaker van Vassos aan wie ze een hekel had. De anderen verdwenen beleefd wanneer ze eraan kwam, maar Yanni grijnsde altijd brutaal, en ze leek hem overal tegen te komen.


  Ze wist dat hij haar nakeek nu ze het pad op liep. Hij zei nooit iets tegen haar, dus ze kon niet echt over hem klagen. Toch was ze blij dat hij haar niet langer kon zien toen ze voorbij de bocht in het pad was.


  Nonchalant dwaalde ze door de tuin, voor het geval ze vanuit het huis in de gaten werd gehouden, maar alles leek rustig, en al snel bevond ze zich in de welkome beschutting van de olijfbomen.


  Daar bedacht ze dat het leven met Vassos af en toe een zekere normaliteit had – bijvoorbeeld wanneer ze een echt gesprek voerden, al was dat meestal wanneer ze op het terras zaten te eten.


  Ze dacht aan een avond waarop hij had gesproken over alle kilometers die hij moest reizen voor zijn werk, en hoe ongeduldig hij altijd was om weer naar huis te gaan.


  ‘Waarom wil je hier zijn?’ had ze onzeker gevraagd.


  ‘Kijk om je heen,’ zei hij. ‘Het is hier prachtig, al zul jij daar natuurlijk anders over denken.’


  Niet als de zaken anders lagen, dacht ze. Ze haalde haar schouders op. ‘Het is in elk geval afgelegen. Waarom is dat?’


  ‘Dat was een besluit van mijn grootvader.’ Vassos speelde met de steel van zijn wijnglas. ‘Hij was niet alleen zakenman, maar ook een geleerde. Zijn belangrijkste werk was de studie van de oude mythologie van ons land, en daar had hij rust en stilte voor nodig. Dus toen hij Pellas vond en kocht, heeft hij ervoor gezorgd dat het alleen van hem was. Toen de Duitsers in de oorlog kwamen, vonden ze het te klein om van strategisch belang te zijn,’ vertelde hij verder. ‘Daardoor kon mijn moeder zich hier verschuilen toen mijn vader zich aansloot bij de partizanen. Ik ben hier geboren.’


  ‘Heb je hier altijd gewoond?’ Weer dacht ze aan zijn vrouw.


  ‘Hier of op de Persephone,’ zei hij. Zijn mond vertrok. ‘Er zijn momenten geweest dat het veiliger was om niet op één plaats te blijven.’


  ‘Ik wou dat mijn vader dat ook niet had gedaan,’ zei ze.


  ‘Echt waar, pedhi mou?’ Peinzend keek hij haar aan, over de kaarsen heen. ‘Nou, misschien is dat wel logisch.’ Hij zweeg even. ‘Je rilt een beetje. Laten we naar binnen gaan om naar muziek te luisteren.’


  Meestal was dat klassieke muziek, variërend van Mozart tot Stravinsky. Soms koos hij voor het opzwepende ritme van Griekse bouzouki’s, maar die avond stopte hij een ander bandje in de cassettespeler. Tot haar verbazing hoorde Joanna een paar liedjes waarop ze had gedanst tijdens de laatste schooldisco, in een smaragdgroen minirokje en op schoenen met plateauzolen, die ze van Jackie had geleend. Gail had geweigerd een paar voor haar te kopen omdat ze bang was dat Joanna haar enkel zou verzwikken.


  Ze slaakte een zucht, en Vassos keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Vind je dit niet leuk?’


  ‘Jawel, ik ben dol op dit nummer.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het bracht gewoon een herinnering boven.’


  Het volgende nummer was het zachte bedrieglijke ritme van Donna Summers Love to Love You, Baby.


  Vassos kwam naar haar toe. ‘Dit ook?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  Hij deed de plafondlamp uit, zodat de kamer door nog slechts één lamp werd verlicht. Daarna pakte hij haar hand en trok haar overeind. ‘Laten we dan een nieuwe herinnering maken.’


  Even aarzelde ze, maar toen kreeg de muziek greep op haar en begon ze verlegen en bekoorlijk te bewegen. Hij pakte haar hand en liet haar van zich af draaien, waarna hij haar terugtrok en zijn handen op haar heupen legde. Haar handen belandden op zijn warme schouders. Ze wenste dat hij haar kuste.


  Dat had hij echter niet gedaan, dacht ze nu, opkijkend naar de ruisende bladeren van de olijfbomen. En die nacht had ze bovendien voor het eerst alleen doorgebracht.


  Toen ze bij het huis kwam, zag ze Eleni lusteloos een poppenwagen voortduwen in de tuin. Deze keer droeg ze een jurk van geel kant, die nog ongeschikter was en haar nog slechter stond dan de vorige.


  Glimlachend liep Joanna naar het hek. ‘Kalimera, Eleni.’


  Het meisje stond stil en stak bedachtzaam haar duim in haar mond.


  Joanna ging op haar hurken zitten. ‘Herinner je je mij nog? Van onlangs?’ Ze wees op zichzelf. ‘Joanna.’


  Na een korte stilte deed Eleni een eerste, aarzelende poging de naam uit te spreken.


  ‘Heel goed!’ Lachend klapte Joanna in haar handen, en het meisje glimlachte terug. Daardoor leek haar gezichtje opeens heel bekend.


  ‘Jij weer.’ De scherpe stem klonk achter haar. Joanna stond op en draaide zich om naar de moeder van het meisje, die kennelijk uit een ander deel van de olijfgaard was gekomen en nu boos naar haar keek.


  Ze droeg een blauwe jurk, waarvan het bovenstuk scheef geknoopt om haar volle borsten zat. De rok was gekreukt, haar haren zaten door de war, en ze rookte een sigaret.


  Er slordig uitzien, was één ding, dacht Joanna boos, maar weglopen en Eleni alleen laten, was iets heel anders. Ze haalde diep adem en zorgde dat haar glimlach niet verdween. ‘Kalimera, kyria,’ zei ze beleefd.


  ‘Waarom jij hier, Gordanis’ vrouw?’ De vraag was pruilend. ‘Stuurt hij je? Waarom hij niet gekomen?’


  ‘Kyrios Gordanis is in Athene voor zaken.’


  ‘Athene, po, po, po. Misschien heeft hij daar echte vrouw,’ zei ze minachtend. ‘Niet bleek en mager als jij.’


  Joanna voelde haar wangen rood worden. ‘Misschien,’ zei ze effen. ‘Maar ik kwam voor Eleni, niet om het over Kyrios Gordanis te hebben.’


  ‘Waarom jij komen?’ De vrouw kwam dichterbij en gooide de peuk weg. ‘Jij denkt als jij vriend worden van dochter, de papa jou aardiger vinden?’ De volle mond krulde. ‘Ik denk het niet.’


  Joanna bleef doodstil staan. ‘Haar… papa?’


  ‘Jij niet weten?’ De vrouw klonk venijnig. ‘Als je baby maakt met Gordanis, anglitha, zorg dat je hem zoon geeft, anders hij bouwt huis voor je en verstopt jou en meisje ook. Vergeet haar.’


  Langzaam keek Joanna naar Eleni. Ze zag het ernstige gezichtje zich nog een keer in die langzame, betoverende glimlach plooien. Dus daarom was het meisje haar zo bekend voorgekomen!


  Opeens besefte ze waarom ze hier uit de buurt had moeten blijven: omdat ze niets mocht weten over Vassos’ afgedankte maîtresse en zijn ongewenste dochtertje.


  Zacht zei ze: ‘Ik begrijp het. Sorry dat ik me heb opgedrongen.’


  De vrouw kwam dichterbij, en opeens klonk haar stem vleiend. ‘Zeg maar tegen Gordanis dat Soula zegt: “Kom zijn dochter opzoeken”. Elke dag kleed ik haar, maak haar mooi voor papa. Elke dag blijft hij weg, ziet zijn vrienden, zijn vrouwen. Nooit haar. Zij huilen. Hij niet horen.’ Ze zweeg kort. ‘Jij komen. Praten, spelen met Eleni. Zodat jij kan zeggen hoe goed, hoe mooi. Misschien hij in bed naar jou luisteren.’


  Joanna wilde onmiddellijk tegenstribbelen, maar toen ze naar Eleni keek, wist ze dat ze dit kwetsbare meisje niet zomaar in de steek kon laten.


  Abrupt zei ze: ‘Ik kom morgen terug, kyria. Om haar met de bal te leren spelen. Maar niet in die kleren, alsjeblieft. Trek haar een korte broek en een T-shirt aan.’


  Tegen het meisje, dat hoopvol door het hek keek, zei ze teder, zoekend naar Griekse woorden: ‘Avro, Eleni. Endaxi?’ Daarna keerde ze zich snel om en liep met gebogen hoofd weg.


  Vassos, dacht ze vol pijn. Hoe kun je? Met jouw gevoel voor familie? Hoe kun je je eigen dochtertje hier houden en haar negeren, zelfs al wil je haar moeder niet meer?


  Ze dacht aan Eleni, die elke dag hoopvol wachtte, en ze moest haar tranen terugdringen.


  Nou, als het aan haar lag, zou dat kind niet langer emotionele schade ondervinden. Als Vassos terugkwam, zou ze hem hierop aanspreken en hem herinneren aan zijn ouderlijke plicht. Ze zou hem vertellen dat zijn dochter af en toe alleen werd gelaten op die verlaten plek.


  Als haar moeder niet voor haar wil zorgen, moet hij een kindermeisje in dienst nemen, dacht ze.


  Even werd ze geplaagd door het beeld van hem met zijn voormalige minnares. Soula mocht dan mollig zijn geworden, maar ze was nog altijd knap. Joanna snapte waarom hij zich tot haar aangetrokken had gevoeld.


  Al wilde dat niet zeggen dat hij ook blij was geweest met het kind. Misschien zorgde hij er daarom altijd voor dat hij een voorbehoedmiddel gebruikte. Niet om haar te beschermen, maar om ervoor te zorgen dat hij niet nog eens dezelfde vergissing beging.


  Ze vroeg zich af hoe het kwam dat hij volledig vervreemd was geraakt van Soula. Had hij zich geschaamd voor de affaire, omdat hij zijn lichaam over zijn verstand had laten heersen? Of was het geëindigd met een knallende ruzie?


  Hoe het ook komt, hij zal het vast niet met mij willen bespreken, dacht ze met een zucht. Ze stopte even en leunde tegen de knoestige stam van een olijfboom.


  Toch weet zij evenveel over hem als ik, dacht ze verdrietig. Elk intieme detail. De moedervlek in de vorm van een donker roosje op zijn schouderblad. Zijn hitte en kracht wanneer hij naar zijn climax bewoog. De heesheid in zijn stem wanneer hij klaarkomt. Elke keer dat ik haar zie, moet ik daaraan denken. Ik zal moeten leren het te verdragen. Maar ik moet ook aan Eleni denken, die alleen is achter dat hek. Haar welzijn staat op het spel, en dat is belangrijker dan mijn jaloezie op haar moeder of Soula’s rancune jegens mij.


  En als ze Vassos ervan kon overtuigen dat zijn dochter hem nodig had en het niet verdiende zo verstopt te zitten, dan zou haar tijd hier wellicht niet een totale ramp zijn.


  Als ze dat maar vaak genoeg tegen zichzelf zei, ging ze het misschien wel geloven.
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  ‘Kyrios Vassos heeft vanochtend weer een radioboodschap gestuurd,’ zei Stavros vermanend. ‘Hij wilde je spreken, zei dat je moest worden gehaald. Ik moest opnieuw zeggen dat je nergens te vinden was.’


  ‘Ik heb een wandeling gemaakt.’ Joanna zette haar lege koffiekopje op het schoteltje. ‘Hij kan niet verwachten dat ik hier altijd rondhang voor het geval hij belt.’


  Aan Stavros’ gezicht te zien, was dat precies wat zijn baas verlangde. ‘Als je bij het zwembad of op het strand was, zou het geen probleem zijn,’ zei hij afkeurend. ‘Maar we weten allemaal dat je daar niet bent. Wanneer Kyrios Vassos terugkomt, zal hij vragen stellen.’


  ‘Ik heb ook een paar vragen voor hem,’ zei Joanna fel.


  Gepijnigd keek Stavros haar aan. ‘Dat moet je niet doen. Je bemoeit je met zaken die je niet begrijpt en je riskeert grote woede.’


  ‘In tegendeel. Ik weet precies wat ik doe. En je baas is niet de enige die driftig kan worden.’


  Ik mag dan verliefd op hem zijn, dat wil niet zeggen dat hij altijd gelijk heeft, dacht ze, terwijl Stavros verslagen wegsjokte.


  Ze schonk haar kopje nog eens vol en keek naar de maanverlichte tuin. Ze had natuurlijk vanaf het begin geweten dat haar dagelijkse afwezigheid zou opvallen en dat mensen hun conclusies zouden trekken, maar dit was de eerste keer dat iemand haar erop had aangesproken.


  Al zijn die uitstapjes voor mij ook geen onverdeeld genoegen, dacht ze vermoeid. Ze had niet verwacht dat Soula haar met open armen zou ontvangen, maar ze had ook geen rekening gehouden met haar voortdurende spottende minachting. Als Eleni niet zo blij was met haar komst, zou ze het waarschijnlijk voor gezien houden.


  Soula was bepaald geen goede huishoudster, en te oordelen naar het aantal sigarettenpeuken in het schoteltje dat op de tafel in de woonkamer stond, rookte ze als twee schoorstenen. Gelukkig was haar kookkunst iets beter. Er stond meestal een pan met een stoofschotel op het fornuis, en er was vers brood.


  Wat nog fijner was, was dat ze vaak een paar uur wegging, zodra Joanna en Eleni aan het spelen waren. Ze vertelde nooit wat ze ging doen, en Joanna vroeg er niet naar, vooral niet omdat Eleni veel meer ontspannen leek wanneer haar moeder weg was.


  De taalbarrière was minder problematisch dan ze had verwacht. Toen Eleni over haar verlegenheid heen was, bleek ze een slim, leergierig meisje te zijn, met een redelijke woordenschat. Door plaatjesboeken te gebruiken of op dingen te wijzen, slaagde Joanna erin haar eigen Grieks uit te breiden en het meisje de Engelse woorden voor de voorwerpen te leren. Ook Eleni’s uiterlijk was verbeterd nu ze niet langer in overdadige jurken rondliep.


  Op een plank in de woonkamer lag een stapel ongebruikte kleurboeken met een doos krijtjes, en er stond een emmer klei. Die gebruikte Joanna om Eleni binnen te vermaken tijdens de heetste uren van de dag.


  Op andere uren waren ze buiten met de bal of speelden ze verstoppertje of tikkertje tussen de olijfbomen. In een grote schuur achter het huis, waar een oude olijfpers stond, vond Joanna een driewielertje dat nog in de verpakking zat. Onder haar leiding leerde Eleni daar al snel op rijden.


  Tegelijkertijd moest Joanna voortdurend aan Vassos en diens terugkeer denken. Ze hield rekening met de mogelijkheid dat hij zo kwaad zou zijn dat hij haar zou wegsturen


  Met een zucht duwde ze haar stoel naar achteren en stond op. Ze had net Shogun van James Clavell uit en had een nieuw boek nodig om in bed te lezen. Iets wat meeslepend genoeg was om haar de zoveelste slapeloze nacht te laten doorstaan.


  Ze liep de saloni in en bleef even staan luisteren naar de stilte om haar heen. Zonder Vassos’ vitale aanwezigheid leek Villa Kore akelig leeg.


  Ik mis hem vreselijk, dacht ze. Ik verlang zo naar hem. En dat zal ik altijd blijven doen, wie hij ook is en wat hij ook heeft gedaan. Ik had nooit kunnen denken dat ik zou hunkeren naar zijn lippen en zijn handen op mijn huid.


  Hoe had ze kunnen weten hoe kostbaar de korte momenten van lichamelijk contact zouden zijn? Vooral omdat die alles zouden zijn wat ze ooit van hem zou hebben.


  Ach, het was zoveel gemakkelijker om hem te haten, dacht ze met een steek van pijn.


  Vassos Gordanis. Absolute heerser over zijn domein, de man die zij met opzet had getrotseerd, niet alleen in de slaapkamer, maar ook door openlijk zijn duidelijke instructies te negeren.


  Daar zal ik nu niet aan denken, besloot ze. Daar is nog tijd genoeg voor wanneer hij terug is. Ja, toch?


  Nadat ze min of meer willekeurig een boek had gekozen, liep ze de trap op naar haar slaapkamer voor de volgende nacht die ze alleen zou doorbrengen.


  


  Laat de volgende middag liep ze eindelijk terug door de olijfgaard.


  Bijna direct nadat ze bij het huis was gekomen, was Soula verdwenen. Deze keer was ze weggebleven totdat Joanna ongeruste blikken op haar horloge had geworpen.


  ‘Waar ben je geweest?’ had ze scherp gevraagd toen de Griekse vrouw eindelijk terug kwam slenteren, met de onvermijdelijke sigaret in haar mond. ‘Ik dacht dat je nooit meer zou komen.’


  Onverstoorbaar haalde Soula haar schouders op. ‘Is een probleem? Dan waarom jij niet gaan? Laat Eleni in tuin.’


  ‘Omdat ik dat nooit zou doen,’ zei Joanna kil. ‘En dat zou jij ook niet moeten doen.’


  ‘Is veilig,’ zei de andere vrouw. ‘Wat kan Gordanis’ kind overkomen op Gordanis’ eiland?’ Onderzoekend keek ze Joanna aan. ‘Jij morgen terugkomen, anglitha?’


  Joanna onderdrukte haar woede om Soula’s nonchalante houding ten aanzien van kinderverzorging. ‘Ja,’ zei ze kortaf. ‘Ik zal er zijn. En dan moeten wij eens praten.’


  Eleni’s vingertjes klemden zich om een plooi van haar rok, en ze fluisterde iets.


  ‘Ze vraagt jij beloven,’ vertaalde Soula.


  Joanna streelde de springerige donkere krullen van het meisje. ‘Morgen,’ zei ze zacht. ‘Ik beloof het.’


  Op het terras van de villa stond een ontvangstcomité bestaande uit Stavros, Hara en Andonis. Zodra Joanna hen zag, wist ze het, en ze bleef staan. ‘Kyrios Vassos?’ vroeg ze, van de een naar de ander kijkend.


  Stavros knikte licht. ‘Hij wacht op je.’


  Joanna hoefde niet te vragen waar ze hem kon vinden. Ze liep gewoon de villa in en ging linea recta naar zijn studeerkamer. Deze keer geen sollicitatiegesprek, dacht ze, haar vochtige handpalmen aan haar rok afvegend. Ze kwam bij de deur en zag dat die op een kiertje stond. Eerder een ontslag zonder getuigschrift.


  Ze duwde de deur open en ging naar binnen.


  Vassos stond voor het raam. Zijn lange gestalte leek net een beeld van donkere steen in het licht van de laagstaande middagzon. Hij bewoog niet toen ze binnenkwam, en na een paar tellen zei ze zacht en aarzelend zijn naam.


  Met een harde trek om zijn mond draaide hij zich om en bekeek haar van top tot teen. Ze voelde zijn woede door de kamer naar haar toe komen als een gebalde vuist.


  Van angst werd haar mond droog, net als in de nacht van het pokerspel, maar het was belangrijk dat ze hem dat niet liet merken. Want dan zou hij de overhand krijgen en het haar onmogelijk maken alle dingen te zeggen waarvan ze wist dat ze gezegd moesten worden.


  ‘Dus je bent terug,’ zei hij.


  ‘Je had… naar me gevraagd?’ vroeg ze effen.


  ‘Ik heb je laten halen,’ verbeterde hij haar ruw. ‘Ik heb gehoord dat je je met andersmans zaken bemoeit, thespinis. Tegen mijn uitdrukkelijke wensen in. Maar daar komt nu een einde aan. Jij gaat niet meer naar het huis met de olijfpers. Laat dat duidelijk zijn.’


  Joanna hief haar kin op. ‘Zelf zie ik het heel anders. Ik vind dat een eenzaam en wellicht zelfs verwaarloosd kind iedereen aangaat, Kyrios Gordanis.’


  ‘Genoeg!’ Zijn stem klonk witheet van woede. ‘Ik heb je een bevel gegeven, Joanna. Het zou verstandig zijn als je me gehoorzaamt.’


  ‘In dit geval prefereer ik medeleven boven wijsheid,’ snauwde ze terug. ‘Jij hebt mijn vader een keer, hardop in deze kamer, heel harde verwijten gemaakt. Over hoe hij mij liet behandelen. Nou, je eigen vaderschap verdient ook geen medaille. Sterker nog, jij bent veel erger, omdat je ervoor hebt gekozen het bestaan van je kind totaal te negeren, vermoedelijk omdat je haar moeder niet langer wilt.’


  Met vuurspuwende ogen liep Vassos om het bureau heen naar haar toe, maar ze gaf geen krimp.


  ‘Denys mag dan weinig thuis zijn geweest,’ vervolgde ze. ‘Maar ik had een moeder die van me hield en voor me zorgde. Soula heeft zelfs geen zin om met je dochtertje te spelen of haar de meest elementaire dingen te leren. Elke dag verdwijnt ze urenlang, en dan is Eleni alleen op die afgelegen plek. Misschien kan jou dat niet schelen, maar mij wel.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Als ouders zijn jullie een schande, en dat lieve meisje is daar de dupe van. Ik laat haar niet in de steek vanwege een tirannieke gril van jou.’


  Vassos was blijven staan en keek haar vol ongeloof aan. ‘Soula?’ vroeg hij knarsetandend. ‘Denk je dat Soula Eleni’s moeder is? Dat ze mijn minnares was? Ben je gek?’


  ‘Is ze niet Soula’s kind?’ vroeg Joanna verbaasd. ‘Van wie dan wel?’


  Na een korte stilte zei Vassos: ‘Van wijlen mijn vrouw, Ariadne Philipou. Ze is een paar maanden na ons huwelijk geboren. Ik weet nog altijd niet wie haar vader is.’


  ‘Maar Soula zegt dat jij dat bent,’ protesteerde Joanna. ‘En dat zegt ze ook tegen Eleni. Ze zegt dat jij haar papa bent en dat je haar op een dag komt opzoeken.’


  ‘Dan vertelt ze een heel wrede leugen,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Ze neemt je in de maling, Joanna. Daar moeten we iets aan doen,’ voegde hij er dreigend aan toe.


  Hij draaide zich om en liep weer naar het raam. ‘Mijn vrouw is kort na de geboorte van haar dochter overleden aan een hersenbloeding,’ zei hij afgemeten. ‘Omdat ik het niet kon verdragen de bastaard van haar minnaar als mijn kind te erkennen, heb ik de mensen doen geloven dat het kind ook was overleden. Dat ik een dubbel verlies had geleden. Theos!’ Zijn lachje was verbitterd. ‘Wat een grap.’


  Geschrokken probeerde Joanna zijn naam te zeggen, maar haar lippen konden de letters niet vormen.


  ‘Ik heb de baby in stilte naar Pellas laten brengen,’ ging Vassos verder. ‘En haar onder de hoede van de voormalige kamenier van mijn vrouw laten wonen in het huis bij de olijfgaard. Soula was vermoedelijk ook betrokken bij de affaire van mijn vrouw, dus zij kent de waarheid, welk verhaaltje ze nu ook ophangt.’


  Strak keek hij haar weer aan. ‘Snap je nu waarom ik het kind niet opzoek? Ik voed en kleed haar en betaal haar levensonderhoud, maar dat is alles. Ze herinnert me te veel aan mijn grootste vergissing, aan de vrouw die me heeft verraden.’


  ‘Maar dat kan niet,’ fluisterde Joanna. ‘Vassos, Eleni moet jouw kind zijn. Ze lijkt sprekend op je. Ze kijkt me zelfs aan met jouw glimlach.’


  Er volgde een stilte, en ze zag zijn mond verstrakken. Daarna vroeg hij zacht: ‘Weet je dat echt zeker? Tenslotte hebben wij niet vaak naar elkaar geglimlacht, Joanna.’


  Hakkelend zei ze: ‘Maar… Maar wel genoeg om me de jouwe te herinneren… en die te herkennen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen merkte hij op: ‘Misschien beeld je je die gelijkenis in. Ik weet zeker dat het niet kan.’


  ‘Ga toch een keertje naar het huis,’ smeekte ze. ‘Dan kun je het met eigen ogen zien.’


  ‘Dat heeft geen nut.’ Zijn toon werd harder. ‘Mijn bruid heeft me op onze huwelijksnacht getergd met het nieuws van haar zwangerschap, vlak nadat de consumptie van ons huwelijk had bewezen dat ze bepaald geen onschuldige maagd was, zoals haar vader had beweerd.’


  ‘Heeft ze je dat… verteld? O, hoe kon ze dat doen!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We trouwden niet uit liefde. Onze vereniging maakte deel uit van een veel grotere zakelijke overeenkomst met de Philipou-organisatie. Mijn vader had me recht voor zijn raap verteld dat het tijd werd mijn vrijgezellenbestaan op te geven, en daar heb ik me bij neergelegd. Ariadne en ik kenden elkaar wel, maar meer ook niet. Geloof me, ik was van plan haar onschuld met de tederheid en het respect te behandelen die het verdiende wanneer ze eenmaal mijn vrouw was. Zij maakte me echter duidelijk dat ze me wilde straffen omdat ik niet de man was die ze wilde. Haar bekentenis had het gewenste resultaat. Ik heb de slaapkamer verlaten en ben nooit teruggekeerd. Daarna hebben we nauwelijks meer tijd in elkaars gezelschap doorgebracht. We wisten niet dat ze een ernstig gezondheidsprobleem had, al klaagde ze af en toe over hoofdpijn.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Nu weet je alles, maar dat verandert niks,’ waarschuwde hij. ‘Je had niet naar Eleni moeten gaan, en dat zul je van nu af aan ook niet meer doen.’


  Joanna keek naar de grond en zei moeizaam: ‘Ik weet dat ik je net streng heb toegesproken. Ik besef dat je dat niet verdiende, en het… het spijt me. Ik wist het niet.’


  ‘Nee,’ zei hij bitter. ‘Volgens mij weet je heel weinig, Joanna.’ Hij zweeg even. ‘Maar goed, ik zal Stavros opdracht geven de zaken te regelen die je onder mijn aandacht hebt gebracht. Wellicht is het meisje beter af bij een respectabel gezin op Thaliki, al zullen ze betaald moeten worden voor hun discretie.’


  ‘Wat haar moeder ook heeft gedaan, het is niet Eleni’s schuld.’ Smekend keek Joanna hem aan. ‘Ze heeft een echte familie nodig. Hoe zit het met haar grootvader? Mr. Philipou? Kan die haar niet in huis nemen?’


  ‘Hij is zes weken na het huwelijk in het bed van zijn maîtresse overleden,’ antwoordde Vassos kort. ‘Mijn eigen vader is twee jaar terug gestorven in de overtuiging dat ik een kinderloze weduwnaar was, en zo zal het blijven. Jij zult verder ook niks doen.’ Hij ging aan zijn bureau zitten. ‘Tot bij het diner.’


  ‘Ik heb Eleni beloofd dat ik morgen zal terugkomen,’ zei Joanna wanhopig. ‘Mag dat alsjeblieft, al is het slechts om afscheid te nemen? Ik kan mijn belofte aan een kind niet verbreken.’


  ‘Je had het recht niet die belofte te doen,’ reageerde hij koud. ‘Mijn besluit staat vast, punt uit.’


  Heel zacht zei ze: ‘Vassos, ik smeek je. Wees niet zo hard. Ik… Ik ben alles wat ze heeft.’


  ‘Dat kan me echt niet overtuigen, matia mou. Zeggen dat je gul kunt zijn voor een onbekend kind, terwijl je mij bijna niets hebt gegeven. Weet je dan niet dat genade beide kanten op werkt?’ Beleefd voegde hij eraan toe. ‘Excuseer me. Ik heb werk te doen.’


  Verdoofd zei ze: ‘Ja, natuurlijk.’ Ze liet hem alleen.


  Uren later lag ze in bed, wachtend op het verzoek om bij hem te komen, al wist ze dat dat niet zou komen.


  Al met al was de avond niet goed verlopen. Het was er al mee begonnen dat de tafel op het terras was gedekt voor drie personen, wat betekende dat Stavros met hen mee zou eten. Dat was natuurlijk niet de eerste keer geweest, maar ze had gedacht dat Vassos na zijn lange afwezigheid alleen met haar zou willen zijn.


  Ze had met haar eten gespeeld, terwijl de twee mannen zacht Grieks hadden gesproken. Na de maaltijd had Stavros afscheid genomen, en bijna tegelijk had Vassos gezegd dat hij nog werk moest afmaken en was hij ook vertrokken. Zonder haar de kans te geven alles wat eerder verkeerd tussen hen was gegaan goed te maken.


  Soula heeft me beetgenomen, en daardoor meende ik een gelijkenis te zien die er helemaal niet is, dacht ze. Maar toch…


  Daar hield ze op. Het had geen zin te wensen dat de zaken anders lagen. Ze moest het leven nemen zoals het kwam.


  Tegelijkertijd wist ze dat ze een zwakke plek in de muur van verbittering moest zien te vinden, die hij na zijn verschrikkelijke huwelijk om zichzelf had opgetrokken. Om de schade op de een of andere manier te repareren en daardoor de man terug te vinden die haar had gestreeld met zo’n verbazende tederheid. De man die ze opzettelijk had afgewezen om zichzelf tegen haar ware gevoelens te beschermen.


  De tijd was aangebroken om daar verandering in te brengen. Ze zou hem warmte, verlangen en hartstocht bieden. Met haar lang uitgestelde overgave zou ze hem laten zien hoe diep ze naar hem hunkerde.


  Ze stapte uit bed, trok haar nachthemd uit en sloeg de shawl om. Op blote voeten liep ze naar Vassos’ kamer.


  Ze had gedacht dat hij al zou slapen, maar hij zat op bed tegen de kussens geleund documenten te lezen.


  Toen ze vlak bij de deur bleef staan, keek hij haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik heb niet gevraagd of je wilde komen,’ zei hij zacht.


  ‘Toch ben ik hier.’ Ze zweeg, want het ging niet zoals ze had verwacht. Onzeker voegde ze eraan toe: ‘Wil je dat ik wegga?’


  Met zijn donkere ogen nam hij haar slanke lichaam op, dat nauwelijks werd verhuld door de ragfijne shawl. ‘Nee,’ zei hij met een glimlachje toen hij zijn papieren op het nachtkastje legde. ‘Misschien toch niet.’


  Op zijn uitnodigende gebaar liet ze de shawl vallen en liep bloot naar het bed. Ze bloosde, maar bleef hem recht in de ogen kijken. Bevend tilde ze het laken op en kroop naast hem.


  Hij ging op zijn zij liggen en drukte zichzelf op zijn elleboog op. ‘Wat doe je hier, Joanna?’


  Ze speelde met de geborduurde rand van het laken. ‘Misschien slaap ik niet graag alleen.’


  ‘Toen ik hier was, heb je dat elke nacht gedaan, op één na,’ zei hij bijna zakelijk.


  Haar blos werd dieper. ‘Ja, dat weet ik, maar we hebben elkaar een week niet gezien. Ik dacht dat je me misschien… had gemist.’


  ‘Dus jij denkt dat ik mijn nachten in Athene alleen heb doorgebracht?’ vroeg hij geamuseerd.


  Even had ze het gevoel dat ze een stomp in haar maag had gekregen. Zacht zei ze: ‘Je zei vanmiddag dat ik moest leren me met mijn eigen zaken te bemoeien. Dus ik heb het recht niet te weten wat je doet wanneer je niet bij mij bent. Of daarnaar te vragen.’


  ‘Gefeliciteerd,’ hoonde hij. ‘Zo te horen heb je een les geleerd. Goed, waarom ben je echt hier?’


  Met bevende stem antwoordde ze: ‘Misschien om een… ander soort kennis te vergaren.’ Trillend liet ze haar vingers van zijn schouder naar zijn borstkas gaan.


  Hij haalde scherp adem en gooide vervolgens het laken van hen af, zodat ze allebei naakt in het lamplicht lagen.


  Opeens moest ze denken aan de wereldse vrouwen met wie hij zijn bed had gedeeld. Wat had zij hem te bieden, vroeg ze zich zenuwachtig af.


  ‘Ik dacht dat je –’ begon ze schor.


  ‘O nee, pedhi mou. Als je eindelijk wilt weten hoe de samenkomst van man en vrouw het hart van het paradijs kan raken, moet je zelf op ontdekkingsreis. Verleid me, zoals ik in het begin heb geprobeerd jou te verleiden.’


  Ongelukkig zei ze: ‘Maar ik weet niet hoe. Ik… Ik weet niks…’


  ‘Zo moeilijk is het niet.’ Zijn stem werd tederder. ‘In tegenstelling tot een vrouw kan een man niet verbergen dat hij opgewonden is. Dus je kunt enkel winnen. Om te beginnen zou je me kunnen kussen.’ Hij trok haar tegen zich aan en begroef zijn vingers in haar haren, terwijl hij haar mond naar de zijne trok.


  Haar lippen raakten de zijne in eerste instantie verlegen, maar ze dacht aan de tederheid van zijn eerste kussen en liefkoosde de contouren van zijn mond tot zijn lippen eindelijk vaneen gingen. Haar lichaam smolt bij het voelen van de zoetheid van zijn tong, die langs de hare gleed.


  Toen hun kussen zich verdiepten, sloeg ze haar armen om zijn hals en drukte de gevoelige topjes van haar borsten tegen hem aan. Ze voelde zijn harde erectie eisend tegen haar aan drukken.


  Ze hunkerde ernaar hem in zich te nemen en zich over te geven aan haar begeerte, maar intuïtief wist ze dat ze nog even moest wachten. Daarom drukte ze lichte kusjes op zijn sterke keel. Plagende aanrakingen die zouden opwinden, maar niet bevredigen.


  Tegelijkertijd liet ze haar handen over zijn brede schouders gaan, omlaag over zijn slanke sterke lichaam. Zo volgde ze het donkere haar van zijn borstkas naar zijn maag en nog verder omlaag. Waar haar handen hem aanraakten, volgde haar mond…


  Vassos lag met gesloten ogen op zijn rug, zijn lichaam strak onder de strelingen van haar vingers en lippen. Hij zei niks, maar zijn stokkende adem liet haar duidelijk merken welk effect haar onbeholpen liefkozingen hadden.


  Toen ze bij zijn fiere mannelijkheid kwam en zijn verhitte lid met haar hand omvatte en zacht streelde, hoorde ze hem een hese kreun van genot slaken.


  Hij keerde zich naar haar toe en drukte zijn mond op de hare. Zijn tong drong vol passie naar binnen, terwijl zijn handen haar borsten omvatten en haar opzweepten tot een genot dat bijna pijnlijk was.


  Zijn vingers plaagden onophoudelijk haar gezwollen tepels. Ze sloeg haar armen om hem heen, en haar handen onderzochten zijn lange sierlijke rug en platte gespierde billen. Hij glimlachte naar haar toen hij zijn hand tussen haar gespreide dijen liet gaan, naar het brandende middelpunt van haar overgave, wat hij met hartverscheurende zinnelijkheid onderzocht.


  Ze snakte naar adem tegen zijn lippen toen zijn vingertop tussen de satijnen plooien van haar geheime vrouwelijkheid gleed en haar verborgen knopje vond, dat hij opzweepte tot de hoogst kloppende opwinding.


  Al haar zenuwen leken tot leven te komen onder zijn ritmische aanraking. Ze voelde dat ze vlak bij een onbekende afgrond stond, en haar hese fluistering leek van heel ver weg te komen. ‘Toe… alsjeblieft.’


  Ze hoorde zijn schorre reactie. ‘Agapi mou.’


  Het volgende moment werd ze overweldigd door het heftige, plotselinge wonder van haar eerste climax.


  Toen de trillingen hun hoogtepunt bereikten, rolde hij op zijn rug en legde zijn handen om haar slanke taille. Hij tilde haar op zich en liet haar uiterst teder zakken tot zijn harde viriele kracht helemaal in haar was, wat haar een kreetje van genot ontlokte.


  Gehoor gevend aan hetzelfde instinct dat haar eerder had geleid, begon ze op hem te bewegen. Haar inwendige spieren trokken samen om hem heen, en haar gevoelige huid reageerde trillend op zijn warme handen, die over haar borsten, buik en heupen dwaalden.


  Ze hoorde zijn ademhaling versnellen, en toen gooide hij zijn hoofd naar achteren, zijn huid parelend van het zweet, en maakte een geluid dat haar naam kon zijn. Ze voelde hem krachtig in haar verstrakken.


  Slap viel ze voorover, haar gezicht begravend tegen zijn vochtige schouder. Zo bleven ze een poosje liggen, tot het wilde tollen van de wereld ophield, hun ademhaling kalmer werd en hij haar langzaam losliet.


  Er volgde een lange stilte, tot hij koel zei: ‘Nou, Joanna mou, moet je me niet om een gunst vragen nu je me zo heerlijk hebt verwend?’


  Alleen maar hoe snel ze dit weer konden doen, dacht ze met een lichte blos.


  Hardop zei ze: ‘Ik… Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Nee? Zo moeilijk is het toch niet? Jij wilt mijn instemming om het meisje Eleni te bezoeken. En je bent vastbesloten je zin te krijgen. Wat zou anders het vuur van deze voorstelling hebben kunnen veroorzaken?’


  Zijdezacht vervolgde hij: ‘Ik klaag niet, hoor, maar ik moet realistisch zijn. Jij wil mijn instemming kopen met het enige betaalmiddel waarvan je dacht dat ik het zou accepteren. Je moet wat subtieler worden, pedhi mou. Want ondanks deze verrassende en heerlijke onderbreking, blijft mijn antwoord op jouw verzoek negatief. En aangezien ik ook in de toekomst niet van gedachten zal veranderen, wil je nu wellicht liever teruggaan naar je kamer. Wees ervan overtuigd dat ik je altijd… dankbaar zal zijn.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Verbijsterd keek Joanna hem aan. Dat kon hij toch niet menen? Niet na wat er net tussen hen was gebeurd? Al die hartstocht en heerlijkheid reduceren tot een… ruil? Dat kón toch niet!


  De eerdere tederheid was uit de donkere ogen verdwenen, en zijn mond stond strak.


  Eindelijk hervond ze haar stem. ‘Denk je echt dat ik daarom –’


  ‘Natuurlijk,’ onderbrak hij haar kil. ‘Welke reden kan er anders zijn voor een dergelijke ommezwaai? Of dacht je soms dat ik even naïef ben als jij en zou aannemen dat je overgave echt en onvoorwaardelijk was?’ Bijna grimmig schudde hij zijn hoofd. ‘Je vergist je in me, pedhi mou.’


  Nee, jij vergist je in mij, dacht ze. Volkomen. Want ik heb je net niet alleen mijn lichaam, maar ook mijn hart geschonken. Niet dat ik liefde terug verwachtte, maar als je ook maar één vriendelijk woord had gezegd, zou mijn ziel je zijn gevolgd en was ik voor eeuwig de jouwe geweest.


  In haar keel en ogen brandden dikke, pijnlijke tranen, maar ze zou niet huilen in zijn bijzijn, voor het geval hij zou denken dat dat een nieuwe list was. Een beetje trillend zei ze: ‘Ja, kyrie, het lijkt erop dat ik een vergissing heb begaan. Maar dat zal niet meer gebeuren.’


  Het was een marteling om onder zijn sardonische blik uit bed te stappen en haar shawl te pakken. Toch deed ze het, en ze wikkelde hem strak om zichzelf heen, waarna ze zonder nog één keer om te kijken naar de deur liep.


  Ze slaagde erin haar kamer te bereiken voor ze begon te huilen. Radeloos wierp ze zich op bed, haar snikken smorend in het kussen.


  Nadat de eerste storm was gaan liggen, ging ze naar de badkamer, waar ze een warme douche nam om elk spoor weg te spoelen van wat er die avond was gebeurd.


  Ik had het moeten weten, dacht ze vermoeid toen ze zich afdroogde. Ik had moeten weten wat hij zou denken als ik plotseling in zijn kamer zou staan. Alleen dacht ik niet na, omdat ik me liet meeslepen door mijn emoties en mijn verlangen naar hem. Het was vreselijk stom geweest.


  Nu alles was misgelopen, kon ze het enkel zichzelf verwijten. Ze wilde hem zo graag… Ze wilde eindelijk weten wat het was om een vrouw te zijn. Zijn vrouw. Hem alles te geven.


  In plaats daarvan moest ze accepteren dat het feit dat ze een keer met hem naar bed was geweest, haar niet tot zijn vrouw maakte. Ze voelde zich bitter. Ze had niets bewezen, behalve dat ze nog een meelijwekkend kind was, net als de arme Eleni, die elke dag hoopte op een liefde die haar nooit zou worden geboden.


  Ze pakte een schoon nachthemd, trok het verwarde beddengoed recht en kroop onder het laken, om vervolgens rusteloos wakker te blijven liggen. Pas toen de dageraad aanbrak, viel ze in een onrustige slaap.


  


  Het was laat toen ze wakker werd. Net toen ze overeind ging zitten, zag ze de deur opengaan en Hara binnenkomen.


  ‘Kyrios Vassos zegt jou te laten slapen,’ zei de vrouw. ‘Hij heeft belangrijke bezoekers van vasteland voor zaken. Ik breng je ontbijt hier.’


  Hij wil vast niet dat mijn aanwezigheid bekend wordt, dacht Joanna somber. Al zou het zijn gasten vast niet verbazen dat hij een maîtresse had.


  ‘Moet ik op mijn kamer blijven tot zijn zaken zijn afgerond?’vroeg ze gespannen. Ze nam een slok jus d’orange en deed abrikozenjam op een warm broodje.


  Geschokt zei Hara: ‘Natuurlijk niet. Kyrios Vassos stelde voor dat je bij het zwembad ging zitten. Hij komt later bij je, wanneer de mannen weg zijn.’


  ‘Zoals hij wenst,’ zei Joanna stijfjes. Ze zag Hara’s opgeluchte blik.


  Terwijl hij veilig aan het vergaderen is, kan ik zelf nog wat zaken afhandelen, dacht ze. Want ze weigerde zomaar uit Eleni’s leven te verdwijnen, wiens kind het ook was. Dat zou al te wreed zijn. Dus wat hij ook zei, ze zou haar nog één keer zien, al was het alleen om afscheid te nemen.


  Nadat ze had ontbeten en een korte broek met felgekleurde strepen en een bijpassend haltertopje had aangetrokken, liep ze met haar boek, zonnebril en zonnebrandolie naar het zwembad, waar al een ligstoel onder een parasol voor haar was klaargezet.


  Om er zeker van te zijn dat ik de bevelen opvolg, dacht ze honend. Het eerste uur deed ze dat ook braaf. Maar ze besloot dat het dom zou zijn om te lang te wachten voor ze haar missie ten uitvoer bracht, en daarom stond ze op.


  Opzettelijk maakte ze de fles zonnebrandolie open, en ze liet haar boek nonchalant open op de stoel liggen, alsof ze maar even zou wegblijven. Daarna liep ze naar de andere kant van het zwembad en verdween door een gat in de donkere heg.


  Er was niemand, de lucht was heet, en het was stil, op het gezoem van insecten na. Er was geen enkele bewaker te zien, zelfs de irritante Yanni niet, dus ze nam aan dat iedereen betrokken was bij de vergadering in de villa. Vassos zou ervan uitgaan dat zijn woord wet was en dat ze hem niet zou durven trotseren.


  Nou, gisteravond had hij het mis gehad over haar, en vandaag ook, al zou hij dat nooit weten.


  Toch haastte ze zich over het pad, terwijl ze overwoog wat ze moest zeggen wanneer ze bij het huis kwam. Ze kon het beter eenvoudig houden – uitleggen dat ze Pellas waarschijnlijk binnenkort zou verlaten en geen tijd had voor meer bezoekjes. Tenslotte zou dat waar kunnen zijn.


  Met een zucht liep ze de laatste bocht om, waarna ze vol ongeloof bleef staan bij het zien van de kleine ineengezakte gestalte die recht voor haar in een wolk van roze op de grond lag, naast een omgevallen driewielertje.


  Even bleef ze onbeweeglijk staan, toen rende ze naar Eleni toe en viel op haar knieën naast haar.


  De ogen van het meisje waren dicht, haar ademhaling ging heel snel, en haar huid was vaalgeel. Op haar voorhoofd zat een blauwe plek, en zelfs Joanna’s ongetrainde oog zag dat haar pols in een onnatuurlijke hoek lag.


  Ze werd bang. Ze had geen ervaring met eerstehulp, maar meende te weten dat breuken gesteund moesten worden. Zo hard mogelijk riep ze Soula’s naam, maar er kwam geen antwoord. Ze riep nogmaals en voegde eraan toe: ‘Ela etho!’ Kom snel.


  Weer geen reactie.


  Die zat vast binnen te roken en tijdschriften te lezen, dacht ze cynisch. De hemel mocht weten hoelang Eleni hier al lag.


  Waarom liet die vrouw haar alleen buiten spelen? Naar het tafereel kijkend, besefte ze wat er was gebeurd. Het voorwiel van de driewieler had een wortel geraakt die net boven de grond uitstak, en Eleni was eraf gevallen.


  Nou, ik laat haar niet alleen, dacht ze grimmig. Ik wil niet dat ze bijkomt en dan ontdekt dat ze alleen is en pijn heeft. Ik zal haar naar binnen dragen en die Soula eens vertellen hoe ik over haar denk. Maar eerst moet ik iets aan haar pols doen.


  Na een korte aarzeling trok ze haar haltertopje uit en maakte er een soort mitella van. Toen ze Eleni’s arm voorzichtig in de juiste houding legde, kreunde het meisje en deed verbaasd haar ogen open.


  ‘Het is in orde, Eleni.’ Joanna streelde het verwarde donkere haar toen het kind begon te huilen. ‘Ik zal proberen je geen pijn te doen, maar we moeten hulp halen.’ Ze stond op en tilde het meisje behoedzaam op.


  Toen ze dichter bij het huis kwamen, zag Joanna dat het hek open was en dat ook de deur op een kier stond. Kennelijk had Soula gemerkt dat Eleni er niet was en was ze haar gaan zoeken.


  Ze legde het jammerende kind op de bank en schikte allemaal kussens om haar heen. Als eerste moest ze een theedoek of iets dergelijks zoeken en een goede mitella maken, zodat ze haar topje weer kon aantrekken, want ze voelde zich ongemakkelijk, zelfs al was Eleni de enige die bij haar was.


  Toen ze naar het kleine dressoir liep, op zoek naar een handdoek, zag ze dat de votiefkaars die altijd voor de icoon brandde uit was. Daarna drong het tot haar door dat de icoon zelf weg was.


  Na een korte aarzeling liep ze naar de steile houten trap in de hoek. Eleni’s kamer was keurig, maar de grotere kamer met het tweepersoonsbed was een puinhoop. Het beddengoed lag op de grond, en op de tafel stond een uitpuilende asbak.


  Toen Joanna met opgetrokken neus om zich heen keek, zag ze dat de klerenkast openstond en leeg was, net als de laden van de ladekast ernaast.


  Hemel! Ze hapte geschrokken naar adem. Soula was Eleni niet aan het zoeken, ze was weg! Ze had geweten dat Joanna zou komen, dus had ze Eleni achtergelaten en was hem gesmeerd. Als Joanna Vassos’ bevel niet had genegeerd, was Eleni daar alleen en gewond op het pad blijven liggen, met mogelijk fatale afloop. ‘De heks,’ mompelde ze ontzet.


  Toen ze beneden een kreet hoorde, rende ze naar de trap. ‘Ik kom eraan, schatje!’ riep ze.


  ‘Ik zie het,’ zei Vassos.


  Met zijn handen op zijn heupen stond hij in de deuropening, zijn gezicht een masker van woede. Hij droeg een donkere broek met een wit overhemd en had zijn das losgetrokken.


  Aan de voet van de trap bleef ze staan, en ze hief automatisch haar handen op om haar blote borsten te bedekken. ‘O, Vassos. Ik ben blij dat je er bent,’ zei ze opgelucht.


  Met een minachtend glimlachje vroeg hij: ‘O ja?’ Vragend keek hij naar de trap. ‘Wie is er boven?’


  Ze staarde hem aan. ‘Ben je gek geworden? Waar heb je het over. Daar is niemand.’


  ‘Moet ik dat geloven? Net zoals je beweerde dat je elke dag hierheen ging om een kind te bezoeken dat niets voor je betekent?’ Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Dat lijkt me niet. Dus vraag ik het nog een keer: wie is er in de slaapkamer, Joanna?’


  ‘Niemand. Het huis is leeg. Ga zelf maar kijken.’ Haar stem beefde licht. ‘Soula is weg, ze heeft al haar spullen meegenomen. Dat zag ik pas toen ik naar binnen ging met Eleni. Zij lag namelijk in de olijfgaard. Ze heeft een ongeluk gehad, haar arm is gebroken. Van mijn topje heb ik een mitella voor haar gemaakt.’ Ze keek naar haar borsten, bijtend op haar lip.


  ‘Ik zag dat de icoon weg was en ben naar boven gegaan om te kijken. Als ik vandaag niet was gekomen, was Eleni niet gevonden, want verder komt hier nooit iemand. Er is haar iets verschrikkelijks overkomen. Ze is nog maar een peuter.’ Joanna’s stem brak. ‘Een klein meisje dat zo snel mogelijk naar een dokter moet, terwijl jij hier een beetje staat en mij… van belachelijke dingen beschuldigt.’


  Hij draaide zich om, alsof hij zich nu pas bewust werd van het meisje op de bank. Hij liep naar haar toe en keek naar de geïmproviseerde mitella. ‘Hoe is dat gebeurd?’ vroeg hij kwaad.


  ‘Ze is van haar driewieler gevallen. Ze heeft ook een buil op haar hoofd.’


  ‘Ja.’ Vassos ging rechtop staan, deed zijn das af en trok zijn overhemd uit. Dat gooide hij naar Joanna. ‘Bedek jezelf,’ beval hij bruusk.


  ‘O, wat maakt dat nou nog uit!’


  ‘We moeten terug naar de villa, en ik wil niet dat een andere man dan ik je halfnaakt ziet.’


  Het gesteven katoen was nog warm van zijn lichaam, en ze rook zijn aftershave toen ze het overhemd dichtknoopte.


  ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg ze, terwijl Vassos het meisje heel voorzichtig optilde.


  ‘Ze gaat naar Thaliki. Daar is een klein, maar goed uitgerust ziekenhuis.’


  ‘En daarna?’ Ze zag dat hij Eleni naar de deur droeg. Kijk toch naar haar, schat, smeekte ze in stilte. Kijk naar haar en zie wat ik heb gezien. Alsjeblieft.


  ‘Er moeten beslissingen worden genomen,’ zei hij kortaf. ‘En Soula moet worden gevonden, waar ze zich ook verborgen houdt. Ze moet nog op dit eiland zijn.’


  Joanna moest half rennen om hem bij te houden. ‘Wat doe je hier? Ik dacht dat je een bespreking had.’


  ‘Die was eerder afgelopen dan verwacht. Zodra mijn collega’s weg waren, ben ik jou gaan zoeken. Toen je nergens te vinden was, wist ik waar je naartoe was.’


  ‘Ik moest wel,’ zei ze zacht. ‘Begrijp dat alsjeblieft. En Soula moet ook hebben geweten dat ik zou komen.’


  ‘Dat risico had ze nooit mogen nemen,’ zei hij streng.


  Bij de villa werden ze opgewacht door Andonis, die vol afgrijzen naar het huilende kind in Vassos’ armen keek en prompt in een stroom geagiteerd Grieks uitbarstte.


  Vassos luisterde, en zijn mond verstrakte. ‘Misschien heeft Soula Pellas toch verlaten,’ zei hij tegen Joanna. ‘De caique waar ik ’s nachts mee ga vissen, is ook verdwenen, evenals Yanni, een van de bewakers.’ Hij zweeg even. ‘Heb je hen weleens samen gezien?’


  ‘Nee, maar ze was ’s middags wel vaak weg.’


  Hij vloekte binnensmonds. ‘Dan zal Hara voor het kind zorgen tot de boot er is. Jij kunt verder niks doen.’


  Opstandig keek Joanna hem aan. ‘Integendeel,’ zei ze kordaat. ‘Ik zal met haar meegaan naar het ziekenhuis. Ze is bang en ze heeft pijn, en er moet iemand bij haar zijn die ze kent. Iemand die echt om haar geeft.’ Ze zweeg even. ‘Haar naam is trouwens Eleni.’


  ‘Dit is jouw zaak niet –’ begon hij, maar ze viel hem fel in de rede.


  ‘Dat zei je al, maar ik vind van wel. Ik ga naar mijn kamer om wat geschiktere kleding aan te trekken, dus breng haar alsjeblieft daarheen.’ Ze liep langs Andonis, die haar stomverbaasd aankeek, en ze wist dat Vassos haar nastaarde.


  In haar kamer rukte ze zo hard aan zijn overhemd dat de knopen eraf sprongen. ‘Jammer dan,’ mompelde ze, het kledingstuk op de grond gooiend. ‘Hij heeft er toch genoeg.’


  Ze verwisselde haar korte broek voor een groene jurk met een volle rok en korte mouwen.


  Net toen ze een borstel door haar haar haalde, klopte Vassos aan en kwam binnen met Eleni, die hard huilde.


  ‘Stavros is opgeroepen via de radio,’ zei hij. ‘Hij is hier zo. Een stel vissers heeft de caique zien drijven, misschien met motorproblemen.’


  IJzig zei Joanna: ‘Voor mijn part was die boot ontploft.’ Ze ging op een stoel bij het raam zitten. ‘Geef Eleni maar.’ Teder nam ze het snikkende meisje op schoot, kijkend naar het gekreukte, besmeurde roze jurkje.


  ‘En kyrie, wat je ook voor haar besluit, ze heeft nieuwe kleren nodig,’ zei ze. ‘Normale kleren, niet van die belachelijke feestjurken die Soula voor haar heeft uitgekozen. Haar leven is trouwens bepaald geen feest.’


  ‘Joanna.’ Vassos’ stem was zacht. ‘Laten we hierover praten.’


  ‘Wat valt er te zeggen? Dat ik me er niet mee moet bemoeien? Dat heb je toch al gezegd?’ Ze boog haar hoofd. ‘En daar heb je gelijk in. Als ik me erbuiten had gehouden, zou Soula het niet hebben gewaagd ervandoor te gaan en had Eleni geen gevaar gelopen. En jij zou niet aan je ongelukkige huwelijk hebben hoeven denken. Wil je dat soms horen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar waarom zou je me geloven?’ Hij verliet de kamer.


  Joanna leunde vermoeid achterover, erop lettend dat ze Eleni’s gewonde arm niet bewoog. ‘Probeer wat te slapen, schatje,’ zei ze teder toen het kind haar duim in haar mond stak en haar oogjes dichtgingen. ‘De dokter zal er zo voor zorgen dat je arm geen pijn meer doet.’ Zacht begon ze te zingen: ‘Schaapje, schaapje, heb je mooie wol…’


  Halverwege het liedje voelde ze haar huid ineens tintelen, alsof er naar haar werd gekeken. Ze wist dat er slechts één persoon ter wereld was die die reactie kon uitlokken en keek naar de deuropening. Die was echter leeg. Ik beeld me dingen in, dacht ze met een zucht.


  Nadat het liedje was afgelopen en ze het slapende meisje al een poos in haar armen hield, kwam Hara haar vertellen dat Stavros terug was met de motorsloep en dat het tijd was om te gaan.


  


  Het ziekenhuis op Thaliki was inderdaad klein, maar schoon en goed uitgerust.


  Dokter Deroulos, die Eleni zou behandelen, was een kleine man met grijs haar, een grijze baard en een vriendelijke blik in zijn ogen. Joanna legde hem hakkelend uit dat er een ongeluk was gebeurd.


  ‘Dat heb je met kleine kinderen,’ zei hij. Bedachtzaam keek hij Joanna aan. ‘En wie bent u, thespinis?’


  ‘Ik ben Eleni’s tijdelijke nanny,’ zei ze, zonder Vassos aan te kijken, die als versteend naast haar stond.


  Eleni werd meegenomen om haar arm in het gips te zetten en te onderzoek of ze wellicht een hersenschudding had.


  Joanna en Vassos gingen naar een kleine wachtkamer en namen zwijgend plaats, ieder aan een andere kant van de ruimte. Na een poosje wierp Joanna hem een steelse blik toe, en ze zag dat hij voor zich uit staarde zonder daadwerkelijk iets te zien.


  Nadat ze een halfuur zwijgend in de kamer hadden gezeten, voegde Stavros zich bij hen. Vassos luisterde naar diens gemompelde woorden, stond toen op en keek naar Joanna.


  ‘De politie is aan boord van de caique gegaan en heeft Soula en Yanni gearresteerd,’ zei hij bruusk. ‘Ik moet helpen in deze zaak en ik moet regelen dat Kostas, die ’s nachts met mij gaat vissen, de boot terughaalt. Er moeten verklaringen worden afgelegd. Misschien wordt hun iets ten laste gelegd.’Hij zweeg even. ‘Red je het hier in je eentje?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Natuurlijk.’


  Na een korte stilte zei ze: ‘Zei je nou dat je ’s nachts gaat vissen?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen bleef hij staan bij de deur. ‘Soms,’ zei hij. ‘Als ik niet kan slapen. Hoezo?’


  ‘Het lijkt gewoon… vreemd.’ Joanna dacht aan alle keren dat hij in het donker langs haar deur had gelopen.


  ‘Ach, er lijken zoveel vreemde dingen in mijn leven te gebeuren,’ zei hij zacht. ‘Herete andio, Joanna.’ En hij ging weg.


  Er was ruim een uur verstreken toen dokter Deroulos haar kwam vertellen dat de breuk was gezet en dat de buil op Eleni’s hoofd niet ernstig was en dat het meisje snel zou bijkomen uit de narcose die ze had gekregen voor het behandelen van haar arm.


  ‘O, gelukkig,’ zei Joanna opgelucht. ‘Ik maakte me zulke zorgen.’


  ‘U moet het uzelf niet kwalijk nemen,’ zei hij vriendelijk. ‘Dat doet Kyrios Gordanis ongetwijfeld ook niet. Een gezond kind moet kunnen rennen en spelen. En ondanks de moeizame start van Eleni, is ze nu gezond en wel. Daar moet haar vader blij om zijn.’Hij keek om zich heen. ‘Is hij weg?’


  ‘Naar het politiebureau,’ zei Joanna onbeholpen. ‘Er is een… probleem met de vorige nanny.’


  ‘Po, po, po, hij moet weer trouwen,’ zei ze arts. ‘Dan heeft zijn dochtertje weer een moeder.’ Hij fronste even. ‘Volgens mij zit het hem nog dwars dat hij niet aanwezig was bij de geboorte en dat hij niet bij zijn vrouw was toen ze helaas kwam te overlijden. Maar dat is niet altijd mogelijk met een kindje dat te vroeg geboren wordt, zoals Eleni. Gelukkig zijn we erin geslaagd haar te redden, zodat hij geen dubbele tragedie te verwerken kreeg.’


  Joanna staarde hem aan. ‘Bedoelt u dat Eleni te vroeg geboren is?’Hoofdschuddend keek ze hem aan. ‘Dat… Dat wist ik niet. Hoe vroeg was ze?’


  ‘Nauwelijks zeven maanden.’Hij slaakte een zucht. ‘Zo klein, zo kwetsbaar. Dagenlang heeft ze tussen leven en dood gezweefd.’


  ‘Weet Vassos, ik bedoel Kyrios Gordanis, dat?’vroeg Joanna gespannen. ‘Hoe kwetsbaar Eleni was, en waarom?’


  ‘Hij verkeerde in shock na de dood van Kyria Ariadne,’ zei de arts. ‘Het leek mijn collega, dokter Cristaphis, beter om hem niet met extra verdriet op te zadelen.’


  Opeens glimlachte hij. ‘En dat is ook niet gebeurd. De heilige maagd heeft ervoor gezorgd dat het meisje gezond is geworden. Dus wat er toen is gezegd of niet is van geen enkel belang meer.’


  ‘In tegendeel,’ zei Joanna zacht, terwijl haar hart een sprongetje maakte. ‘Volgens mij is het van het grootste belang, dokter Deroulos.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Het duurde een uur voor Vassos terugkwam, en in die tijd had Joanna geoefend wat ze tegen hem wilde zeggen. Toen hij echter de wachtkamer in liep en ze zijn vermoeide blik en grauwe huidskleur zag, sprong ze snel overeind, waardoor ze het laatste restje van de koffie die ze had gekregen op haar rok morste. Al haar zorgvuldig gerepeteerde woorden waren vergeten.


  Ze zei: ‘Vassos, ik moet je iets vertellen over Eleni.’


  Hij hief een vinger op. ‘Ik weet al wat je gaat zeggen, Joanna. Soula Karadis heeft me het hele verhaal verteld, ongetwijfeld in de ijdele hoop dat ik haar wel zou sparen als ik de waarheid wist.’


  Zijn stem klonk bijna toonloos. ‘Het lijkt erop dat mijn overleden vrouw me nog erger haatte dan ik dacht. Ze had inderdaad een minnaar voor ons huwelijk, maar ze was niet zwanger van hem. Dat houdt in dat Eleni wel degelijk van mij is. Maar ze kwam te vroeg ter wereld, toen haar moeder besloot zichzelf van een trap te gooien om mij te beroven van de zoon waarvan ze zwanger meende te zijn. Nog iets wat ik tot nu toe niet wist.’


  Hij keek haar aan. ‘En wat is jou ter ore gekomen?’


  ‘Dat allemaal niet,’ zei ze hees. ‘Alleen dat Eleni minstens twee maanden te vroeg is geboren en dat de artsen bang waren dat ze het niet zou redden. Dat wilden ze jou toen niet vertellen omdat ze vonden dat je al genoeg… verdriet te verwerken had.’


  ‘Ironisch, vind je niet? Ariadne stierf en liet mij geloven dat mijn dochter het kind van een andere man was. Ik kon haar aanblik niet eens verdragen. Daardoor heeft Ariadne me beroofd van het recht van haar te houden, haar te zien opgroeien.’ Zijn stem werd een fluistering. ‘Ik had haar bijna nooit leren kennen…’


  ‘Maar nu ken je haar wel,’ zei Joanna ferm. ‘Dus alles kan veranderen.’ Ze wendde haar blik van hem af. Haar keel voelde dik aan. ‘Dat is het enige wat ertoe doet.’


  ‘Behalve dan dat ik die wetenschap aan jou te danken heb,’ zei hij. ‘Stel je voor dat jij vandaag niet naar het huis was gegaan…’ Hij deed zijn ogen dicht.


  ‘Zo moet je niet denken,’ zei ze. ‘Stel je maar voor dat je naast Eleni’s bedje zit wanneer ze de volgende keer wakker wordt.’ Ze zweeg even en probeerde te glimlachen. ‘Ik hoop dat ze vriendelijker is tegen jou. Ze was humeurig en een beetje misselijk toen ze uit de narcose kwam en eiste dat er voor haar gezongen werd.’


  ‘Ach,’ zei Vassos. ‘Hetzelfde liedje dat ik in de tuin van het hotel hoorde.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Heb je me gehoord?’


  ‘Ik hoorde een kindje huilen en een meisje dat een wiegeliedje zong,’ zei hij. ‘Ik vroeg me af of zij even lieflijk was als haar stem. Ik wist natuurlijk niet dat ze de schoonheid was die ik eerder had gezien vanaf het dek van de Persephone. Dat het het meisje was dat ik later die avond aan de pokertafel zou ontmoeten.’ Hij haalde diep adem. ‘Vandaag hoorde ik je een ziek kind troosten met dezelfde melodie, en ik kon mijn oren bijna niet geloven. Wat deed je die avond in de tuin?’


  Joanna keek omlaag. ‘Ik paste op voor een stel dat ik had leren kennen.’ Met een glimlach keek ze hem aan. ‘Ik vond het leuk om op Matthew te passen, dus ik heb besloten een opleiding te gaan doen tot kinderverzorgster.’


  Met een frons keek hij haar aan. ‘Zei je daarom tegen de dokter dat je Eleni’s nanny was?’


  ‘Ik moest een reden bedenken voor mijn aanwezigheid,’ zei ze blozend. ‘Ik kon moeilijk zeggen dat ik je maîtresse ben.’


  ‘Nee,’ zei hij met een grimas. ‘Voorlopig is het beter dat men denkt dat je voor Eleni zorgt pedhi mou.’


  Samen liepen ze naar de eenpersoonskamer waar Eleni lag. Dokter Deroulos voegde zich bij hen.


  ‘Uw dochter is bij bewustzijn, Kyrios Gordanis.’ Met een vriendelijke glimlach keek hij naar Joanna. ‘En ze vraagt opnieuw naar u, thespinis.’


  Joanna zei zacht: ‘Volgens mij moet ze even alleen zijn met haar vader.’ Ze wees op de koffievlekken op haar rok. ‘Zou ik dit ergens kunnen schoonmaken?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij wenkte een vrouwelijke zaalhulp, en Joanna werd meegenomen naar een blinkend toilet, waar ze een spons en handdoeken kreeg om de rok zo goed en kwaad als het ging schoon te maken.


  Ach, wat maakte die vlek uit, nu haar leven uiteen dreigde te vallen, vroeg ze zich somber af, terwijl ze naar haar spiegelbeeld staarde. Vassos mocht haar dan dankbaar zijn, maar ze wilde niet dat hij zich uit dankbaarheid tot haar zou wenden. Het moest niet alleen zijn omdat haar tussenkomst ervoor had gezorgd dat hij zijn kind had teruggekregen. Ze wilde meer van hem dan dat.


  Pas nu het te laat was, wilde ze de hartstochtelijke, tedere minnaar die ze zo vaak had afgewezen. Opnieuw wilde ze hem alle warmte en gulle tederheid aanbieden die hij in haar wakker had geroepen. Ze wilde hem bewijzen dat haar geschenk aan hem uit haar hart kwam en onvoorwaardelijk was.


  Ik hou van hem, drong het ineens tot haar door. Dat zal ik altijd doen, maar ik kan niet bij hem blijven en verlangen naar iets wat hij niet kan geven.


  Hij heeft me genomen om allerlei verkeerde redenen, op een moment dat zijn bed en leven allebei leeg waren en hij afleiding wilde hebben. Maar nu zijn de omstandigheden veranderd. Hij heeft een dochtertje om van te houden en dat hem zal aanbidden. Op een goede dag zal hij hertrouwen met een vrouw die van hem zal houden en die Eleni broertjes en zusjes zal geven. Dan zal dat grote lege huis eindelijk tot leven komen. Hopelijk zal ik dan heel ver weg zijn…


  Toen ze eindelijk uit het toilet kwam, liep ze aarzelend de gang in naar de patiëntenkamers.


  De deur van Eleni’s kamer stond open, en ze zag Vassos geknield naast het bed zitten, met Eleni’s handje stevig in de zijne, alsof hij huilde… of bad.


  Omdat Joanna bang was dat haar aanwezigheid een inbreuk zou zijn, liep ze zachtjes weg, slechts met moeite haar tranen onderdrukkend.


  Toen Vassos eindelijk weer in de wachtkamer verscheen, had ze zichzelf helemaal in de hand.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg ze opgewekt.


  ‘Goed, ze vraagt om amandelkoekjes.’ Hij zweeg even. ‘De dokter wil haar een nachtje hier houden om er zeker van te zijn dat ze geen nadelige gevolgen ondervindt van alle schokken die ze vandaag heeft gekregen.’ Met een wrange glimlach zei hij: ‘Waarvan mijn aanwezigheid zeker niet de minste is, denk ik.’


  Joanna beet op haar lip. ‘Sinds ze begrijpt wat er tegen haar wordt gezegd, heeft ze steeds te horen gekregen dat haar papa zou komen. En nu ben je gekomen.’


  ‘En papa zal blijven ook,’ zei hij zacht. ‘Morgenochtend mogen we haar mee naar huis nemen.’


  Onzeker keek Joanna naar de stoelen in de wachtkamer. ‘Bedoel je dat je hier wilt slapen?’


  ‘Nee.’ Zijn stem klonk bruusk. ‘Er is een hotel op Thaliki, het Poseidon. Daar hebben ze wel een kamer.’


  ‘Maar we hebben er twee nodig,’ zei ze. ‘Een voor jou en eentje voor mij, Eleni’s nanny.’


  Er viel een vreemde stilte. Toen vroeg hij: ‘Wil je dat echt? Vannacht gescheiden van mij doorbrengen?’


  ‘Ja, anders zou ik het niet hebben gezegd.’ Haar ellende onderdrukkend, hief ze haar kin op. ‘Dat moet je onderhand toch wel weten.’


  ‘Op dit soort momenten heb ik het idee dat ik niks over je weet,’ zei hij schor. ‘Maar goed, Eleni wil je welterusten zeggen. En ik denk dat ze ook om nog een liedje zal vragen. Ik hoop dat zij niet teleurgesteld zal worden.’ Hij liep de gang op, en Joanna had geen andere keus dan hem te volgen.


  


  Het waren de langste twee weken van haar leven geweest, dacht ze, in bed naar het plafond starend.


  Overdag had ze het druk met voor Eleni zorgen, die zich verbazingwekkend snel had aangepast aan haar nieuwe omgeving, zelfs mét haar ene arm in het gips. Dat bewees maar weer hoe veerkrachtig kinderen waren.


  Voor een groot deel was dat aan Vassos te danken, die zijn nieuwe rol als vader vervulde met geduld, humor en een zekere strengheid. Maar bovenal bracht hij royaal tijd met haar door, waardoor hij haar aanvankelijke schroom had overwonnen en het meisje hem nu aanbad.


  Tot Joanna’s schrik leek Eleni haar ook te adoreren, en ze was bang dat dat tot problemen zou leiden wanneer er uiteindelijk een andere nanny voor haar in de plaats zou komen.


  Vassos had een paar korte bezoekjes aan Athene gebracht, vermoedelijk om eventuele kandidaten te interviewen, maar hij leek nog geen keuze te hebben gemaakt. Joanna vroeg zich af of hij een Britse nanny zou kiezen, omdat hij Eleni zowel de Griekse als de Engelse benamingen van voorwerpen leerde. Toen ze hem ernaar vroeg, antwoordde hij dat Engels de internationale handelstaal was en dat Eleni er als volwassene vast baat bij zou hebben om die vloeiend te spreken.


  Dat klonk niet alsof hij erop rekende dat hij ooit een zoon zou hebben om hem op te volgen, dacht ze triest.


  Wanneer Eleni er niet was, leek hun relatie stijf en formeel, en ze begreep dat ze slechts een personeelslid voor hem was geworden. Precies zoals ze had gewild. Alleen had ze nooit kunnen vermoeden hoe moeilijk het zou zijn om in die hoedanigheid een huis met hem te delen.


  Overdag kon ze dat net aan, maar de nachten waren een heel ander verhaal. Ze sliep tegenwoordig in een andere kamer, naast die van Eleni, voor het geval het meisje ’s nachts iets nodig had.


  Duidelijk verward had Hara gezegd dat een paar dienstmeisjes dat wel van haar konden overnemen. Alle personeelsleden waren dol op het meisje, maar Joanna had het vastberaden geweigerd. Ze had gezegd dat Eleni een bekend gezicht wilde zien, mocht ze wakker worden.


  In feite sliep het meisje altijd heel vast en werd Joanna zelden door haar gewekt, maar dat leidde er niet toe dat zijzelf beter sliep. Hartzeer en eenzaamheid hielden haar trouw gezelschap in de vroege uurtjes. En wanneer ze sliep, had ze erotische dromen, waardoor ze naar adem snakkend wakker werd, met haar handen naar hem tastend, maar slechts koude leegte aantreffend.


  Ze werd magerder, en de kringen onder haar ogen werden langzaam aan paarsblauw. Ik ben aan het piekeren, hield ze zich wanhopig voor, en dat is me aan te zien. Dus misschien was het maar goed dat Vassos haar de laatste tijd nauwelijks een blik waardig keurde.


  Na weer een slapeloze nacht stond ze op en nam een douche, waarna ze een rokje in verschillende tinten roestbruin en goud aantrok, gecombineerd met een crèmekleurige blouse zonder mouwen. Haar haren bond ze in een lage paardenstaart.


  Daarna wekte ze Eleni, kleedde haar aan en nam haar mee naar het terras voor het ontbijt.


  Bij hun komst stond Vassos beleefd op. ‘Kalimera,’ zei hij zacht. Hij gaf Joanna een knikje en ging vervolgens op zijn hurken zitten om Eleni, die op hem af was gerend, een zoen te geven.


  Joanna ging zitten en deed boter en honing op een broodje voor Eleni en schonk een glas melk voor haar in. Ze klapte glimlachend in haar handen toen het meisje, op aandringen van Vassos, op alle dingen wees en in het Engels zei wat het waren, waarna ze in giechelen uitbarstte.


  Net toen Joanna een kop koffie voor zichzelf had ingeschonken, zei Vassos abrupt: ‘Joanna, Stavros is naar Thaliki om Eleni’s nieuwe kindermeisje op te halen. Mijn nicht Maria heeft iemand gevonden die voor Engelse gezinnen heeft gewerkt en jouw taal dus goed spreekt. Ze heet Mitsa, een afkorting van Artemis, en ze heeft goede getuigschriften.’


  Hij zweeg even. ‘Ik heb ook geregeld dat jij onmiddellijk kunt vertrekken. Ik hoop dat je dat fijn vindt. Ik stel voor dat je na het ontbijt gaat pakken.’


  Als verdoofd staarde Joanna hem aan. ‘Zo snel al?’ Ze herkende haar eigen stem niet eens.


  ‘Dat lijkt me het beste,’ zei hij. ‘Voor Eleni te afhankelijk van jou wordt.’


  Haar mond was droog. ‘Ja… dat is natuurlijk een risico,’ zei ze. ‘Ik wil haar beslist geen pijn doen.’


  Zijn glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat is het enige wat ik zeker weet. En daar heeft ze ontzettend mee geboft.’


  Joanna dwong zichzelf haar koffie te drinken en een broodje met jam te eten, hoe erg haar maag ook tolde. Ik moet weg, dacht ze. Ik zal hem nooit meer zien. Hoe moet ik dat verdragen? Hij kan duidelijk niet wachten om van me af te zijn…


  Ze moest natuurlijk informeren naar welke vliegveld in Groot-Brittannië ze zou vliegen. Dan zou ze Chris en Julie vragen of ze een paar nachtjes bij hen mocht logeren, terwijl ze een rationeel besluit over haar toekomst probeerde te nemen.


  Ze duwde haar stoel naar achteren en stond op. ‘Dan ga ik me maar klaarmaken. Ik zal alleen de spullen inpakken die ik heb meegenomen, dus dat duurt niet lang.’


  Hij veegde Eleni’s kleverige vingertjes af met een servet. ‘Zoals je wilt,’ zei hij. Na een lange stilte voegde hij er, zonder op te kijken, aan toe: ‘Eleni blijft bij mij, terwijl jij je spullen pakt.’


  Toen ze in haar kamer kwam, had Hara het koffertje al gebracht waarmee ze op Pellas was gearriveerd. Dat lag open op bed, waardoor haar schamele eigen kleding zichtbaar was, inclusief de zwarte gehaakte jurk en de witte laarzen.


  ‘Wat een treurige dag, thespinis. Waarom ga je weg, terwijl je hier nodig bent?’


  ‘Ene Mitsa komt voor Eleni zorgen,’ zei Joanna gemaakt opgewekt. ‘Zij redt zich wel.’


  ‘Ik heb het niet over het kind, maar over haar vader. Wie moet er nu voor Kyrios Vassos zorgen?’


  Joanna pakte de zwarte jurk en de bijbehorende bodystocking en trok ze aan. Ze zou vertrekken zoals ze was gekomen.


  Hakkelend zei ze: ‘Nou… Jij en Andonis. En Eleni. Ach, hij heeft zelf gezegd dat alle vrouwen op elkaar lijken.’


  ‘Po, po, po,’ zei Hara minachtend. ‘Toen wist hij nog niets, maar nu weet hij alles. En hij lijdt. Je moet blijven,’ zei ze overredend. ‘Maak hem gelukkig in bed. Geef hem meer kinderen.’


  Hoofdschuddend zei Joanna: ‘Dat gaat niet.’ Dat is wel het laatste wat hij wil, dacht ze. ‘Ik heb een eigen leven in Engeland,’ zei ze snel.


  Hara snoof en liep binnensmonds mopperend weg.


  Net toen ze haar koffer dichtdeed, klopte Stavros op haar deur. ‘Kyrios Gordanis wil graag dat je naar de saloni komt.’ Hij nam de koffer van haar over en ging haar voor naar de trap.


  De hakken van Joanna’s witte laarzen klikten en ze hield haar kin trots omhoog. ‘Laat hij me alsjeblieft geen geld aanbieden,’ fluisterde ze zacht. ‘Alleen een ticket naar huis, anders niet.’


  Andonis wachtte op haar om de deur van de saloni te openen, en nadat ze diep adem had gehaald, liep ze de kamer in. Vassos was heel bleek, zag ze, maar hij had wel een ongelooflijk intense blik in zijn ogen.


  Onwillekeurig deed ze een stap naar hem toe, maar ze bleef staan toen een andere stem haar naam zei.


  Ongelovig draaide ze zich om naar de spreker. ‘Papa?’ Haar stem brak bij het woord. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik ben gekomen om je terug te brengen naar waar je thuishoort, Joanna.’ Denys Vernon liep naar haar toe en drukte onhandig een zoen op haar voorhoofd. Hij droeg een licht kostuum met brede revers en een gebloemd overhemd, dat openstond bij de hals. Het waren duidelijk dure kledingstukken. Zijn haar was bovenop kortgeknipt en liep over in bakkenbaarden. Hij zag er verzorgd en welvarend uit, maar zijn ogen waren rusteloos en keken haar niet recht aan.


  Stuurs vervolgde hij: ‘Mr. Gordanis heeft eindelijk besloten dat hij je niet langer nodig heeft en ons gebeld om je te halen.’


  Zwijgend liep Vassos naar het raam, zijn lichaam gespannen en zijn handen tot vuisten gebald.


  ‘Ons?’ herhaalde Joanna vragend. Ze keek naar de sofa achter haar vader, en haar ogen werden groot toen ze zijn metgezel herkende. ‘Mrs. Van Dyne,’ zei ze onvast.


  ‘Het is tegenwoordig Mrs. Vernon, liefje.’ De oudere vrouw was even onberispelijk als anders, gekleed in lichtblauwe zijde. ‘Ik zie dat dat een verrassing voor je is.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar dat was jij ook voor mij, want in Frankrijk had Denys gezegd dat je zijn nichtje was.’


  Minachtend bekeek ze Joanna’s kleding. ‘Nou, zo te zien heeft je miljonair je goedkoop gekregen, tenzij je in je koffertje wat dure sieraden hebt zitten. Tenslotte hoort hij voor zijn pleziertjes te betalen, als je dat tenminste was. Je bent niet erg werelds, maar ik neem aan dat hij je een royale vergoeding zal geven.’


  Na een stilte ging ze verder: ‘En dan is er nog de compensatie. Die arme Denys die op traumatische wijze van zijn dochter is beroofd. En de reis van de Amerika hiernaartoe was duur.’


  Met samengeknepen lippen keek Mrs. Vernon om zich heen. ‘Maar Mr. Gordanis heeft je hier tenminste in afzondering gehouden en je niet in het openbaar getoond als zijn sloerie. Als we dit geheim kunnen houden, kunnen we wellicht een fatsoenlijke man voor je vinden.’


  ‘Wat?’ vroeg Joanna verbijsterd.


  Schouderophalend zei de oudere vrouw: ‘Nou, Denys zei dat je geen opleiding hebt gehad. En je kunt niet verwachten dat ik jou én hem ga onderhouden.’ Ze snoof. ‘De hoogste echelons kunnen we wel vergeten, maar er zijn voldoende jonge advocaten en zakenmannen lid van de country club. Het zal geen probleem zijn, vooral niet wanneer bekend wordt dat je mijn stiefdochter bent.’


  Afkeurend keek ze Joanna aan. ‘Een paar bezoekjes aan een schoonheidssalon en wat betere kleren zullen ongetwijfeld helpen. We willen niet laten zien dat je tweedehands bent, om het zo te zeggen.’


  Kordaat knikte ze. ‘Als je vader en Mr. Gordanis een gesprekje hebben gehad over geld, zullen we teruggaan naar de beschaving. Ik wil alvast heel duidelijk maken dat dit incident hiermee voorbij is en dat we er nooit meer naar zullen verwijzen. We zullen zeggen dat je vakantie hebt gehouden bij vrienden.’


  ‘Ja,’ viel Denys zijn vrouw bij. Zijn stem klonk opschepperig, maar tegelijk ongemakkelijk. ‘Mijn vrouw heeft gelijk. Je zult moeten betalen, mister, voor wat je mijn onschuldige meisje hebt aangedaan. Denk maar niet dat de kous af is wanneer je haar hebt teruggegeven.’


  ‘Dat heb ik nooit gedacht,’ zei Vassos. ‘Geloof me, Mr. Vernon, ik zal ervoor betalen. Wat u maar vraagt, en nog veel meer.’


  ‘Nu weet hij alles, en hij lijdt…’ In gedachten hoorde Joanna Hara’s woorden weer, en het leek alsof er opeens een nieuwe zon was opgekomen die haar hele wereld verlichtte. Nu wist ze wat ze moest doen.


  Ze hief haar kin op en zei koel en helder: ‘Het spijt me dat ik al jullie mooie plannetjes verstoor, maar zo eenvoudig zal het niet zijn. Ik ben niet van plan weg te gaan, want ik heb ontdekt dat ik zwanger ben van Mr. Gordanis. En dat verandert alles.’


  Er viel een verblufte stilte, en ze zag dat Vassos zich met een ongelovige blik afwendde van het raam waar hij weer uit had staan kijken.


  ‘Ben je gek geworden?’ vroeg haar stiefmoeder minachtend. ‘Hij heeft vast talloze bastaardjes verwekt. Eentje meer zal geen verschil maken. Hij zal je alsnog laten vallen.’ Overredend vervolgde ze: ‘Hoor eens, liefje, zo ver ben je nog niet. Dat kan een goede gynaecoloog wel voor je regelen. Ga hier weg voor de pers je op het spoor komt, want dan –


  ‘Wacht.’ Vassos’ stem onderbrak haar woordenstroom. Hij liep naar Joanna en pakte haar handen beet. ‘Joanna, mou, je zei dat je me geen kind wilde geven. Als je van gedachten bent veranderd, wil ik weten waarom.’


  Haar hart deed pijn bij het zien van de onzekerheid en tederheid in zijn ogen. Zacht zei ze: ‘Dat weet je al.’


  ‘Toch moet ik het jou horen zeggen.’ Zijn stem werd dieper. ‘Of zal ik eerst zeggen wat in mijn hart leeft? S’agapo, matia mou. Ik hou van je.’


  Vol eerbied bracht hij haar handen naar zijn lippen en kuste de zachte palmen. ‘M’agapos, Joanna? Kun je van me houden, ondanks al het onrecht dat ik je heb aangedaan? Wil je mijn vrouw worden, zodat we de rest van ons leven gelukkig kunnen zijn?’


  Haar trillende lippen vormden een glimlach. ‘S’agapo, Vassos, mou. Ik hou zoveel van je. Als het kon, zou ik vandaag nog met je trouwen.’


  Voor het eerst in weken verscheen de bekende grijns weer op zijn gezicht. ‘Dat kost wel iets meer tijd, al wil ik ook niet wachten.’ Met zijn lippen streek hij langs haar oor, en haar hele lichaam hunkerde door zijn aanraking en de belofte die die inhield.


  ‘Wacht eens even.’ Nora Vernon schoot overeind. ‘Daar heb ik van gehoord, meisjes die verliefd worden op hun ontvoerder. Denk je soms dat je er zo goedkoper van afkomt, almachtige Griek? Nou, vergeet het maar. Een paar sessies met een goede therapeut zullen een einde aan die onzin maken, en die mag jij ook betalen.’


  Tegen haar man zei ze: ‘Doe iets, Denys. Ze is je dochter! Ze denkt niet helder na.’


  ‘Ja, Kyrios Vernon,’ zei Vassos kil. ‘Doe iets. Gedraag je voor het eerst van je leven als vader en geef mijn Joanna je zegen. Want wat jij en je vrouw ook zeggen of doen, ik zal met je dochter trouwen en haar koesteren.’


  Hij zweeg even. ‘Waarom moest ik je laten komen?’ vroeg hij Denys toen schamper. ‘Waarom heb je me niet eerder opgezocht en me onder bedreiging van een vuurwapen gedwongen je dochter op te geven?’


  Vassos haalde diep adem. ‘Ik heb zelf ook een dochter, kyrie, en nu weet ik dat als een man haar ooit op die manier van mij zou afnemen, ik hem zou opsporen en vermoorden. Daardoor zie ik nu in wat ik verkeerd heb gedaan en had ik besloten Joanna te laten gaan, al zou dat mijn hart uit mijn lichaam hebben gerukt. Maar jij hebt nooit een vinger uitgestoken om haar te redden. Je zou hier vandaag vast ook niet zijn als je vrouw niet dacht dat je er een slaatje uit kon slaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar goed, ik dacht dat het een stapje naar vergeving en een nieuw begin voor ons zou zijn als ik haar aan jullie overdroeg.’


  Hij trok Joanna dicht tegen zich aan. ‘Ik zou naar het andere eind van de wereld zijn gegaan om haar te vinden en, als de hemel me gunstig gezind zou zijn, haar te leren van me te houden.’


  Zijn greep werd iets steviger. ‘Ons verlangen naar elkaar is niet langzaam gegroeid uit vertrouwen en liefde, zoals had gemoeten. Ik zou niets liever willen dan dat het wel zo was, maar daarom is onze liefde nog niet minder echt. En hoe het ook is begonnen, het eindigt goed. Zij is mijn vrouw, en ik ben haar man.’


  Kortaf besloot hij: ‘Jullie zullen te horen krijgen wanneer de bruiloft is, zodat jullie hem kunnen bijwonen als jullie dat willen.’


  ‘Denys!’ Woedend keek zijn vrouw hem aan. ‘Pik je dat zomaar?’


  Na een stilte zei Denys Vernon vermoeid: ‘Wat hij heeft gezegd, is waar. Uiteraard had ik Joanna moeten gaan halen. Dat wilde ik ook doen, Nora. Ik heb jou om hulp gevraagd, maar die wilde je niet geven. Pas toen je dacht dat er geld te verdienen viel, wilde je wel gaan.’


  Hij rechtte zijn gebogen schouders. ‘Ik kom naar de bruiloft om mijn dochter weg te geven, zoals het hoort. Als ze me tenminste kan vergeven wat er is gebeurd. Jij moet doen wat je zelf wilt, Nora, precies zoals je toch altijd doet.’


  Voorzichtig maakte Joanna zich los uit Vassos’ armen en liep naar Denys toe. ‘Papa.’ Ze legde een hand op zijn mouw toen hij zich wilde omdraaien om te vertrekken. ‘Het verleden ligt achter ons, dus ik zou het fijn vinden als je me weggaf.’


  Onvast zei hij: ‘Wat lief van je. Ik heb me zo geschaamd… voor alles.’ Hij zweeg even. ‘Ik hoop snel wat van jullie te horen.’ Hij omhelsde haar, terwijl zijn vrouw met een chagrijnig gezicht naar de deur liep. Daarna liep hij achter Nora aan.


  Joanna keek hem na, terwijl de tranen achter haar oogleden prikten.


  Teder zei Vassos: ‘Agapi mou…’


  Snikkend vloog ze hem in de armen. Hij droeg haar naar de sofa en ging zitten met haar op schoot. ‘Wilde je me echt wegsturen?’ fluisterde ze.


  ‘Alleen zodat ik je weer kon gaan zoeken, liefste. Zoals ik had moeten doen op de dag dat we elkaar voor het eerst zagen. Wat ik bijna had gedaan, tot ik mezelf voorhield dat ik daar was voor wraak, niet om verliefd te worden. Die avond, toen ik besefte wie je was, heb ik het lot vervloekt omdat jij het meisje was dat nooit van mij zou kunnen zijn. Om vervolgens tot de ontdekking te komen dat ik het helemaal bij het verkeerde einde had, over jou en over alles. Daarom moest ik boeten voor wat ik had gedaan. Ik hoopte dat de zaken zouden veranderen zodra we geliefden waren. Dat ik je kon overhalen ervan te genieten om in mijn armen te liggen. Maar dat gebeurde niet, en dat had ik alleen aan mezelf te wijten. Ik had je pijn gedaan, je afkeer ingeboezemd.’


  ‘Dacht je dat ik je niet wilde?’ Joanna speelde met een knoopje van zijn overhemd. ‘O, dat wilde ik wel, bijna vanaf het begin, alleen weigerde ik het toe te geven. Nadat ik die eerste nacht naar mijn eigen kamer was gegaan, kon ik niet slapen omdat ik maar aan je bleef denken. Toen besloot ik weer naar je kamer te gaan, maar…’ Ze zweeg.


  Hij hief haar gezicht naar hem op. ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan, lieverd?’


  ‘Omdat jij ging vissen,’ zei ze glimlachend. ‘Ik zag je vertrekken. En daarna was je zo anders. Ik wist niet hoe ik je moest benaderen.’


  ‘Eén glimlach, één aanraking van je hand zou voldoende zijn geweest,’ zei hij onvast. ‘Ik hunkerde naar je. Wilde wanhopig graag van je houden op de manier die je verdiende, maar ik was bang het je te laten zien voor het geval dat je voorgoed op de vlucht zou jagen.’ Hij zweeg even. ‘Ik ging naar Athene om na te denken. Ik was bang dat je Pellas en dit huis altijd als gevangenis zou zien en dat, als er hoop voor ons was, we elders opnieuw zouden moeten beginnen. Zelfs toen je jezelf eindelijk aan me gaf, kon ik niet geloven dat je me echt wilde. Ik dacht dat je mijn verlangen voor je eigen doeleinden gebruikte, en dat stemde me bitter. Maar toen ik de waarheid over Eleni hoorde, wist ik dat ik met mijn boetedoening moest beginnen door je terug te geven aan je vader. Dat was de enige manier.’ Hij kreunde zacht. ‘Ik deed zo mijn best me goed te gedragen, maar toen je vader en zijn vrouw er waren en ik hoorde wat zij tegen je zei, wist ik dat ik je niet kon laten gaan. Ik zou je op mijn knieën hebben gesmeekt om te blijven.’


  Ze kuste hem zacht. ‘Maar ik gaf je de kans niet.’


  ‘Nee, in plaats daarvan gaf je me de hele wereld.’ Hij zweeg even. ‘Ben je echt zwanger? Dat vraag ik omdat ik heb vergeten een condoom te gebruiken toen je de laatste keer bij me kwam.’


  Met een glimlach antwoordde ze: ‘Nee, liefste, dat ben ik niet. Nog niet. Wat ik zei, was een belofte voor de toekomst. Al lijkt me dat Eleni wel een broertje of zusje zou willen, denk je ook niet?’


  ‘Ja, liefste van me.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Maar eerst wil ik een echtgenote hebben.’


  ‘Heb je, tot je getrouwd bent, dan geen bedgenoot nodig?’ fluisterde ze.


  ‘Een bedgenoot.’ Hij kuste haar. ‘Een metgezel.’ Hij kuste haar nogmaals. ‘Een liefste voor de rest van mijn leven. En weet je, agapi mou? Wonderbaarlijk genoeg heten ze alle drie Joanna.’
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  Harlequin Topcollectie


  Minnares van de biljonair


  Ze zijn rijk, arrogant en verleidelijk, maar durven Isabelle, Melody en Katie hun hart op het spel te zetten?


  


  Eén nacht lang van Jennie Lucas


  Isabelle zit in grote moeilijkheden. Haar enige hoop is Paolo Caretti, op wie ze ooit smoorverliefd was. Maar Paolo is verbitterd over de breuk van tien jaar geleden, toen ze hem aan de kant zette omdat hij te min voor haar was. Toch zal hij haar helpen, op één voorwaarde: ze zal zich één nacht aan hem moeten geven...


  


  Moeilijk te verleiden van Susanne James


  Er is in Melody’s leven geen plaats voor iets anders dan haar werk, laat staan een relatie. Wanneer ze zich eindelijk een vakantie gunt, wordt deze al direct verstoord door tycoon Adam Carlisle. Doelbewust houdt ze hem op een afstand, want een romance is uitgesloten. Al is hij behalve rijk ook overweldigend aantrekkelijk...


  


  Uitdagend dichtbij van Christina Hollis


  Katie kan haar geluk niet op met de opdracht van graaf Giovanni Amato: zijn Toscaanse villa restylen. Ware het niet dat haar werkgever - afstandelijk en adembenemend tegelijk - haar dat bijna onmogelijk maakt. Ze valt als een blok voor de graaf, maar dan ontdekt ze dat hij de liefde heeft afgezworen...


  


  


  Tropische verleiding van Maureen Child


  Drie vriendinnen zoeken hun toevlucht in het exclusieve Fantasies Resort en vinden... een tropische verrassing!


  


  Ontslag nemen en vakantie vieren – zo neemt Caitlyn haar leven weer in eigen hand. Drie tropenjaren lang heeft ze haar knappe maar arrogante baas, scheepsmagnaat Jefferson, bijgestaan. Nu mag hij het zelf opknappen en vertrekt zij naar Fantasies, een vakantieoord in de Caraïben. Maar zo gemakkelijk laat Jefferson zich niet afschepen....


  


  Nog nauwelijks bekomen van de schok van haar plots afgeblazen huwelijk geniet Janine van haar vakantie in Fantasies, waar ze de sexy biljonair Max Striver ontmoet. Deze vraagt haar drie weken zijn echtgenote te spelen om van zijn veeleisende ex-vrouw af te komen. Hoewel ze haar bedenkingen heeft, stemt ze toch toe. Met verstrekkende gevolgen...


  


  Debbie weet niet wat haar overkomt wanneer ze bij aankomst in Fantasies door de douane wordt tegengehouden en in een cel gestopt als de eerste de beste crimineel. Haar verbijstering is compleet als ze hoort dat de man wiens huwelijksaanzoek ze tien jaar geleden heeft geweigerd, de opdrachtgever is...


  


  



  HQN Roman


  Geloven in liefde van Sherryl Woods


  (Sweet Magnolias)


  


  Lerares Laura Reed en kinderarts J.C. Fullerton weten helaas uit eigen ervaring dat pesten grote gevolgen kan hebben. Nu het leven van een tiener verwoest dreigt te worden door het gedrag van haar klasgenoten, komen ze dan ook meteen in actie. Samen met de Sweet Magnolias mobiliseren ze het stadje om het meisje te beschermen - én om de duidelijke boodschap over te brengen dat pesten niet thuishoort in Serenity.


  


  Terwijl J.C. en Laura zich vol overgave storten op het aanpakken van het probleem, bloeit er tussen hen iets moois op. Maar durven ze, beschadigd als ze zijn, te geloven in een gelukkige toekomst?


  


  


  Speciaal voor kerst van RaeAnne Thayne


  (Haven Point)


  


  Vrolijk kerstfeest? Niet als het aan rancher Cole Barrett ligt. Nadat zijn ex-vrouw is verongelukt en hij alleen voor zijn twee kindjes zorgt, heeft hij wel wat anders aan zijn hoofd dan pakjes onder de boom. En hij zit al helemaal niet te wachten op dokter Devin Shaw, de veel te vrolijke - en mooie! - wervelwind die duidelijk van plan is zijn leven overhoop te halen. Alhoewel, misschien zou ze ervoor kunnen zorgen dat in elk geval zijn kinderen een fijne kerst hebben...


  


  Huisarts Devin heeft lang onderzoek gedaan naar de geneeskrachtige werking van de minerale bronnen van Lake Haven. Helaas bevinden die zich op het terrein van de Barretts, waardoor ze zich genoodzaakt voelt een deal te maken met de norse maar o zo aantrekkelijke eigenaar, Cole. Hij geeft haar toegang tot de bronnen, als zij zijn kinderen een vrolijke kerst bezorgt. Maar maakt kussen met Cole ook deel uit van de deal?


  


  


  Jouw perfecte jaar van Charlotte Lucas


  Je kunt niet meer dagen aan je leven toevoegen - maar wel meer leven aan je dagen.


  Chinees gezegde


  


  Hannah is dolgelukkig met haar vriend, Simon. Zijn huwelijksaanzoek laat vast niet lang meer op zich wachten! Dan vertelt hij dat hij niet lang meer te leven heeft, en haar dromen vallen in één klap in duigen. Toch probeert ze er nog het beste van te maken en geeft hem een agenda cadeau, volgekrabbeld met fijne afspraken. Maar de dag erna is Simon verdwenen - en de agenda ook.


  


  Jonathan houdt niet van verrassingen. Wanneer hij op nieuwjaarsmorgen een tas aan zijn fietsstuur vindt met daarin een agenda, wil hij daar het liefst meteen weer vanaf. Toch is er iets wat hem eraan fascineert: bij elke dag van het nieuwe jaar staat een afspraak genoteerd. Hij neemt een voor zijn doen gewaagde beslissing: hij gooit zijn strakke schema overboord en besluit de eigenaar van de agenda te gaan zoeken, door zélf elke afspraak af te lopen.


  


  


  Het geheim van de parels van Kelly Doust


  Normandië, 1891. De nacht voor ze gaat trouwen met een onbekende man versiert een jonge vrouw de halsboord van haar trouwjurk met een delicaat patroon van kleine pareltjes.


  


  Londen, heden. Maggie heeft als echtgenote, moeder, stiefmoeder en taxateur bij een veilinghuis een druk en enerverend leven. In een op het oog waardeloze nalatenschap vindt ze een verfomfaaide, met vergeelde pareltjes bezette strook stof. Maggie heeft een zwak voor vintage kleding en besluit de prachtige combinatie van kant en parels zelf als kraag te dragen. Plotseling doet ze dingen die ze anders nooit zou doen. Zou het te maken kunnen hebben met het mysterieuze kledingstuk?


  Colofon
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